
Köszönt� 
Örömmel Ørtesítjük Ge-

resdlak lakóit, hogy a Ge-
resdlaki Hírmondó els� 
szÆmÆt tartjÆk kezükben! 
KiadvÆnyunk havonta jele-
nik meg közØrdek� informÆ-
ciókról, Geresdlak közössØgi 
ØletØr�l, a közsØg híreir�l ol-
vashatunk, tÆjØkozódhatunk. 

Az els� szÆm megjelenØ-
se alkalmÆból az ide lÆtoga-
tó vendØgeinknek illik be-
mutatni települØsünket: 

Geresdlak a dØl-dunÆn-
tœli Baranya megyØben, 
PØcsvÆrad Øs MohÆcs kö-
zött elhelyezked� a Geres-
di-dombsÆg legmagasabb 
pontja mellett talÆlható 
gyönyör� termØszeti kör-

nyezetben, igazi dombvidØ-
ki területen fekszik, körülöt-
te fennsíkszer� dombhÆtak, 
lankÆk, völgyek, ligetes rØ-

szek talÆlhatók. A telepü-
lØs nagyobb rØsze völgyben 
Øpült fel, amely egyik jelleg-
zetessØge a magyarorszÆgi, 
baranyai falvak kialakulÆsÆ-
nak. Az itt Øl�k lØlekszÆmÆ-
nak megfogyatkozÆsa miatt 
a XVIII. szÆzadban ide is 
nØmet nyelv� lakossÆg Ørke-
zett, akik a mai napig meg-
�riztØk Øs ÆpoljÆk nyelvüket, 
nemzetisØgi hagyomÆnyai-
kat.

A mai Geresdlak kØt te-
lepülØsb�l Øs egy települØs-
rØszb�l alakult ki, mØgpedig 
Geresdb�l, Püspöklakból Øs 
Kisgeresdb�l. BÆr a közsØg 
területe nem tartozik borvi-
dØkhez, mØgis szÆmos pince, 

ill. pincesor alakult ki a kö-
zsØg területØn, melyek a kis 
települØsekhez ill� módon 
hangulatos tÆji elemkØnt je-

lennek meg az Øpített kör-
nyezetben. 

Geresdlak a megye svÆ-
bok lakta települØsei közül 
a legkedveltebbek közØ tar-
tozik, Kisgeresd települØsrØ-
szen pedig sikerült az eredeti, 
skanzen hangulatot vissza-
tükröz� települØs szerkezetet 
meg�rizni azzal, hogy szin-
te valamennyi eredeti Øpüle-
tet felœjítottak, így ismØt rØgi 
fØnyØben tündökölhet. 

TelepülØsünkön kora ta-
vasztól kØs� �szig 26 �nn 
csalÆd Øl, �k rØszesei közsØ-
günk ØletØnek. A �nn Ma-
uri Vänskä els�kØnt költö-
zött Geresdlakra, � most a 
geresdlaki �nnek szószóló-
ja, rendszeresen rØszt vesz a 
falu ØletØben, díjakat ajÆnl 
föl. 2008 majÆlisÆn kØtnyel-
v� utcatÆbla avatÆsÆra ke-
rült sor a Liliom utcÆban, 
melyet �nnül Liljakatu-
nak neveznek. Az avatÆson 
Jari VilØn �nn nagykövet is 
rØszt vett. 

HÆrom �nn testvØrtele-
pülØse van a Baranya megyei 
falunak: Uskali, Kiihtelysva-
ara, Raatevaara, a jó kapcso-
latot bizonyítja, hogy Ge-
resdlakról Észak-KarØliÆba, 
onnan Geresdlakra gyakran 

jönnek hosszabb-rövidebb 
id�re a lÆtogatók. 

A stÆjerorszÆgi Gram-
bach Graz vÆrostól dØl-
re fekszik, szØp termØszeti 
környezetben. Geresdlak az 
osztrÆk Grambach telepü-
lØssel 2009-ben került test-
vØrtelepülØsi kapcsolatba, a 
szerz�dØst a kØt közsØg pol-
gÆrmestere, Dr. Peter Gspaltl 
Øs Dr. HabjÆnecz Tibor írta 
alÆ. Grambachot több ízben 
kØpviseltØk nÆlunk Geresd-
lakon a G�zgombóc Fesz-
tivÆlon, Øs ÆltalÆnos iskolÆ-
saink jutalomœton vehettek 
rØszt 2009-ben az osztrÆk 
testvØrtelepülØsen.

A Duna legszebb kanya-
rulatÆnÆl talÆlható fest�i Ze-
begØnnyel 8 hónapos ismert-
sØg utÆn 2014. februÆr 23-Æn 
testvØrtelepülØsi kapcsolat 
jött lØtre. A D�ry-kastØly-
ban Hutter JÆnosnØ polgÆr-
mesterasszony Øs dr. Hab-
jÆnecz Tibor polgÆrmester œr 
írta alÆ a szerz�dØst. Mind-
kØt közsØg kØpvisel�i több-
ször ellÆtogatnak egymÆs-
hoz, legutóbb a zebegØnyi 
VI. G�zgombóc FesztivÆ-
lon kØpviseltük Geresdlakot 
a g�zgombóckØszít� verse-
nyen.

2015. augusztus
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Fontos a közössØgi összefogÆs 
Dr. HabjÆnecz Tibor pol-

gÆrmester œrral � 2006 óta 
Æll közsØgünk ØlØn � Ge-
resdlakról  beszØlgettem: 

- Milyen pÆlyÆzatokon 
vettünk rØszt, milyen fejlesz-
tØseket sikerült eddig megvaló-
sítani Geresdlakon?

- Geresdlak közsØgnek 
nagyon sok pÆlyÆzatot si-
került elnyernie az elmœlt 
Øvekben. A legfontosabb 
beruhÆzÆsok közØ tartozik 
a geresdlaki csatornarend-
szer kialakítÆsa Øs szenny-
víztisztító telep lØtrehozÆsa. 
FelœjítÆsra, fejlesztØsre ke-
rült az ÆltalÆnos iskola Øs az 
óvoda Øpülete. Sor került az 
önkormÆnyzati hivatal Øpü-
letØre is, sikerült a rØgi, mÆr 
kissØ elavult közszolgÆlatban 
Ælló falusi Øpületet kívül-be-
lül felœjítani, a mai kor igØ-
nyeihez alakítani. SzintØn 
pÆlyÆzat segítsØgØvel sike-
rült korszer�síteni KözössØ-
gi HÆzat. Teljes felœjítÆsban 
rØszesült a geresdlaki Orvosi 
Rendel� is. Helyben m�kö-
d� egyesületek segítsØgØvel 
szÆmtalan fejlesztØs való-
sult meg. Az egyik közülük 
a geresdi bolt udvarÆban 
Ælló, egykor enyØszetnek in-
duló mellØkØpületekb�l ki-
alakított Ko�Æn-hÆz, vagyis 

a Ko�Æn GalØria. Geresd-
lak ØkessØgei közØ tartozik a 
Geresdi-dombsÆg legmaga-
sabb pontjÆn Ælló 12 mØteres 
Geresdlak-kilÆtó, mely Sza-
tyor Gy�z� szobrÆszm�vØsz 
alkotÆsa. 

- Geresdlakon a nØmet 
nemzetisØgi hagyomÆnyok �r-
zØse pØldamutató ØrtØk�... 

- Igen, hat Ællandó Øs egy 
id�szakos kiÆllítÆs van a te-
lepülØsen, szÆmtalan ge-
resdlaki ember szorgalmas 
munkÆja van benne. Ilyen a 
NØmet NemzetisØgi TÆjhÆz, 
a BabahÆz, a vÆllkend�-kiÆl-
lítÆs, a svÆb Øs magyar hím-
zØseket bemutató tÆrlat, a 
kisgeresdi templomszoba Øs 
a mØzeskalÆcsfalva-kiÆllítÆs. 

A Ko�Æn GalØriÆban Øven-
te legalÆbb kØt alkalommal 
kiÆllítÆsokat, tÆrlatokat nyi-
tunk meg az Ørdekl�d�k szÆ-
mÆra. 

- Hogyan nyilvÆnul meg a 
települØsen a közössØgi, kultu-
rÆlis Ølet?

- A közössØgi összefogÆs-
nak köszönhet�en lØtrejött a 
Falu PincØje, a Falu BorÆt is 
elkØszítjük Øvr�l Øvre, a falu 
lakói minden Øvben a sajÆt 
termØsükb�l hoznak egy-
egy vödör sz�l�t, amelynek 
eredmØnyØül egy ízletes rozØ 
bor születik. 

Geresdlakon nagyon 
sok program van, köztük a 
legfontosabb a G�zgom-
bóc FesztivÆl. Ez egy fon-
tos gasztronómiai fesztivÆl 
a tØrsØg, megye Øs az orszÆg 
szÆmÆra is. A rendezvØny 
bekerült a Baranya Megyei 
ÉrtØktÆrba, illetve H˝R-dí-
jat (HagyomÆnyok-˝zek-
RØgiók) kapott a fesztivÆl Øs 
a g�zgombóc is. 

`llandó programok mØg 
a farsangi id�szakban meg-
rendezØsre kerül� SvÆbb-
Æl, a �nn-magyar majÆlis, a 
Borverseny, augusztus 20-Æn 
`llamalapítÆs Ünnepe Kis-
geresden, augusztus utol-
só el�tti vasÆrnapjÆn Bœ-
csœ, szeptemberben Szüreti 

MulatsÆg Geresden a Falu 
PincØjØnek udvarÆn, Advent 
els� vasÆrnapjÆn a MØzeska-
lÆcs Falu megnyitója Øs de-
cemberben a Nyugdíjasok 
KarÆcsonya. 

- Október 10-Øn megren-
dezØsre kerül a IX. Geresdla-
ki G�zgombóc FesztivÆl. Mit 
tudhatunk a programokról?

- Geresdlak legnagyobb 
turisztikai vonzerejØt mÆra 
mÆr a minden Øvben meg-
rendezØsre kerül� fesztivÆl 
jelenti, ahol rendszeresen 
több ezer lÆtogató teszi tisz-
teletØt.

IdØn a rendezvØnyünket a 
KodÆly ZoltÆn GimnÆzium 
Øs a PØcsi ReformÆtus Iskola 
mazsorett csoportjainak el�-
adÆsa nyitja meg, a 10 órakor 
kezd�d� g�zgombóc kØszít� 
verseny ideje alatt folyama-
tos m�sorokkal szolgÆlha-
tunk: óvodÆs, iskolÆs gyerme-
kek el�adÆsai, a Paksi NØmet 
NemzetisØgi HagyomÆny�r-
z� Egyesület tÆnccsoportja, 
Roger Schilling Paksi NØmet 
NemzetisØgi Fœvós Zenekar, 
Lippói NemzetisØgi Fœvós 
zenekar,  Le�wey tÆnccsoport 
el�adÆsa, Pacsirta Kórus m�-
sora, Zumba bemutató Lin-
der Ildivel. 

A fesztivÆl sztÆrvendØ-
gei a 16 órakor fellØp� Die 
Bradlmusi Kanten 11 f�s n�i 
osztrÆk harmonikÆs zeneka-
ra, Øs 18 órakor elkezd�dik 
a Neoton Família SztÆrjai 
mÆsfØl órÆs koncertje.

Nincs G�zgombóc 
FesztivÆl humorista nØl-
kül, idØn DombóvÆri Ist-
vÆn, a DumaszínhÆz hu-
moristÆja szórakoztatja a 
közönsØget az osztrÆk  n�i 
harmonikÆs zenekar fellØ-
pØse utÆn. Mint minden 
Øvben, idØn is a 20 órakor 
kezd�d� UnterRock bÆl 
zÆrja a rendezvØnyt. Szere-
tettel vÆrunk minden ked-
ves Ørdekl�d�t! 

KÆlmÆn-Sz�cs RamónaA G�zgombócfesztivÆl sztÆrvendØge a Die Bradlmusi Kanten 11 f�s n�i osztrÆk harmonikÆs zenekara lesz

Dr. HabjÆnecz Tibor Geresdlak 
polgÆrmestere
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Szent IstvÆn napja 
Kisgeresden

Geresdlakon hagyomÆny, 
hogy az egyik legszebb nem-
zeti ünnepünket Kisgeres-
den tartjuk. HagyomÆny Øs 
egyben jelkØp is. Az orszÆg 
egyik legkisebb települØs-
rØszØben is fontos nekünk 
magyaroknak Szent IstvÆn 
napja, a magyar Ællamalapí-
tÆs! Augusztus 20-a a ma-
gyarsÆg legnagyobb ünnepe, 
mert emlØkeztet bennünket 
arra, hogy Szent IstvÆn ki-
rÆlyunk szellemi öröksØgØt, 
hagyomÆnyÆt �riznünk kell. 
MagyarorszÆg fennÆllÆsa 
sorÆn mindig jelent�s szÆm-
ban Øltek mÆs nemzetisØgek 
is a magyarok mellett, a bØ-
kØs együttØlØs nagyon fon-
tos a magyar nemzet szÆmÆ-
ra. Szent IstvÆn �Æhoz, Imre 
Hercegnek írt Intelmeiben 
szól arról: � amikØnt különb-
különb tÆjakról Øs tartomÆ-
nyokból jönnek a vendØgek, 
œgy különb-különb nyelvet 
Øs szokÆst, különb-különb 
pØldÆt Øs fegyvert hoznak 
magukkal, s mindez az or-

szÆgot díszíti, az udvar fØ-
nyØt emeli � Mert az egy 
nyelv� Øs egy szokÆsœ orszÆg 
gyenge Øs esend�.� 

Augusztus 20-Æn az ün-
nepi asztal rØsze az œj liszt-
b�l kØszült kenyØr. A kenyØr 
a magyar emberek szÆmÆra 
az Øletet, a megØlhetØst Øs az 
otthont jelenti. Amikor az œj 
kenyeret megÆldjÆk, Æztató 
es�t kØrünk a Jóistent�l, Øs 
kØrjük �t, hogy a következ� 
aratÆskor b�sØges termØs le-
gyen az emberek szÆmÆra. 

KÆlmÆn-Sz�cs Ramóna

NY`R VESZÉLYEI 
Rendkívül fontos a b�sØges, napi minimum 2 liter folya-

dØkfogyasztÆs, (jobb a 3 liter) víz, ÆsvÆnyvíz, limonÆdØ, tea 
formÆjÆban, h�tötten. A szervezet h�tØsØt is segítjük ezzel 
a folyadØkpótlÆson tœl. 

Sok a csípØs, apró sØrülØs. CsípØsre Calcimusc ampul-
la 3x1 adagban iható, helyileg h�sít� ken�cs (Fenistil, Bu-
row ken�cs,) vagy híg ecetes vizes hideg borogatÆs teend�. 
Gyulladt, fert�zött , kemØny sebet miel�bb mutassuk meg, 
Tetanusz Øs antibiotikum is szüksØges lehet. 

SØrülØsre recept nØlküli jód tartalmœ Betadint tegyünk  
(van ken�cs vagy oldat), tartsuk tisztÆn, steril gØzzel (Øs ne 
papír zsebkend�vel, ronggyal) fedetten. 

Kullancsot kívÆnatos miel�bb  eltÆvolítani, rendel�kben, 
ügyeleten rendelkeznek csipesszel, ami a potroh összenyo-
mÆsa nØlkül kiemeli a kullancsot. (A potroha tartalmazza a 
fert�z�dØs anyagÆt, ennek beprØselØse kerülend�!) Ügye-
sen hÆzilag vØkony cØrnÆval is ki lehet fordítani a kullan-
csot, 2-3x körbetekerend� a b�r felszínØn cØrnÆval a kul-
lancs feje, a b�r szintjØben össze kell hœzni a kullancs körül 
Øs kifelØ hœzni �forgatni az óramutató jÆrÆsÆval ellentØte-
sen. Ekkor a kullancs nem szakad be, potroha nem nyomó-
dik meg, Øs elengedi a b�rt, kijön. 

Dr. Rajnai Gabriella
hÆziorvos

Babavarró kör hírei
Hamarosan œjabb mun-

kÆval b�vül a BabakiÆllítÆs! 
Annyit elÆrulhatunk, hogy 
a legœjabb ØletkØp tØmÆja a 
rØgi id�k iskolÆja. Nagyon 
vÆrjuk az œj ØletkØpet! 

A Babavarrókörr�l: 
A babavarró � kör 2007-

ben alakult azzal a cØllal, 
hogy az elt�n�ben lØv� ge-
resdlaki helyi nØpviseletet Øs 
a helyi nØpszokÆsokat meg-
örökítsØk. `m nem egyszer� 
bababemutatÆsra kØszültek, 
egy kicsit többet szerettek 
volna. A babÆk, a nØpvise-
letek elkØszítØsØn Øs bemu-
tatÆsÆn tœl az egykori  falu-
si Ølet pillanatkØpeit, rØszben 
gyermek- Øs i�œkoruk Ølet-
kØpeit szerettØk volna felele-
veníteni. 

A Babavarrókörnek a tag-
jai olyan nyugdíjas asszo-
nyok, akik nemcsak hord-
tÆk egykor ezeket a ruhÆkat, 
hanem Øletük nagy rØszØt e 
szokÆsok közepette ØltØk le. 
˝gy a ruhÆk kØszítØsØnØl Øs 
az egyes ØletkØpek berende-
zØsØnØl nagyon hathatóan 
tudtak segíteni tanÆcsaik-
kal.. Az els� �munka� a lako-
dalmas menet volt, melyben 
megörökítØsre kerültek az 
ünnepi viseletek. A tovÆbbi-

akban �eredeti anyagokból� 
hØtköznapi ruhÆk kØszültek, 
amelyek az ØletkØpekben 
lÆthatók, a különfØle mun-
kavØgzØsek közben: VetØs, 
aratÆs, szüret, kukoricatörØs, 
kukoricafosztÆs, disznóvÆ-
gÆs, - maszkÆk megjelenítØ-
se - tehØnfejØs. CsodÆlatosan 
szØpek a rØgi hagyomÆnyo-
kat � ünnepnapokat, jeles 
esemØnyeket - megörökít� 
ØletkØpek is: pl. Altkirmes, 
t�zkerØk gurítÆs, betleheme-
zØs, komaasszony a komatÆl-
lal stb. A babavarró kör veze-
t�je: Kett JÆnosnØ. 

Tagjai: Kozma LÆsz
lónØ(+), Schunk Miklós-
nØ(+), Auth JÆnosnØ(+), 
Krikler AntalnØ, Szikszai 
GyörgynØ, Ratting `dÆmnØ, 
Hesz `dÆmnØ, Rozmer Fe-
rencnØ, Schulteisz JÆnosnØ, 
Schulteisz JózsefnØ.

VÆrjuk a csapatok 
jelentkezØsØt 

a IX. Geresdlaki 
G�zgombóc FesztivÆlra!

Dr. HabjÆnecz Tibor: 
30/394-4595

F�szerepben 
a Geresdlaki G�zgombóc!

A csapatok tagjainak értékes 
nyereményeket sorsolunk ki.
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`ltalÆnos IskolÆnk hírei 
VirÆgolimpia ZebegØny 
2015. mÆjus 30.

2014-ben 3. helyezett lett 
Geresdlak a VirÆgolimpi-
Æn. IdØn nem titkolt szÆn-
dØkunk volt, hogy el�rØbb 
lØpjünk, szerettünk volna a 
dobogó egyik magasabb fo-
kÆra Ællni. KØt busszal in-
dultunk œtnak mÆjus 29-Øn 
pØnteken dØlutÆn kett� óra-
kor. Menet közben Buda-
pesten egy McDolnalds-nÆl 
Ælltunk meg pihenni, majd 
18.00 óra magassÆgÆban Ør-
keztünk meg fest�i környe-
zetben fekv� ZebegØnybe. 
ÉrkezØsünk utÆn megnØz-
tük a verseny helyszíneit Øs 
utÆna következett a meleg 
vacsora Øs a sütemØny. Csa-
lÆdoknÆl aludtunk. MÆsnap 
reggel korÆn keltünk, közös 
reggeli utÆn pedig kimen-
tünk a verseny helyszínØre, 
a Duna partjÆra. A verseny 
megnyitója utÆn követke-
zett az alsós Øs a fels�s ta-
nulók futóversenye. A fels�s 
tanulók futóversenyØt Os-
vÆth Alex nyerte meg, a mÆ-
sodik helyen Bíró BalÆzs Ørt 
cØlba. Az alsós tanulóknÆl a 
leggyorsabb HorvÆth Zden-
kó volt, � harmadikkØnt Ørt 
cØlba. A futószÆmok utÆn 
gyümölcsöt kaptunk majd 
a csapatok felmentek a KÆl-
vÆriÆra a kincskeresØs hely-
színØre. Zsíros kenyØrrel Øs 
ÆsvÆnyvízzel fogadtak min-
denkit, majd 4 f�s csopor-
tokba kellett összeÆllni Øs 
egy ugrókötelet fogva kellett 
a 4 f�nek minØl több kin-

cset (színes zÆszlókat) meg-
talÆlni. A kötelet nem sza-
badott senkinek elengedni. 
15 perc alatt a geresdlakiak 
129 zÆszlót talÆltak, így eb-
ben a versenyszÆmban 2. he-
lyen vØgeztünk. A verseny 
utÆn visszasØtÆltunk a Duna 
partra az ügyessØgi verse-
nyek helyszínØre. Az ügyes-
sØgi szÆmok nagy rØszØt 
iskolÆnk nyerte meg. A Vi-
rÆgolimpia nevezØsi díja a �-
œknak egy bokor, vagy cserje, 
a lÆnyoknak pedig egy virÆg 
volt. A növØnyek elültetØsØre 
a versenyszÆmok vØgeztØvel 
került sor, majd megkoszo-
rœztuk a verseny lØtrehozó-
jÆnak Gróf Apponyi Fran-

ciskÆnak az emlØktÆblÆjÆt. 
Az eredmØnyhirdetØsig volt 
id� egy lovaskocsis kirÆn-
dulÆsra is. Az eredmØnyhir-
detØsen a futÆst külön ØrtØ-
keltØk, itt a VÆciak mögött a 
mÆsodik helyen vØgeztünk. 
Az összesített eredmØnyek 
utÆn derült ki, hogy a VirÆg-
olimpiÆt 2015-ben Geresd-
lak csapata nyerte meg, Øs 
ezzel 1 Øvre elhoztuk a Vi-
rÆgolimpia vÆndorserlegØt 
is. Nagy volt az öröm, ami-

kor a futÆs ezüst Ørme mellØ, 
egy aranyØrem is került min-
denki nyakÆba. Most rajtunk 
van az a kellemes teher, hogy 
jöv�re meg kell vØdenünk az 
els� helyünket.

OrszÆgos versenyeredmØ-
nyeink:

Simó Attila a kØttusa (fu-
tÆs-œszÆs) diÆkolimpiÆn be-
jutott az orszÆgos dönt�-
be. A kecskemØti versenyen 
Attila - a sok igazolt futó Øs 
œszó között - a 43 verseny-
z�b�l a 34. lett. 

Schulteisz Anna a Bu-
dapesten megrendezett or-
szÆgos nØmet vers Øs pró-
zamondó versenyen a 10. 
helyen vØgzett.

OsvÆth Alex a megyei 
dönt�t megnyerve 600 mØ-
teres síkfutÆsban SzØkesfe-
hØrvÆron szerepelt orszÆgos 
versenyen, Øs BØkØscsabÆn 
a kis iskolÆk orszÆgos diÆk-
olimpiÆjÆn. Utóbbin Alex 
orszÆgos 4. helyen vØgzett. 
Kit�n� sporteredmØnyØvel 
Alex Ørdemelte ki iskolÆnk 
Martti Hämäläinen díjÆt.

Fontos dÆtumok:
Pótvizsga id�pontja: 2015. augusztus 31. 9 óra

TanØvnyitó id�pontja: 2015. szeptember 1. 8 óra

Az iskolabuszok a megszokott rendben közlekednek 
a tanØvben.

A 2015-ös VirÆgolimpia gy�ztes geresdi csapata
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Színes programok, gyermekközpontœ nevelØs
VØgØhez közeledik óvodÆnk 

2014/2015-ös nevelØsi Øve. 25 
gyermeket neveltünk, gondoz-
tunk idØn. Geresdlakiakat, ma-
rÆzaiakat, fazekasbodaiakat, kØ-
kesdieket, kÆtolyiakat, akiknek 
hÆztól-hÆzig szÆllítÆsÆt falu-
buszaink oldottÆk meg. Külö-
nös �gyelmet fordítottunk az 
ØlmØnyszer� nevelØsükre, az 
egyØni Øs közössØgi fejlesztØs-
re, nØmet nemzetisØgi nevelØsre. 

Ebben az Øvben lezÆrult 
ÓvodafejlesztØs pÆlyÆzatunk-
nak köszönhet�en mind tÆrgyi 
feltØtelekben (œj udvari Øs ben-
ti jÆtØkeszközök, fejleszt�esz-
közök), mind tartalmi, szakmai 
szempontból (tovÆbbkØpzØsek, 
jó gyakorlatok beØpítØse, prog-
ramok szervezØse) sokat gazda-
godtunk. 

Sok felejthetetlen program-
ban volt rØszünk, többet a szü-
l�kkel közösen Ølhettek meg 
a gyerekek. A hagyomÆnyos 
programok mellett (MÆrton 
nap, MikulÆs, KarÆcsony, Far-
sang, HœsvØt, ÉvzÆró-ballagÆs) 
œj lehet�sØgek is nyíltak ebben 
az Øvben. 

Szeptemberben az erd�s-
mecskei óvoda nØpi jÆtszóhÆzat 
szervezett, melyre a geresdlaki 
gyerekeket is meghívtÆk. Érde-
kes jÆtØkokat próbÆlhattak ki. 

Az iskolÆval közösen szer-
veztünk nagy siker� szül�i 
fórumot Antal Judit, men-
tÆlhigiØnØs szaktanÆcsadó köz-
rem�ködØsØvel. A �nn-magyar 
majÆlis keretØben tartottuk meg 
az anyÆk napi köszöntØsünket, 
majd színes programok tÆmo-
gatÆsÆval tartalmas kikapcsoló-
dÆst nyœjtottunk a csalÆdoknak. 
A felœjított Orvosi Rendel� 
avatÆsÆn gyerekeink kØt nyel-
ven köszöntöttØk a vendØge-
ket. Mauri Vänskä kezdemØ-

nyezØsØre œj lendületet kapott 
hagyomÆnyos darts versenyünk, 
melynek bevØtelØt egy buszos 
kirÆndulÆs utazÆsi költsØgeire 
fordítottunk. CØlja a Katica Ta-
nya volt, melyre a szül�k is elkí-
sØrhettØk gyermeküket. Boldog, 
szØp napot töltöttünk el együtt! 
Köszönjük mindenkinek, aki 
tÆmogatta! :) 

Gyermeknapot az iskola 1-2. 
osztÆlyÆval közösen tartottunk 
udvarunkon. Jó volt lÆtni a je-
lenlegi Øs a rØgi óvodÆsok önfe-
ledt, vidÆm jÆtØkÆt, versenyzØsØt. 
Közben tanító nØnik Øs leend� 
tanítvÆnyaik között is er�södött 
az a közvetlen kapcsolat, mely az 
iskolai nyílt nap Øs PodolskinØ 
Teppert Erzsi tanító nØni óvo-
dai lÆtogatÆsa sorÆn kialakult. 

ÉvzÆró Øs nagycsoportosa-
inkat bœcsœztató m�sorunkat a 
KözössØgi HÆzban rendeztük, 
ahol minden óvodÆs megmu-
tatta, mennyit fejl�dött ebben 
az Øvben. Meghatódva öleltük 
Æt hØt bœcsœzó gyermekünket, 
elcsodÆlkozva, milyen gyorsan 
felcseperedtek� Mindannyi-
unknak eredmØnyes Øs boldog 
iskolÆs Øveket kívÆnunk! 

Érdemes megemlítenünk, 
hogy az elmœlt nevelØsi Øvben 

kØt olyan projektet szerveztünk 
a gyerekeknek, melyek sorÆn a 
nØmet nemzetisØgi hagyomÆ-
nyokkal való ismerkedØst tartot-
tuk szem el�tt. A �Grossmutters 
Küche� tØmakörben magunk 
is kØszíthettünk g�zgombócot. 
Az �Ungarndeutsche Tracht� 
projekt sorÆn belebœjhattak a 
rØgi ruhÆkba, meglÆtogattuk a 
csodÆlatos Babamœzeumot, kØ-
zimunka kiÆllítÆst, tÆjhÆzat. Sa-
jÆt szemükkel �gyelhettØk meg 
a gyerekek, hogyan köt Klasz 
Anna nØni pacskert, Øs hogyan 
talpalja meg suszterm�helyØben 
Krikler Anna nØni. Helyi ØrtØ-
kekkel ismerkedtek meg a gye-
rekek, ami elkísØri �ket egØsz 
Øletükben, Øs formÆlja Geresd-
lakhoz való köt�dØsüket. 

A mindennapok sorÆn is tö-
rekedtünk arra, hogy jól megis-
merjØk a falu utcÆit, neves Øpü-
leteit, tereit a gyerekek. KØtszer 
is tœrÆztunk a kilÆtóhoz, jÆr-
tunk a kiserd�ben, patakparton, 
jÆtszótØren. Minden óvodÆ-
sunk beiratkozott a könyvtÆr-
ba, rendszeresen kölcsönöztünk 
könyveket. IdØn is megsütöt-
tük a MØzeskalÆcs-ÓvodÆt, kö-
szöntöttük a G�zgombóc Fesz-
tivÆl vendØgeit. 

A PØcsvÆradi Zeneiskola 
helybe hozott karÆcsonyi hang-
versenyØt meghallgattuk, ismer-
kedtek a gyerekek a hangszerek 
szØpsØgØvel, s�t zeneóvodÆsa-
ink is Ønekeltek. 

A helyi NØmet ÖnkormÆny-
zat tÆmogatÆsÆval kØtnyelv� 
színhÆzi el�adÆst is megtekin-
tettük, a közismert �Bremer 
Stadtmusikanten� cím� mesØt. 

Örömmel biztosítottunk 
id�t Øs helyet Rozmer AndrÆs-
nØ Margitnak a hitØletre ne-
velØst segít� foglalkozÆsainak 
megtartÆsÆhoz az Ørdekl�d� 
gyermekek szÆmÆra. 

Környezetünk szØpítØsØn fo-
lyamatosan dolgozunk, a mun-
kÆlatokba bevonva a gyerekeket 
is. A Föld napjÆn pØldÆul el-
ny�tt cip�kbe ültettünk virÆgo-
kat, mellyel a bejÆratot díszítjük. 
Napi gondozÆsukba a gyerekek 
örömmel kapcsolódnak be. Mi-
ni-kertet is gondoztunk a tavasz 
folyamÆn. 

Köszönjük fenntartó Önkor-
mÆnyzatunknak a tÆmogatÆsÆt, 
valamint minden alkalmazott-
nak, Øs kívülÆlló tÆmogatónak az 
egØsz Øves munkÆjÆt!

Cseke ZoltÆnnØ 
óvodavezet�

Napraforgó NØmet 
NemzetisØgi Óvoda hírei
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Geresdlaki Dózsa SE feln�tt, U19 Øs U16 
labdarœgócsapatok mØrk�zØsei 2015/2016

2015/2016 Baranya megye MEGYEI I.o. FØr� feln�tt
DÆtum	 Id�	 Hazai csapat	 VendØg csapat
2015.08.16.	 17:30	 BEREMEND ÉSK-SPORT36	 GERESDLAKI DÓZSA SE
2015.08.23.	 17:30	 GERESDLAKI DÓZSA SE	 TENKES CS`RDA SIKLÓS FC
2015.08.29.	 17:30	 MTE 1888	 GERESDLAKI DÓZSA SE
2015.09.06.	 16:30	 GERESDLAKI DÓZSA SE	 PVSK LABDARÚGÓ KFT
2015.09.13.	 16:30	 BOG`D SE	 GERESDLAKI DÓZSA SE
2015.09.20.	 16:00	 GERESDLAKI DÓZSA SE	 BODA ÖSE
2015.09.26.	 11:00	 PEAC	 GERESDLAKI DÓZSA SE
2015.10.03.	 15:30	 VILL`NY TC	 GERESDLAKI DÓZSA SE
2015.10.10.	 15:00	 GERESDLAKI DÓZSA SE	 BÓLYI SE
2015.10.18.	 14:30	 PÉCSV̀ RADI SPARTACUS SE	 GERESDLAKI DÓZSA SE
2015.10.25.	 14:30	 GERESDLAKI DÓZSA SE	 PMFC
2015.10.31.	 14:00	 SZ`SZV̀ RI SE	 GERESDLAKI DÓZSA SE
2015.11.08.	 13:30	 GERESDLAKI DÓZSA SE	 SZEDERKÉNYI SE
2015.11.15.	 13:30	 GERESDLAKI DÓZSA SE	 SZIGETV̀ RI ZMSE
2015.11.22.	 13:00	 GERESDLAKI DÓZSA SE	 SELLYE VSK

2015/2016 Baranya megye MEGYEI I.o. FØr� U19
DÆtum	 Id�	 Hazai csapat	 VendØg csapat
2015.08.30.	 12:30	 GERESDLAKI DÓZSA SE	 MTE 1888
2015.09.05.	 11:30	 ÓCS`RD SE	 GERESDLAKI DÓZSA SE
2015.09.09.	 17:00	 SIKLÓSI FC	 GERESDLAKI DÓZSA SE
2015.09.12.	 12:30	 GERESDLAKI DÓZSA SE	 BOG`D SE
2015.09.19.	 11:30	 BODA ÖSE	 GERESDLAKI DÓZSA SE
2015.09.27.	 12:30	 GERESDLAKI DÓZSA SE	 PEAC
2015.10.03.	 12:30	 GERESDLAKI DÓZSA SE	 VILL`NY TC
2015.10.10.	 11:30	 BÓLYI SE	 GERESDLAKI DÓZSA SE
2015.10.17.	 12:30	 GERESDLAKI DÓZSA SE	 PÉCSV̀ RADI SPARTACUS SE
2015.10.24.	 11:30	 GYÓGYFÜRD� HARK`NY	 GERESDLAKI DÓZSA SE
2015.10.28.	 12:30	 GERESDLAKI DÓZSA SE	 BEREMEND ÉSK-SPORT36
2015.11.01.	 11:30	 GERESDLAKI DÓZSA SE	 SZ`SZV̀ RI SE
2015.11.07.	 13:30	 SZEDERKÉNYI SE	 GERESDLAKI DÓZSA SE
2015.11.14.	 11:30	 MERENYE KSE	 GERESDLAKI DÓZSA SE
2015.11.21.	 11:30	 SELLYE VSK	 GERESDLAKI DÓZSA SE

2015/2016 Baranya megye MEGYEI I.o. FØr� U16-os csapatok mØrk�zØsei megegyeznek az U19-es sorsolÆssal, csak 2 órÆval 
el�bb kezd�dnek. 

Rally sport 
Szeptember 13-Æn 

megrendezØsre kerül 
Geresdlakon a Falu 
Rally.

PÆlyÆzati hírek
Falubusz pÆlyÆzat

Az Európai Mez�gazda-
sÆgi VidØkfejlesztØsi Alap-
ból nyœjtandó vidØki gaz-
dasÆg Øs a lakossÆg szÆmÆra 
nyœjtott alapszolgÆltatÆsok 
fejlesztØsØre 2015-t�l igØny-
be vehet� tÆmogatÆsok vo-
natkozÆsÆban Geresdlak 
KözsØg ÖnkormÆnyzata tÆ-
mogatÆst nyert œj mikrobusz 
beszerzØsØre. A korÆbbiak-

ban beszerzett gØpjÆrm� a 
sok igØnybevØtel miatt el-
hasznÆlódott, cserØje aktuÆ-
lissÆ vÆlt. Az œj mikrobus�-
szal a korÆbbi gØpjÆrm�vel 
ellÆtott feladatokat folytat-
juk. Az œj Volkswagen típu-
sœ mikrobusz szeptember-
ben �Æll� munkÆba. 

Folyamatban lØv� pÆlyÆzatok
2014-ben indult egy œj 

Európai Uniós költsØgvetØ-

si Øs pÆlyÆzati ciklus. Az ön-
kormÆnyzat cØlja a tovÆb-
biakban is az, hogy minden 
lehet�sØget szeretnØnk ki-
hasznÆlni. Jelenleg is több 
pÆlyÆzatunk vÆrakozik az el-
bírÆlÆsra, pozitív döntØs ese-
tØn a falu eszköztÆrÆt, Øpü-
leteit, közterületeit tudjuk 
b�víteni. TovÆbbra is az a 
szÆndØkunk, hogy egy Ølhe-
t� Geresdlakot próbÆlunk 
megvalósítani.
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MEGH˝VÓ
Szüreti Mulatság

Falu Pincéje, Geresd – 2015. szeptember 12. 
Geresdlak KözsØg ÖnkormÆnyzata sok szeretettel vÆrja vendØgeit!

Programok:  
16:00	- TermØnyÆldÆs � Erb József plØbÆnos œr
 	 - BeszØdet mond: dr. HabjÆnecz Tibor polgÆrmester
 	 - Geresdi Nyugdíjas Klub m�sora
 	 - Pacsirta kórus fellØpØse
 	 - NagynyÆrÆdi TÆnccsoport fellØpØse
17:00	- Tihanyi Tóth Csaba Øs BognÆr Rita operettgÆlÆja
18:00	- Vacsora
19:00	- BÆl, zenØt szolgÆltatja: a vØmØndi Sextett Zenekar

dr. HabjÆnecz Tibor
polgÆrmester

�Geresdlak - Együtt vagyunk sikeresek!�                                               

Miserend 
Augusztus 15. 8:00
Lak	 Nagyboldogasszony Ünnepe
	 VirÆg (Weihbischl) szentelØs 

Augusztus 16. 8:00
Geresd	 SzentsØgimÆdÆs

Augusztus 20. 17:00
Kisgeresd	 SzabadtØri mise
	 KenyØrszentelØs 

Augusztus 23. 8:00
Lak	 Bertalan napi bœcsœi mise 

Augusztus 30. 8:00
Lak 	 Mise 

Szeptember 6.
MÆriagyüd	 Kisboldogasszony Ünnepe
	 NØmet mise MÆriagyüdön
	 A misØt celebrÆlja Erb József 
	 plØbÆnosunk. 
	 Énekel a Püspöklaki 
	 EgyhÆzi Kórus 

ElØrhet�sØg, telefonszÆmok
PolgÆrmesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

PolgÆrmester: 
Dr. HabjÆnecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth SÆndor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Jegyz�i referens: 
FöldvÆri Edit
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzoiref@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki NØmet ÖnkormÆnyzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 
Elnök: Schulteisz BalÆzs

Napraforgó NØmet NemzetisØgi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke ZoltÆnnØ 

KodolÆnyi JÆnos `MK Geresdlaki NØmet NemzetisØgi 
`ltalÆnos Iskola

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz BalÆzs

KözössØgi HÆz 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319
Vezet�: Ruppert BÆlintnØ, E-mail: glakkonyha@mail.com

KözsØgi KönyvtÆr: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13.
Telefon: 69/349-054
KönyvtÆrvezet�: Kett JÆnos

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, MohÆcsi utca 16.
HÆziorvos: Fekete TibornØ Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (MohÆcs): 69/511-158 

Ment�k: 104

GyógyszertÆr
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
ToldinØ Szalai Ildikó gyógyszerØsz
Telefon (HimeshÆza): 69/347-105 

VØd�n�i TanÆcsadÆs
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
VØd�n�: BaloghnØ Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

MohÆcs kistØrsØgi CsalÆdsegít� Øs GyermekjólØti SzolgÆlat 
CsalÆdgondozó: KaszÆs Anita
Telefon: 69/349-101
ÜgyfØlfogadÆs helye: Geresdlak KözsØg ÖnkormÆnyzata

Rend�rsØg: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitÆnysÆg
Telefon: 72/504-400
Rend�rjÆr�r: 06-30-226-8918

T�zoltók: 105
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak KözsØg ÖnkormÆnyzatÆnak kiadvÆnya

PolgÆrmesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Nyomdai munkÆk: Milpress Kft. 2400 DunaœjvÆros, VerebØly utca 8. Felel�s vezet�: MolnÆr Gergely

MEGH˝VÓ

Nemzeti ünnepünk - augusztus 20.  
Geresdlak KözsØg ÖnkormÆnyzata sok szeretettel 

vÆrja vendØgeit az `llamalapítÆs ünnepØn!
17.00 órÆtól programok Kisgeresden:

SzabadtØri mise � Erb József címzetes prØpost 
KenyØrszentelØs
BeszØdet mond: Dr. HabjÆnecz Tibor � polgÆrmester 
GeresdlakØrt díjak ÆtadÆsa
VirÆgosítÆsØrt díj ÆtadÆsa
Pacsirtakórus fellØpØse
Dunaszekcs�i NØmet NemzetisØgi TÆnccsoport m�sora

19.00 órÆtól Vacsora

Minden kedves Ørdekl�d�t egy tÆnyØr babgulyÆssal lÆtunk vendØgül!
BÆl, zenØt szolgÆltatja: 

Hohmann JÆnos Øs Kehl Zsolt

A rendezvØnyre buszok indulnak az alÆbbi id�pontokban:
Geresd, Ko�Æn- HÆz  el�l: 	 16.45 
Püspöklak, BabahÆz el�l: 	 16.45
Püspöklak, Fels� buszmegÆlló: 	 16.45 
Püspöklak, Alsófalusi buszmegÆlló:	 16.45 

Ünnepeljünk együtt! 
dr. HabjÆnecz Tibor 

polgÆrmester   

�Geresdlak - Együtt vagyunk sikeresek!�
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(FolytatÆs az 1. oldalról)
Az igazsÆg az, hogy mÆr 

gyermekkorban eld�lt, mi 
szeretnØk lenni, ha nagy le-
szek. Amikor megkaptam a 
díjat, ÆtnØztem a dossziØmat, 
amelyben tanítvÆnyaim-
tól kapott kØpeket, rajzokat, 
emlØkeket �rzöm, nØzeget-
tem a rajzokat. NÆlam is 
meghatÆrozó volt els� taní-
tó nØnim, `gi nØni a hosszœ 
hajÆval, mØrhetetlen kedves-
sØgØvel. FelnØztem rÆ, önbi-
zalmat adott nekem... ImÆd-
tam �t, többször mesØltem 
róla tanítvÆnyaimnak. � volt 
a pØldakØpem. Nagyon meg-
hatÆrozó volt a pÆlyavÆlasz-
tÆsnÆl. 

-  ErzsØbet 42 Øve tanít Øs a 
17. els� osztÆlyÆt kezdte el ta-
nítani szeptemberben. Mindig 
nagy szeretettel beszØl egykori 
Øs mostani tanítvÆnyairól�

- Igen. Minden tanØv, 
minden iskolakezdØs meg-
hatottÆ tesz. Azok a meg-
szeppent, tiszta tekintetek, 
ahogyan rÆm nØznek, vÆrjÆk 
a biztatÆst, elismerØst, egy jó 
szó is sokat szÆmít. Akiket 
tovÆbbadtam 3. osztÆlyba, 
�k is visszajönnek egy kicsit 
beköszönni a rØgi osztÆlyba. 
Én azt mondom, hogy nincs 
rossz kisgyerek, mindenki-
ben benne van a jó, Øs azt kell 
megtalÆlni �benne. Minden 
gyereket ott kell fejleszteni, 
ahol szüksØges. PÆr Øve csak 
magyart Øs matematikÆt ta-
nítok az osztÆlyomban.

Azt mondtam, hogy az 
nem baj, ha els� osztÆlyban 
megtanulja a gyermek, hogy 
egy mÆsik tanító nØni jön 
be Øs az tanítja neki az Øne-
ket, mÆsik a testnevelØst, 
mert ha mindent egy ta-
nító tanít, akkor nagyon-
nagyon köt�dik a kisgye-
rek a nevel�höz � ami jó 
dolog � de így nincs ak-
kora törØs a kisgyerekben, 
ha fels�bb osztÆlyba lØp, 
megszokja a többi neve-
l�t is. A gyerekeket moti-
vÆlni kell. PØlda a sok kö-
zül� Az elmœlt tanØvben 
egy kislÆny nagyon ügyesen 
tudta a szorzótÆblÆt, így � 
lett a �szÆmkirÆly�, a koro-
nÆt � vitte haza (az eredeti 
az iskolÆban van), neki sÆr-
ga kartonból szÆmokkal kØ-
szítettünk koronÆt, nagyon 
büszke volt rÆ. Plusz felada-
tokØrt mØhecske jÆr, volt egy 
tavalyi tanítvÆnyom, akinek 
a könyvØben nem volt üres 
feladat, oldal, amit ne csinÆlt 
volna meg. Szorgalmas volt, 
meg is kapta a mØhecskØjØt. 

- Rengeteget tesz a svÆb 
hagyomÆnyokat �rz� kiÆllítÆ-
sokØrt, sok szemØlyes tapaszta-
latÆt, ØlmØnyØt megosztja a lÆ-
togatókkal, �k hogyan fogadjÆk 
az ØrtØkes informÆciókat?

- KisgyermekkØnt mÆr 
6-7 Øvesen hímeztem, hor-
goltam. NagymamÆm, anyu-
kÆm imÆdott kØzimunkÆzni, 
Øn pedig ott ültem mellet-
tük Øs horgolgattam a terí-

t�ket, Øs `gi tanító nØnim 
azt mondta az iskolÆban: 
�Ezt te csinÆltad?� - �Én!� És 
megcsinÆltam neki a mÆsik 
pÆrjÆt. KívÆncsi volt. Több-

generÆciós csalÆdban n�t-
tem fel, ott volt a Nagyma-
mÆm, NagypapÆm, ApukÆm, 
AnyukÆm, DØdim Øs Øn. Él-
veztem a több generÆciót, 
ennek is megvan a szØpsØ-
ge, haszna, el�nye. Nagypa-
pÆm megtanított söpr�t köt-
ni, sokszor felidØzem azokat 
a kØpeket ahogyan  fon-
ta vessz�b�l a kosarat, em-
lØkeztem rÆ Øs kØs�bb Øn is 
fontam kosarat színes drót-
ból. TalÆn ezØrt is szeretem 
a hagyomÆny�rzØst, ezeket a 
rØgi dolgokat, mint a pacs-
kert. NagymamÆm nem kö-
tötte, hanem horgolta, Øn a 
horgolt pacskert tanultam 
meg t�le. KlÆsz Anna nØni 
megtanította nekem a kötött 
pacsker technikÆjÆt is. 

KiÆllítÆsvezetØsnØl, ha lÆ-
tom egy csoporton, hogy 
nem annyira Ørdekl�d�, el-
mondom, amit tudniuk kell, 

de ha Ørdekl�d�k, akkor az 
ember kifejti mØg jobban a 
mondanivalójÆt. �Kibœjik a 
pedagógus.� Fel kell kelteni 
az Ørdekl�dØsüket. A gyere-
kek nyilvÆn Ørdekl�d�bbek. 
Mi kiÆllítÆsvezet�k mind-
nyÆjan pedagógusok va-
gyunk, óvón�k, tanítón�k. 
Egy alkalommal ausztrÆl hÆ-
zaspÆrt vezettem a kiÆllítÆso-
kon, Øs a mÆsodik kiÆllítÆsnÆl 
Æthajolt a hölgy: �Te is peda-
gógus vagy!� Csœcs volt! (ne-
vet) Gyermekeknek a kiÆllí-
tÆsokon feladatokat adunk, 
pØldÆul a kend� kiÆllítÆson 
meg kell keresni (az adott 
szavakból) melyik a �ka-
kukktojÆs�. A többit kereszt-
rejtvØnyben kell elhelyezni. 
CsinÆljuk a csutkababÆkat a 
gyerekekkel, kØkfest�vel, fe-
hØr anyaggal, az óvodÆsok-
kal is elkØszítettük, ott egy 
kicsit leegyszer�sítve, amikor 
vØge van a foglakozÆsnak, ott 
van a kezükben a csutkababa. 
Felöltöztetjük a gyerekeket 
vÆllkend�be, svÆb ruhÆkba, a 
kis�œk is Ølvezik! Kell egy kis 
jÆtØkossÆgot bele vinni, hogy 
ne legyen egyhangœ. 

Nagyon szeretem a gye-
rekeket, de nem csak a gye-
rekeket, az embereket is, 
nem tudok haragot tartani. 
Ha kØrdezik, hogy mit csi-
nÆlnØk, ha œjrakezdenØm, 
ugyanezt csinÆlnÆm. Szere-
tek tanítani. 

- Nagyon köszönöm az in-
terjœt!

Szüreti MulatsÆg Geresden
Geresdlakon harmadik 

alkalommal rendeztük meg 
a Szüreti MulatsÆgot, a hely-
szín ezœttal is a Falu PincØ-
jØnek az udvara volt. A pol-
gÆrmester œr köszönt�jØt a 
NagynyÆrÆdi KØknefelejcs 
TÆnccsoport fellØpØse kö-
vette. Tihanyi Tóth Csaba 
Øs BognÆr Rita �Borban az 
igazsÆg� cím� operettgÆlÆ-

ja nagyon hangula-
tosra sikerült. Ge-
resdi fellØp�ink, a 
Pacsirta kórus Øs a 
Geresdi Nyugdí-
jas Klub kórus na-
gyon szØp Ønekei 
megmelengettØk 
szívünket. Az ese-
mØnyen �nn lako-
saink is rØszt vettek 

Øs testvØrtelepülØsünk-
r�l, ZebegØnyb�l is Ør-
keztek vendØgek. BÆ-
rÆcz Gyuri Øs Hüber 
`di ízletes vaddisz-
nópörköltet Øs babgu-
lyÆst f�zött a helyszí-
nen. A programokat 
este a bÆl zÆrta, a zenØt 
a VØmØndi Sextett Ze-
nekar szolgÆltatta.

GeresdlakØrt díj - 2015



Geresdlaki  Hírmondó 3

`tadtuk a VirÆgosítÆsØrt díjat
Kisgeresden az `llam-

alapítÆs ÜnnepØn KettnØ 
Schmidt Tímea kapta a Vi-
rÆgosítÆsØrt díjat. Timit œgy 
gondolom nem kell bemu-
tatnunk senkinek, de mØg-
is illend�. Geresdlakon n�tt 
fel, óvodÆt, ÆltalÆnos iskolÆt 
Geresdlakon, közØpiskolÆt 
PØcsett vØgezte el. 

FØrjhez ment, Kett Atti-
lÆval a Hunyadi utcai hÆz-
ban Ølnek, kØt gyermekük 
van, lÆnyuk Veronika mÆr 
feln�tt, f�iskolÆra jÆr, Mar-
tin �uk közØpiskolÆs. VirÆg-
boltjukba nemcsak Geresd-
lakról jÆrnak sokan, hanem 
a környez� települØsekr�l is 
ÆtjÆrnak virÆgØrt, cØgük te-
metkezØsi szolgÆltatÆsokat 
is vÆllal. Sok csalÆdnÆl nem 
mœlik el csalÆdi esemØny az 
� virÆgai nØlkül. 

Kicsiny üzletükben han-
gulatos dísztÆrgyak, illatos 
virÆgok között beszØlgettem 
vele: 

- Mióta foglalkoztok virÆ-
gokkal? Honnan jött az ötlet?

- Attila 1989 óta üzemel-
teti a virÆgboltot a csalÆdi 
hÆzunk alsó szintjØn. El�tte 
Øn utazÆsi irodÆban dolgoz-
tam, fØrjhez mentem Øs �be-

lecsöppentem a virÆgbolt-
ba�. ElvØgeztem a virÆgköt� 
tanfolyamot, azóta AttilÆval 
együtt üzemeltetjük az üz-
letet.

- Rengeteget teszel Ge-
resdlak virÆgos megjelenØ-
sØØrt, többek között elkØ-
szítetted a BabahÆz el�tti 
ZebegØny-kertet, mely Ge-
resdlak testvØrtelepülØsØt 
jeleníti meg a Duna-ka-
nyarral együtt. A megœjult 
Orvosi Rendel�, a Ko�Æn-
hÆz Øs a Falu PincØjØnek 
parkjÆt, a közsØghÆza ud-
varÆn Øs a KözössØgi HÆz-
nÆl is te kØszítetted a virÆ-
gosítÆst. A Geresdlak-kilÆtó 
melletti kertet Øs sziklakert 
virÆgait is a ti munkÆtok.

� Közfoglalkoztatott 
dolgozókkal együtt ültet-
tük. Nagyon szeretek ve-
lük együtt dolgozni, nagyon 
lelkesen ültetünk, nekik is 
köszönhetjük, hogy most is 
szØpek a virÆgoskertek. Jó 
hangulatban szokott zajlani 
az ültetØs. 

- Mit szóltÆl a díjadhoz? 
Mennyire lepett meg, szÆmí-
tottÆl-e rÆ?

- Nem szÆmítottam rÆ! 
(nevet) Meglep�dtem Øs na-

gyon gyönyör� a díj Øs na-
gyon örülök neki!

- RendezvØnyeinken is ti 
kØszítitek a dekorÆciót. MÆr 
Øvek óta te kØszíted a G�z-

gombóc FesztivÆl virÆgdísze-
it. Kialakult-e mÆr az idei 
�G�zgombócra� az elkØpzelØsed 
a dekorÆciókkal kapcsolatosan?

- Az elkØpzelØs az csak 
œgy jön. Tavaly napra-
forgóvirÆgokkal díszítet-
tünk. Autóval elhaladtam 
egy napraforgótÆbla mel-
lett, Øs nyíltak a virÆgok, 
Øs jött az ihlet, hogy ezzel 

díszítsünk. Amerre jÆrok, 
mindig van egy metsz�-
olló a kocsimban. Szok-
tÆk mondani a virÆgköt�k, 
hogy el�re kell dolgozni, 

Øn szeptemberben nem 
tudok adventi koszo-
rœt csinÆlni, mert akkor 
nincs meg a hangulat, Øs 
nem tudok rÆhangolód-
ni a munkÆmra. Kell a 
rÆhangolódÆs.

Úgy lesz a legszebb, ha 
ismerem, akinek kØszí-
tem a csokrot. Ha itt van a 
megrendel�m, akkor rög-
tön �beugrik�, hogy mit 
akarok csinÆlni.

- Elmœlt Øvben is rØszt 
vett �Stopligombócok� nev� 
csapatotok a G�zgombóc 
FesztivÆlon, idØn vÆrha-
tunk-e t�letek valamilyen 
meglepetØst, œjdonsÆgot?
- Jövünk, bÆr a focistÆk 

egyre kevesebben vannak, 
ezØrt lehet, hogy mÆs nØven, 
de ott leszünk!

- MØg egyszer gratulÆlunk 
a díjadhoz Øs vÆrunk benne-
teket idØn is a fesztivÆlra, re-
mØljük felejthetetlen ØlmØny-
ben lesz rØszünk!

- Köszönöm! Ott leszünk 
a G�zgombóc FesztivÆlon! 

Interjœ Erb József PlØbÆnos Úrral
Új plØbÆnosa van Ge-

resdlaknak 2015. augusz-
tustól Erb József plØbÆnos œr 
a Kisgeresdi `llamalapítÆs 
ÜnnepØn, augusztus 20-Æn a 
szabadtØri szentmise Øs ke-
nyØrÆldÆs utÆn adott interjœt 
a Geresdlaki Hírmondónak. 

- SzeretnØm plØbÆnos urat 
a Geresdlaki Hírmondó ol-
vasóinak bemutatni. KØrem, 
mondjon pÆr szót magÆról.

- 1952-ben születtem 
DombóvÆron, a Tolna me-
gyei Mucsiban n�ttem fel, 
földm�ves szüleim voltak, 
akik nagyon sokat dolgoz-
tak Ørtünk. NØgyen vagyunk 
testvØrek, Øn vagyok a leg�-
atalabb, a legkisebb, van egy 
bÆtyÆm Øs kØt n�vØrem. `l-

talÆnos iskolÆt Mucsiban 
vØgeztem, Ferencesek Gim-
nÆziumÆban Esztergomban 

ferences szerzetesek taní-
tottak bennünket. ÉrettsØ-
giztem, Øs utÆna mentem 
a hittudomÆnyi f�iskolÆra, 
1977-ben vØgeztem Øs jœnius 
19-Øn szentelt pappÆ Cser-
hÆti József, a PØcsi EgyhÆz-
megye püspöke. 

- Kisgeresdr�l a Rum
szauer-hÆzból is elszÆrmaztak  
BonyhÆdra, plØbÆnos œr el�z� 
szolgÆlati helyØre, Rumszau-
er AndrÆs BÆcsi lÆnyÆØk, akik 
igen nagy tisztelettel beszØltek 
plØbÆnos œrról�

- Rumszauer AndrÆs BÆ-
csi Øs felesØge mØg Ølt, ami-
kor el�ször jöttem ide �hoz-
zÆjuk. LÆttam a hÆzban a 
szØp kis kÆpolnÆt. Megis-
mertem �ket. Amikor lebe-

tegedtek, a lÆnyukhoz jöttek 
BonyhÆdra, mØg sokszor ta-
lÆlkoztunk ott, sajnos Ge-
resdlakra mÆr csak a teme-
tØsre jöttem.

- ÉrkezØse el�tt mennyi-
re tanulmÆnyozta Geresdla-
kot, milyennek talÆlja telepü-
lØsünket?

- Sajnos erre nem volt 
id�m, mert sok minden 
egyØb dolgunk volt, de Pol-
gÆrmester Úr megígØrte, 
hogy bemutatja Geresdla-
kot, vÆrom Øs kØszülök erre.

- RemØlem plØbÆnos œr sok 
szØp Øvet tölt el közöttünk Ge-
resdlakon�

- Adja a Jóisten!
- Köszönöm a beszØlgetØst!

KÆlmÆn-Sz�cs Ramóna

A ZebegØnyi G�zgombóc FesztivÆlon
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Balatoni tÆbor
A 2014-2015-ös tan-

Øv fÆradalmait iskolÆsaink a 
Balatonon pihenhettØk ki. 
A nØmet nemzetisØgi tÆbor 
szervezØsØt a NØmet Ön-
kormÆnyzat vÆllalta magÆ-
ra. F� tÆmogatója a nØmet 
belügyminisztØrium (BMI) 
Øs a NØmet ÖnkormÆnyzat 
Geresdlak volt. Köszönjük 
a hozzÆjÆrulÆsÆt a környØk-
beli települØsi Øs nØmet ön-
kormÆnyzatoknak œgy, mint 
ErzsØbet, Fazekasboda, KØ-
kesd, MarÆza, MÆriakØmØnd 
Øs Geresdlak ÖnkormÆny-
zata. A balatonszemesi tÆ-
bor jó kiindulópont volt egy 
gyalogtœrÆhoz RÆdpusztÆra. 
6,5 km gyaloglÆs utÆn tanu-
lóink lovagolhattak, lovas-
kocsiztak, gokartoztak, majd 
a program vØgØn az ØlmØny-
birtok sajÆt kirÆnduló vo-
natÆval vittek minket vis�-
sza a tÆborba. A tÆbor többi 
napjÆn is szØp programokkal 
kØszültek a pedagógusok. 
NØmet nemzetisØgi tØmÆ-
ban barkÆcsoltunk, színez-
tünk, tØrkØpet kØszítettünk 
a nØmetek bejövetelØr�l, hí-

meztünk, Øs sportoltunk is. 
TermØszetesen a balatoni 
fürd�zØs, vízibiciklizØs, ke-
nuzÆs sem maradhatott el. 
SzerencsØnkre a tÆborozÆ-
sunk alatt koncertezett Ca-
ramel Balatonszemesen, így 
mØg �vele is talÆlkozhattak 
tanulóink. Köszönjük a tÆ-
mogatóknak, hogy lehet�vØ 
tettØk ezt az ØlmØnygazdag 
tÆborozÆst!

2015/2016-os tanØv kezdete
A szeptember elsejØn kez-

d�dött œj tanØvben 96 Ælta-
lÆnos iskolÆs kezdte meg ta-
nulmÆnyait iskolÆnkban. KØt 
œj pedagógus segíti szakmai 
munkÆnkat az œj tanØvben. 
KissnØ Bazsó Andrea a fels� 
tagozaton termØszet isme-
retet, biológiÆt, Øs földrajzot 
tanít. Soós Brigitta szintØn 

a fels� tagozaton tanít ma-
tematikÆt, �zikÆt Øs � a fel-
s�s napközis csoport vezet�-
je. Speil JÆnosnak köszönjük, 
hogy Øveken keresztül lelki-
ismeretesen karban tartotta 
Øs baleset mentesen vezette 
az iskolabuszt. A Ford isko-
labuszon Schä�er JÆnos az 
œj sof�r. 

Az els� hØten mÆr egy 
nap plusz szabadsÆgot kap-
tak a gyerekek, mert a pe-
dagógusoknak a T̀ MOP 
pÆlyÆzatunkhoz kapcsolódó 
tovÆbbkØpzØsen kellett rØszt 
venniük. Tanulóink a mÆso-
dik hØten mÆr ingyenes is-
kolai kirÆndulÆsra utaztak a 
Hungaroringre, ahol közle-
kedØsi ismereteiket b�vítet-
tØk. OktatÆst kaptak a tan-
pÆlyÆn, a KRESZ parkban Øs 
a tanteremben digitÆlis tÆb-

lÆval. KipróbÆlhattÆk a go-
kartpÆlyÆt Øs vØgig mehet-
tünk kØtszer a Forma 1-es 
pÆlyÆn is. A Hungaroring 
utÆn ellÆtogattunk a Tropi-
cariumba, ahol sok tanu-
lónk ØletØben el�ször lÆtha-
tott karnyœjtÆsnyi tÆvolsÆgra 
lØv� cÆpÆt, rÆjÆt, krokodilt, 
óriÆskígyót�..  Örültünk, 
hogy sikerült tanulóinknak 
egy ØlmØnydœs, felejthetet-
len kirÆndulÆst megszervez-
ni. A kirÆndulÆsunkat szin-
tØn a mÆr említett T̀ MOP 
pÆlyÆzatból �nanszíroztuk. 

Az idei tanØvben az is-
kolÆsok a következ� dØlutÆ-
ni foglalkozÆsokon vehet-
nek rØszt: standard Øs latin 
tÆncok, ügyes kezek szakkör, 
rajz szakkör, nØmet nyelv-
vizsgÆra felkØszít�, nØmet 
nemzetisØgi tÆnc, matema-
tika Øs magyar felzÆrkóztató, 
tömegsport, sportversenyre 
felkØszít� edzØsek, labdarœ-
gÆs.

IskolÆnk programjainak 
id�pontjai: szeptember 25-
Øn Gyümölcs nap Øs orszÆ-
gos diÆksport nap, szeptem-
ber vØgØn atlØtika versenyek, 
szeptember 30-Æn papír-
gy�jtØs, október 2-Æn `l-
latok vilÆgnapja, október 
10-Øn szombaton G�zgom-
bóc FesztivÆl, október 13-
Æn kedden tanítÆs nØlküli 
munkanap (pedagógus to-
vÆbbkØpzØs), október 17-Øn 
szombaton munkanap (pØn-
teki órarend szerint), �szi 
szünet október 23-tól októ-
ber 30-ig, november 13-Æn 
pØntek dØlutÆn MÆrton nap 
Øs csalÆdi tökfaragó verseny, 
november 24-Øn kedden fo-
gadó óra, december 18-Æn 
karÆcsonyi m�sor.

Schulteisz BalÆzs 
tagintØzmØny vezet�

KodolÆnyi JÆnos NØmet NemzetisØgi `ltalÆnos 
Iskola Øs AMI
Geresdlaki NØmet NemzetisØgi TagiskolÆja

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki NØmet NemzetisØgi 
TagiskolÆjÆnak H˝REI
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

MarÆzÆra kirÆndultunk 
Szeptember elsejØn meg-

kezd�dött óvodÆnkban az 
œj nevelØsi Øv. Huszonöt 
gyermek Ørkezik az öt tele-
pülØsr�l, közülük tízen be-
jÆrók: KÆtolyból, KØkesdr�l, 
FazekasbodÆról kØt-kØt f�, 
MarÆzÆról nØgy. Új óvó nØ-
nink, KissnØ SÆgi Anita, aki 
MohÆcsról Ørkezett, rØsz-
munkaid�ben segíti mun-
kÆnkat. 

A legkisebbek beszokta-
tÆsa zökken�mentes volt. A 
szül�kkel való pÆrbeszØd Øs 
a fokozatossÆg betartÆsa se-
gítette, hogy kis sírdogÆlÆs 

utÆn, napról napra ügyeseb-
bek lettek, s ma mÆr boldog 
óvodÆs Øletüket Ølik, felfede-
zik a kitÆgult vilÆgot.

Szeptember 10-Øn szü-
l�i Ørtekezletet tartottunk, 
ahol a szül�k 80%-a meg-
jelent Øs aktív együttm�kö-
dØsØr�l gy�zte meg az óvo-
da dolgozóit. A hÆzirend Øs 
a nevelØsi Øv rendje mellett 

szó esett a programtervek-
r�l is, melyhez sok jó ötlettel 
jÆrultak hozzÆ a szül�k. Kí-
vÆnjuk, hogy a megvalósítÆs-
ban is hasonló lelkesedØssel 
vegyenek rØszt!

A jó id�t kihasznÆlva, 
szeptember 17-Øn MarÆzÆ-
ra kirÆndultunk. A geresd-
laki iskolabusz szÆllított 
bennünket. A MÆria-kÆ-

polna varÆzslatos környe-
zete sok lehet�sØget kínÆlt 
az �szi termØszet meg�gye-
lØsØre. Izgalommal bœjócs-
kÆztak az erd�ben a gyere-
kek, �kincseket� gy�jtöttek, 
hallgattÆk a patak csörge-
dezØsØt, majd imÆt mond-
tak. A MarÆzai Önkor-
mÆnyzat vendØgszeretetØt a 
helybeli szül�k közvetítet-
tØk. Ezœton is köszönetet 
mondunk mindannyiuk-
nak! Tartalmas, boldog na-
punk volt! 

Cseke ZoltÆnnØ 
óvodavezet�

Napraforgó NØmet NemzetisØgi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318
E-mail: glakovi@gmail.com

Szeptember 17-Øn MarÆzÆra kirÆndultunk. A MÆria-kÆpolna varÆzslatos környezete sok lehet�sØget kínÆlt az �szi termØszet meg�gye-
lØsØre. Izgalommal bœjócskÆztak az erd�ben a gyerekek,  �kincseket� gy�jtöttek, hallgattÆk a patak csörgedezØsØt, majd imÆt mondtak
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KiÆllítÆsmegnyitó
Megnyílt szeptember 12-

Øn a Geresdlaki Ko�Æn Ga-
lØriÆban a �Vad VilÆgunk� 
cím� termØszetfotó-ki-
ÆllítÆs. Staven Pekka Ola-
vi geresdlaki �nn lakosunk 
hangulatos gitÆrjÆtØkÆt kö-
vet�en dr. HabjÆnecz Tibor, 

Geresdlak polgÆrmestere Øs 
Szök�cs BØla, a Junior Art 
AlapítvÆny alapítója, kura-
tóriumi tagja nyitotta meg a 
pillanatnyi Ørzelmi hangula-
tokat, termØszetben Øl� Ælla-
tokat, a termØszet apró cso-
dÆit, magyarorszÆgi Øs vad 

tÆjakat megjelenít� termØ-
szetfotó-tÆrlatot.

A VadvilÆg Magyar Ter-
mØszetfotósok Egyesüle-
tØt Zoboki-BarÆt Adrienn Øs 
zebegØnyi testvØrtelepülØ-
sünkr�l Apfel `gnes kØpvi-
selte. A kiÆllítÆson megte-
kinthet� alkotÆsokat a fØny, 
a kompozíció, a lÆtÆsmód Øs 
a termØszet csodÆlatos ge-
ometriai formÆi teszik iz-
galmassÆ. A kiÆllítÆs vÆlto-
zatossÆgÆt pedig az alkotók 
különböz� lÆtÆsmódjÆnak 
sokszín�sØge adja.

Megœjult a Geresdi 
KultœrhÆz! 

Geresdlak KözsØg Ön-
kormÆnyzata megvÆsÆrolta 
Geresd falurØszben a hasz-
nÆlaton kívüli italboltot, 
melyet közössØgi cØlokra fo-
gunk hasznÆlni. VÆrjuk az 
Önök javaslatait! 

Az italbolt, kultœr, ren-
del�, klub, fodrÆszüzlet Øpü-
letegyüttes ÆtcserepezØse, œj 
lØcezØse, œj ereszcsatornÆk 
beØpítØse Øs az Øpület javító 
festØse rØvØn megœjult! 

A szeptember 12-i Szüre-
ti mulatsÆg is itt került meg-
rendezØsre az Øpület mögöt-
ti Falu PincØjØnek udvarÆn. 

RemØnyeink szerint szÆmos 
program, esemØny színtere 
lesz.

KirÆndul 
a Nyugdíjasklub!

2015. augusztus 17-Øn, 
kedden 7 órakor�  es�ben 
szÆlltunk fel a falu kisbusza-
ira, hogy egy nyÆrvØgi tœ-
rÆt tegyünk az OrmÆnsÆgba. 
SzerencsØre hamar magunk 
mögött hagytuk a szomorœ 
id�t, dØlre ragyogott a na-
pocska.� Meg a kedvünk is.

El�ször Turonyban az 
`rpÆd kori templomot nØz-
tük meg, ez a � reformÆtus 
közössØg hÆza.� Az ameri-
kai szØkhely� World Mo-
numents Fund 100 legve-
szØlyeztetettebb m�emlØke 
közt szerepel.�  HarkÆnyon 
Øs DrÆvaszabolcson keresz-
tül a DrÆva híd lÆbÆnÆl kis-
hajóra szÆlltunk, 2 óra alatt a 
horvÆt hatÆrig� Øs vissza� ha-
jókÆztunk. LÆttunk rØti sast, 
kócsagot, Øs a jelenleg a Kis-
balatonnÆl �nyaraló� kÆróka-
tonÆk lakhelyØt, fØszkeiket, 
szigetüket.�

A DrÆva a legsebesebb fo-
lyó MagyarorszÆgon, a Du-
nÆnÆl hÆromszor gyorsabb.�  
Egy nap alatt Øpít Øs elbont 
szigeteket, homokos par-
tokat, fürdeni nem szabad 
benne, sok forgó visz le akÆr 
11 mØter mØlyre.��

Ezt követ�en a drÆvasza-
bolcsi reformÆtus œj templo-
mot mutatta be az ott szol-
gÆló Róbert atya, aki 17 
ormÆnsÆgi� falu lelkØsze.

HarkÆny Római Katoli-
kus Temploma következett, 
szØp t�zzomÆnc keresztœt-
tal � a templom falÆn kívül, 
nagy magyarok templom-
kerti kiÆllítÆsÆval. A Tiszte-
lend� atya elmesØlte, a hÆ-
borœ utÆn HarkÆnynak nem 
engedtek templomot Øpíte-
ni. CserhÆti püspök lelemØ-
nyessØgØb�l az egy szobÆnyi 
meglØv� kÆpolnÆhoz ��b�ví-
tØst� terveztek, ami kb.� hat-
szor akkora templom hozzÆ-
ØpítØsØt jelentette. Érdekes 
sokszög� sarkos templom, 
mely megtelik vasÆrnapon-
kØnt,�

Egy nagyon szívØlyes ki-
szolgÆlÆsban �Øs �nom ebØd-
ben volt rØszünk a harkÆnyi 
Katalin VendØgl�ben, kÆvØ-
val, jØgkrØmmel.

VØgül a kovÆcshidai fes-
tett kazettÆs templomot cso-
dÆlhattuk meg az œri hímzØ-
ses mintÆival.

Harminc geresdlaki Øs 
hat marÆzai lakos vett rØszt 
a tœrÆn, a 93 Øves Lantos JÆ-
nos bÆcsi korelnökletØvel. A 
bejÆrt helyek megörökítØsØt 
BozsØr IstvÆnnak köszön-
jük. A biztonsÆgos utunkØrt 
hÆla BÆrÆcz Gyurinak Øs Ba-
ranyi Sanyinak. Köszönjük a 
Geresdlaki ÖnkormÆnyzat 
hozzÆjÆrulÆsÆt utunkhoz.�  
FolytatÆs mØg az �sszel�.
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Október 10-Øn œjra f�szerepben 
a Geresdlaki G�zgombóc! 

Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak KözsØg ÖnkormÆnyzatÆnak kiadvÆnya

PolgÆrmesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Nyomdai munkÆk: Milpress Kft. 2400 DunaœjvÆros, VerebØly utca 8. Felel�s vezet�: MolnÆr Gergely

Geresdlak legfontosabb rendezvØnye a Hagyo-
mÆnyok-˝zek-RØgiók vØdjegyes IX. Geresdlaki 
G�zgombóc FesztivÆl. RendezvØnyünk a Baranya 
Megyei ÉrtØktÆrba is bekerült. 

IdØn mØg jobban Geresdlakra terel�dik a �gye-
lem, ugyanis 1996 óta a Baranya Megyei Közgy�-
lØs minden Øvben október 10-Øn tartja a Megyena-

pot. A dÆtum nem vØletlen, 
ugyanis 1694-ben ezen a 
napon adomÆnyozta I. Li-
pót Baranya VÆrmegye 
címerpecsØtjØt. Eb-
ben az Øvben Ge-
resdlakra esett a 
vÆlasztÆs. A Ba-
ranya Megyei 
Közgy�lØs 
Geresdlakon 
rendezi meg 

a 20. Megyenapot, mely rendezvØnyen ünnepØlyes 
keretek között ÆtadÆsra kerül többek között a Ba-
ranya Megye DíszpolgÆra cím is.

Szeretettel vÆrunk minden kedves Ørdekl�d�t! 
ÉletkØpek a 2014-ben megrendezett VIII. Ge-

resdlaki G�zgombóc FesztivÆlról: 



IX. Geresdlaki G�zgombóc FesztivÆl
Nagy sikere volt idØn is az or-
szÆgszerte elismert G�zgombóc 
FesztivÆlunknak, melyre rekord-
szÆmœ vendØg Ørkezett az egØsz 
orszÆgból, AusztriÆból Øs Finnor-
szÆgból. 

F�szerepben ezœttal is a 
g�zgombóc volt, azonban 
most is színes programok-

kal kØszültünk. Mint el�z� 
Øvben, most is a Diamond 
Ladies Majorette Team ma-
zsorett csoport utcai vonulÆ-
sÆval Øs színpadi el�adÆsÆval 
kezd�dött a IX. Geresdlaki 
G�zgombóc FesztivÆl. Dr. 
HabjÆnecz Tibor polgÆr-
mester köszönt�jØt követ�en 
beindult a g�zgombóckØszí-

t� verseny. IdØn rekordszÆ-
mœ, 27 csapat kØszítette el a 
g�zgombócokat. Nem csak 
geresdlaki csapatok indul-
tak a f�z�versenyen, jöttek 
csapatok ErzsØbetr�l, Mo-
hÆcsról, PØcsr�l, ZebegØny-
b�l, Budapestr�l is. S�t �nn 
csapat is indult. 

(FolytatÆs a 2-3. oldalon) 

MegØrkezett az œj geresdlaki �falubusz�
A Volkswagen Transporter típusœ 9 sze-

mØlyes mikrobusz 2015. október 2-Æn meg-
Ørkezett Geresdlakra! 

Az Európai Mez�gazdasÆgi VidØkfej-
lesztØsi Alapból nyœjtandó vidØki gazdasÆg 
Øs a lakossÆg szÆmÆra nyœjtott alapszolgÆl-
tatÆsok fejlesztØsØre, 2015-t�l igØnybe vehe-
t� tÆmogatÆsok vonatkozÆsÆban, Geresdlak 
KözsØg ÖnkormÆnyzata tÆmogatÆst nyert œj 
mikrobusz beszerzØsØre.

Az œj mikrobusszal a korÆbbi gØpjÆrm�vel 
ellÆtott feladatokat folytatjuk.

BabÆk Ørkeztek
Újabb csodÆval b�vült a 

BabakiÆllítÆs! A rØgi id�k 
iskolÆjÆt mÆr a IX. Geresd-
laki G�zgombóc FesztivÆl-
ra Ørkez� vendØgek is meg-
csodÆlhattÆk. Egy budapesti 
hölgy 3 csomag babaado-
mÆnyÆból kØszítettØk el a 
babÆkat. Egyes babÆk arca 
nagyon illik az iskolai Ølet-
kØphez. Az iskolapadokat 
Ferenczi Zsolt asztalos kØ-
szítette, ezœton is nagyon 
köszönjük szØp munkÆjÆt. 
A Babavarró kör tagjai mÆr 
szövögetik terveiket a kö-
vetkez�, X. Geresdlaki G�z-
gombóc FesztivÆl napjÆra 
elkØszül� œjabb ØletkØp tØ-
mÆjÆt illet�en.

K.Sz.R.

In�uenza elleni 
vØd�oltÆs! 

November 10-Øn kez-
d�dik az in�uenza elle-
ni vØd�oltÆsok beadÆsa. 
Nem kell el�jegyeztetni, 
az orvosi rendel�ben az 
oltóanyagok rendelkezØs-
re Ællnak. 

Fekete TibornØ 
Dr. Rajnai Gabriella

2015. október
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 (FolytatÆs az 1. oldalról)

A zs�rit neves politiku-
sok, tudósok Øs diploma-
tÆk alkottÆk: Nagy Csaba, 
a Baranya Megyei Közgy�-
lØs elnöke, Dr. FehØr Ist-
vÆn, a Gödöll�i Szent IstvÆn 
Egyetem GazdasÆg- Øs TÆr-
sadalomtudomÆnyi KarÆnak 
professor emeritusa, Brei-
tenstein JÆnos, a GP Con-
sulting PØnzügyi TanÆcsadó 
Kft. orszÆgos ØrtØkesítØ-
si igazgatója, Kator György, 
FinnorszÆg pØcsi tiszteletbe-
li konzulja Øs nem utolsósor-
ban Mauri Vänskä, a geresd-
laki �nnek kØpvisel�je. 

A g�zgombóckØszít� ver-
sennyel egy id�ben Øs azt kö-
vet�en is a hangulatos hÆtte-
r� színpadon folyamatosan 
követtØk egymÆst a fellØp�k: 
óvodÆs Øs iskolÆs gyermekek 
m�sora utÆn a Lippói Fœvós-
zenekar lØpett fel a színpad-

ra. TovÆbbi fellØp�k: VillÆnyi 
Kadarka NØptÆnc Egyesület, 
Roger Schilling Fœvószene-

kar Paksról, Le�wey TÆnc�-
csoport, a Geresdi Pacsirta 
Kórus, a PusztavÆmi NØ-

met NemzetisØgi Énekkar, 
Zeng�vÆrkony TÆnccso-
port, MecseknÆdasdi NØmet 

IX. Geresdlaki G�zgombóc FesztivÆl

Hutter JÆnosnØ - ZebegØny polgÆrmestere, Dr. HabjÆnecz Tibor - Geresdlak polgÆrmestere, August 
Krivec - az osztrÆk Raaba-Grambach kØpvisel�je, volt alpolgÆrmestere, Adolf Kohlbacher - Raaba 
Grambach alpolgÆrmestere, Karl Mayrhold - Raaba-Grambach polgÆrmestere Øs Schulteisz BalÆzs - a 
Geresdlaki NØmet ÖnkormÆnyzat elnöke
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SzÆmos kategóriÆban 
hirdettünk gy�zteseket:

Legszebb terítØk: Danubia a szØkØrt�k, Grossmutters 
Küche, Wok�n Go 

HagyomÆnyos terítØk: ErzsØbeti Gombócok, Gom-
bóc Pörget�k Csapata, HØvömann 

Ötletes terítØk: BarÆtn�k Gombócai, Freunde Knö-
del, Tökfejek 

Kraut und Knel und Krompensprei: Die Suppemeis-
ter aus Finland Suomalaiset Soppakoki, Hivatali Gom-
bócok, ZebegØnyi VadrózsÆk 

Hefenknedeln mit Bohnen: Agrogombócok, Kö-
csögös Gombócok, Piros almÆk gombócai 

Édes g�zgombóc: GombócPont.Com, Sparhelt, Ze-
begØnyi Napraforgók 

Legcsinosabb csapat: Blaue Knödel, Gombóckaval-
kÆd, PöttyöcskØk 

LegvidÆmabb csapat: MohÆcsi vizesek, Pasi gombó-
cok, Szurdok Singers 

Legtöbb alkalommal rØszt vett csapat: Daloló Gom-
bócok, KonyhatündØrek, Ovis Gombócok 

Leg�atalabb csapattag: a GombóckavalkÆd csapatból 
14 Øves Kröhnung MÆtØ

Legid�sebb csapattag: a Hivatali gombócok csapat-
ból 81 Øves Poszlusni JózsefnØ

A IX. Geresdlaki G�zgombóc FesztivÆl NagydíjÆt 
kapta, Øs a VÆndordíj-babÆt örökölte: a Blaue Knödel 
csapata! 

A kategóriÆkon kívül sorsolÆssal hÆrom csapat ØrtØkes 
ajÆndØkokban rØszesült: Freunde Knödel,  Die Suppe-
meister aus Finland Suomalaiset Soppakoki Øs a Wok�n 
Go csapata.

GratulÆlunk minden csapatnak! 

NemzetisØgi NØptÆnc Egye-
sület. 

DØlutÆn 16 órakor a Die 
Bradlmusi Kanten 11 f�s 
osztrÆk harmonikÆs zene-
kar fergeteges m�sort adott 
� �k a G�zgombóc FesztivÆl 
nyitónapjÆn, pØnteken este is 

nagy siker� koncertet adtak 
� bevontÆk m�sorukba pol-
gÆrmesterünket is, aki mØg 
fakanalas masszÆzsban is rØ-
szesült a zenekar egyik n� 
tagja rØvØn.

DombóvÆri IstvÆn, a Du-
maszínhÆz humoristÆjÆnak 

is sikerült megnevettetnie a 
közönsØget. 

Linder IldiØk energikus 
Zumba bemutatója utÆn el-
kezd�dött a vÆrva-vÆrt pilla-
nat: a Neoton Família SztÆr-
jai nagykoncertje. Csepregi 
ÉvÆØk fantasztikus hangula-
tot varÆzsoltak nekünk, mÆs-
fØl óra helyett majdnem kØt 
órÆs koncertet adtak. Felejt-
hetetlen volt! 

A KözössØgi HÆz ebØd-
l�jØben KaszÆnØ Stolcz Haj-
nalka Øs fØrje, Kasza IstvÆn 
kerekesszØkes bemutatójÆt 
csodÆlhattuk meg! HajniØk 
ezzel a produkcióval indul-
tak az oroszorszÆgi Szent-
pØtervÆron a VilÆgkupÆn. 
Novemberben rØszt vesznek 
a Római VilÆgbajnoksÆgon, 
decemberben pedig a szlo-
vÆkiai Pozsonyban lØpnek 
fel. 

Az UnterRock zenekar 
a FesztivÆl ideje alatt folya-
matosan pÆrbajozott a Silber 
Buam sramlizenekarral. 

És mØg nem volt vØge�
Ha Geresdlaki G�zgom-

bóc FesztivÆl, akkor mint 

minden Øvben, az Unter-
Rock bÆlja zÆrta a progra-
mokat.

És ne felejtkezzünk el a 
geresdlaki kiÆllítÆsokról Øs 
a Picivonatról sem: a szo-
morkÆs id� ellenØre nagyon 
nØpszer� volt, minden Ge-
resdlakon talÆlható kiÆllítÆs 
helyszínØre elröpítette uta-
sait, akik megtekinthettØk a 
nØmet nemzetisØgi hagyo-
mÆnyokat Æpoló Øs �rz� ki-
ÆllítÆsokat. 

Jöv�re ismØt szeretettel 
vÆrunk mindenkit a jubileu-
mi X. Geresdlaki G�zgom-
bóc FesztivÆlra, 2016. októ-
ber 8-Æn!

KÆlmÆn-Sz�cs Ramóna

Köszönöm 
Parti 2015

IdØn is sok segít� � 
120 f� � rØszvØtelØvel jö-
hetett lØtre a Geresdla-
ki G�zgombóc FesztivÆl. 
A közintØzmØnyek dol-
gozóin kívül sok segít� 
kØz jött a geresdlaki la-
kosok közül, a �atalok is 
kivettØk rØszüket a ren-
dezvØny lebonyolítÆsÆ-
ban. Október 21-Øn 18 
órakor kezd�dött wel-
come-drink pÆlinkÆval 
a Köszönöm Parti a Kö-
zössØgi HÆzban. PolgÆr-
mester Úr megköszönte 
mindenkinek a segítsØ-
gØt, akik rØszt vettek a 
rendezvØny szervezØs-
Øben, fÆradsÆgot nem 
kímØlve. A rØsztvev�k 
ajÆndØk G�zgombóc-
kötØnykØt, a konyhai 
dolgozók svÆb Øteleket 
bemutató ajÆndØkköny-
vet is kaptak. Szök�cs 
BØla kommentÆlÆsÆval 
fotó- Øs �lmvetítØst lÆt-
hattunk a G�zgombóc 
FesztivÆl ØletkØpeib�l, 
programjairól. ˝zletes 
szarvaspörkölt Øs sertØs-
pörkölt vacsora utÆn (Øs 
közben is) Millich Szepi 
Øs Fischer Norbi zenØjØ-
re mulathattunk. 

R.I.
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki NØmet NemzetisØgi 
TagiskolÆjÆnak H˝REI

Mozgalmas iskolai Ølet
Hungaroring. Gokar-

tozÆs. Tropicarium. SokÆ-
ig hallottuk a gyerekekt�l 
a T̀ MOP-os pÆlyÆzatunk 
rØvØn megvalósított ingye-
nes iskolai kirÆndulÆst. Na-
gyon sok tanulónknak Øletre 
szóló ØlmØny volt. Ezek utÆn 
egy iskolai gyümölcsnap mÆr 
nem is t�nik izgalmasnak. 
Pedig az lett. Szeptember 
25-Øn gyümölcs Øs orszÆgos 
diÆksport napot tartottunk 
iskolÆnkban. A rossz id� el-
lenØre jól Øreztük magunkat 
Øs izgultunk, hogy ki nye-
ri meg a gyümölcsversenyt. 
Szoros lett a befutó ugyan-
is a 6. osztÆlyosok 3 db gyü-
mölcscsel hoztak többet a 2. 
osztÆlyosoknÆl. A sorrend:

1. hely: 6. osztÆly, 45 fØle 
gyümölcs

2. hely: 2. osztÆly, 42 fØle 
gyümölcs

3. hely: 5. osztÆly, 35 fØle 
gyümölcs

A verseny utÆn elkØszül-
tek a gyümölcssalÆtÆk amit 
az osztÆlyok közösen fo-
gyasztottak el. DØlutÆn az 
orszÆgos DiÆksport Nap-
hoz csatlakozva szerettünk 
volna a nagy focipÆlyÆn a 
szül�kkel közös sportprog-
ramokat szervezni, de az 
id�jÆrÆs közbeszólt, így ma-
radtunk az iskolÆban Øs a 
tornateremben. A nap vØgØt 
nØmet Øs görög tÆnchÆzzal 
fejeztük be. 

A DiÆkönkormÆnyzat 
szeptember 30-Æn az �szi 
hagyomÆnyos papírgy�jtØst 
szervezte meg. A környezet-
tudatos szemlØlet tudatosítÆsa 
ØrdekØben Øvek óta szelektí-
ven gy�jti iskolÆnk az eleme-
ket, a kupakokat Øs a papírt is. 
Ebben a versenyben a követ-
kez� eredmØnyek születtek:

EgyØni verseny:
1. hely: Kozma MÆtØ, 491 

kg
2. hely: Bölcskei GÆbor Øs 

Viki, 236.5 kg/f�
3. hely: Krikler Levente, 

230 kg
4. hely: Gazda Emília, 

186 kg
5. hely: Schulteisz MÆr-

ton Øs Anna, 180 kg/f�
OsztÆly verseny:
1. hely: 6.o. 71.4 kg/f�
2. hely: 5.o. 45.1 kg/f�
3. hely: 7.o. 34.2 kg/f�
4. hely: 2.o. 33.3 kg/f�
5. hely: 1.o. 27.8 kg/f�
Az Ællatok vilÆgnapjÆra 

emlØkezve idØn olyan plüss 
Ællatokat kellett a gyere-
keknek gy�jteniük, amik-
nek lØteleme a víz. NehØz 
feladat elØ Ællítottuk a gye-
rekeket � Øs szerintem raj-
tuk keresztül a szül�ket is 
� de voltak szorgalmas gye-
rekek. A legszorgalmasabb 
osztÆly a 2. osztÆly volt akik 
73 db !!! plüss Ællatot sike-

rült gy�jteni. A mÆsodik 
helyen a 3. osztÆlyosok vØ-
geztek 27 plüssel, Øs a leg-
kisebbek az els�sök lettek a 
harmadikak 10 plüss Ællat-
tal. Örültünk volna, ha a 8. 
osztÆlyosok a nullÆnÆl egy 
kicsit többet tudnak gy�j-
teni!

Évek óta folyamatosan 
hangsœlyozzuk, hogy szeret-
nØnk elØrni azt, hogy minØl 
több olyan tanulónk legyen, 
aki valamiben jobb, kiemel-
ked�bb, mint a többiek. Erre 
nyœjtanak nagyon jó lehet�-
sØget a fenti versenyek Øs a 
következ� sportversenyek is. 
A jó eredmØnyeket minden 
esetben kihirdetjük az isko-
la összes diÆkja el�tt Øs köz-
zØ tesszük a iskola œjsÆgjÆ-
ban is.

Az �szi atlØtikai verse-
nyen PØcsett a 3. korcsopor-
tos �œk a 3 helyen vØgeztek. 
Csapattagok: KollÆr `kos, 
Toldi DÆniel, Toldi MÆrk, 
Kórósi Richard, Orsós Val-

ter. OrsósValter egyØniben 
4. helyezett lett. A 3. korcso-
portos lÆnyok között Kiss 
AnasztÆzia egyØniben 6. he-
lyen vØgzett. MolnÆr Szonja  
egyØni versenyben ezüstØr-
mes lett. 4. korcsoportos �œ 
csapatunk aranyØrmes lett. 
Csapattagok: OsvÆth Alex, 
VÆrda Ferenc, Pet� ZoltÆn, 
Szabó József.

Október 6-Æn az Aradi 
VØrtanœk emlØknapjÆról is-
kolÆsaink Æltal el�adott m�-
sor keretØn belül emlØkeztek 
meg. Október 9-Øn a Szek-
szÆrdi NØmet SzínhÆz Csiz-
mÆskandœr cím� el�adÆsÆt 
tekinthettØk meg diÆkjaink 
az óvodÆsokkal együtt. 

Fontos id�pontjaink: no-
vember 13. pØntek dØlutÆn 
MÆrton nap Øs csalÆdi tök-
faragó verseny, november 24. 
kedd 16-18.00 fogadó órÆk, 
december 2. az igazi �nn 
MikulÆs Geresdlakon.

Schulteisz BalÆzs 
tagintØzmØny vezet�
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Mi is kØszítettünk gombócot
ÓvodÆnkban a beszok-

tatÆs szinte zökken�mentes 
volt. Szeptember közepØre a 
szül�k együttm�ködØsØnek 
Øs következetessØgØnek kö-
szönhet�en mÆr sírÆs nØlkül 
Ørkeztek a legapróbb gyere-
kek is, Øs önbizalommal teli, 
büszke nagy�œknak, nagy-
lÆnyoknak ØreztØk magukat, 
akik mÆr igazi óvodÆsok!

Az �sz a maga színeivel 
mindig kiszínezi az óvodÆ-
sok ØletØt is. Gyerekeink 
sokfØle tevØkenysØgformÆ-
kon keresztül tapasztaltÆk 
meg a gyümölcsök, zöldsØ-
gek tulajdonsÆgait, hasznÆt. 
SalÆtÆkat kØszítettek, aszal-
tak, Øs közben sokat-sokat 
kóstolgattak, ismerkedtek az 
ízekkel, színekkel, formÆk-
kal. BarkÆcsoltak, festettek 
nagy örömükre. Az udvaron 
pedig nap, mint nap gy�jtik 
a lehullott diót, melyet szíve-
sen fogyasztanak is. És ami 
nem kerül a pocakba, kerül-
het tØlen sütemØnyünkbe, 
vagy egy kis �keresethez� jut-
hatunk bel�le, segítve a kö-
zelg� MikulÆs dolgÆt.

MØgis a legnagyobb iz-
galmat az oviba is a g�z-
gombóc hozza így októ-
berben. A falu legnagyobb 
esemØnyØhez kapcsolódóan 
Øvr�l-Øvre mi is megtartjuk 
a magunk Ovis G�zgom-
bóc FesztivÆljÆt. Ezt az id�-
szakot hasznÆljuk ki arra, 
hogy projektmunka keretØ-
ben megismertetjük a gye-
rekekkel a hagyomÆnyos nØ-
met konyhÆt. BerendezØseit, 
hasznÆlati tÆrgyait az óvodai 
gy�jtemØnyen keresztül mu-
tattuk be, mert a tÆjhÆz lÆto-
gatÆsÆt az es� meghiœsította. 
KØpek, kÆrtyÆk, dominójÆ-

tØk, tapogató zsÆkocskÆk, 
puzzlejÆtØkok, feladatlap 
segítettØk, hogy a gyere-
kek jÆtØkos formÆban is ta-
pasztalatokat szerezzenek, 
szókincsük b�vüljön, kØ-
pessØgeik fejl�djenek. Min-
den sikeres feladatmegoldÆ-
sØrt g�zgombócot kaphattak 
a maguk kØszítette papírtÆ-
nyØrkÆra. Gy�jtöttØk is szor-
galmasan! A hØt fØnypontja 
az a nap volt, amikor ma-
gunk is elkØszítettük az iga-
zi g�zgombócunkat, amit az 
ebØdhez el is fogyasztottuk. 
Kitartóan, egymÆst segít-
ve, kiegØszítve dagasztottak, 
sodortak, tekertek a gyere-
kek, öröm volt nØzni! S hogy 
megØrte-e? Amikor az egyik 
kisgyereket arról kØrdeztem, 
szokott-e az anyukÆja ilyet 
kØszíteni otthon, azt vÆla-
szolta, hogy nem, de majd � 
most megtanítja! :) És való-
ban, több szül� is elmesØlte, 
hogy a gyerek otthon kØrte, 
kØszítsenek együtt ilyen �-
nomsÆgot, hisz nem kell bele 
szinte semmi! � És elmond-
tÆk a receptet. Azt gondo-

lom, ez jelenti a hagyomÆ-
nyok �rzØsØt, ÆtadÆsÆt, a 
gyerekek szemlØletformÆ-
lÆsÆt. Az a kis m�sor pedig, 
amellyel a FesztivÆl szín-
padÆn szerepeltek ovisaink, 
megkoronÆzta ezt a csodÆs 
hetet, hisz olyan nagy öröm-
mel, szívesen tettØk! Köszö-
net Ørte a felkØszít� pedagó-
gusoknak, segít� dajkÆknak, 
a szül�knek, Øs els�sorban a 
gyerekeknek!

A fesztivÆlt megel�z� 
napon a SzekszÆrdi �De-
utsche Bühne� vendØgjÆtØ-
kÆt nØztünk meg az iskolÆ-
sokkal közösen a KözössØgi 
HÆzban. A gyerekek Æltal is 
jól ismert CsizmÆs Kandœr 
cím� mesØt kØt nyelven adta 
el� a színØszn�. A b�rönd-
jØb�l el�varÆzsolt szerep-
l�k, helyszínek, esemØnyek 
mellØ a gyerekeket is segít-
sØgül hívta, ezzel is fokoz-
va lelkesedØsüket. A lehet�-
sØget köszönjük a tÆmogató 
Geresdlaki NØmet Önkor-
mÆnyzatnak! 

Cseke ZoltÆnnØ
óvodavezet�

Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Abaligeti 
kirÆndulÆs

2015. október  1-jØn  8 
órakor indultunk el nØgy 
kisbusszal Abaligetre. Ge-
resdlaki nyugdíjasaink, �nn-
jeink Øs a MarÆzai nyugdíja-
sok. Gyönyör� napsütØsben 
Ørtünk az Abaligeti Közös-
sØgi HÆzhoz, ahol megcso-
dÆlhattuk a HelytörtØneti 
Øs CímerkiÆllítÆst. Innen to-
vÆbb mentünk az Abalige-
ti Cseppk�barlanghoz ahol 
DrÆga Zsuzsi idegenvezetØ-
sØvel vØgig mentünk a bar-
lang nØhol igencsak sz�kös 
jÆratÆn. MØg egy-kØt dene-
vØrt is sikerült Øszrevenni, 
ahogy a mennyezetr�l lógva 
mØly Ælomba merültek. Az œt 
vØgØn igen meredek lØpcs�n 
kellett felkaptatnunk, de a 
lÆtvÆny kÆrpótolt mindenØrt. 

MiutÆn szerencsØsen ki-
Ørkeztünk a barlangból, 
megvÆrtuk, hogy felmele-
gedjünk egy kicsit miel�tt 
ellÆtogattunk a DenevØrhÆz-
hoz, ahol nem meglep� mó-
don a denevØrekr�l kaphat-
tunk felvilÆgosítÆst. Sokunk 
megnyugtatÆsÆra közöltØk, 
hogy nincs Øl� denevØr a 
DenevØrhÆzban, de nagyon 
Øleth�ek voltak.

DØlre mentünk az Aba-
ligeti Camping Øtterembe 
egy kiadós ebØdre. Élveztük 
a gyönyör� kilÆtÆst.

EzutÆn jóllakottan Øs elØ-
gedetten indulhattunk haza 
egy szØp nap ØlmØnyØvel.

Külön köszönet Dr. Raj-
nai GabriellÆnak, aki renge-
teg munkÆja mellett meg-
szervezte nekünk ezt a 
kirÆndulÆst, Stolcz Panni-
nak Øs HorvÆth AnnÆnak a 
segítsØget, a 4 buszsof�rnek, 
hogy elvittek minket oda 
ahol mØg a madÆr se jÆr. 

Köszönjük a Geresdla-
ki ÖnkormÆnyzatnak, hogy 
a buszokat megint tØrítØs-
mentesen biztosította. 

Nyugdíjas Klub
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KØt meccs, 14 rœgott gól
Október 24-Øn idegen-

ben gy�zött 1:6-ra HarkÆny 
ellen a Geresdlaki Dózsa SE 
U19-es labdarœgócsapata! 
A mozgalmas meccsen Ko-
romhÆzi GÆbor 3 gólt, Botos 
Dominik 2 gólt Øs Móga Ri-
chÆrd 1 gólt szerzett.  

Kezd�csapat nØvsora: 
VolcsÆnyi Gerg�, IvÆnkovics 
MÆtØ, PintØr Attila, Moszt-
bacher Gerg�, KollÆr MÆrk, 
KoromhÆzi GÆbor, `cs Ro-
land, AlmÆsi `kos, Sz�cs 
Patrik, Móga RichÆrd, Bo-
tos Dominik.  CserØk: Mez� 
`lmos, Mayer AdriÆn, Kett 
Martin, Bíró BalÆzs MÆtØ.

Október 28-Æn ismØt 
gy�zött Geresdlak U19-es 

csapata Beremend ellen 8:2 
eredmØnnyel!

KoromhÆzi GÆbor 6 gólt, 
AlmÆsi `kos 1 gólt Øs `cs 
Roland 1 gólt szerzett a csa-
patnak. Kezd�csapat nØvso-
ra: VolcsÆnyi Gerg�, IvÆn-
kovics MÆtØ, PintØr Attila, 
Mosztbacher Gerg�, Kol-
lÆr MÆrk, KoromhÆzi GÆ-
bor, `cs Roland, AlmÆsi 
`kos, Sz�cs Patrik, Móga 
RichÆrd, Botos Domi-
nik. CserØk: Mez� `lmos, 
Mayer AdriÆn, Kett Mar-
tin, Bíró BalÆzs MÆtØ, Ba-
log ZoltÆn Antal, Biró Sza-
bolcs. Vezet�edz�: L�rincz 
SÆndor.

GratulÆlunk a csapatnak!

MØzeskalÆcsfalu 
A MØzeskalÆcsfalu idØn ismØt elkØszül a szorgos, ügyes 

asszonyok munkÆiból. A hÆzak alapjÆul szolgÆló dekorla-
pokat KettnØ Schmidt TímeÆnÆl 30/974-2976, PodolskinØ 
Teppert ErzsØbetnØl 20/229-9981 Øs Dr. HabjÆnecznØ Kó-
bor IlonÆnÆl 30/335-2882 lehet igØnyelni. A kiÆllítÆs a rØgi 
iskola ØpületØben kerül felØpítØsre. 

Szeretettel vÆrunk mindenkit 2015. november 29-Øn, Ad-
vent els� vasÆrnapjÆn a MØzeskalÆcsfalu megnyitójÆra, 18 
órakor.

Új informÆciós tÆblÆk 
Øs hidak Geresdlakon 

Szeptemberben Øs októ-
berben a Hunyadi utca � Li-
liom utca sarkÆnÆl talÆlható 
gyalogos híd, Alsófaluban a 
TÆjhÆz el�tt Øs a �100 lØpcs�� 
el�tti híd mutatós fa korlÆ-
tot kapott. Geresdlakról tØr-
kØpes informÆciós tÆblÆk 
lettek kiØpítve Geresden az 
Ølelmiszerbolt el�tt Øs Püs-
pöklakon az ÖnkormÆnyzat 
Øpülete mellett. A hidakat Øs 
az informÆciós tÆblÆk kere-
teit Schulteisz JÆnos aszta-
los kØszítette. IdØn mØg kØt 

fahidat csinÆltatunk Alsófa-
luban.

Az ÖnkormÆnyzat Øpü-
letØnek homlokzatÆt Bene 
LÆszló tette rendbe, a hibÆk 
kijavítÆsa utÆn œjra kellett 
festeni az Øpület lÆbazatÆt. FelhívÆs gy�jt� munkÆra, 

kutató munkÆra
MagyarorszÆg KormÆnya januÆr 19-Øt a magyarorszÆgi nØ-

metek el�zetØsØnek, kitelepítØsØnek emlØknapjÆvÆ nyilvÆnítot-
ta. 2016. januÆr 19-Øn lesz 70 Øve, hogy az els� vagonok elin-
dultak MagyarorszÆgról. NØmet ÖnkormÆnyzatunk is szeretne 
mØltó módon megemlØkezni err�l az esemØnyr�l. Augusztusi 
döntØsünk ØrtelmØben felhívÆst teszünk közzØ gy�jt�, kutató 
munkÆra. VÆrjuk azok jelentkezØsØt akik leírjÆk csalÆdjuk, ro-
konsÆguk kitelepítØsØnek törtØnetØt, illetve azon emberek je-
lentkezØsØt akik nagyobb kutató, gy�jt� munkÆval az akkori 
Geresdr�l Øs Püspöklakról kitelepítettekr�l összefoglalóan ír-
nÆnak. A gy�jt� Øs kutató munkÆt a NØmet ÖnkormÆnyzat 
magas pØnzjutalommal honorÆlja. Érdekl�dni a NØmet Ön-
kormÆnyzat tagjainÆl lehet: KettnØ Schmidt Tímea, KollÆrnØ 
Mœth Edina, Sz�csnØ Mezei Anett Øs Schulteisz BalÆzs.

Schulteisz BalÆzs 
a NØmet ÖnkormÆnyzat Geresdlak elnöke

Miserend 
November 01. 	 VasÆrnap 8:00 	 Geresd 
November 08. 	 VasÆrnap 8:00 	 Püspöklak
November 14. 	 Szombat 16:00 	 Geresd
November 15. 	 VasÆrnap 8:00 	 Püspöklak 
November 22. 	 VasÆrnap 8:00 	 Püspöklak 
November 29. 	 VasÆrnap 8:00 	 Püspöklak
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ElØrhet�sØg, telefonszÆmok
PolgÆrmesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

PolgÆrmester: 
Dr. HabjÆnecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth SÆndor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Jegyz�i referens: 
FöldvÆri Edit
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzoiref@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki NØmet ÖnkormÆnyzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 
Elnök: Schulteisz BalÆzs

Napraforgó NØmet NemzetisØgi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke ZoltÆnnØ 

KodolÆnyi JÆnos NØmet NemzetisØgi `ltalÆnos Iskola Øs AMI 
Geresdlaki NØmet NemzetisØgi TagiskolÆja

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz BalÆzs

KözössØgi HÆz 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@mail.com
Vezet�: Ruppert BÆlintnØ 

KözsØgi KönyvtÆr: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
KönyvtÆrvezet�: Kett JÆnos

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, MohÆcsi utca 16.
HÆziorvos: Fekete TibornØ Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (MohÆcs): 69/511-158 
Ment�k: 104
GyógyszertÆr

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
ToldinØ Szalai Ildikó gyógyszerØsz
Telefon (HimeshÆza): 69/347-105 

VØd�n�i TanÆcsadÆs
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
VØd�n�: BaloghnØ Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

MohÆcs kistØrsØgi CsalÆdsegít� Øs GyermekjólØti SzolgÆlat 
CsalÆdgondozó: KaszÆs Anita
Telefon: 69/349-101
ÜgyfØlfogadÆs helye: Geresdlak KözsØg ÖnkormÆnyzata

`llatorvos
Dr. Rill ZoltÆn
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rsØg: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitÆnysÆg
Telefon: 72/504-400
Rend�rjÆr�r: 06-30-226-8918

T�zoltók: 105

Megyenap Geresdlakon
IdØn mØg jobban Geresd-

lakra terel�dött a �gyelem: a 
IX. Geresdlaki G�zgombóc 
FesztivÆl napjÆn került meg-
rendezØsre a geresdlaki Ælta-
lÆnos iskola aulÆjÆban a 20. 
Megyenap. 1996 óta a Bara-
nya Megyei Közgy�lØs min-
den Øvben október 10-Øn 
tartja a Megyenapot. A dÆ-
tum nem vØletlen, ugyanis 
1694-ben ezen a napon ado-
mÆnyozta I. Lipót Baranya 
VÆrmegye címerpecsØtjØt. 

A megyenapi programok 
a Püspöklaki Római Kato-
likus Templomban tartott 
ünnepi misØvel kezd�dtek. 
Nagy Csaba, a Baranya Me-
gyei Közgy�lØs elnöke Øs Dr. 
HabjÆnecz Tibor, Geresd-
lak polgÆrmestere köszön-
t�je utÆn ÆtadtÆk a közgy�-
lØs kitüntet� díjait azoknak 

a szemØlyeknek, akik mun-
kÆjukkal, elhivatottsÆgukkal, 
szakØrtelmükkel sokat tettek 
a megye fejl�dØsØØrt: 

- Posztumusz Baranya 
Megye DíszpolgÆra Cím: 
Dr. Ódor Imre, a Magyar 
Nemzeti LevØltÆr Baranya 
Megyei LevØltÆra egykori 
igazgatója

- Pro Comitatu Baranya 
Díj: Dakos József rend�r-
dandÆrtÆbornok, a Baranya 
Megyei Rend�r-f�kapitÆny-
sÆg vezet�je

- EgØszsØges BaranyÆØrt 
Díj: Dr. MolnÆr DØnes egye-
temi tanÆr, a PØcsi Tudo-
mÆnyegyetem Klinikai Köz-
pont GyermekgyógyÆszati 
Klinika igazgatója

- Koltai PØter Díj: VÆr-
da ErnÆk, a Ciszterci Rend 
Nagy Lajos GimnÆziuma 

11. osztÆlyos tanulója - kØ-
mia Øs �zika megyei Øs or-
szÆgos versenyeken elØrt ki-
emelked� teljesítmØnye Øs 
eredmØnyei elismerØsØre

- NemzetisØgekØrt Díj: 
Dr. Kosztics IstvÆn, a CigÆny 
KulturÆlis Øs Közm�vel�dØsi 
Egyesület elnöke

- Közrend-KözbiztonsÆgi 
Díj: Dr. SzilÆgyi Attila rend�r 
alezredes, a Baranya Megyei 
Rend�r-f�kapitÆnysÆg B�n-
ügyi OsztÆly osztÆlyvezet�je

- KulturÆlis, M�vØszeti Øs 
Sajtó Díj: Dr. Lakner TamÆs 
egyetemi tanÆr, a PØcsi Tu-
domÆnyegyetem M�vØszeti 
Kar dØkÆnja

A Megyenapi ünnepsØ-
get követ�en a rØsztvev�k 
megnØztØk a IX. Geresdlaki 
G�zgombóc FesztivÆl prog-
ramjait, mely az es�s id� el-
lenØre fergeteges hangulat-
ban zajlott. 

K.Sz.R.
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EgyhÆzi kórustalÆlkozó
A Püspöklaki Római Ka-

tolikus Templomban 2015. 
október 18-Æn vasÆrnap 15 
órakor kezd�dött az Egy-
hÆzi kórustalÆlkozó. Kram 
Helga nagyon örült a meg-
hívÆsnak, köszöntötte Gör-
csönydoboka, Feked, Liptód 
Øs Geresdlak egyhÆzi kóru-
sainak tagjait Øs megnyitotta 
a kórustalÆlkozót. Kett JÆnos, 
a Geresdlaki EgyhÆzi Kórus 
vezet�je kØrte fel a kórusokat 
szereplØsre. Többnyire nØmet 
MÆria-Ønekek hangzottak el, 
de hallhattunk magyar MÆ-

ria-Ønekeket is. A geresdla-
ki kórustalÆlkozónak nagyon 
nagy sikere volt, sokan meg is 
könnyeztØk a m�sort. A kó-
rusok rengeteg tapsot kaptak.

A vendØgkórusok a m�-
sor utÆn megtekintettØk Ge-
resdlak nØmet nemzetisØgi 
kiÆllítÆsait is. Kett JÆnos meg-
hívÆsÆra a rØsztvev�k Ællófo-
gadÆson vettek rØszt a Kö-
zössØgi HÆzban. A fogadÆs is 
nagyon jó hangulatban telt el, 
a vacsora utÆn nØmet nØpda-
lokat Ønekeltek közösen.

K.Sz.R.

KiÆllítÆs nyílt Geresdlakról
Szeptemberi hónapban 

lehet�sØgünk volt arra, hogy 
Geresdlak nØgy Ællandó kiÆl-
lítÆsainak egy rØszØt a Total
art Egyesület szervezØsØben 
bemutathassuk PØcsett a Ki-
rÆly œti galØriÆban.

2015. szeptember 25-Øn, 
dØlutÆn 17 órakor került 
sor a kiÆllítÆs megnyitójÆra 
amelyen geresdlaki lakosok 
is szØp szÆmmal rØszt vettek. 

Köszönt�t mondott s a 
kiÆllítÆst megnyitotta:

Dr. Gerner Zsuzsanna 
tiszteletbeli nØmet konzul, 
a nØmet programok f�vØd-
nöke, Szug�l József, a Ba-
ranya Megyei NØmet Ön-
kormÆnyzat elnöke, Schmidt 
ZoltÆn, a Baranya Megyei 
NØmet ÖnkormÆnyzat alel-
nöke

A �NØmet tÆjhÆzakról b�-
vebben� cím� bemutatkozó 
estØre 2015. október 15-Øn, 
17 órakor került sor. Rozs-
nyai Ilona, a kiÆllítÆs projekt 
Øs sajtómenedzserØnek kö-
szönt�je utÆn Varga Nadin, 
a geresdlaki ÆltalÆnos iskola 
tanulója heged�n nØmet da-
rab el�adÆsÆval színesítette 

az estØt, majd bemutatÆsra 
került Schulteisz JózsefnØ el�-
adÆsÆban a geresdlaki tÆjhÆz. 
A sombereki tÆjhÆzat Be-
rek ZoltÆnnØ, a kisjakabfal-
vi nØmet nemzetisØgi tÆjhÆ-
zat pedig Dr. Somogyi LÆszló 
mutatta be a jelenlØv�knek. 

Az estØn szÆmos Ørdek-
l�d� vett rØszt, akik ízelít�t, 
segítsØget kaptak egy tÆjhÆz 
lØtesítØsØhez, kialakítÆsÆhoz 
Øs berendezØsØhez.

Köszönjük a Total Art 
dolgozóinak, Rozsnyai Ilo-
nÆnak a kiÆllítÆs projekt Øs 
sajtómenedzserØnek, va-
lamint Leh�cznØ Kardos 
AndreÆnak a kiÆllítÆs ren-
dez�jØnek a lehet�sØget, a 
szØp tartalmas estØkØrt, s 
Geresdlak hírnevØnek nö-
velØsØØrt. 

Örülünk annak, hogy be-
mutatkozÆsunkkal hozzÆ-
jÆrulhattunk PØcs kulturÆ-
lis ØletØnek növelØsØhez, s 
hogy mi is Ætfogó nemzeti-
sØgi körkØpet adhattunk kö-
zsØgünkr�l, ezzel is segítve 
a pØcsi KulturÆlis Központ 
lØtrehozÆsÆt. 

Schulteisz JózsefnØ

KiÆllítÆsok Geresdlakon 
Babamœzeum: Hunya-

di utca 58. 
NØmet nemzetisØgi 

kØzimunka kiÆllítÆs: Hu-
nyadi utca 19. 

NØmet nemzetisØgi 
vÆllkend� kiÆllítÆs: Hu-
nyadi utca 22. 

MØzeskalÆcsfalu kiÆl-
lítÆs: megtekinthet� 2015. 
november 29-t�l a rØgi is-
kola ØpületØben a Hunyadi 
utca 21 szÆm alatt. 

NØmet nemzetisØ-
gi TÆjhÆz (Heimatmuse-
um): FlóriÆn utca 13. 

Bejelentkezni a fen-
ti kiÆllítÆsokra Schulteisz 

JózsefnØ MargitnÆl lehet 
a 20/529-9753-as telefon-
szÆmon.

Ko�Æn HÆz � Ko�Æn 
GalØria: a �Vad VilÆgunk� 
cím� termØszetfotó-kiÆl-
lítÆs el�zetes egyeztetØs 
alapjÆn (Papp Dezs�nØ: 
30/414-6823) megtekint-
het� a Dózsa György utca 
46. szÆm alatt. 

Rumszauer-hÆz � 
Templomszoba: a ki-
ÆllítÆs a 20/474-6760-
as telefonszÆmon törtØnt 
el�zetes egyeztetØs alapjÆn 
megtekinthet� a Kisgeresd 
utca 9 szÆm alatt.

Urnatemet� lØtesült 10 
sírhellyel a püspöklaki te-
met�ben. A megszokott 
urnafalak helyett szebb Øs 
praktikusabb �föld urnÆk� 
lettek kialakítva. Az urnasír-
helyek örök megvÆltÆsi díja: 
80000 Ft. A megvÆltÆsi díj 
nem tartalmazza az elhunyt 

adataival gravírozott tÆblÆt. 
A Geresdlaki ÖnkormÆny-
zat hatÆrozata alapjÆn csak 
geresdlakiak rØszØre, lakott 
ingatlanonkØnt egy urna-
sírhelyet lehet vÆsÆrolni. Az 
önkormÆnyzat a Geresdi te-
met�ben is tervezi urnate-
met� kialakítÆsÆt.

Urnatemet� lØtesült



2015. december 2-Æn, dØlutÆn 4 órakor Ørkezik Geresdlakra Joulupukki! ÉrkezØse 
alkalmÆval az ÆltalÆnos iskola aulÆjÆban köszönti az óvodÆs Øs iskolÆs gyerme-
keket, akik ajÆndØkokat is kapnak!

IsmØt jön az igazi Finn MikulÆs! 

Interjœ JÆnos AmbrusnØval
JÆnos AmbrusnØ meghatÆro-
zó alakja Geresdlaknak, � a 
Geresdlaki Mez�gazdasÆgi Zrt. 
elnök-igazgatója Øs Geresdlak 
alpolgÆrmestere. 

A Zrt., ahogy mi itt Ge-
resdlakon nevezzük, nagyon 
sok helyi Øs környØkbeli la-
kosnak ad munkalehet�-
sØget, emellett folyamatos 
üzemi fejlesztØseket tapasz-
talhatunk. 

A Zrt-r�l Øs Geresdlakról 
beszØlgettünk az alpolgÆr-
mesterrel. 

- El�ször egy kis törtØne-
lem. Hogyan kezd�dött a tÆr-
sasÆg m�ködØse? 

- A Geresdlaki Mez�gaz-
dasÆgi Zrt. 1998. mÆjus 29-

Øn jött lØtre a Dózsa Me-
z�gazdasÆgi Keresked� Øs 
SzolgÆltató Szövetkezet Æt-
alakulÆsa folytÆn. 

- Milyen Ægazatokkal fog-
lalkoztok?

- A Zrt. f� tevØkenysØgi 
köre a vegyes gazdÆlkodÆs. 
HÆrom Ægazatunk van, a 
növØnytermelØs, az Ællatte-
nyØsztØs, ezen belül a tejter-
melØs Øs a vadgazdÆlkodÆs. 
KiegØszít� tevØkenysØgkØnt 
foglalkozunk mez�gazda-
sÆgi szolgÆltatÆssal, növØny-
termelØsi termØkek felvÆ-
sÆrlÆsÆval Øs ØrtØkesítØsØvel. 
TermØkeinket belföldön Øs 
külföldön � els�sorban NØ-
metorszÆgban � ØrtØkesít-
jük.

(FolytatÆs a 3. oldalon)

Megœjult a Kisgeresdi œt 
A Kisgeresdre vezet� œt 

veszØlyessØ vÆlt, jÆrhatatlan, 
mØly kÆtyœk alakultak ki. 

Kisgeresden szÆmos lÆtni-
való vÆrja az Ørdekl�d�ket, a 
Rumszauer-hÆzban talÆlha-
tó Templomszoba, központ-
ban a felœjított haranglÆb Øs 
k�kereszt Øs nem utolsósor-
ban a 300 Øves akÆcfa. 

A �Fel Kisge-
resdØrt Egyesület� 
Øs Geresdlak Kö-
zsØg ÖnkormÆny-
zata összefogtak Øs 
elhatÆroztÆk, hogy 
közösen helyreÆl-
lítjÆk a Kisgeres-
di utat. Az Egye-
sület �nanszírozta 
a helyreÆllítÆshoz 
szüksØges anyag 

költsØgØt, míg az Önkor-
mÆnyzat a munkaer�t bizto-
sította a START közmun-
kaprogramban rØszt vev�k 
jóvoltÆból. Az œt kÆtyœzÆsa 
csak Ætmeneti megoldÆst je-
lent, a jöv�ben pÆlyÆzati for-
rÆs segítsØgØvel szeretnØnk a 
Kisgeresdi œt aszfaltozÆsÆt 
megoldani.

�MÆlenkíj robotra 
elhurcoltak� emlØkØre

A NØmet Klub KulturÆlis (BarÆtsÆgi) 

Egyesület a KözössØgi HÆznÆl, december 

18-Æn 16.30-órakor, a �MÆlenkíj robotra 

elhurcoltak� emlØkØre emlØktÆblÆt avat 

fel.

Az ünnepsØg utÆn a Nyugdíjas Klub Øs 

a NØmet Klub a Geresdlaki ÖnkormÆny-

zat tÆmogatÆsÆval, iskolÆsaink Øs óvodÆsa-

ink közrem�ködØsØvel karÆcsonyi ünnep-

sØgre vÆrja a falu lakóit Øs nyugdíjasait.

Dr. Habjánecz Tibor

NØmet Klub Elnöke

2015. november
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Interjú községünk jegyz�jével, dr. Tóth Sándorral

SzenvedØlyes horgÆsz vagyok
Dr. Tóth SÆndor az ErzsØ-

beti Közös ÖnkormÆnyzati 
Hivatal Jegyz�je, Geresdla-
kon 2013. mÆrcius 1. óta lÆt-
ja el jegyz�i feladatait. 

PØcsi születØs�, PØcsett 
n�tt fel. Az 500. sz. Angs-
ter József Ipari Szakmun-
kÆskØpz� Øs SzakközØpis-
kolÆban szerzett 1991-ben  
ØrettsØgit, Øs ÆltalÆnos gØp-
szerel� Øs karbantartó szak-
mÆt. 

KözØpiskolai tanulmÆ-
nyai utÆn a PØcsi Janus Pan-
nonius TudomÆnyegyetem 
TermØszettudomÆnyi KarÆn 
földrajzot, a BölcsØsztudo-
mÆnyi szakÆn törtØnelmet 
halgatott Øs szerzett föld-
rajz-törtØnelem szakos kö-
zØpiskolai tanÆr egyetemi 
diplomÆt. 

A diploma megszerzØs-
Øt követ�en felvØtelt nyert 
a PØcsi Janus Pannoni-
us TudomÆnyegyetem Ter-
mØszettudomÆnyi KarÆnak 
Földrajz Doktor IskolÆjÆba, 
ahol a �tÆrsadalmi-gazdasÆ-
gi aktivitÆs területi-környe-
zeti problØmÆi� program-
ban doktori szigorlatot tett 
2001-ben. Több tanulmÆny 
Øs egy könyv szerz�tÆrsa. 

Jogi tanulmÆnyait a PØcsi 
TudomÆnyegyetem `llam- 
Øs JogtudomÆnyi KarÆn vØ-
gezte el, ahol 2006-ban jogi 
diplomÆt szerzett. 

N�s, felesØge Dr. Gœti 
Erika, a PTE BölcsØszet-
tudomÆnyi Kar Magyar 
Nyelv- Øs IrodalomtudomÆ-
nyi IntØzet NyelvtudomÆnyi 
TanszØkØn adjunktus. Iker 
�aik, ZalÆn Øs CsanÆd most 
kezdtØk az ÆltalÆnos iskolai 
tanulmÆnyaikat. 

- Hivatalos ügyek miatt 
szoktunk veled talÆlkozni, vi-
szont magÆnemberkØnt keve-
set tudunk rólad. Kicsit avass 
be bennünket!

- A munka nagyon sok 
id�met veszi el, gyakran Øg 
kØs� estig a geresdlaki iro-
dÆm ablakÆban is a fØny, 
ezØrt kevØs id�m marad a 
magÆnØletre. MagÆnember-
kØnt a csalÆd a legfontosabb! 
A maradØk kevØs id�mben 

els�sorban a �œkkal foglal-
kozom. Velük, Øs a felesØ-
gemmel sokat kirÆndulunk, 
tœrÆzunk, vagy csak elme-
gyünk a  jÆtszótØrre, vagy 
bevÆsÆrolni. A lØnyeg, hogy 
velük legyek, s ez szÆmom-
ra teljes kikapcsolódÆst je-
lent. Szeretek f�zni, olvas-
ni, els�sorban törtØnelemet, 
vagy törtØnelmi tÆrgyœ re-
gØnyeket, vonz a rØgi vilÆg.  
SzenvedØlyes horgÆsz va-
gyok, annak ellenØre, hogy 
nem igazÆn szeretem a ha-
lat, Øs sajnos az utóbbi id�k-
ben Øvente 8-10 alkalommal 
jutok le a partra.

- VØlemØnyem szerint jo-
gÆsznak lenni Ællandó tanu-
lÆst, naprakØszsØget jelent. 
Egy szóval: hivatÆs. Hogyan 
lÆtod a jogi pÆlyÆt, ha œjra-

kezdenØd, akkor is ezt vÆlasz-
tanÆd?

- Sok mindent kipró-
bÆltam miel�tt jogi pÆlyÆ-
ra lØptem volna, ezØrt van 
összehasonlítÆsom mÆs 
szakmÆkkal. Igen, folya-
matosan naprakØsznek kell 

lenni, ami egyszer kihívÆs, 
mÆsrØszt nem tud az ember 
belefÆsulni, megunni. Szere-
tem a jogi pÆlyÆt, Øs azt gon-
dolom megtalÆltam a hiva-
tÆsomat.  

- Milyennek lÆtod falun-
kat, Geresdlakot?

- Gyönyör� termØsze-
ti környezet, takaros hÆzak, 
tisztasÆg, rendezettsØg, olyan 
amilyennek egy falunak len-
nie kell a 21. szÆzadban. LÆt-
szik, hogy a falunak van gaz-
dÆja, Øs szorgalmas jóravaló 
emberek lakjÆk. 

Az emberek tekintetØ-
ben jó vØlemØny alakult ki 
bennem. Sokat szÆmít az is, 
hogy annak ellenØre, hogy 
ÆltalÆban �szigorœ� jegyz�-
nek tartanak, els�sorban a 
vØgrehajtÆsi Øs a hatósÆgi 

ügyek tekintetØben a hivata-
lom Æltal vitt gyakorlat mi-
att, többnyire pozitív vis�-
szajelzØseket kapok, amiben 
a kollØgÆimnak van oroszlÆn 
rØsze. Egy szóval: szeretek 
Geresdlakon lenni.

- RØszt vettØl a Hivata-
li Gombócok csapattal a IX. 
Geresdlaki G�zgombóc Fesz-
tivÆlon. Hogy ØreztØtek ma-
gatokat? Hogy sikerült a g�z-
gombóc?

- Harmadik alkalom-
mal vettem rØszt a fesztivÆ-
lon, de el�ször vettem rØszt, 
mint �versenyz��, ugyanis a  
Hivatal - remØlem hagyo-
mÆnyteremt�kØnt - kØt csa-
pattal vett rØszt a FesztivÆ-
lon. Sajnos, mivel Geresdlak 
adott egy id�ben otthont a 
Megye NapjÆnak is, ahol hi-
vatalos elfoglaltsÆgom volt, 
a versenyz� kifejezØst rÆm 
nØzve csak idØz�jelbe tehet-
jük. A �aim helyetesítettek, 
amit a kollØgÆim nem bÆn-
tak, mint azt elmondtÆk. I. 
díjat kaptunk a hagyomÆ-
nyos terítØk tekintetØben, 
aminek  nagyon örültünk. 
Szeretem a hagyomÆny�rz� 
fesztivÆlokat, Øs csalÆdom-
mal több fesztivÆlon vettünk 
mÆr rØszt, azonban a G�z-
gombóc FesztivÆl különle-
ges szÆmomra, mert büszke 
vagyok arra, hogy az Ön-
kormÆnyzati közalkalma-
zottak, a konyhÆsok, a dol-
gozók, a közmunkÆsok, Øs 
a Geresdlaki kirendeltsØg 
köztisztvisel�i � a kollØgÆ-
im � Øs nem utolsósorban a 
polgÆrmester, milyen nagy-
szabÆsœ rendezvØnyt tudnak 
összehozni, vendØgkØnt Øl-
veztem a jó Øteleket, a szín-
vonalas programokat Øs azt 
az egyedi, barÆtsÆgos, csalÆ-
dias lØgkört, amely miatt Øv-
r�l-Øvre többen lÆtogatnak 
el a fesztivÆlra.

Kálmán-Sz�cs Ramóna
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(FolytatÆs az 1. oldalról) 
- Hol tart ma a Geresdlaki 

Mez�gazdasÆgi Zrt.? Infor-
mÆcióm szerint 2014 januÆr-
jÆban œj fej�hÆz lØtesült. Mi-
lyen fejlesztØsek valósultak meg 
eddig, illetve milyen fejlesztØsek 
vÆrhatók? 

- A Zrt. 1400 ha szÆn-
tóterületen gazdÆlkodik. 
Az ÆllatÆllomÆnyunk lØt-
szÆma összesen 881 db, eb-
b�l a fej�s tehØn 400 db. Az 
Ætlagos foglalkoztatÆsi lØt-
szÆmunk 60 f�. Egy telep-
helyünk van, ahol talÆlha-
tó az ÆllattenyØsztØsi telep, 
a szÆrító üzem, a tÆrolók, a 
gØpm�hely Øs az iroda. Min-
den Øvben hajtunk vØgre fej-
lesztØseket. Az elmœlt Øvek-
ben sikeresen pÆlyÆztunk az 
ÆllattenyØsztØsi telepünk fej-
lesztØsØre. A legnagyobb be-
ruhÆzÆs az œj fej�hÆz meg-
ØpítØse volt, ami jelenleg a 
legkorszer�bbek közØ tarto-
zik. A gØpparkunkat is folya-
matosan fejlesztjük, melyet 

sajÆt er�b�l Øs hitel felvØte-
lØvel �nanszírozzuk.

- Aktív szerepl�je vagy Ge-
resdlak közØletØnek is, alpolgÆr-
mesterkØnt hogyan lÆtod Ge-
resdlakot?

- A rendszervÆltozÆst kö-
vet�en hÆrom cikluson keresz-
tül voltam kØpvisel�, legutóbb 
œjra indultam Øs Geresdlak al-
polgÆrmestere lettem.

Geresdlak helyzete na-
gyon jó. InfrastruktœrÆja 
fejlett, intØzmØnyrendsze-
re kiØpített: ÖnkormÆnyzat, 
Óvoda, Iskola, HÆziorvos, VØ-
d�n�i szolgÆlat, Fiókgyógy-
szertÆr, KözössØgi HÆz... Ez 
kevØs falura jellemz�. NÆlunk 
a foglalkoztatÆs is nagyobb, 
munkalehet�sØget adnak az 

intØzmØnyek Øs nem utolsó-
sorban a Zrt. is. Ez jelent�-
sen megkönnyíti a falu Øle-
tØt. Folyamatosan fejl�dik a 
falu, viszont sajnos a �atalok 
elmennek. SzeretnØnk vis�-
szacsÆbítani �ket, ezØrt mØg 
Ølhet�bb, mØg szebb falut 
kell teremtenünk. KevØs falu 
ilyen, mint Geresdlak. Az 
œthÆlózata is teljesen kiØpí-
tett. Ha utazunk, Øszreves�-
szük Øs lÆtjuk, hogy pØldÆul 
vÆrosokban, azok küls� rØ-
szein se tapasztalunk ilyen jó 
œthÆlózatot. Itt nincs Ætme-
n� forgalom, így csendesebb, 
tisztÆbb a falu Øs a fekvØse 
is jó. Egyszer a Zrt. partne-
re Budapestr�l Ørkezett hoz-
zÆnk Geresdlakra, partne-
rünk az egØsz orszÆgot jÆrja 
Øs ismeri. Az M6-os autópÆ-
lyÆn keresztül jött Øs Geres-
den meg kellett Ællnia fØny-
kØpezni, mert mØg ilyen szØp 
falut nem lÆtott! Ez nekem 
nagyon jó ØrzØs volt.

Kálmán-Sz�cs Ramóna

Interjœ JÆnos AmbrusnØval

  FelhívÆs
A tØrsØg önkormÆnyzatai si-

keres pÆlyÆzatÆnak köszönhe-
t�en Ørtesítjük Geresdlak la-
kossÆgÆt, hogy DØl-Balatoni Øs 
Sió-völgyi SzilÆrd KommunÆlis 
HulladØkgazdÆlkodÆsi Program 
keretØn belül a napokban sze-
lektív hulladØkgy�jt� edØnyek 
kerülnek kihelyezØsre minden 
hÆzhoz. 

A DØl-Kom Nonpro�t 
Kft-vel szerz�dØsben Ælló la-
kossÆgi partnerek szÆmÆra ki-
szÆllított szelektív hulladØk-
gy�jt� edØny 2016. januÆr 1. 
napjÆtól havonta egy alkalom-
mal kerül ürítØsre.

 A szelektív hulladØk el-
szÆllítÆsa ingyenes. Az œj hul-
ladØkgy�jtØsi rendszerben mÆr 
otthon, a hÆztartÆsokban külön 
kell vÆlogatni az œjrahasznosít-
ható, illetve a lerakÆsra szÆnt 
hulladØkot. 

A Program az Ön rØszØre 
hasznÆlatra bocsÆt egy db 240 
literes, kØk szín� hulladØkgy�j-
t� edØnyt. Az œj edØnyt (is) az 
ingatlanon belül kell tÆrolni Øs 
csak az elszÆllítÆs napjÆn lehet 
kihelyezni az utcÆra.

Mi kerülhet az edØnyekbe?
A kØk szín� edØnyekbe tehet 

minden olyan hÆztartÆsban ke-
letkez� hulladØkot � az üvegen 
kívül -, ami hasznosítható. Ebbe 
az edØnybe tegye az üdít�s/Æs-
vÆnyvizes PET palackokat, a 
polietilØn �akonokat (pl. tus-
fürd�, öblít�, sampon), tØgelye-
ket, zacskókat, fóliÆkat, joghur-
tos/vajas/tejfölös dobozokat, 
m�anyag kupakokat. Ide dobja 
az œjsÆgokat, kartonpapírt, cso-
magoló dobozokat, szórólapo-
kat, hullÆmpapírt, telefonköny-
vet, papírzacskót, többrØteg� 
italos Øs tejes dobozokat, hasz-

nÆlt füzeteket, papír tojÆstartót. 
Ide kerülnek az üdít�s, sörös 
alumínium dobozok, az alufó-
lia, a fØmkupakok, a konzerv-
dobozok, vagy a kisebb fØmtÆr-
gyak is.

A meglév� kommunális 
edénybe kerül minden nem új-
rahasznosítható hulladék. Jel-
lemz�en ide tartoznak az Ølelmi-
szerrel szennyezett olajos vagy 
zsíros csomagolóanyag, fed�fó-
liÆk, papír zsebkend� Øs egyØb 
higiØniai/egØszsØgügyi hulladØ-
kok, takarítÆsból szÆrmazó, to-
vÆbbÆ egyØb konyhai hulladØ-
kok.

Milyen módon gy�jtse?
A kartondobozokat hajt-

sa szØt, vagy tØpje kisebb dara-
bokra, az ØlelmiszermaradØkkal 
szennyezett dobozokat öblítse 
ki, miel�tt beleteszi a gy�jt�be. 
Fontos, hogy a hulladØk ne le-
gyen Ølelmiszerrel, olajjal, zsír-
ral szennyezett! A palackokat, 
�akonokat, alumínium italos- 
Øs konzervdobozokat lapos-

ra taposva helyezze a gy�jt�-
edØnybe.

Hova teheti az üveghulladØ-
kot?

Az üveghulladØkot a köz-
ponti, forgalmas helyeken ki-
helyezØsre került szelektív 
hulladØkgy�jt� szigeteken el-
helyezett zöld szín� üveggy�jt� 
edØnyekbe dobja. Ahogy a m�-
anyag, a fØm Øs a papír esetØben 
is, ide is csak a tiszta, Øtelmara-
dØktól Øs olajtól, zsírtól mentes 
üveghulladØkot helyezze el.

Az Önök közrem�ködé-
se feltétlenül szükséges a sa-
ját környezetünk tisztasága és 
élhet� jöv�je érdekében, vala-
mint azért, hogy unokáink szá-
mára egy tisztább, élhet�bb, 
ezáltal értékesebb települést 
hagyjunk örökül. Ennek érde-
kében kérjük aktív közrem�kö-
désüket!

E.ON felhívÆs! 
Az E.ON Energiaszol-

gÆltató Kft. 2016. januÆr 
1-jei dÆtummal megszünte-
ti egyetemes földgÆzszolgÆl-
tató i tevØkenysØgØt, az Ørin-
tett földgÆz felhasznÆlókat a 
F�G`Z Zrt. veszi Æt. 

EzØrt az ügyfeleknek a 
mØr�óraÆllÆst be kell diktÆl-
ni. A mØr�óraÆllÆs bejelen-
tØse hozzÆjÆrul ahhoz, hogy 
a 2015. december 31-i for-
dulónapra becsült mØr�Æl-
lÆs minØl inkÆbb megköze-
lítse az ÆtadÆs id�pontjÆnak 
tØnyleges mØr�ÆllÆsÆt. 

DiktÆlós elszÆmolÆsi 
módban lØv� ügyfelek szÆ-
mÆra a megszokott id�szak-
ban (legkØs�bb december 
31-ig), míg rØszszÆmlÆs el-
szÆmolÆsi módban lØv� ügy-
felek szÆmÆra december 1. 
Øs 31. között lesz lehet�sØg a 
mØr�ÆllÆs bejelentØsØre. 

MØr�ÆllÆs rögzítØsØre 3 
mód Æll rendelkezØsre: on-
line ügyfØlszolgÆlaton, veze-
tØkes telefonról Øs sms kül-
dØssel.
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki NØmet NemzetisØgi 
TagiskolÆjÆnak H˝REI

Érdekes T`MOP pÆlyÆzati programjaink
IskolÆnk �szi program-

jai a g�zgombóc fesztivÆllal 
folytatódtak. Tanulóink rØszt 
vettek a fesztivÆl megnyitÆ-
sÆban, pedagógusaink pe-
dig több csapatban is f�ztek. 
T̀ MOP pÆlyÆzatunk követ-
kez� esemØnye az egØszsØg-
napunk volt. Mit (t)egyek, 
hogy egØszsØges legyek? � ezt 
a kØrdØst próbÆltuk meg kör-
bejÆrni ezen a napon. A tØ-
makör hetØben el�kØszítØs-
kØnt a gyerekek egy hatalmas 
plakÆtra írhattÆk Øs rajzolhat-
tÆk ötleteiket, hogy mit gon-
dolnak �k err�l a tØmakörr�l. 
A projektnapon csoportok-
ban Øs Øletkori sajÆtossÆgok-
nak megfelel�en dolgoztuk 
fel a tØmakört. A gyerekek a 
következ� tØmÆkban kaptak 
feladatokat Øs hasznos infor-
mÆciókat: napi folyadØkbevi-
tel mennyisØge Øs min�sØge, 
zöldsØgek-gyümölcsök-vita-
minok, egØszsØges Øs egØsz-
sØgtelen Øtelek amiket sze-
retnek a gyerekek, Øvszaknak 
megfelel� öltözködØsi szo-
kÆsaink, mozgÆs fontossÆ-
ga. A feladatok elkØszítØsØ-
ben nagy segítsØgünkre volt 
a T̀ MOP pÆlyÆzatunk rØ-
vØn elvØgzett tovÆbbkØpzØ-
sünk Øs Petkes Csaba: Tanul-
ni jó programja. A nap vØgØt 
zumbÆval zÆrtuk, köszönjük 
Rill Laura segítsØgØt! 

PÆlyÆzatunk utolsó ese-
mØnye a �SzirØna nap� volt. 
Nagyon Ørdekes Øs hasznos 
informÆciókkal gyarapodtak 
tanulóink. Dr. Rajnai Gab-
riella iskolaorvosunk tartott 
el�adÆst a veszØlyhívÆsok 
módjÆról, bemutatta Øs gya-
koroltatta a stabil oldalfek-
vØst, Øs ami ennØl is fontosabb 
az AMBU babÆn gyakorol-
tÆk a gyerekek az œjraØlesz-
tØst. T�zriadót is gyakoroltuk 

ezen a napon. Körzeti t�zol-
tóink az �sz folyamÆn több-
ször tartottak gyakorlatot 
iskolÆnkban, így tanulóink 

közelebbr�l is megismerked-
hettek a t�zoltók munkÆjÆ-
val, felszerelØseivel, autójuk-
kal. Ezen a napon kerültek 
kiosztÆsra a pÆlyÆzat keretØn 
belül a gyerekeknek megvÆ-
sÆrolt tisztasÆgi csomagok. 

BØke� Józsi Øs Gertrœd 
nagy meglepetØst szerzett is-
kolÆnknak, több serleget, ku-
pÆt kaptunk t�lük, amiket a 
versenyeinkhez tudunk fel-
hasznÆlni. Köszönjük a fel-
ajÆnlÆst!

Az �szi szünetben októ-
ber 23-30-ig sem unatkozott 
4 kollØgan�nk Øs 25 gyerme-
künk. ZÆnkÆra utaztak T̀ -
MOP pÆlyÆzat keretØben. Az 
els� 4 nap dØlel�ttjØn elmØle-
ti foglalkozÆsokon ismerked-
tek a gyermekek a növØnyter-
mesztØssel, ÆllattenyØsztØssel, 
alternatív energiaforrÆsokkal, 
termØszet- Øs környezetvØde-
lemmel. A pedagógusok eze-
ken a dØlel�ttökön tovÆbbkØp-
zØseken vettek rØszt, melynek 

tØmÆi: ökologikus Øletmóddal 
a környezetünkØrt, az egØszsØ-
günkØrt; ökológiai gazdÆlko-
dÆs; termØszetvØdelem.

DØlutÆnonkØnt szervezett 
kirÆndulÆsokon vettek rØszt: 

�  Salföldi Major, mely az 
�Øv lÆtogatóhelye 2015-ben a 
Balaton � felvidØki Nemzeti 
Parkban.� �shonos magyar 
hÆziÆllatfajtÆkat: rackajuhot, 
mangalicÆt, bivalyt, szürke-
marhÆt, barom�kat, pÆsztor-
kutyÆkat (puli, pumi, mudi), 
valamint lovakat mutat be. 
F�szer- Øs gyógynövØnykert-
je illatos ØlmØnyeket kínÆl a 
lÆtogatónak. 

�  HajókirÆndulÆs a Bala-
tonon.

�  Monoszló hatÆrÆban ta-
lÆlható Hegyest�, mely ZÆn-
ka Øs Monoszló között 337 
mØterre magasodik. 5 � 6 
millió Øvvel ezel�tt m�köd� 
bazalt vulkÆn belsejØt csodÆl-
hattÆk meg.

�  Szigligeti vÆr, a Balaton 
vÆra, amely a török id�kben 
sohasem hordozta tornya-
in az oszmÆn felsØgjelvØnye-
ket. DerØk katonÆi meg�riz-

tØk függetlensØgØt 150 Øven 
keresztül.

�  Tapolcai - tavasbarlang 
csónakÆzÆssal egybekötve. 

Kœszóbarlang, �k�tapogató�, 
�sföldrajzi festmØnyek, tØr-
hatÆsœ fotók, 3D-s �lm vÆrta 
a lÆtogatókat.

Az utolsó 4 napban gya-
korlati foglalkozÆsokon vet-
tek rØszt a gyermekek Øs ta-
nÆraik együtt. NagyvÆzsony 
TehenØszeti telepØn nØhÆny 
hetes borjœkat is lÆttak, va-
lamint belekóstolhattak a 
tejfejØs rejtelmeibe. Helyi 
termØkek: mØhØszkedØssel, 
mØzkóstolÆssal egybekötve. 
NagyvÆzsonyi fatelepítØs: 
kipróbÆltÆk a talaj kemØny-
sØgØt: Æstak, gereblyØztek. 
Volt csillagÆszati el�adÆs is, 
ugrÆlóvÆr Øs foci is. Tanu-
lóink ajÆndØk pólókat, hÆ-
tizsÆkot Øs baseball sapkÆt 
kaptak. A kØpzØs utÆn fon-
tolóra vesszük egy tanulói 
kert lØtrehozÆsÆt az iskolÆ-
ban. 

Schulteisz Balázs 
tagintØzmØny vezet�
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Szent MÆrtonnak ünnepØn
Az �szi szünet utÆn mØg 

hetekig ØlvezhettØk a gye-
rekek a szabadban való mó-
kÆzÆst. A kellemes id�jÆrÆst 
kihasznÆlva sok id�t töl-
töttünk az udvaron. A hul-
ló színes falevelek mun-

kÆt Øs jó jÆtØklehet�sØgeket 
is kínÆltak a gyerekeknek. 
Örömmel gereblyØztek, 
hemperedtek bele a levØl-
kupacokba, kØszítettek le-
vØlrózsÆt, levØlhernyót, vagy 
egyszer�en csak gyönyör� 
csokorba szedtØk. A tökök-
b�l lÆmpÆst faragtak, geszte-
nyebÆbokat kØszítettek.

November 10-Øn a Mini-
manó SzínhÆz vendØgszere-

pelt óvodÆnkban, melyre az 
iskola els� Øs mÆsodikos ta-
nulóit is meghívtuk. A fukar 
gazdaasszony Øs a csala�n-
ta szolga tanulsÆgos mesØ-
jØnek el�adÆsÆba a gyerekek 
is bekapcsolódtak. Az anya-

gi tÆmogatÆst köszönjük 
a MarÆzai NØmet Önkor-
mÆnyzatnak!

A foglalkozÆsokon Szent 
MÆrton legendÆja került 
közØppontba. Az embe-
reknek önzetlenül segít�, 
köpenyØt a fÆzó koldussal 
megosztó katona püspök-
kØ vÆlÆsÆnak, a libÆk hangos 
gÆgogÆsÆnak törtØnetØt ma-
gyarul Øs nØmetül is megis-

merhettØk. LibalÆtogató-
ban voltunk Dobosi Teri 
nØninØl, aki mØg libatollat 
is ajÆndØkozott a gyerekek-
nek. ̋ gy kipróbÆlhattÆk, mi-

lyen is volt rØgen tollal írni, 
kØzzel kukoricÆt morzsol-
ni. LibÆs versek, dalok, jÆ-
tØkok egØsz sorÆt ismertØk 
meg. 13-Æn, pØnteken pe-
dig szül�kkel, hozzÆtarto-

zókkal együtt ünnepeltük 
a MÆrton-napot. A Csorba 
Gy�z� KönyvtÆr tÆmoga-
tÆsÆnak köszönhet�en Szi-
las Miklós �szi kirÆndulÆs 
cím� zenØs összeÆllítÆsÆban 
kötötte csokorba az Øvszak 
legismertebb dalait Øs Szent 
MÆrton törtØnetØt. A liba-
zsíros kenyØr, hagyma, tea 
fogyasztÆsa közben vetítet-

tünk az �sz sorÆn kØszült 
kØpekb�l, majd a gyerekek 
Æltal barkÆcsolt lampiono-
kat meggyœjtva �bÆtorsÆg-
próba� volt az udvaron: az 

eltØvedt kislibÆkat kellett 
a gyerekeknek a sötØtben 
megkeresniük. Mire össze-
tereltØk �ket, megØrkezett 
az iskolÆsok lÆmpÆs csapata, 
így együtt vonulhattunk to-

vÆbb a Hunyadi utcÆn, majd 
vissza az óvodÆhoz. 

Ezzel az esemØnnyel zÆr-
tuk az �szi id�szakot, mely 
utÆn az Øv legszebb ünne-
pe, a KarÆcsony vÆrÆsa ve-
szi kezdetØt az Óvoda Øle-
tØben is.

Cseke Zoltánné
óvodavezet�

Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei
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Geresdlaki régi történetek – rovat 

A geresdi kÆntortanító I. vilÆghÆborœs emlØkei 
Dr. Bata Imre írÆsa �A 

lövØszÆrok mÆsik oldalÆn� 
címmel a BBC History tör-
tØnelmi folyóirat novemberi 
szÆmÆban jelent meg. Ebb�l 
az írÆsból rØszleteket olvas-
hatunk a Hírmondóban. A 
törtØnet Dr. Bata Imre nagy-
apjÆról, HorvÆth Ferencr�l 
Øs testvØreir�l szól. HorvÆth 
Ferenc Geresden kÆntorta-
nító volt. 

�NagyapÆm Øs testvØre-
inek törtØnete szemlØletes 
kØpet nyœjt a magyar kato-
nÆk els� vilÆghÆborœs men-
talitÆsÆról, ØrzØseir�l, szen-
vedØseir�l� NagyapÆm, 
HorvÆth Ferenc, aki kØs�bb 
maga is kÆntortanító lett, 
egy Baranya megyei kÆn-
tortanító harmadik �akØnt 
lÆtta meg a napvilÆgot. Ép-
pen 100 Øve, 1915. október 
15-Øn, PØcsvÆradon soroz-
tÆk be az OsztrÆk-Magyar 
Monarchia 52. gyalogezre-
dØbe. Els� Øves önkØntes-
kØnt jelentkezett, bÆr mØg 
csak 18 Øves volt. Err�l írt 
egy levelØben: �Az iskola 
padjaiból elszólított a haza. 
Mentem kØsz örömmel mÆ-
sik kØt testvØrem utÆn, itt 
hagyva anyÆm s kØt hœgom 
a legnagyobb nyomornak, 
szenvedØsnek kitØve.� BÆty-
jai közül a 22 Øves KÆzmØr 
az olasz fronton, a 20 Øves 
Kamill a szerb fronton szol-
gÆlt. Mindketten a pØcsi tu-
domÆnyegyetem jogi karÆt 
hagytÆk fØlbe a hÆborœ mi-
att. 

Kamill, aki szintØn a 52. 
gyalogezred kötelØkØbe tar-
tozott, SzerbiÆból küldte 
nap mint nap haditudósítÆ-
sait a DunÆntœl cím� pØcsi 
napilapnak. � 

A rövid törtØnetek ha-
za�as szellem�ek Øs pateti-
kusak: szenvedØsnek �ttyet 
hÆnyó, bÆtor, vakmer�, Æm 
egyszer�, hØtköznapi kato-
nÆkat Ællít a közØppontba. �

Az 52-eseket 1916-
ban ÆtvezØnyeltØk az orosz 
frontra, nagyapÆm hat hó-
nap kikØpzØs utÆn csatlako-

zott az ezredØhez Øs bÆtyjÆ-
hoz. Kamill utoljÆra mÆjus 
27-Øn küldött jelentØst a 
DunÆntœlnak. NØhÆny nap 
mœlva, jœnius 4-Øn elindult a 
Bruszilov-o�enzíva. A köz-
ponti hatalmak a vilÆghÆbo-
rœ addigi legjelent�sebb te-
rületvesztesØgØt szenvedtØk 
el (25 ezer km2), az osztrÆk-
magyar hadsereg vesztesØge 
750 ezer f� volt, köztük 380 
ezer hadifogoly. Hónapok-
kal kØs�bb az elt�nt Hor-
vÆth Kamillt h�si halottnak 
nyilvÆnítottÆk. 

NagyapÆm visszavonuló 
egysØgØt a Dnyeszter folyó 
melletti Horodenka mellett 

augusztus 17-Øn grÆnÆttÆ-
madÆs Ørte. A tÆmadÆs so-
rÆn, ahogy akkoriban mond-
tÆk, �lØgnyomÆst� kapott. � 

A DunÆntœl 1916. no-
vember 23-i szÆmÆban így 
tudósítottak róluk az �I�œ 
h�seink: egy anyÆnak hÆrom 
gyermeke� címmel: �A har-
madik HorvÆth �œt, Feren-
cet is sœlyosan megviselte a 
hÆborœ. Idegöl� perg�t�z-
ben vett rØszt, s az megbom-
lasztotta ellenÆllÆsÆt. Be-
tegen Øs sebesülten került 
kórhÆzból kórhÆzba.� 

TØny, hogy nagyapÆmat 
mÆsfØl Øves kórhÆzi keze-
lØs utÆn, 1918 ÆprilisÆban 
szereltØk le a katonasÆg-
tól, mint 95%-os rokkantat. 
MØg ezen Øv nyarÆn meg-
pÆlyÆzta a geresdi kÆntorta-

nítói ÆllÆst, amelyet novem-
ber 6-Æn a helyi iskolaszØk 
döntØse alapjÆn el is foglalt. 
A �lØgnyomÆs� következmØ-
nyei nem mœltak el nyomta-
lanul, egØszsØgi Ællapota csak 
lassan javult. � 

1935-ben megjelent a cs. 
Øs kir. �Frigyes F�herceg� 
52. gyalogezred hadialbu-
ma, mely a pØcs-baranyai 
katonÆk szereplØsØt mutat-
ta be az els� vilÆghÆborœban 
(szerkeszt�: TÆbori Jen�). 
NagyapÆm, mint �bajtÆrs�, 
termØszetesen megrendelte 
a könyvet, Øs bele is ragasz-
tott egy emlØklapot, amely 
hÆtoldalÆn 33 szÆzalØkkos 
rokkantsÆgot említenek. � 

Nagyapa elØg egØszsØ-
ges volt ahhoz, hogy a mÆ-
sodik vilÆghÆborœban tar-
talØkos �rmesterkØnt œjra 
behívjÆk katonai szolgÆlatra. 
1944-ben, mint f�hadnagy, 
hadifogolykØnt a KaukÆ-
zusba került, ahonnan 1946 
�szØn tØrhetett haza Ge-
resdre. Itt folytatta kÆntor-
tanítói m�ködØsØt 1950-ig, 
akkor kØnyszernyugdíjaztÆk. 
KØs�bb � mÆr nyugdíjaskØnt 
� œjra tanított, gyØmÆntdip-
lomÆjÆt is Ætvehette. 86 Øves 
kort Ørt meg. 

Id�sebb bÆtyja, dr. Hor-
vÆth KÆzmØr f�hadnagy-
kØnt fejezte be az els� vilÆg-
hÆborœt, 1925-ben szerezte 
meg a jogi diplomÆjÆt. Szí-
nes Øletœtja sorÆn volt Mo-
hÆcs aljegyz�je, a pØcsi Est 
felel�s szerkeszt�je, 1940-
ben SzamosœjvÆr polgÆr-
mestere, 1941-ben ÚjvidØk 
polgÆrmester-helyettese. 
OrszÆgos gy�jtØst szerve-
zett, az adomÆnyokból fel-
Øpült a mohÆcsi Fogadalmi 
templom. 1945 Øs 1947 kö-
zött a Független Kisgazda, 
FöldmunkÆs Øs PolgÆri PÆrt 
pØcs-baranyai szervezetØnek 
igazgatója volt. 1994-ben 
MohÆcson utcÆt neveztek el 
róla.�

Tisztelt Geresdlaki Lakosok! 
A novemberi Hírmondóban HorvÆth Ferencr�l, az 

egykori geresdi kÆntortanítóról olvashattunk Dr. Bata 
Imre jóvoltÆból. A Geresdlaki Hírmondó tovÆbbiakban 
is helyt ad rØgi geresdlaki törtØnetek közlØsØhez. Bizto-
san sokunknak van olyan rØgi törtØnete a csalÆdból, me-
lyet Ørdemes lenne közölni falunk œjsÆgjÆban. Szeretettel 
vÆrjuk a törtØneteket! 

Szerkeszt�ség
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ElØrhet�sØg, telefonszÆmok
PolgÆrmesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

PolgÆrmester: 
Dr. HabjÆnecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth SÆndor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Jegyz�i referens: 
FöldvÆri Edit
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzoiref@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki NØmet ÖnkormÆnyzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 
Elnök: Schulteisz BalÆzs

Napraforgó NØmet NemzetisØgi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke ZoltÆnnØ 

KodolÆnyi JÆnos NØmet NemzetisØgi `ltalÆnos Iskola Øs AMI 
Geresdlaki NØmet NemzetisØgi TagiskolÆja

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz BalÆzs

KözössØgi HÆz 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@mail.com
Vezet�: Ruppert BÆlintnØ 

KözsØgi KönyvtÆr: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
KönyvtÆrvezet�: Kett JÆnos

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, MohÆcsi utca 16.
HÆziorvos: Fekete TibornØ Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (MohÆcs): 69/511-158 
Ment�k: 104
GyógyszertÆr

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
ToldinØ Szalai Ildikó gyógyszerØsz
Telefon (HimeshÆza): 69/347-105 

VØd�n�i TanÆcsadÆs
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
VØd�n�: BaloghnØ Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

MohÆcs kistØrsØgi CsalÆdsegít� Øs GyermekjólØti SzolgÆlat 
CsalÆdgondozó: KaszÆs Anita
Telefon: 69/349-101
ÜgyfØlfogadÆs helye: Geresdlak KözsØg ÖnkormÆnyzata

`llatorvos
Dr. Rill ZoltÆn
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rsØg: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitÆnysÆg
Telefon: 72/504-400
Rend�rjÆr�r: 06-30-226-8918

T�zoltók: 105

Egy szØp karrier törtØnete
A Geresdlaki G�zgom-

bóc FesztivÆlon KaszÆnØ 
Stolcz Hajnalka Øs fØrje Ka-
sza IstvÆn fellØpØse hatalmas 
sikert aratott! 

HajniØk mÆr szÆmos vi-
lÆgversenyen vannak tœl. 
KerekesszØkes tÆnckarrier-
jük a Paradance Company 
tÆnccsoporttal kezd�dött, ez 
utÆn csatlakoztak a Magyar 
DivattÆnc Egyesülethez. 
Hajni 2014 decemberØben 
kezdte el versenytÆncosi pÆ-
lyafutÆsÆt Øs akkor mØg nem 
tudta, hogy kØt hónappal kØ-
s�bb mÆr versenyezni fog a 
Magyar bajnoksÆgon, Szi-
getszentmiklóson. 

Els� versenyØn kerekes�-
szØkes partnere volt. A kore-
ogrÆfussal, JegonyÆn OkszÆ-
nÆval œgy döntöttek, hogy 
Hajni belekezd a szóló ka-
tegóriÆba. A Budapesten 

rendezett V. VIL`G TÆnc-
fesztivÆlon a kerekesszØkes 
freestyle szóló kategóriÆban 
I. helyezØst Ørt el! 

Szeptember 4-7-e között 
rØszt vett OroszorszÆgban, 
SzentpØtervÆron a VilÆgku-
pa versenyen. Ez a tÆnc volt 
fellØpØsüknek nyitótÆnca a 

G�zgombóc FesztivÆlon. 
Ugyanezzel a tÆnccal kØszült 
tovÆbb, hogy mØg jobb ered-
mØnyt Ørhessen el november 
6-9-e között az Olaszor-
szÆgban, RómÆban megren-
dezend� IPC Wheelchair 
Dance Sport VilÆgbajnok-
sÆgon, ahol MagyarorszÆ-
got kØpviselve csak Hajni Øs 
a koreogrÆfus, JegonyÆn Ok-
szÆna vettek rØszt. 

IstvÆnnal közösen a Cha 
cha cha tÆncuk alapjait nyÆ-
ron tanultÆk meg SzlovÆ-
kiÆban. Augusztus elejØn 
rØszt vettek egy tÆnctÆbor-
ban, ahol megtanítottÆk ne-
kik az alaplØpØseket. Az ott 
tanultakból felØpített nekik 
JegonyÆn OkszÆna egy ko-
reogrÆ�Æt, melyet szintØn 
lÆthattunk a G�zgombóc 
FesztivÆlon.  

K.Sz.R.

Körzeti megbí-
zotti központ
A Komlói Rend�rkapi-
tÆnysÆg Geresdlak, Fa-
zekasboda, KØkesd, Er-
zsØbet, Szell� Øs KÆtoly 
települØsekre körzeti 
megbízotti rendszert Æl-
lít fel. 

A Geresdlaki Önkor-
mÆnyzat sikeresen pÆlyÆ-
zott a körzeti megbízot-
ti központra, mely mÆr 
2015. december 1-jØn 
megkezdi m�ködØsØt.

Geresdlak KözsØg Ön-
kormÆnyzata a KözössØgi 
HÆzban irodÆt Øs a Paplak-
ban szolgÆlati lakÆst bizto-
sít a falu rend�rØnek, Öm-
böli `kosnak. 

A rend�rjÆr�rök to-
vÆbbra is felügyelik a falu 
biztonsÆgÆt.
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak KözsØg ÖnkormÆnyzatÆnak kiadvÆnya

PolgÆrmesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Nyomdai munkÆk: Milpress Kft. 2400 DunaœjvÆros, VerebØly utca 8. Felel�s vezet�: MolnÆr Gergely

A Geresdlaki Mez�gazdasÆgi Zrt. vadgazdÆlkodÆsi 
Øs vadÆszati tevØkenysØgØr�l 

A Geresdlaki Mg. Zrt. a 
vadÆszterület földtulajdo-
nosi közössØgØvel megkö-
tött haszonbØrleti szerz�dØs 
alapjÆn, mint haszonbØrl� 
gyakorolja a vadÆszati jogot. 

A Zrt. 5000 ha terüle-
t� vadÆszterületen folytatja 
a vadgazdÆlkodÆsi Øs vadÆ-
szati tevØkenysØget. A va-
dÆszterület Nagypall, Faze-
kasboda, Geresdlak, KØkesd, 
MarÆza, Erd�smecske, Fe-
ked, VØmØnd települØsek 
közigazgatÆsi területØt Ørin-
ti. A vadÆszterület erd�sült-
sØge mintegy 25%, a terület 
többi rØsze meghatÆrozóan 
szÆntó m�velØsi Ægœ. 

A vadÆszati tevØkenysØ-
get a Zrt. az erre a cØlra lØt-

rehozott vadÆszati Ægazata 
œtjÆn vØgzi, amely szerveze-
ti Øs m�ködØsi rendjØt a Zrt. 
vadÆszati szabÆlyzata rögzíti. 
A vadÆszati Ægazat vezet�je 
Schenk IvÆn, Øs a fels�fokœ, 
vadgazdamØrnök vØgzettsØ-
g� f�vadÆsz, Majdics Krisz-
tiÆn lÆtja el a hivatÆsos vadÆ-
szi teend�ket. 

A vadÆszati Ægazat felada-
ta, hogy biztosítsa a Zrt. rØ-
szØre a mez�gazdasÆgi Øs a 
vadgazdÆlkodÆsi szempon-
tok összehangolÆsÆt, a Zrt. 
Æltal m�velt területeken a 
mez�gazdasÆgi Øs a vadgaz-
dÆlkodÆsi tevØkenysØg egy-
sØges szemlØlet� ellÆtÆsÆt. 

Évente 250-300 nagyvad 
kerül terítØkre, ezen belül 15 

db gímszarvasbika, 25 db �z-
bak, 70 db gímszarvastehØn, 
-ün� Øs -borjœ, 40 db �zsu-

ta Øs -gida, valamint 130 db 
vaddisznó. Az apróvad, azaz 
fÆcÆn Øs a nyœl nem megha-
tÆrozó szÆmban Øl a terü-
leten, vadÆszati jelent�sØge 
csekØly. A kÆrtØkony ragado-
zók között a róka mellett az 
elmœlt Øvekben megjelent az 
aranysakÆl, az utóbbi id�ben 
minden Øvben több pØldÆny 
kerül terítØkre. 

A Geresdlaki Mg. Zrt. 
vadÆszati Ægazata biztosítja a 
vadÆszati lehet�sØget a Zrt. 
Dolgozóinak Øs a geresdlaki 
sportvadÆszoknak. 

A vadÆszterületen 2014 
Øvben került terí az eddi-
gi legnagyobb trófeasœlyœ 

gímbika, az agancs trófe-
abírÆlaton mØrt sœlya 12,40 
kg. Az elmœlt Øvekben több, 

10 kg-ot meghaladó tró-
feasœlyœ gímbikÆt is elejtet-
tek bØrvadÆszaink. Nemcsak 
a vadÆszoknak, de a Zrt. 
nem vadÆszó, közrem�köd� 
munkatÆrsainak is minden 
Øvben meghitt Øs maradan-
dó ØlmØny a kisgeresdi er-
d�ben megtartott tØli vad-
disznó tÆrsasvadÆszat, amely 
minden alkalommal a több, 
mint 100 Øves kisgeresdi ha-
ranglÆb el�tt pattogó mÆg-
lyat�z mellett Øs vadÆszkürt-
szóval adja meg a lombÆgyra 
fektetett elejtett vadnak a 
vØgtisztessØget, így is �rizve 
a magyar vadÆszkultœra ha-
gyomÆnyait.

Meghívó
Szeretettel várunk mindenkit 

2015. november 29-én, Advent els� vasárnapján 
18:00 órakor a régi iskola épületében 

(Hunyadi utca 21.) berendezett

MØzeskalÆcsfalu-kiÆllítÆs megnyitójÆra!

A Pacsirtakórus fellØpØsei
2015. november 21-én, szombaton a Pacsirtakórus meg-

hívást kapott a Gánt községben megrendezend� kórusta-
lálkozóra. 

2015. december 13-án (vasárnap) 14 órakor kezd�d� li-
turgia után a Pacsirtakórus Adventi zenés áhítatot tart a 
Geresdi Római Katolikus Templomban. Minden érdekl�-
d�t sok szeretettel várunk!

Miserend 
December 06. 	Vasárnap 	 8:00 	 Geresd 
December 13. 	Vasárnap 	 8:00 	 Püspöklak
December 20. 	Vasárnap 	 8:00 	 Püspöklak
December 24. 	Csütörtök 	18:00	 Püspöklak 
December 25. 	Péntek 	 8:00 	 Geresd 
December 27. 	Vasárnap 	 8:00 	 Püspöklak 



Mindenkinek Áldott 
Karácsonyi 
Ünnepeket 
és Boldog 

Új Évet 
kívánunk!

Juhász Gyula:

Karácsony felé

Szép Tündérország támad föl szívemben 
Ilyenkor decemberben. 
A szeretetnek csillagára nézek, 
Megszáll egy titkos, gyönyör� igézet, 
Ilyenkor decemberben.

…Bizalmas szívvel járom a világot, 
S amit az élet vágott, 
Beheggesztem a sebet a szívemben, 
És hiszek újra égi szeretetben, 
Ilyenkor decemberben.

…És valahol csak kétked� beszédet 
Hallok, szomorún nézek, 
A kis Jézuska itt van a közelben, 
Legyünk hát jobbak, s higgyünk rendü-
letlen, 
S ne csak így decemberben.

MEGHÍVÓ
Szeretettel meghívjuk Önt és kedves Családját

2015. december 18-án, pénteken 
16:30 órakor kezd�d�,

a Német Klub Kulturális (Barátsági) Egyesület által 
szervezett

emléktábla avatására, 
melyet a Málenkij robotra elhurcoltak

emlékére és tiszteletére emelünk.
A megemlékezés helyszíne: Közösségi Ház

(7733 Geresdlak, Óvoda utca 2.)

Rendezvényünk programja:

–  Himnusz
–  Óvodás gyermekek m�sora
–  Dr. Habjánecz Tibor, Geresdlak polgármesterének 

beszéde
–  Iskolás gyermekek m�sora
–  Dr. Hargitai János, a Magyar Országgy�lés 

képvisel�jének beszéde
–  László Csaba és Bacski Andrea, a Pécsi Harmadik 

Színház m�vészeinek el�adása
–  Kram Helga megáldja az emléktáblát
–  Koszorúzás

2015. december
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Ágyterít� kiállítást nyitottunk
2015. november 29-én 

nyitottuk meg az ágyterí-
t� kiállítást. A Német Ön-
kormányzat és a Geresd-
lak Község Önkormányzata 
összefogásával szép terem-
be költöztethettük be a 
geresdlaki lakosság által 
adott s a Német Önkor-
mányzat által vásárolt ágy-
terít�ket, asztalterít�ket, 
hímzett ágynem�ket és ke-
resztmama párnákat. Ágy-
terít�k sokaságát, szebbnél 
szebb kivitelben mutathat-
juk meg a látogatóknak.

A hímzett ágynem�k, ke-
resztmama párnák arról ta-
núskodnak, hogy régen mi-
lyen ügyesek és kreatívak 
voltak az asszonyok, s a sok 
munka mellett e csodák ké-
szítésére is volt idejük és 
ügyességük és energiájuk. 

Köszönjük a geresdlaki-
aknak, hogy megkaphattuk 
a bársonyból, plüssb�l, kar-
tonból készült, régóta félt-
ve �rzött ágyterít�iket, ezzel 
is lehet�vé téve, hogy újabb 
német nemzetiségi  kiállí-
tást nyithattunk meg, kiegé-
szítve a Krikler Antalnét�l 
ajándékba kapott „cipész-
m�hellyel”, melyen keresz-
tül megelevenednek azok 
a munkafolyamatok, aho-
gyan régen készítették és ja-
vították, talpalták a cip�ket, 
csizmákat, pacskerokat. Kö-
szönjük Anna néninek! 

Ezen a kiállításon ke-
rült sor régi hangszerek ki-
állítására is. Wéber Józsi, 
Házenauer Miki, Apaceller 
Józsi és Rácz Rudi bocsátot-
ta rendelkezésünkre a régi 
kürtöket, trombitákat, kla-
rinétokat, cintányérokat stb.  
Wéber József egy több, mint 
150 éves cimbalmot aján-
dékozott a Német Önkor-
mányzatnak, melyhez tar-
tozik egy „Cimbalom iskola” 
kottákkal ellátott könyv régi 
gót bet�kkel íródva, s melyet 
Kuli�ai Izabella f�hercegi 
zenetanárn� írt 1884-ben   a 

„f�császári és királyi fensége 
Margit f�hercegn�nek”.

Schneider Szepi bácsi – 
volt nagypalli lakos – gom-
bos harmonikái is színesítik 
a kiállítást. Köszönjük szé-
pen a családnak, hogy kiál-
líthattuk e régi, csodálatosan 
szép harmonikákat.

Dr. Bilonka Béla ál-
tal kapott vadászkürtnek 
is története van. Ez a kürt 
tanúja volt az elmúlt 85 év 
Közép Európai történel-
mének. Ennek a vadász-
kürtnek a hangját egyaránt 

levett kalappal hallgatta 
G�ring német birodalmi 
marsall az 1930-as évek vé-
gén és L.I.Brezsnyev szov-
jet párt f�titkár az 1970-es 
évek elején Gödöll�n.

A kiállítást Schulteisz 
Balázs, a Geresdlak Né-
met Önkormányzat elnö-
ke, és Schmidt Zoltán a 
Baranyai Német Önkor-
mányzatok Szövetségének 
elnökhelyettese nyitotta 
meg, örömmel hangsúlyoz-
va, hogy a két önkormány-
zat összefogásával jöhetett 

létre e kiállítás, 
amely Geresdlak 
hatodik állandó 
kiállítása.

T i s z t e l e t-
tel megköszönjük 
azoknak az asszo-
nyoknak a mun-
káját, akik idejü-
ket, délutánjaikat, 
estéiket áldozták 
arra, hogy e kiál-
lítás ilyen szépen 
kivitelezve, szemet 
gyönyörködtetve 
fogadhatja láto-
gatóit: Grácz Mi-
hályné, Podolskiné 
Teppert Erzsébet, 

Schenk Jánosné, Schenk 
Karolin, Schulteisz Józsefné, 
Szemesi Józsefné és Varga 
Józsefné. 

Köszönjük Dr. Habjánecz 
Tibornak, Mayának és csa-
patának és a szakemberek-
nek is, akik mindent meg-
tettek azért, hogy határid�re 
fogadóképes legyen a kiállí-
tó terem. 

Schulteisz Balázs 
elnök 

Német Önkormányzat 
Geresdlak
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Jó évünk van (volt)!
Majdnem úgy kezdtem, 

hogy soha rosszabb évet, 
azonban a címben kerültem 
a negatív szavakat.

Egy falu fejl�dését legjob-
ban a lakói érzik, vagy veszik 
természetesnek, akkor ami-
kor minden rendben van, a 
szekér el�re és jól halad.

A lakmuszpapír, a szak-
mai zs�ri viszont a néha-né-
ha hazalátogató, a távolba 
szakadt rokon, ismer�s. Leg-
inkább az ünnepekre, progra-
mokra és  mindenszentekre 
– félévente-évente hazatér� 
– „hazánk�aitól” jön az elis-
mer� szó.

Ez a természetes, akkor ha 
élhet� egy település.

Geresdlak az. Fejl�dik, 
vannak közösségei, s általuk 
él a FALU.

Ennyi elég is volna a 2015-
ös év összegzéseként.

„No de Tibor! - mond-
ja egyik kollégan�m. Tessék 
mindent elmondani az elejé-
t�l fogva!”

Megadom magam, de 
csak felsorolás lesz, inkább a 
tervekr�l!

Geresdlakon történtek, s 
amit mi GERESDLAKIAK 
„elkövettünk” 2015-ben (ös�-
sze-vissza):

Svábbál, színházi el�adás 
(Bányavirág), János Passió a 

Geresdi Templomban, Né-
met nemzetiségi kiállítás a 
Lenau Házban(régi ágyterí-
t�k), borverseny, Finn-Ma-
gyar Majális, Csizmahajító 
nemzetközi verseny, Tamás 
Éva gyermekkoncert, felújí-
tott orvosi rendel�, új Toy-
ota gépkocsi, Ko�án galéri-
ában Pandúr Mária fest�n� 
kiállítása, Bradlmusi Kan-
ten bemutatkozása, ugyanitt 
a Schleswig-Holstein i�úsá-
gi kamarazenekar fellépése, 
Nyugdíjasklub és a Német 
klub zarándokló kirándu-
lása Máriagy�dre, Abali-
getre, Szurdokfeszt, Állam-
alapításunk, Szent István 
ünnepe Kisgeresden, Falu 
bora készítése, palackozá-
sa, album készítése, augusz-
tus 1-t�l új plébánosunk Erb 
József, augusztustól elindul 
a Geresdlaki Hírmondó, új 

hidak és információs táblák, 
Geresdi Kultúrház, kocsma, 
rendel�, klub épületének te-
t�felújítása, új vizesblokk ki-
alakítása, Geresdi kocsma 
megvásárlása, Fábry show, 
Vad-világunk természetfo-
tó-kiállítás a Ko�án galériá-
ban, Szüreti mulatság Geres-
den, új VW buszt nyertünk, 
új téma a Babamúzeumban 
a „Régi id�k iskolája”, be-
mutatkozott Viroviticán és 

Orf�n Geresdlaki G�zgom-
bóc-fesztivál, Megyenap Ge-
resdlakon, IX. Geresdlaki 
G�zgombóc-fesztivál, Kö-
szönöm parti, Baranya Me-
gyei imázs-�lm bemutató, 
benne Geresdlak, urnateme-
t� kialakítás, új lámpatestek 
elhelyezése, Kisgeresdi Ke-
reszt és Harangláb felújítá-
sa, kisgeresdi út kátyúzása, 
Mézeskalácsfalva, ágyterít�, 
cipészm�hely és hangszer-
kiállítás, rend�r körzeti meg-
bízotti központ Geresdlakon, 

kórustalálkozók, újra nálunk 
volt a �nn mikulás, emlék-
tábla-avatás a Málenkíj-ro-
botra elhurcoltak emlékére, 
nyugdíjas-karácsony, 4. éve 
nem változó helyi adók, gaz-
dasági egyensúly az önkor-
mányzatnál, milliós tartalék a 
fordulónapon, Dózsa utca vé-
gén új partfal, virágos Geresd-
lak, rendben parkjaink, közte-
reink, 28 embernek adtunk 
munkát a Start-programban, 

ingyenes szelektív szemét-
gy�jtés és edények minden 
háztól, él� testvér-települési 
kapcsolatok, helyi, megyei és 
országos sajtójelenlét. 

Húhh… biztos kihagytam 
valakit, vagy valamit.

Ez volt a mi 2015-ös 
évünk Geresdlakon!

„No de Tibor! –türel-
metlen kollégan�m. Mi lesz 
2016-ban?

A hivatalos válaszra vagy 
kíváncsi vagy az álmaimra?!

A hivatalos az elfoga-
dott  költségvetési koncep-
ciónkban található. Lényege 
a m�köd�képes Geresdlak 
intézményestül, kötelez� és 
felvállalt feladatostul. Min-
den további a vízió és az álom 
világa, melyeket - azért nyu-
godjanak meg, hogy komoly 
tervezés és pályázás el�z meg.

El�ttünk van a 2006-13-
as id�szakhoz hasonló új 
pályázati dömping lehet�-
sége. Bizton állítom, hogy 
minden, Geresdlak számára 
hasznos és szükséges pályá-
zatot beadunk és a lehet�sé-
geinket kihasználjuk. Tervez-
zük a Geresdi Többfunkciós 
Kulturális Központ kialakí-
tását, a Közösségi Házunk-
ban konyhánk korszer�síté-
sét, út és járdarendszerünk 
felújítását, Nyugdíjas-otthon 
megépítését, intézményeink 
energiatakarékos átalakítását 
és kamerarendszer telepítését 
közbiztonságunk érdekében.

…s minden olyan közös-
ségi programot, melyt�l ma 
„Geresdlak-együtt vagyunk 
sikeresek!”

Ajánlom magunkat:
Dr. Habjánecz Tibor

polgármester
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Az igazi �nn Mikulás Geresdlakon
Adventi id�szak

November 13-én pén-
teken tartottuk a hagyo-
mányos Márton napi ren-
dezvényünket. A délutánt 
lámpás készítéssel kezd-
tük, majd a szül�k érkezé-
se után elindult a tökfara-
gó verseny. Több mint 20 
tökfaragó csapat vett részt a 
megmérettetésen. A részt-
vev�k nagyon szellemes, 
látványos, kreatív és egye-
di tököket faragtak. Jó volt 
nézni a szül�ket és a gyere-
keket, akik együtt dolgoz-
tak a közös cél érdekében. 
A tökfaragás után lampio-
nos felvonulásra indultunk 
az óvodásokkal közösen. Az 
iskolába visszaérve követ-
kezett az eredményhirdetés 
és az uzsonna. A tökfaragó 
verseny eredménye:

1. Kovács-Möller Bálint 1. 
osztály

2. Gazda Emília 2. osztály
3. Gyöngyösi László 3. osz-

tály
Rendezvényünket a Di-

ákönkormányzat támogatta. 
Hantosi Koppány 7. osz-

tályos tanulónk a pécsváradi 
leányvásár alkalmából meg-
hirdetett rajzpályázaton 3. 
helyezést ért el. November 
10-én els� és második osz-
tályosaink meghívást kaptak 
az óvodába egy mesejáték 
megtekintésére.

Standard és latin tán-
cosaink november 14-én 
szombaton versenyen vet-
tek részt Pécsett. A Bölcskei 
Viki - Kiss Vivi páros Ju-
nior 1. újonc kategóriában 
arany érmet szerzett, Juni-
or II. kezd� kategóriában 
Storch Jamie – Varga Kit-
ti  páros ezüst érmet szer-
zett, ugyanebben a kategó-

riában Bölcskei Viki-Kiss 
Vivi páros negyedik helyen 
végzett.

Az asztalitenisz diákolim-
pia pécsi városi dönt�jének 
eredményei: II. korcsoport-
ban 1. helyezett Apari Liliá-
na, 2. helyezett: Storch Léna. 
Csapatban a Storch-Apari 
páros ezüst érmet szerzett. 
Fiú közül az els� 8-ba került 
és ezzel a megyei versenyre 
továbbjutott Wukovics Ta-
más, Osváth Erik, Toldi Dá-
niel, Osváth Alex és Wukovics 
Patrik. Csapatban ezüst ér-
met szerzett Osváth Alex-
Wukovics Patrik. Csapat-
ban negyedik helyen végzett 
Lukács Dávid-Ungár Ro-
land- Wukovics Alex, ötö-
dik lett Apari János-Kollár 
Ákos páros, hatodik helyen 
Pet� Zoltán-Toldi Dániel 
végzett.

November 26-án Pécsvá-
radon rendezték meg a kerü-
leti szépíró versenyt az alsós 
tanulók számára. Résztve-
v�k: Béke� Luca, Bodró Ist-

ván, Bogdán Hanna, Gazda 
Emília, Glasz Melani, Bor-
nemissza Zsó�a, Hock Hanna, 
Molnár Szonja, Reisch Máté, 
Hock Hanna tanulónk 3. he-
lyen végzett.

Az asztalitenisz megyei 
diákolimpián Pécsett Lu-
kács Máté 5., Storch Léna 
5., és Apari Liliána 6., Os-
váth Erik 8. helyen végzett.

November 27-én meg�-
gyújtottuk az els� adventi 
gyertyát, majd minden pén-
teken az utolsó szünetben 
ünnepélyes keretek között 
gyújtottuk meg a következ� 
gyertyákat.

Az önkormányzat meg-
hívására december 2-án is-
kolánkba érkezett a �nn Mi-
kulás Joulupukki.

Óvodás és iskolás gye-
rekek - több mint 200-an 
- várták dalolva. Gyerek s 
feln�tt arca egyaránt ragyo-
gott mikor belépett az ajtón. 
Köszönt�je után kiosztot-
ta a kicsiknek az ajándékot, 
majd folytatta útját Pécsre. 

Köszönjük az önkormány-
zatnak ezt a maradandó él-
ményt! A gyerekek ajándé-
kát a ruhavásárból befolyt 
összegb�l és a Diákönkor-
mányzat kiegészítésével 
tudtuk megvenni. 

Olvasottsági csapatverse-
nyen vesz részt Batancs Zsig-
mond, Kiss Vivien, Schulteisz 
Anna, Varga Nadin. Szin-
tén csapatversenyben mé-
retteti meg magát Bölcskei 
Gábor, Hantosi Koppány és 
Toldi Márk, �k a „Mi Szé-
chenyink” országos m�-
veltségi vetélked�re jelent-
keztek. December 12-én 
szombaton és 13-án vasár-
nap közel 20 diákunk vesz 
részt a Diákolimpia játékos 
sportvetélked�jén. Szere-
tettel várunk minden ér-
dekl�d�t karácsonyi m�so -
runkra, melynek id�pontja 
december 17. csütörtök 
16.30! Boldog ünnepeket 
kívánunk Önöknek!

Schulteisz Balázs
Tagintézmény vezet�
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

  Karácsonyvárás
Óvodánkban már no-

vember utolsó hetében el-
kezd�dött az ünnepvárás. 
Hagyományainkhoz híven 
idén is közös összefogással 
készítettük el mézeskalács-
óvodánkat. A szorgos kis 
gyerekkezek sok-sok formát 
szúrtak ki, mellyel az épület 
falait raktuk ki. A díszítés és 
az udvar kialakítása a feln�t-
tekre várt. Büszkén mutatjuk 
meg a falu kiállításán a jól si-
került alkotást. 

November végén Pécsre 
kirándultunk. A geresdlaki 
és marázai falubusz szállí-
tott bennünket. Az Árkád-
ban sétálva örömmel fedez-
ték fel a gyerekek a Rudolf, 
a piros orrú rénszarvas me-
se�guráit, majd a Mosolyor-
szág játszóházban töltöttünk 

el egy tartalmas órát. A sok 
képességfejleszt� játék mel-
lett a gyerekek rengeteg féle 
mozgásos játékot is játszhat-
tak, próbára tehették bátor-
ságukat, ügyességüket. Na-
gyon jól érezték magukat. A 
délutáni pihenés sem jelen-
tett problémát senkinek… 
A Fazekasbodai Német Ön-
kormányzatnak köszönjük 
ezt a tartalmas délel�ttöt!

Az adventi koszorút hét-
r�l-hétre péntekenként ül-
jük körül a gyerekekkel. A 
gyertya fénye mellett kará-
csonyi dalokat énekelünk, 
zenét hallgatunk és beszél-
getünk a karácsonyról. Érez-
het�en fokozódik a várako-
zás bennük.

Az els� gyertyagyújtásnál 
búcsúztunk el Anita óvó né-

nit�l, aki a próbaid� letelte 
után magánjelleg� indokkal 
távozott óvodánkból. Sok si-
kert kívánunk neki a további 
munkájához!

Kiváltságos helyzet-
ben voltak idén óvodásaink. 
Kétszer is találkoztak a Mi-
kulással. Joulupukki, az iga-
zi �nn Mikulás az iskolában 
adta át ajándékcsomag-
ját, amely geresdlaki �nnek 
ajándékát is tartalmazta. A 
székelyszabari életmód ta-
nyán pedig Jutta-Mikulás 
hozott lovaskocsiján édes-
séget és gyümölcsöt a gye-
rekeknek. Itt sok élményt 
is megéltek a gyerekek: fel-
szállhattak a Mikulás lovas-
kocsijára, simogattak és etet-
tek lovakat, szamaragoltak a 
mikulássapkás csacsin, si-

mogattak nyuszit, kergettek 
pávát, magaslesre másztak 
fel. Végül pedig �nom süte-
ménnyel és teával látta ven-
dégül �ket a házigazda. Iga-
zán boldog délel�tt volt!

A gyerekek kis m�sor-
ral is készülnek az ünnepre. 
Marázán és Geresdlakon is 
köszöntik a vendégeket a ka-
rácsony el�tti héten. Ennyi 
izgalom után pedig a meg-
érdemelt téli szünet alatt töl-
t�dhetnek fel otthoni szép 
élményekkel. Ebben bízunk 
és kívánjuk, hogy szeretet-
teljes, boldog együttléttel él-
jék meg családi körben is a 
legszentebb ünnepet! Január 
4-én pedig újra várjuk �ket 
Óvodánkban! 

Cseke Zoltánné 
óvodavezet�
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Málenkij robot

Életjel a messzi Oroszországból
„1945 jun. 22ten
Gott um grüsl Liebe Mütter kind und brüdern ich mache 

eich wissen das ich noch gesund bin vas ich eich auch vün-
se. Liebe Mütter und liebes kind vi�le svere seüfcer habe ich 
nach eich gesikt und endlich ist di ceit einmal gekommen 
das ich eich ein pár vörter 
sreiben kan. Am ersten ich 
vere son sehr neügirig obt 
ihr son etvásfon P. gehört 
habt oder vo er ist. und vas 
macht mein armes kind ist 
es noch ge sünd ich kan son 
baldnichtdi ceit ervárten, das 
ich eich alle nochmál sehn-
kan. Ichhabe son sehr grosen 
heimweh. Liebe Mütter ich 
kan eich nicht alles sreiben 
so verde ichs der E� ansáj-
fen. Das vil ich eich züvis-
sen tun. Durch einer svere 
krankheit bin ich gekom-
men der liebe Gott hat mir 
geholfen. Ich hatte kopftifüs 
am Uten márc bin ich in spi-
tal gekommen und var dort 
immer mitt 39-40 gradigen-
�ber. Und dabei var ich se-
hr�l mitt eich liebe Mütter 
kind und all. Am lO-ten maj 
bin ich zürik wider ins láger, 
dort habe ich auch noch ein 
monát ge legen. Ject ge ich 
aber son alle tág in di arbeit. 
Alles andere wird di E� son 
sagen. Liebe Mütter ven ich 
nur fon eich auch etva wis-
sen kb’nt. Vi sver ist das le-
ben. Nur ein einiges vort 
macht ich hören fon meinen lieben Man kind und fon eich 
alle. Hat mich mein kind nicht son fergessen ven ich hir 
ein kind seh dan denk ich immer �eicht ist es son so gros 
bald eine jede nacht treüme ich fon im. Liebe Mütter ma-
cht es meinen brüder Lad auch wissen ich sike ihnen auch 
�le grüsen. Für meine Sviger Mütter Svegerinnen und den 
kindern sende ich auch �le grüsen. Für di Vani vas Mateis 
feter Kfatersleit allefreinde und Nachbarsleit lasse ich auch 
�lmals grüsen Für Mein lieben Man und Kind und für eich 
meine liebe Mütter und Brüder sende ich aus der ferne fon 
Rüsland�le tausend hercliche grüsen und küsen. Lebet vol 
auf das einmalige frohes vidersehn. Gedenk an mir Léna” 

„Üdvözlet!
Szeretett édesanyám, gyermekem, és testvéreim, értesí-

telek benneteket, hogy még egészséges vagyok, amit nek-
tek is kívánok. Szeretett édesanyám és gyermekem, men�-
nyi nehéz sóhajt küldtem már utánatok, és végre eljött az 

id�, hogy írhatok nektek né-
hány sort. El�ször is, nagyon 
kíváncsi lennék, hogy hal-
lottatok-e már valmit P-r�l, 
vagy hogy egyáltalán hol van 
most �. És mit csinál az én 
szegény gyermekem? Egész-
séges még? Már alig várom, 
hogy végre mindannyiotokat 
újra láthassam. Nagyon hon-
vágyas vagyok már. Kedves 
anyám, mindent nem tudok 
leírni, ezért E�vel üzenem 
meg. Sok mindent kell el-
mondanom nektek. Egy sú-
lyos betegségb�l épültem fel, 
Istennek hála meggyógyul-
tam. Fejtifuszom volt, már-
ciusban kórházba kerültem, 
és végig 39-40 fokos lázam 
volt. Közben nagyon so-
kat gondoltam rátok, kedves 
anyám, gyermekem és min-
denki. Májusban visszake-
rültem a táborba, ott is még 
feküdtem egy hónapig. Most 
viszont már minden nap me-
gyek a munkába. Minden 
mást már elmond nektek 
majd E�. Kedves Anyám, 
bárcsak hallhatnék én is va-
lamit fel�letek. Milyen ne-
héz az élet. Csak egyetlen 

egy szót hallhatnék a szeretett férjemr�l, gyermekemr�l 
és rólatok. Nem felejtett el már a gyermekem? Amikor itt 
meglátok egy gyermeket, akkor mindig arra gondolok, hogy 
talán már olyan nagy, minden éjjel róla álmodom. Kedves 
édesanyám, mondjátok el testvéremnek Ladnak is, hogy �ket 
is üdvözlöm. Az anyósomnak, sógorn�imnek és a gyerme-
keiknek is üdvözletemet küldöm. Fáni nénit ,….minden ba-
rátot és szomszédot is üdvözlök. A szeretett férjemnek és 
gyermekemnek és nektek édesanyám és testvéreim, küldök a 
távoli Oroszországból ezer szívb�l jöv� üdvözletet és csókot. 
Isten veletek a valamikori viszontlátásig. Gondoljatok rám. 

Léna”

Geresdlaki RÉGI történetek
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Jegyz�i referens: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzoiref@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@mail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Ment�k: 104
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Mohács kistérségi Családsegít� és Gyermekjóléti Szolgálat 
Családgondozó: Kaszás Anita
Telefon: 69/349-101
Ügyfélfogadás helye: Geresdlak Község Önkormányzata

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918

T�zoltók: 105

Egészségünkre - Orvosi Rendel�b�l… 
2016-ban, a felújított 

szép Orvosi Rendel�nkbe 
rendszeres sz�r�vizsgálato-
kat szervezünk. 

2016. január 14-én, csü-
törtökön 13 órától a COPD 
sz�rés keretén belül a légz�-
szervi betegség korai stádiu-
mú megbetegedését sz�rjük 
ki, melyet Papp Márta f�or-
vosn� végez. 

Krónikus obstruktív lég-
úti betegségnek (COPD) az 
alsó légutak (vagyis a tüd�n 
belüli légutak) tartós besz�-
külésével járó betegségeket 
nevezzük. A COPD gyakori 
betegségcsoport, az egyik f� 
halálozási tényez� világszer-
te. Kimutatható kapcsolat-
ban áll a tartós dohányzással, 
füsttel, ezért a dohányosok 
vagy el�zetesen dohányosok 
megjelenését kérjük. A gya-

kori köhögés, köpetürítés, 
40 év feletti életkor, a kor-
osztályához képest nagyobb 
fulladás terhelésre-mind a 
COPD els� tünete lehet. 
Fontos a korai kezelés, ezzel 
lassíthatók a visszafordítha-
tatlan tünetek.

2016. január 28-án csü-
törtökön 15 órától a rende-
l�ben újraélesztésr�l rövid 
bemutatót tartunk, mely-
re mindenkit szeretettel vá-
runk, hiszen segítségre bár-
melyikünknek szüksége 
lehet. Ambu babán a részt-
vev�k kipróbálhatják, meg-
tanulhatják az újraélesztés 
alapfogásait.

2016 februárjában Dr. 
Szava Éva Szemész F�orvos-
n� fog ismételten szemésze-
ti sz�rést, illetve szemüveg 
felírást végezni. Elhozza az 

Optikusát is, így kedvezmé-
nyesen szemüveg kiváltás is 
lehetséges lesz. Szemésze-
ti ellen�rzések (magas vér-
nyomásos, diabeteses bete-
gek szemfenék vizsgálata), 
szemnyomás mérés is a sz�-
rés része. 

Ígéretet kaptam, hogy 
2016. március-áprilisban 
a Sz�r�kamion ismételten 
mammographias vizsgálat-
végzésre érkezik Geresdlak-
ra. El�zetes jelentkezéseket 
gy�jtjük, felírjuk. 

December hónapban 24-
t�l 27-ig ügyelet lesz. De-
cember 28-tól 31-ig Ge-
resdlakon lesz rendelés, 
vidéki rendelések elmarad-
nak. 2016. január 1-t�l 3-ig 
ügyelet. 

Fekete Tiborné 
Dr. Rajnai Gabriella

Miserend 
  December 20., vasárnap

 8:00 	 Püspöklak

December 24., csütörtök

18:00 	 Püspöklak 

December 25., péntek

8:00 	 Geresd 

December 25., péntek

10:30	 Püspöklak
(liturgiát tartja: Kram Helga)

December 27., vasárnap

8:00 	 Püspöklak
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely

Meghívó
Geresdlak Község Önkormányzata 

sok szeretettel meghívja a Község 
nyugdíjasait karácsonyi ünnepségünkre.

2015. december 18-án (péntek) 16.30 órakor 
lesz a Geresdlaki Nyugdíjasok Karácsonya
az Ebédl�ben. Óvodás és iskolás gyermekek m�sorá-

val, beszélgetésre, uzsonnára, zenés estre várjuk a Nyug-
díjasokat.

Buszok indulnak:
16.15 Geresdi Kultúr
16.15 Alsófalu buszmegálló

Dr. Habjánecz Tibor
polgármester

  Mézeskalácsfalva 
  és a Mesevilág 

Advent els� vasárnapján, 
november 29-én 18 órakor 
megnyílt a Mézeskalácsfalu-
kiállítás! Ebben az évben kü-
lönlegességgel is készültek a 
geresdlaki asszonyok! Az 
Óperenciás tengeren innen 
megjelenítették Geresdlakot 
és az Óperenciás tengeren 
túl a mese világában talál-
juk magunkat. Mese�gurák 
is megelevenednek mézes-
kalácsból. Láthatjuk töb-
bek között a Lúdas Matyit, 
Hófehérkét és a hét törpét, 
a Rút kiskacsát, a Hupikék 
törpikéket, és a Kristálypalo-
tát. Piroska és a farkas mese 
szerepl�i mellett a Holló és 
a róka tanulságos mese jele-
netét is megtekinthetjük. És 
nem utolsósorban a Jancsi 
és Juliska klasszikus mese is 
megjelenik mézeskalácsból! 

Geresdlakon 2009-ben 
készült el el�ször a telepü-
lés lakóinak összefogásával, 
mintegy 50 házzal a Mézes-
kalácsfalu, azóta évr�l évre 
elkészítik. Geresdlak mind-
három településrésze meg-
jelenik: Geresd, Püspöklak 
és Kisgeresd. Láthatjuk a 
püspöklaki és a geresdi ró-
mai katolikus templomot 
és a kisgeresdi haranglábat. 
A geresdlaki intézmények, 
az Általános iskola, az Óvo-
da, a Polgármesteri hivatal, 
az Orvosi rendel� és a Kö-

zösségi Ház is megjelenik. 
Megépültek mézeskalácsból 
a kisboltok, a takarék épüle-
te, és számos lakóház is. Iga-
zi téli látványosság! 

Mézeskalácsfalvát és a 
Mesevilágot az egész ország 
megismerhette, az MTVA, a  
Hír TV, az RTL Klub hír-
adásaiban is szerepelt. A 
Kossuth Rádió munkatársa 
riportot készített a szerve-
z�kkel. A kiállításról a Du-
nántúli Naplóban több alka-
lommal jelent meg címlapon 
cikk. 

Illusztris látogatója volt 
a Mézeskalácsfalvának. De-
cember 2-án az igazi �nn 
Mikulás, Joulupukki csodál-
ta meg.

A megnyitó el�tt több 
alkalommal foglalkozáso-
kat szerveztek az asszonyok, 
ahol az óvodásokkal és isko-
lásokkal közösen beszélget-
hettek és el is készítették a 
mézeskalácsokat. Ebben az 
évben közel harmincan vet-
tek részt a kiállítás létreho-
zásában. A kiállítás szerve-
z�i: Kettné Schmidt Tímea, 
Dr. Habjáneczné Kóbor 
Ilona és Podolskiné Tep-
pert Erzsébet. A Mesefa-
lu áprilisig tekinthet� meg, 
el�zetes bejelentkezéssel a 
Geresdlaki Önkormányzat-
nál lehetséges. 

K.Sz.R.

Karácsonyi bejgli receptje 
Az alábbi receptet egy püspöklaki asszony, Náni néni kéz-

zel írt receptgy�jteményében olvastam, el is készítettem és 
nagyon jól sikerült. 

1 kg lisztet 30 dkg zsírral elmorzsolni, 1 egész tojást, 2 
sárgáját, 2 dkg felfuttatott éleszt�vel, 2 ev�kanál cukorral és 
annyitejjel, amennyit felvesz összegyúrni. Ha össze van so-
dorva, kicsit kelni hagyjuk. Négy bejglit sütünk, a tésztát 4 
részre osztjuk. A tésztát kinyújtjuk, megtöltjük az el�re el-
készített töltelékkel: 20 dkg mákot 20 dkg cukorral, 20 dkg 
diót 20 dkg cukorral összekeverünk, kis tejet teszünk hozzá, 
és citrom reszelt héját. Ha megtöltöttük, összetekerjük, a te-
tejét tojás sárgájával megkenjük és megsütjük. A sütés ideje 
kb. fél óra. Jó étvágyat!

K.Sz.R.



Emléktábla-avatás 
Az 1944. december 26-

án Geresdr�l és Püspöklak-
ról málenkij robotra elhur-
colt lakosok tiszteletére és 
emlékére Geresdlak Község 
Önkormányzata és a Né-
met Klub Kulturális (Barát-
sági) Egyesület emléktáblát 
avatott fel 2015. december 
18-án. A megemlékezést a 
Himnusz eléneklése után az 
óvodás gyermekek magyar 
és német nyelv� köszönt�je 
nyitotta meg. Dr. Habjánecz 
Tibor polgármester úr em-
léktábla avatásán elhangzott 
beszédét idézem: 

„Tisztelt Hölgyeim és 
Uraim! 

Emlékez�k! 

Kedves Geresdlakiak! 
Málenkij robotot elszenve-
d�k! 

A kormány a 2015-ös 
évet a Szovjetunióba hurcolt 
politikai foglyok és kény-
szermunkások Emlékévévé 
nyilvánította. 

Lelkiismeretfurdalásom 
volt, hogy itt Geresdlakon 
a sokat szenvedett ember-
társainknak nem állítottunk 
emléktáblát. 

Pár éve Geresdlakért-dí-
jat adományoztunk a még 
él�, Málenkij robotra elhur-
coltaknak. Az emléktábla a 
borzalmakat átél�knek, ne-
künk, s a jöv� nemzedéké-
nek is szól, hogy ne menjen 
feledésbe soha az a kegyetlen 

világ, az emberek megalázá-
sa, a svábság kollektív bünte-
tése, kisemmizése. 

Adventi id�ben vagyunk 
most. 

1944. Adventje, Jézus el-
jövetele után, december 26-
án összeszedték az embere-
ket, asszonyokat pacskerban, 
�útestvért�l örökölt bakancs-
ban, zsákból összevarrt ba-
tyuval, melyben némi élelmi-
szer, fehérnem�, pár szoknya 
s takaró volt.Ha becsukom 
a szemem s egy id�utazás-
sal 1944. decemberében ta-
lálom magam, elképzelem a 
ma már elképzelhetetlent.

(Folytatás a 2. oldalon Má-
lenkij robotra emlékeztünk 
címmel.)

Körzeti 
megbízott 
Geresdlakon

A Komlói Rend�rkapi-
tányság Geresdlak, Faze-
kasboda, Kékesd, Erzsébet, 
Szell� és Kátoly települések-
re körzeti megbízotti rend-
szert állított fel.

A Geresdlaki Önkor-
mányzat sikeresen pályázott 
a körzeti megbízotti köz-
pontra, mely már hamarosan 
megkezdte m�ködését.

Geresdlak Község Ön-
kormányzata a Közösségi 
Házban irodát és a Paplak-
ban szolgálati lakást –� kö-
szönjük az Egyházközség-
nek és Erb József Plébános 
Úrnak� – szolgálati lakást 
biztosít a falu rend�rének, 
Ömböli Ákosnak, akit sze-
retnénk a Geresdlaki Hír-
mondó olvasóinak is bemu-
tatni.

- Hamarosan beköltözik 
családjával a paplakban ki-
alakított szolgálati lakásba. 
Honnan érkezett hozzánk? 

- Ömböli Ákosnak hív-
nak. Tanulmányaimat Pécs-
várad Gimnáziumában 
kezdtem, majd ezt követ�-
en Szegeden a Rendésze-
ti Szakközépiskolában foly-
tattam.

(Folytatás a 2. oldalon)

Ömböli Ákos körzeti megbízott

2016. január
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(Folytatás az 1. oldalról)
Püspöklak és Geresd ki-

csi, de takaros házait látom. 
Hideg van. Az asszonyok, 
lányok a karácsonyi misén 
szeretteikért, férjükért, ked-
veseikért, apjukért imádkoz-
tak, akik harcoltak valahol, 
hadifogságban voltak vagy 
még hírt sem kaptak fel�-
lük. Hallom a kisbírót is: „A 
pécsváradi orosz katonai pa-
rancsnokság elrendelte, hogy 
az 1899-1928 évfolyambéli 
fér�ak és az 1914-1927 év-
folyambéli n�k f. évi decem-
ber 26. d.e. 8 óráig Pécsvárad 
községben az orosz katona-
ság parancsnokságához be-
szállíttassanak.”

Majd bekövetkezett az 
igaztalan büntetés. A több 
éves megaláztatás, szenve-
dés. 

Három szoknya az élet?
A megsárgult fényképe-

ken a pufajkás n�k, a sápadt, 
beesett arcok, a hazabocsájtó 
CCCP-s iratok tanúskodtak 
a „kicsi munkáról”, no meg 
a leírt visszaemlékezések is-
kolás füzetbe, unoka által 
könyvecskébe foglalva. 

Három szoknya az élet. 
Hál’ Istennek belefért a 

hátizsáknak kialakított juta-
zsákba. Életment� meleg te-
jet adott érte az orosz dok-
torn�. 

A magyarországi német 
nemzetiség 300 éves törté-
nelmének legdrámaibb id�-
szakát élte meg. Geresdr�l, 
Püspöklakról és környékér�l 
több, mint 100 f�t hurcoltak 
el (csak Püspöklakról 91 el-
hurcoltról ad számot a levél-
tári adat), többen meghaltak, 
Oroszországban. 

Családtagjaiktól, szeret-
teikt�l, a szeretett hazától 
való távolság, a hazatérés ki-
látástalansága, az emberte-

len munkakörülmények, a 
kegyetlen bánásmód, a pusz-
tító járványok mind-mind 
fokozták a fogva tartottak 
kiszolgáltatottságát. És a ha-
zatérés...?

Oroszország, Debrecen, 
Erd�smecske. „A személy-
vonat 3. osztályán díj�zetés 
nélkül utazhatik.” 

Meleg fogadtatás, részvét, 
együttérzés helyett a meg-
próbáltatások folytatódtak. 
Sokan azzal szembesültek, 
egykori ingóságukat elko-
bozták, házukat idegenek 
lakják. 

Tisztelt Emlékez�k! 
Nem feledhetjük el a 

szenved�ket, az elhur-
coltakat! Emléktáblánk-
kal el�ttük tisztelgünk. A 
Geresdlaki Önkormány-
zat, a Német Klub Kulturá-
lis Egyesület és a Geresdlaki 
Német Önkormányzat e 
régi mulasztást pótolva, ily 
módon szeretnénk elégtételt 
adni a meghurcoltaknak.” 

Iskolás gyermekek m�-
sorát követ�en Dr. Hargitai 

János, a Magyar Országgy�-
lés képvisel�je köszöntötte a 
megjelenteket. A Pécsi Har-
madik Színház m�vészei-
nek, Bacskó Tündének és 
László Csabának el�adásá-
ban Waszner Péterné, Léna 
néni emlékirataiból hall-
hattunk idézetet. A lelep-
lezés után Kram Helga kö-
zös imádsággal egybekötve 
megáldotta az elhurcoltak 
szenvedését mélyen tükröz� 
emléktáblát. Geresdlak Kö-
zség Önkormányzata, a Né-
met Klub Kulturális Egye-
sület, a Geresdlak Német 
Önkormányzat és Dr. Har-
gitai János országgy�lési 
képvisel� koszorúinak elhe-
lyezése után hozzátartozók 
is elhelyezték koszorúikat, 
mécseseiket a felavatott em-
léktáblánál. A megemléke-
zés a hideg id� ellenére na-
gyon megrendít� volt, és 
mély tiszteletet fejezett ki az 
elhurcolt lakosok és hozzá-
tartozóik iránt. 

 Kálmán-Sz�cs Ramóna

Málenkij robotra 
emlékeztünk

(Folytatás az 1. oldalról)
Miután végeztem, a rend-

�rség kötelékébe 2003. júli-
us 1-jén szereltem fel. Az-
óta a Komló RK. Pécsvárad 
Rend�r�rsén látom el a jár-
�ri feladatokat. 2006. október 
1-e óta jár�rvezet�ként dol-
goztam, majd 2015. novem-
ber 1-e óta vagyok megbízva 
a körzeti megbízotti felada-
tokkal a 6 településen. Jelen-
leg Pécsváradon élek felesé-
gemmel. Geresdlakra történ� 
költözésünk folyamatban van.

– Milyennek találja telepü-
lésünket, Geresdlakot?

– A község gyönyör� ter-
mészeti környezetben, igazi 
dombvidéki területen fek-
szik, körülötte fennsíkszer� 
dombhátak, lankák, völgyek, 
ligetes részek vannak. Az 
emberek az eddigi tapaszta-
latok alapján barátságosak, 
befogadóak, segít�készek. 
Nagyon örülök, hogy itt tel-
jesíthetek szolgálatot.

– Milyen feladatai vannak, 
mint a Komlói Rend�rkapi-
tányság körzeti megbízottja?

– A rend�rség állandó, 
közvetlen kapcsolatának ki-
alakítása és fenntartása az ál-
lampolgárokkal, a települési 
önkormányzatokkal, a helyi 
lakossággal, társadalmi- és 
gazdálkodói szervezetekkel. 
A körzeti megbízotti szol-
gálat területén található kö-
zségekben a rend�ri jelenlét 
biztosítása. A településen a 
rend�rség hatáskörébe tar-
tozó - külön meghatározott- 
helyi b�nmegel�zési, b�nül-
dözési, igazgatásrendészeti 
és rendészeti feladatok fo-
lyamatos ellátása.

– A geresdlaki lakosok mi-
lyen esetekben fordulhatnak 
Önhöz?

– A lakosságnak, ha bár-
milyen gondja, panasza van 
bármikor fordulhatnak hoz-
zám. A segítséget a lehet� 
legjobban, tudásom szerint 
részükre meg fogom adni.

Ömböli Ákos, Geresdlak 
körzeti megbízottjának el-
érhet�sége: 06/70-6161447

K.Sz.R.

Körzeti megbízott
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Január 19. a magyaror-
szági németek elhurcolásá-
nak emléknapja, amelynek 
megtartásáról az Ország
gy�lés 2012. december 10-
én döntött. Arra emléke-
zünk, hogy 1946-ban ezen 
a napon hagyta el Magyar-
országot az els� vonatsze-
relvény, amely az elüldözött 
német lakosokat szállította 
Németországba.

A gy�ztes nagyhatalmak 
a második világháborút le-
záró potsdami konferenci-
ájuk végén megállapodtak, 
hogy a Lengyelországban, 
Csehországban és Magyar-
országon maradt német la-
kosságot vagy annak egy 
részét „szervezett és humá-
nus módon” át kell telepíteni 
Németországba, arányosan 
osztva el �ket valamennyi 
megszállási övezet között.

A kitelepítés ügyét a 
gy�ztes Csehszlovákiában 
és Lengyelországban a kor-
mányra, a vesztes Magyar-
országon viszont a Szövet-
séges Ellen�rz� Bizottságra 
(SZEB) bízták. A magyar 
kormány májusban szóbe-
li jegyzékben 200-250 ezer 
németnek a szovjet meg-
szállási övezetbe törté-
n� kitelepítéséhez kérte a 
Szovjetunió jóváhagyását. 
A SZEB-et vezet� szovjet 
Vorosilov marsall augusz-
tusban 400-450 ezer német 
kitelepítésének el�készítésé-
re szólította fel a kormányt, 
amely november elejére 303 
ezer nevet tartalmazó rész-
letes kimutatást készített. 
A SZEB 1945. november 
30-án értesítette a magyar 

kormányt a magyarországi 
németek kitelepítésére vo-
natkozó el�írásokról, ezek 
félmillió ember kitelepítését 
tették lehet�vé.

A kitelepítésr�l végül a kis-
gazdapárti Tildy Zoltán vezet-
te magyar kormány 1945. de-
cember 22-i ülésén határozott. 
A rendelet december 29-én je-
lent meg. Ez a hazai német ki-
sebbség kollektív felel�sségén 
alapult, és kitelepítési oknak 
tekintette, ha valaki magát az 
1941-es népszámlálás idején 
német nemzetiség�nek vagy 
anyanyelv�nek vallotta, ami 
fontosabbnak min�sült még a 
háborús b�nösségnél és az SS-
tagságnál is.

A rendelet végrehajtá-
si utasítása 1946. január 15-
én jelent meg, e szerint a ki-
telepítés alól mentesítettek 
aránya nem haladhatja meg 
az adott helység német la-
kosságának 10 százalékát, a 
mentesítésr�l egy bizottság 
kénye-kedve szerint dönt-
hetett. A kitelepítettek ál-
lampolgársága megsz�nt, 
vagyonuk az államra szállt.

A kitelepítés 1946. ja-
nuár 19-én kezd�dött, az 

els� vonat Budaörsr�l in-
dult. Az els� hullám a Bu-
dapest környéki falvak né-
met lakóit érintette, majd a 
Dunántúl és a Duna-Tisza 

köze és a Tiszántúl követ-
kezett. A többször is leál-
ló kiszállítások 1948. júni-
us 15-én értek véget, eddig 
az id�pontig mintegy 130-
150 ezer embert az ameri-
kai, 50 ezer embert a szovjet 
megszállási övezetbe szállí-
tottak, az elmenekültekkel 
együtt 220-250 ezer lehe-
tett a Németországba kerül-
tek száma. Magyarországról 
a Szovjetunióba mintegy 70 
ezer (más források szerint 
40 ezer) németet hurcoltak 
el, ahol harmaduk elpusztult 
a munkatáborokban.

Becsült adatok szerint a 
hazai német nemzetiség� 
lakosság száma a kitelepítés 
után 200-300 ezer közöttire 
tehet�. Jellemz�, hogy a fé-
lelem és megpróbáltatások 
miatt az 1949. évi népszám-
láláson német anyanyelv�-
nek mindössze 22 455-en, 
német nemzetiség�nek pe-
dig csupán 2617-en vallot-
ták magukat.

A németek kitelepíté-
sét az 1949. október 11-én 
megjelent kormányrende-
let törölte el, biztosítva a 
német nemzetiség� lakos-
ságnak az állampolgári jo-
gokat, megszüntetve a la-
kóhely megválasztására és a 
munkavállalásra vonatkozó 
korlátozásokat. A német ki-
sebbség helyzete nem sokat 
javult, többségüket az ötve-
nes években „hazaárulóként” 
és „osztályellenségként” a 
Hortobágyra, kényszermun-
kára küldték, a német iskolá-
kat bezárták, a „fasisztának” 
min�sített német nyelvet az 
iskolai oktatásból is kizárták.

A nyomás kés�bb enyhült, 
de a pártállami id�szakban 
a magyarországi német ki-
sebbség jobbára csak sajátos 
kultúráját �rizhette, az anya-
nyelvi oktatás, m�vel�dés 
intézményes feltételei hiá-
nyoztak. Az 1993-ban meg-
született nemzetiségi tör-
vény tette lehet�vé a német 
kisebbségi önkormányza-
tok megalakulását. A rend-
szerváltás óta Magyarország 
több településén rendszere-
sen megemlékeznek a né-
met nemzetiség� magyar ál-
lampolgárok kitelepítésér�l. 
Szili Katalin, az Országgy�-
lés elnöke 2007-ben a ma-
gyarországi németek elül-
dözésének 60. évfordulójára 
szervezett nemzetközi kon-
ferencián a Parlamentben 
bocsánatot kért a németek 
kitelepítéséért.

Schulteisz Balázs
Geresdlak Német 

Önkormányzat
elnök

„Egy batyuval jöttek,
	   egy batyuval menjenek!”

A magyarországi németek ki�zetésének 70. évfordulója.

A fotó illusztráció�  Forrás: cultura.hu
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Diákolimpia: sikeres szereplés
2015. december 13-án 

(vasárnap) 17 tanulónk vett 
részt a Diákolimpia játé-
kos sportvetélked�jén Pé-
csett a Lauber Dezs� Sport-
csarnokban. Másodszor vett 
részt iskolánk ezen a diák-
olimpiai versenyen, és egy-
értelm�en látszik tanulóin-
kon a fejl�dés. A versenyen 
a városi 5. helyet szereztük 
meg. Ezúton is gratulálunk 
a résztvev�knek: 

Leányok: Apari Liliána, 
Storch Léna, Tóth Tímea, 
Rosenfeld Zsóf ia, Bornem-
issza Zsóf ia, Bogdán Han-
na Lara, Hock Hanna Sára, 
Háberschusz Dorina, Kiss 
Ivett.

Fiúk: Horváth Dominik, 
Osváth Erik, Krikler Levente, 
Schweininger Zsombor, Hor-
váth Zdenkó Nátán, Bodró 
István, Kovács-Möller Bá-
lint, Kórósi Efraim

2015. december 17-én du. 
16:30 órakor tartottuk meg 
hagyományos karácsonyi 
m�sorunkat az iskolában. 

A m�sort a nevel�testü-
let énekkarának meghitt ka-
rácsonyi dala nyitotta meg. 
Ezután az óvodások tán-
cos-zenés el�adását láthat-

tuk. Az ovisok után a négy 
alsós osztály külön kis m�-
sorral kedveskedett az ér-
dekl�d�knek. Iskolánkban 
hagyomány, hogy a 4. osz-
tályosok adják el� a betle-
hemest. Az énekes kíséretet 

a 6. osztályos lányok kórusa 
biztosította.

2015. december 18-án az 
„id�sek napi rendezvénnyel” 
egyid�ben került sor a „Má-
lenkij robotra elhurcoltak” 
emlékére állított emléktáb-
la avatására is. Az emléktáb-
la avatásán Bölcskei Gábor 
és Kozma Máté szavalata 
hangzott el.

Az emléktábla avatása 
után, Bölcskei Viktória és 
Kiss Vivien verssel, Schul-
teisz Anna verssel és saxo-
fon szólóval, majd a lányok 
közösen Storch Jamievel, 
Schmolcz Kingával, Varga 
Kittivel énekükkel is kö-
szöntötték a nyugdíjaso-
kat. 

A 2016-os évet iskolánk 
6. osztálya egy kulturális 

programmal nyitotta. Január 
8-án a Pécsi Nemzeti Szín-
ház m�vészeinek 2 részes 
musical el�adását tekintet-
ték meg „Padlás” címmel. 

A továbbiakban néhány 
fontos id�pontra szeretnénk 
felhívni a �gyelmet:

Iskolásaink a tanév II. 
félévében is sok meghirde-
tett versenyre jelezték rész-
vételi szándékukat, így pl.: 
grundbirkózó diákolimpia, 
úszó diákolimpia, körze-
ti és megyei német vers és 
prózamondó verseny. 2016. 
január 23-án a kitelepíté-
sek 70. évfordulójára szer-
vezend� emlékm�soron is 
szerepelnek majd tanuló-
ink. 

Schulteisz Balázs
tagintézmény vezet�

FONTOS KÖZÉRDEK� 
INFORMÁCIÓK: 

 A 2015/2016. tanév I. féléve 2016. január 22-ig tart. 
Az iskola 2016. január 29-ig értesíti a tanulót illetve a 

szül�ket a félévi eredményekr�l.
Szül�i értekezlet id�pontja: 2016. február 8. (hétf�) 

17:00 óra
Farsangi bál: 2016. február 12. (péntek)
2016. március 05. (szombat) munkanap, így tanítás is 

lesz! 
Tavaszi szünet id�pontja: 2016. március 24. – ápri-

lis 1-ig.
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Téli örömök
A karácsony sok örömet 

hozott óvodásainknak. Óvo-
dán belül és óvodán kívül is 
ünnepeltünk. Fenntartónk-
nak, Geresdlak Község Ön-
kormányzatának köszön-
het�en mennyezetig ér� 
karácsonyfát díszíthettünk 
fel a csoportszobában. A sok 
értékes ajándékot, a közösen 
használható fejleszt�játéko-
kat a Dénisch család nemes 
felajánlásának köszönjük! 
Új plébánosunknak, Erb Jó-
zsefnek és Rozmer Margit 
hitoktatónak köszönjük a 
gyerekeknek küldött aján-
dékot!

Téli, Mikulás és kará-
csonyi témájú versekkel, 

énekekkel, tánccal örven-
deztették meg gyerekeink 
Geresdlak és Maráza lakos-
ságát. A hagyományos, isko-
lával közösen rendezett ün-
nepségen még a legkisebbek 
is melegséget loptak a szí-
vekbe. Hát még a nagyob-
bak! �k még az id�seket is 
köszöntötték rövid m�sorral 
a Közösségi Házban meg-
rendezett estjükön. Két óvo-
dásunk pedig az emléktábla 
avatáson is mondott verset, 
német ruhában.

Az új év meghozta né-
hány napra az igazi telet is. 
Szerencsére a közlekedés-
ben nem okozott gondot, 
így nagy örömmel játszhat-

tak a gyerekek a hóban: hó-
embert építettünk, szánkóz-
tunk, hóangyalt készítettünk 
és vidáman hócsatáztunk. 
Kár, hogy csak néhány napig 
tartott! 

Az örömök mellett fon-
tos feladatok is várnak ránk a 
közeljöv�ben. Értékeljük az 
eltelt félévet, s kitekintünk a 
következ�re. El kell dönte-
nünk, kik lépnek iskolába az 
idén, milyen programokkal 
színesítsük a második félévet. 
Minderr�l a közelg� szül�i 
értekezleten is beszélgetünk 
majd, ahol a gyerekek óvo-
dai életér�l, nevelési problé-
mákról is szó esik. A farsang 
ünneplésének módját is meg-
beszéljük majd. Fontos tehát, 
hogy minden szül� ott le-
gyen. Szeretettel várjuk �ket! 

Cseke Zoltánné
óvodavezet�
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Karácsonyi ünnepség 
A Közösségi Ház ebédl�jében, Geresdlak Község Önkor-

mányzata és a Nyugdíjas Klub szervezésében 2015. decem-
ber 18-án rendeztük meg a már hagyományokkal rendelkez� 
Nyugdíjas Karácsonyt.

A megjelent nyugdíjas geresdlaki lakosokat az óvodás 
és iskolás gyermekek karácsonyi m�sora után Dr. Hab-
jánecz Tibor polgármester köszöntötte. Háziorvosunk, 
Dr. Rajnai Gabriella tanulságos történeteket mesélt a je-

lenlev�knek. A Geresdlaki Mez�gazdasági Zrt. adomá-
nyából ízletes vaddisznópörkölt vacsora készült, melyet 
sütemény desszert követett. Nyugdíjas lakosaink számá-
ra ajándékcsomagokkal kedveskedtünk Karácsony Ünne-
pe alkalmából, majd a báli zenét Hahner Róbert és fele-
sége szolgáltatta. 

Nagyon nagy öröm, hogy évr�l-évre egyre többen együtt 
ünnepeljük a karácsonyt. 
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Jegyz�i referens: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzoiref@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@mail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Ment�k: 104
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Mohács kistérségi Családsegít� és Gyermekjóléti Szolgálat 
Családgondozó: Kaszás Anita
Telefon: 69/349-101
Ügyfélfogadás helye: Geresdlak Község Önkormányzata

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság, telefon: 72/504-400
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918
Ömböli Ákos körzeti megbízott: 70/616-1447

T�zoltók: 105

Miserend 
Január 31., vasárnap

8:00	 Püspöklak 
Február 7., vasárnap

8:00	 Geresd 
Február 14., vasárnap

8:00	 Püspöklak 
Február 20., szombat

16:00 	 Geresd 
Február 21., vasárnap

8:00 	 Püspöklak 
Február 28., vasárnap

8:00 	 Püspöklak

  Faluhírek röviden 

�‰ GERESD FALURÉSZEN  az Akác és a Dózsa 
György utcában a templom irányában lakossági igény alap-
ján 2 db ledes lámpatestet helyez el az önkormányzat.

�‰ SÚLYKORLÁTOZÓ INTÉZKEDÉSEK  Geresd-
lakon! Geresdlak önkormányzata rendeletben súlykorlátozó 
(7,5t) intézkedéseket hozott útjaink (Kisgeresdi, Véméndi, 
Gellért, Tulipán, Kossuth utcák) védelme érdekében me-
lyet táblával jelölünk és február 1-t�l elhelyezünk. Telepü-
lésünk úthálózata jónak mondható, ennek fenntartása fon-
tos érdekünk. Egyes vonalak teljes felújításra szorulnak (pl. 
Kisgeresdi út). Komoly pályázati pénzek szükségesek eh-
hez. Az utak leromlását leginkább a jelent�s súlyú, s túlter-
helt gépjárm�vek okozzák. Ezeknek a közlekedését korlá-
tozzuk, illetve engedélyhez kötjük, mely díjköteles. Helyi és 
közérdekb�l kedvezményrendszert alakítottunk ki mellyel a 
lakosságot és a mez�gazdasági vállalkozásokat támogatjuk. 
Geresdlak honlapján, a www.geresdlak.hu-n és az Önkor-
mányzatnál adunk b�vebb felvilágosítást, kérelemhez szük-
séges nyomtatványokat és engedélyt.

�‰ GERESDLAK KÖZSÉG  Önkormányzata ebben az 
évben 6 f� egyetemistát támogat a Bursa Hungarica Ösztön-
díjpályázat keretén belül.

Szemészeti rendelés Geresdlakon
Az orvosi rendel�ben 2016. február 11-én, csütörtökön 

9 órától Dr. Szava Éva ingyenes szemészeti vizsgálatot tart. 
A rendelésen optikus is jelen lesz, aki kedvezményesen tud 
felírni szemüveget. El�zetes bejelentkezés szükséges telefo-
non vagy személyesen. 

A szemészeti rendelés napján Geresdlakon háziorvosi 
rendelés csak 8 órától 9 óráig lesz. 

Fekete Tiborné, Dr. Rajnai Gabriella
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely

Adomány Londonból
Friedmann József, egykoron kisgeresdi lakos, aki 

jelenleg Londonban él, a közelmúltban a Geresdlaki 
Német Önkormányzat részére fából készült szeke-
ret adományozott, melyet a Babaházban helyeztünk 
el. Hálás köszönetünket fejezzük ki Friedmann Jó-
zsefnek. 

Geresdlak Német Önkormányzat

Német önkormányzatok napja
A 20. Magyarországi Német Önkormányzatok Napját 

(GÁLA) az idei évben 2016. január 9-én a pécsi Kodály 
Központban rendezték meg.

E rendezvényen az ország legjobb német csoportjai lép-
tek fel és itt adták át a legmagasabb magyarországi német 
kitüntetést, az: „EHRENNADEL IN GOLD FÜR DAS 
UNGARNDEUTSCHTUM”-ot.

Az ünnepi szónok Dr. Gerner Zsuzsanna, a Németországi 
Szövetségi Köztársaság tiszteletbeli konzulja volt.

Ezen a rangos és csodálatos, több órás programon vettek 
részt a geresdlaki kiállítások vezet�i, segít�i, és a babavarró 
asszonyok, és egy szép délutánt töltöttünk el. 

Schulteisz Józsefné
kiállításvezet�



Geresdlak híres szülöttei 
Szkalnitzky Antal  (Lak, 1836. május 6. - 1878. június 9.) – építész, egyetemi tanár, az MTA levelez� tagja

Ko�án Károly fest�, gra�-
kus, bábm�vész, ornitológus 
és fotóm�vész, polihisztor; P. 
Flódung József jezsuita szer-
zetes, Szkalnitzky Antal épí-
tész. Ott szerepelnek Magyar-
ország nagyjai között, mégis 
ezek a nagyszer� emberek ne-
künk Geresdlakiaknak „kései” 
felfedezett falubéliek. Ko�án 
Károly emlékét a Ko�án-ház 
�rzi, Flódung Atyának emlék-
táblát avattunk fel a laki temp-
lom falán 2007-ben. 

Tanuljanak gyermeke-
ink, s mi a fontos történel-
mi eseményekr�l, a málen-
kij robotról, és ismerjük meg 
geresdlaki származású nagy-
jaink, Ko�án, Flódung Atya 
és Szkalnitzky életét, mun-
kásságát, beszéljünk róluk az 
iskolai szakkörökben is! 

Szkalnitzky Antalról te-
ret szeretnénk elnevezni, így 
�rizni emlékét a laki születé-
s� híres magyar építésznek. 

Az újonnan induló ro-
vatunkban olyan embere-

ket mutatunk be, akik Ge-
resdlakról származnak és 
hírnevet, elismerést szerez-
tek munkásságuk folyamán. 
A februári Geresdlaki Hír-
mondóban a laki születés� 
Szkalnitzky Antal híres épí-
tészt mutatjuk be az olvasók-
nak, aki a kiegyezés korában 
számos ismert középületet 
tervezett, kivitelezett. 

A m�velt építész a histo-
rizmus kiemelked� alakja; az 
épület küls�kön általában az 

olasz reneszánsz, a bels�kön 
gyakran francia reneszánsz 
elemeket alkalmazott. A ki-
egyezés és a városegyesítés 
nyomán kialakuló Budapest 
arculatának meghatározó 
építésze. Fényes pályafutá-
sának korai halála vetett vé-
get. Kortársai még az ország 
egyik legjelent�sebb építé-
szének tartották, mára azon-
ban csaknem elfelejtették. 
Pedig tehetséges volt. Sok 
tervet készített és épületei 
közül még ma is áll jó néhány.

Szkalnitzky Antal 1836. 
május 6-án született a Ba-
ranya megyei Lakon. Abban 
az id�ben Lak a béllyei ura-
dalom része volt, és 1827-t�l 
Lak az uradalom központja. 
Albrecht f�herceg birtokos 
a nagy kiterjedés� területen 
mintagazdaságot rendezett 
be. Szkalnitzky Antal édes-
apját, Szkalnitzky Györgyöt 
az uradalomban jószágigaz-
gatóként alkalmazták. Szkal-
nitzky Antal édesanyjáról 

csak annyit tudunk, hogy le-
ánykori neve Majer Karoli-
na volt. Antalnak két leány-
testvérér�l van tudomásunk, 
Emíliáról és Karolináról. 
Minthogy Szkalnitzky An-
talt a kés�bbi dokumentu-
mok mint római katolikust 
tartják számon, nyilván szü-
lei is azok voltak.

A �atal Antal „els� neve-
lését a szül�i háznál nyerte”. 
1846-tól a pécsi cisztercita 
gimnáziumban tanult; ezután 
Prágába küldték, ahol az ot-
tani f�reáltanodában három 
évet tanult. 1854-t�l 1857-ig 
a bécsi Polytechnikumban, az 
Osztrák-Magyar Monarchia 
legrangosabb m�szaki f�is-
koláján mint rendes hallgató 
„nagy szorgalommal” folytat-
ta tanulmányait, és emellett 
festészettel és nyelvészettel is 
foglalkozott. 

Bécsi tanulmányai során 
Szkalnitzkyban az építészet 
iránt támadt érdekl�dés.

(Folytatás a 2-3. oldalon)

Szkalnitzky Antal (1836–1878). 
Illusztráció a Vasárnapi Ujság 
1859. évi 51. számából

Geresdlak a MohácsON mobil alkalmazáson! 
Geresdlak Község Önkor-

mányzata és a Német Ön-
kormányzat Geresdlak társ-
tulajdonosként jelentkezett 
a MohácsON mobil alkal-
mazásban való szereplésre. 
Az alkalmazás január utolsó 
napjaiban indult útjára And-
roid alkalmazáson, majd két 
nap múlva IOS és Windows 
felületen is. Általa tudomást 
lehet szerezni Mohács és 
környéke szolgáltatásairól, 

könnyen meg is 
lehet találni az 
egyes helyszíne-
ket, értékelni is 
lehet �ket. 

Geresdlakról 
számos informá-
ció lesz elérhe-
t� az alkalmazá-
son! Szerepelnek 
f�bb rendezvé-
nyeink, az összes 
nemzetiségi ki-

állítás és Geresdlak 
legf�bb látnivalói, 
kiállítási helyszínei. 
Kedves Fiatalok! 
Mutassátok meg a 
MohácsON mobil 
alkalmazást okos-
telefonjai tokon 
szüleiteknek és a 
nagyszül�knek is!

A mobil alkal-
mazás használata 
internetkapcsolat-

tal rendelkez� okostelefo-
non: Legegyszer�bb módja, 
hogy böngész�nkön rákere-
sünk a www.mohacsapp.hu 
honlapra. Kiválasztjuk, hogy 
okostelefonunk melyik rend-
szert használja (Android, 
IOS vagy Windows). 

Telepítés és elfogadás után 
az MohácsON alkalmazás 
most már szerepel az okoste-
lefon alkalmazásai között.

(Folytatás a 3. oldalon) 

2016. február
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(Folytatás az 1. oldalról)
Az itteni stúdiumai be-

fejeztével elhatározta, hogy 
Berlinbe, az Építészeti Aka-
démiára (Bauakademie) 
megy. Szkalnitzky volt az 
els� magyar építész, aki az-
zal a céllal jött ide, hogy az 
Építészeti Akadémián foly-
tasson tanulmányokat. Ber-
linben az építészetet nem-
csak mint m�vészetet volt 
módja elsajátítani, hanem 
lehet�sége nyílt megismer-
ni a magyarországinál fej-
lettebb építészeti intézmé-
nyeket és szakmai közéletet 
is. Számos tervpályázaton 
vett részt. 1858 decemberé-
t�l 1859-ig Friedrich Au-
gust Stüler m�helyében dol-
gozott. 1859. július 22-én 
a porosz kereskedelmi mi-
nisztériumtól – szorgalma 
elismeréséül – megkapta az 
Építészeti Akadémia ezüst-
érmét, a tanintézet legna-
gyobb kitüntetését. A �atal 
magyar építész id�közben 
egy másik tervpályázatra is 
beadott egy pályamunkát, a 

Frankfurt am Main-i kon-
cert- és díszterem épület 
tervezésére az építtet� rész-
vénytársaság 1859. májusá-
ban, július 31-i határid�vel 
nemzetközi pályázatot írt ki. 
A pályázatra 25 terv érke-
zett be. A bírálók 1859. au-

gusztus 9-én hirdettek ered-
ményt; e szerint Szkalnitzky 
tervét találták a legjobbnak, 
� kapta az els� díjat. 

1859 �szének végén 
Szkalnitzky Németorszá-
gon és Belgiumon át Párizs-
ba utazott. Az új építészetet 
képvisel� legrangosabb fel-
s�fokú tanintézet az École 
des Beaux-Arts volt, melyet 
külföldi hallgatók is el�sze-
retettel látogattak. 

Id�közben a magyaror-
szági érdekl�dés még job-
ban felé fordult. A „gazdag 
jöv�j� magyar i�ú”-ról két -
oldalas, arcképpel illusztrált 
cikk jelent meg a legnép-
szer�bb hetilap, a Vasárnapi 
Újság 1859. december 18-i 
számában. 

Szkalnitzky párizsi tanul-
mányai után beutazta Fran-
ciaországot és Angliát. Szá-
mos tanulmányutat tett; járt 
Münchenben, Kelet-Po-
roszországban, Szászország-
ban, Bécsben, Erdélyben, 
Dalmáciában, Horvátor-
szágban és Észak-Itáliában. 

A Vasárnapi Újság 1860. 
november 4-i számában je-
lentette, hogy Szkalnitz-

ky Antal tízévi távollét után 
végleg visszatért Magyar-
országra. Prágában, Bécs-
ben, Berlinben és Párizs-
ban folytatott tanulmányok 
után, több európai utazással 
a háta mögött a 24 éves épí-
tész – joggal – úgy érezhette, 
hogy a megszerezhet� leg-
jobb képzettség birtokában 
van. Hazajött, hogy tudását 
itthon kamatoztassa – és el-
s�nek a korszak nemzeti je-
lent�ség� építészeti megbí-
zatását célozza meg. 

1858-ban báró Sina Si-
monnak a Magyar Tudo-
mányos Akadémia palotájá-
nak megépítésére felajánlott 
80000 forintos adománya 
országos mozgalmat indí-
tott el. Az épület tervezé-
sére Szkalnitzky is benyúj-
totta pályázati tervét, de 
kivitelezésre a legjobbnak 
Stüler tervét találták. Szkal-
nitzky felajánlja szolgálata-
it a kivitelezéshez, az Épí-
tési Bizottmány „technikai 
segédül” Ybl Miklóst veszi 
Szkalnitzky mellé. 

Az Akadémia 1865. de-
cember 10-én, egy nap-
pal székházának felavatá-

Geresdlak híres szülöttei 
Szkalnitzky Antal  (Lak, 1836. május 6. - 1878. június 9.) – építész, egyetemi tanár, az MTA levelez� tagja

Élete során számos épület az 
� nevéhez f�z�dik, f�bb munkái: 

Magyar Tudományos Akadémia palotája
Debreceni Csokonai Színház (1861-1865)
F�városi Állat- és Növénykert épületei (1865-1866)
Széphalmi Kazinczy-emlékcsarnok 
Hajdúhadházi református templom (1868-1872)
Csáky-kastély, Szendr� 
Hungária Nagyszálló, Budapest (1868-1871)
Jankovich-kastély, Öreglak 
Egyetemi Könyvtár, Budapest (1873-1875)
Nemzeti Színház, Budapest 
Színház, Arad 
Színház, Székesfehérvár 
Szegedi f�reáliskola (ma SZTE Rektori Hivatal) 
�onet-udvar, Budapest (1869-1871)
Károlyi-palota, Budapest (1869-1871)
Posta- és távirdaépület, Budapest (1870-1873)
Házak az Oktogonon, Budapest (1872-1874)
A budapesti tudományegyetem Szerb utcai épülete 

(1873-1875)
Az orvosi klinikák központi épülete, Budapest (1873-

1876)

A debreceni Csokonai Színház épülete
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(Folytatás az 1. oldalról)
Az app  megnyitása után elér-

het�vé válnak Mohács és környé-
ke, köztük Geresdlak szolgáltatá-
sai. 

A „Digitális idegenvezet�” me-
nüben találhatjuk majd a látniva-
lókat, a „Programajánlat” menüben 
2016. október 8-ra rákeresve meg-
találjuk a X. Jubileumi Geresdlaki 
G�zgombóc Fesztivált is. A mo-
bil alkalmazás folyamatosan fris-
sül, mindig aktuális információkat 
jelenít meg.

Ha QR-kód olvasó programon 
keresztül szeretnénk letölteni az 
alkalmazást, els� lépésként telepí-
teni kell az okostelefonunkra az in-

gyenes QR-
kód olvasó 
programot. 

A telefo-
non szerepl� 
Áruház (vagy 
Google Play 
Áruház) al-

kalmazásra kell kattintani, és ki 
kell keresni a QR-kód olvasó prog-
ramot (gyorsabban megtaláljuk, ha 
beírjuk az Áruház 
keres�jébe). 

Ha megvan, te-
lepítés és elfogadás 
után meg kell nyit-
nunk a programot 
és a képen szerepl� 
applikáció elé kell 
tartani az okoste-

lefont, amely beol-
vassa a QR-kódot. 

Beolvasás után 
megjelenik az in-
gyenes MohácsON 
alkalmazás – mo-
hacsapp.hu (ha te-
lefonunk kéri, kat-
tintsunk az open 
link gombra). További lépések ugyanúgy zajlanak, ahogy a 
böngész�n keresztüli letöltésnél már részleteztem. 

Sz�cs Ramóna

sa el�tt, a még nem egészen 
harmincéves i�út – az építés 
körüli érdemeire való tekin-
tettel – levelez� tagjai sorába 
választotta. 

A pályázaton való részvé-
telével, a kivitelezésben be-
töltött szerepével építészünk 
tekintélyre, s�t országos hír-
névre tett szert. Ez, valamint 
a párhuzamosan futó deb-
receni színház tervezése és 
építése, egyenesen az ország 
legels� építészei közé emel-
te �t. „Szkalnitzky és Ybl a 
vezetésök alatt álló �atal 
nemzedék számára valódi 
gyakorlati építészeti iskolát 
alapíthatnak meg.” 

Pesten letelepedve Szkal-
nitzky Antal i�. Koch Hen-
rikkel vállalkozást alapított. 
Barátságuk még a bécsi po-
litechnikumi évek alatt kez-
d�dött, kettejüket családi és 
üzleti kapcsolat f�zte egy-
máshoz egészen Szkalnitz-
ky haláláig. Szkalnitzky és a 
Koch család kapcsolata ak-
kor fonódott szorossá, ami-
kor a �atal magyar építész 
1862. november 20-án oltár 
elé vezette Koch Antóniát, 
i�. Koch Henrik testvérét. 

Az Akadémia építésveze-
tése mellett Szkalnitzky má-
sik nagy munkája az 1860-as 
évek els� felében a debreceni 
színház tervezése és kivite-
lezése volt. A színház 1865. 
augusztus 20-án nyílt meg, 
ünnepélyes felavatására – 
Katona Bánk Bánjával és Jó-
kai Mór prológusával – ez év 
októberében kerül sor. A ro-
mantikus historizáló stílus-
ban elkészült színház nem-
zeti jellegét a homlokzati 
szobrok és az el�függönyön 
található portrék ikonográ-
�ai programja hangsúlyoz-
ta: valamennyi magyar sze-
mélyiséget ábrázol. Jellemz� 
módon a sarokpilléren álló 
két múzsa szobor is magya-
ros ruhát visel. 

Szkalnitzky 1864-ben 
kezdte meg tanári m�ködé-
sét a budai József Politech-
nikumban. Szkalnitzky vette 
rá Hauszmann Alajost és két 
másik politechnikumi nö-

vendékét, Lechner Ödönt és 
Punczmann (Pártos) Gyu-
lát, hogy 1866-tól a berlini 
Építészeti Akadémián foly-
tassák tanulmányaikat. A 
három �atalemberben az új-
kori magyar építészet három 
rendkívüli tehetségét indí-
totta el a pályán. 

Szkalnitzky fontos felada-
tot kapott a kiegyezést meg-
pecsétel� nagy ünnepi cere-
mónia, Ferenc József magyar 
királlyá történ� megkoroná-
zása alkalmából: rá bízták az 
esküemelvény tervezését. 

Szkalnitzky Antal nagy-
ban meghatározta a kiegye-
zés és az egyesítés korának 
építészetét, er�sen rányomta 
bélyegét a f�város kialakuló-
ban lév� városképére. Épü-
letei a római reneszánsz stí-
lusjegyeit viselik magukon.
Utolsó nagy sikere 1873-
ban: a bécsi Világkiállításon 
kapott m�vészi érem az Ok-
togonon létesült épületeiért. 

Egészsége korán meg-
romlott. Er�tlenné vált, ál-
landó fejfájás gyötörte és az 
agysorvadás egyre jobban el-
hatalmasodott rajta, 42 éves 
korában, 1878. június 9-én 
halt meg. Csak sejteni le-
het, mekkora pályát futha-
tott volna be, ha a halál nem 
ragadja el ilyen �atalon. Még 
két évtized sem állt rendel-
kezésére, hogy alkothasson, 
s ebb�l is néhányat elrabolt 
betegsége. Építészeti karri-
erje csúcsán szakadt meg a 
fényes pálya. Nagy építésze-
ink közé sorolhatjuk. Tragi-
kusan alakult élete, így sem 
kevés az, amit ránk hagyott. 

Forrás: 
Sisa József: Szkalnitzky 

Antal – Egy építész a kiegye-
zés korabeli Magyarországon, 
Akadémiai Kiadó, Budapest, 
1994 

http://www.budapestem.
hu/budapest/epulet_tortenet/
oktogon4/ 

ht tp: / /www.epa.oszk.
hu/00000/00030/00303/da-
tum08397/cim108398.htm 

Sz�cs Ramóna 
Dr. Habjánecz Tibor

Geresdlak a MohácsON 
mobil alkalmazáson!
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

1.	 Janikovszky sportiskola Kozármisleny	 5487 pont
2.	 Szent Mór Pécs	 4898 pont
3.	 Pécsi Tudomány Egyetem Gyakorló Isk.   	 3611 pont
..
17.	 Geresdlaki Ált. Isk.	 1183 pont
..
23.	 Testvérvárosok Tere Ált. Isk. Pécs	   827 pont
..
30.	 Pécsváradi Ált. Isk.	   450 pont

Januári események, pályázatok
Január 22-én befejez�dött 

a tanév els� fele. Ebben az 
id�szakban érkeztek meg a 
pályázatunk hiányzó eszkö-
zei. Leend� els�seink már ki 
is próbálhatták a pedálos go-
kartokat, rollereket. Tanuló-
ink az iskolai híreket már az 
új 100 cm-es led tv-n nézik a 
szünetekben. A programok-
ról, versenyekr�l készült vi-
deókat, képeket rendszeresen 
levetítjük. Büszkék vagyunk 
a versenyz� és a programja-
inkon részt vev� gyerekek-
re, ezért is szerepelnek az új-
ságban, az iskolai TV-ben, és 
ezért emeljük ki �ket a diák-
társaik el�tt az eredményhir-
detések alkalmával. Célunk, 
hogy minél több gyermek 
mutathassa meg azt, hogy � 
miben sikeres. 

Január 23-án a Német 
Önkormányzat szervezés-
ében tartottunk német nem-
zetiségi m�sort Geresdlakon 
a Közösségi Házban, a svá-
bok ki�zetésének 70. évfor-
dulója alkalmával. A nemze-
tiségi m�soron az iskolások 
is szép számmal szerepeltek. 
Német nemzetiségi tánccso-
portunk fellépését a 6. osz-
tályosok leány kórusa és a 
Pacsirta kórus kísérte. Ros-
enfeld Dóra csellóval, Koz-
ma Máté szavalatával színe-
sítette a m�sort. 

Január 29-én egy új sport-
ágban próbáltuk ki magun-

kat. A grundbirkózó diák-
olimpia megyei dönt�jén 
vettünk részt Pécsett 15 ta-
nulóval. Csapatunk az el�-
kel� 2. helyet szerezte meg, 
a résztvev� 11 iskolából (200 
gyerek). Résztvev� tanulók: 
Wukovics András, Horvá-
th Dominik, Tóth Rómeó, 
Toldi Gábor, Kórósi Efraim, 
Fedor Zoltán, Dobosi Márk, 
Varga Nadin, Apari Lili-
ána (4. hely), Storch Léna 
(3. hely), Kiss Ivett (3. hely), 
Schweininger Zsombor (2. 
hely), Molnár Nikolász (2. 
hely), Tóth  Tímea (2. hely), 
Molnár Szonja (1. hely). 

A tavalyi tanév diákolim-
piai összesített ponttáblá-
zatát januárban kapta meg 
minden iskola. Iskolánk a 
pécsi és pécs környéki isko-
lák között igen rangos he-
lyet foglal el. A ponttáblá-
zat nem tesz különbséget kis 

iskola és nagy iskola között, 
együtt szerepel minden is-
kola. Ennek ellenére beszé-
des a táblázat, amelyb�l csak 
néhány adatot írok ki (keretes 
táblázat).

A kisiskolák verseny-
ében Geresdlak a 2. helyet 
szerezte meg a diákolimpia 
ponttáblázatán!

Február 4-én Pécsvára-
don rendezték a térségi né-
met vers és prózamondó 
versenyt. Résztvev� diákok: 
Kovács-Möller Bálint, Ho-
fecker Jázmin, Gazda Emí-
lia, Bogdán Hanna, Bodró 
István, Béke� Luca, Glasz 
Melani, Hock Hanna, Bor-
nemissza Zsó�a, Schwei-
ninger Zsombor (3. hely), 
Rosenfeld Dóra (3. hely), 
Kiss Vivien (3. hely), Bölcs-
kei Gábor (2. hely), Há-
berschusz Dorina (1. hely). 
Schulteisz Márton és Anna 
nyelvjárás kategóriában kü-
löndíjban részesült. Ügyes 
tanulóink a megyei dönt�n 
is szerepelni fognak.

Az 5. és 6. osztályosok 
részére meghirdetett olva-
sottsági versenyen résztvev� 
tanulóink nagyszer� telje-
sítménnyel az induló 14 csa-
patból a 2. helyen jutottak be 

a verseny 8 csapatos dönt�-
jébe. A Batancs Zsigmond, 
Varga Nadin, Kiss Viven, 
Schulteisz Anna alkotta 
csapat Jules Verne: Kétévi 
vakáció cím� regényét dol-
gozta fel. Ebb�l a regényb�l 
kell felkészülniük az áprilisi 
dönt�re is. 

A fentebb leírt és az ed-
digi lapszámokban közölt 
verseny eredmények is azt 
bizonyítják, hogy iskolánk 
versenyképes, s�t néhány 
területen kimagasló ered-
ményre képes!

További jó hír, hogy a szá-
mítástechnika termünk 13 új 
számítógép kon�gurációval 
gyarapszik a közeljöv�ben. 
A Geresdlaki Német Ön-
kormányzat pályázatot adott 
be egy ausztriai táborozásra a 
grambachi diákokkal közö-
sen. E pályázat keretén belül 
18 geresdlaki iskolás tanu-
ló részvételét jelöltük meg. 
A 6 éjszakás 7 napos tábor 
programjai között szerepel 
csapatépít� tréning, kerék-
pártúra, gyalogtúra (temati-
kus útvonal állat, mez�, erd� 
témában) csokoládégyár lá-
togatás, dinoszaurusz park, 
német nyelv� mise, a keresz-
ténység fellegvárának szá-
mító Regensburg várának 
megismerése. Pályázatunkat 
befogadták, döntésre várunk. 
Zsuzsa tanár néni hittan tá-
bora augusztus 4-8-ig lesz 
Harkányban, szeretettel vár-
ja a diákok érdekl�dését.

Köszönjük a Mez�gaz-
dasági Zrt. és Maráza Ön-
kormányzatának segítségét, 
hogy kisbuszaikkal segítsé-
günkre voltak, amikor isko-
labuszunk szervizben volt!

Schulteisz Balázs
tagintézmény vezet�
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

„Elmúlott a rövid farsang…”
Az idei rövid farsangi 

id�szakot is tartalmasan töl-
töttük az óvodában.

Január 23-án a Német 
Önkormányzat által szer-
vezett emlékm�soron nem-
zetiségi ruhába öltözve sze-
repelt nyolc óvodásunk: 
Kozma Nóra, Nagyéri Ben-
ce, Cseke Nóra, Rajnai Mi-
lán, Hock Maja, Ferkov 
Zsombor, Béke� Zsóka, 
Wukovics Zsombor. A né-
met nyelv� versekb�l, da-
lokból, táncokból álló kis 
m�sorra nagy örömmel ké-
szültek a gyerekek, és ügye-
sen, fegyelmezetten adták 
el� a közönségnek. A szer-
vez� Német Önkormány-
zatnak köszönjük a falo-
vacskákat és az ajándékot, 
a szül�knek pedig a sikeres 
együttm�ködést!

Február els� napjaiban 
a medvék, mackók kerül-
tek a �gyelem központjába. 
Az id�jós medvék különbö-
z� fajtáit, életmódját �gyel-
tük meg képeken és köny-
vekben. A gyerekek kedvenc 
játékmackóikat is elhoz-
ták otthonról, melyekb�l 
kis kiállítást rögtönöztünk, 
és bevontuk �ket a napi te-
vékenységekbe is: mackó-
tornába, körjátékokba, ma-
tematizálásba, bábozásba, 
játékhelyzetekbe. Mackók és 
gazdáik is nagyon jól érezték 
magukat. A gyerekek maguk 
is mackókká váltak kis id�-
re, maguk készítette fejdísz 
segítségével. Így ettek egy 
lelkes anyuka által készített 
macikekszet, gumimacit, így 
színeztek, versenyeztek, pár-
bajoztak, miközben az id�já-
rást is meg�gyelték: ragyo-
gott a nap! Bízunk benne, 

hogy most az egyszer nem 
válik valóra a jóslat, s hama-
rosan beköszönt a tavasz!

A tél el�zésében is szíve-
sen vállalnak szerepet a gye-
rekek. Lelkesen készültek a 
farsangi mulatságra masz-
kok készítésével, dalokkal, 
versekkel, hangszeres játé-
kokkal, mulatozással. Lel-
kesen követték a mohácsi 
busók ünnepének, a busó-
járásnak az eseményeit, mi-
közben azt tervezgették, mi-
lyen álarcba bújnak az ovis 
farsangon. Jellegzetes far-
sangi édességet is sütöttünk, 
csörögefánkot. Minden gye-
rek ügyesen nyújtotta, rád-
lizta, porcukrozta, és persze 
jó étvággyal el is fogyasztot-
ta. 

A farsangot idén is a szü-
l�kkel együtt ünnepeltük. 
Szerencsére betegség nem 
fogott ki a gyerekek több-
ségén, így szinte teljes lét-
számmal mulatozhattunk. 

Minden gyereket igényes 
jelmezbe öltöztettek a szü-
l�k, és senki sem érkezett 
üres kézzel: sok �nom sü-
temény, innivaló is került 
az asztalokra. A jelmeze-
sek bemutatkozása után kis 
m�sorral �ztük a telet, majd 
feln�ttek-gyerekek együtt 
táncoltak. A legizgalmasabb 
program a tombolasorsolás 
volt, melynek nyereményeit 
lelkes – jelenlegi és valami-
kori – szül�k, a Vöröskereszt 
helyi szervezete, valamint 
az óvoda dolgozói ajánlot-
ták fel. Külön köszönet il-
leti Maráza Német Ön-
kormányzatát a rendezvény 
édességgel való támogatásá-
ért. A tombola bevételével a 
tavaszi nagy kirándulásunk 
költségeit kívánjuk kiegészí-
teni. A farsangi bál nagy él-
ményt jelentett a gyerekek-
nek, reméljük, még sokáig 
mesélnek örömeikr�l, nye-
reményeikr�l, a szül�kkel 

együtt az óvodában eltöltött 
boldog percekr�l.

A napsütéses délel�ttö-
ket kihasználva gyakran sé-
tálunk a faluban. Örömmel 
fedeztük fel a Mohácsi ut-
cában tanyázó baglyokat. 
Többször visszatérünk a fa 
alá és �gyeljük �ket: sajnos 
mindig alszanak, de azért így 
is szépek! Napi témát is szol-
gáltatnak: játékainkban utá-
nozzuk szokásaikat, mozdu-
lataikat, beszélgetünk róluk, 
s�t barkácsoltunk is baglyo-
kat papírgurigából.

A zeneovis foglalkozások 
egyre népszer�bbek óvodá-
saink körében. Kétheten-
te foglalkozik az érdekl�-
d� gyerekekkel Szabó-Beck 
Angéla fuvolatanár, zenepe-
dagógus. A hangszeres él�-
zenével kísért foglalkozá-
sok nagyon változatosak, a 
gyerekek életkori sajátossá-
gaihoz igazodnak. Kiválóan 
fejleszti a gyerekek ritmus-
érzékét, zenei hallását, ezen 
keresztül értelmi képessége-
it, nem beszélve a hangsze-
rekkel való ismerkedésr�l, 
a körjátékok során közösen 
megélt élményekr�l. Még a 
legkisebbek is aktívan be-
kapcsolódnak.

Megtartottuk a félévi szü-
l�i értekezletünket, ahol a 
szül�k nagy része megjelent. 
Dicséretes az érdekl�désük 
és hozzáállásuk. A visszate-
kintés mellett a jöv�t is ter-
vezgettük: ünnepeket, kirán-
dulást, majálist, anyák napját, 
gyereknapot… A beszámo-
lóval ezen az új csatornán, a 
Geresdlaki Hírmondóban 
ezentúl is jelentkezem. 

Cseke Zoltánné
óvodavezet�
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Könyvtárunk Geresdlakon 
Kett János könyvtáros már 

1967 óta dolgozik a könyv-
tárban, akkor még a mai Ba-
baház épületében volt be-
rendezve a könyvtár. Négy 
könyvtár tartozott hoz-
zá: a fazekasbodai, a mará-
zai, a geresdi és a püspök-
laki. Amikor megalakultak 
az önkormányzatok, azóta 
a könyvtárak is önállósultak. 
Geresden Fischer Józsi bácsi 
volt a könyvtárvezet�. 

Tíz éve a Csorba Gy�z� 
Megyei Könyvtár támogat-
ja a Geresdlaki Könyvtárat 
is. Eszközöket kaptunk: CD 
lejátszót, fényképez�gépet, 
számítógépet, s�t ígéretet 
tettek bútorzatra is. Most 11 
ezer könyvünk van. A szak-
mai segítséget t�lük kapja a 
Geresdlaki Könyvtár. Kett 
János a kezdetben két köny-
vespolccal vette át a könyv-

tárat, azóta számos polc telt 
meg könyvekkel, s�t, már a 
hely is kezd sz�kössé válni a 
rengeteg könyv miatt. 

A látogatók is adományoz-
nak ajándék könyveket. Finn 
testvértelepüléseink, az itt 
lakó �nnek és Vänskä Mauri 
egy kis „�nn könyvtárat” ala-
kított ki nekünk. A Német 
Önkormányzat értékes kiad-
ványokat adott. 

Ma több a nyugdíjas láto-
gató. Vannak olyan kölcsön-
z�k, akik külföldön dolgoznak 
és a könyvtárból kölcsönöz-
nek könyveket. Sokan �rá 
bízzák, hogy milyen könyvet 
vegyenek ki. Jancsi bácsi jó 
érzékkel választja ki nekik az 
olvasnivalót. Rendszeres láto-
gatók az óvodások is, évente 
két foglalkozást tartanak itt a 
könyvtárban, ahol meseolva-
sásra is sor kerül. Jancsi bácsi 

egyik kedves emléke is hoz-
zájuk f�z�dik, mosolyogva 
meséli: „Óvodások foglalko-
zása volt a könyvtárban, válo-
gathattak könyveket és utána 
látták a szintetizátort és kér-
dezték mi az? Kérdeztem: 
Tudtok-e énekelni? - Igen, 
tudunk! - Velem is tudtok 
énekelni? - Igen! Játszottam 
a gyerk�cöknek, énekeltünk, 
alig akartak hazamenni!” 
Az iskolások könyvtári órá-
kat tartanak a könyvtárban, 

a magyar tanárok idehozzák 
osztályaikat. Egyházi Kóru-
sunk hetente énekpróbát tart 
itt. 

A könyvtár nyitvatartási 
ideje: kedden 15:00-17:00-
ig, pénteken 15:00-18:00-ig 
és szombaton 17:00-18:00-
ig. A nyitvatartási id�n felül 
Kett János bármikor szíve-
sen ad könyveket, a 69/349-
054-es telefonszámon elér-
het�. 

Sz�cs Ramóna

Geresdlaki Dózsa SE fér� feln�tt labdarúgócsapat mérk�zései
Forduló Dátum Id�pont Hazai csapat Vendég csapat
16. 2016.02.28. Vasárnap 14:00 GERESDLAKI DÓZSA SE BEREMEND ÉSK-SPORT36
17. 2016.03.06. Vasárnap 14:30 TENKES CSÁRDA SIKLÓS FC GERESDLAKI DÓZSA SE
18. 2016.03.13 Vasárnap 14:30 GERESDLAKI DÓZSA SE MTE 1888
19. 2016.03.19. Szombat 15:00 PVSK LABDARÚGÓ KFT GERESDLAKI DÓZSA SE
20. 2016.03.27. Vasárnap 15:30 GERESDLAKI DÓZSA SE BOGÁD SE
21. 2016.04.03. Vasárnap 15:30 BODA ÖSE GERESDLAKI DÓZSA SE
22. 2016.04.10. Vasárnap 16:00 GERESDLAKI DÓZSA SE PEAC
23. 2016.04.17. Vasárnap 16:00 GERESDLAKI DÓZSA SE VILLÁNY TC 
24. 2016.04.24. Vasárnap 16:30 BÓLYI SE GERESDLAKI DÓZSA SE
25. 2016.05.01. Vasárnap 16:30 GERESDLAKI DÓZSA SE PÉCSVÁRADI SPARTACUS SE
26. 2016.05.07. Szombat 17:00 PMFC GERESDLAKI DÓZSA SE
27. 2016.05.15. Vasárnap 17:00 GERESDLAKI DÓZSA SE SZÁSZVÁRI SE 
28. 2016.05.22. Vasárnap 17:30 SZEDERKÉNYI SE GERESDLAKI DÓZSA SE
29. 2016.05.29. Vasárnap 17:30 SZIGETVÁRI ZMSE GERESDLAKI DÓZSA SE
30. 2016.06.05. Vasárnap 17:30 SELLYE VSK GERESDLAKI DÓZSA SE

U19 fér� labdarúgócsapat mérk�zései
Forduló Dátum Id�pont Hazai csapat Vendég csapat
16. 2016.03.24. Csütörtök 11:30 BEREMEND ÉSK-SPORT36 GERESDLAKI DÓZSA SE
17. 2016.05.18. Szerda 17:30 GERESDLAKI DÓZSA SE SIKLÓSI FC
18. 2016.03.12. Szombat 11:30 MTC 1888 GERESDLAKI DÓZSA SE
19. 2016.03.19. Szombat 11:30 GERESDLAKI DÓZSA SE ÓCSÁRD SE
20. 2016.03.26. Szombat 15:30 BOGÁD SE GERESDLAKI DÓZSA SE
21. 2016.04.02. Szombat 11:30 GERESDLAKI DÓZSA SE BODA ÖSE 
22. 2016.04.09. Szombat 11:30 PEAC GERESDLAKI DÓZSA SE
23. 2016.04.16. Szombat 11:30 VILLÁNYI TC GERESDLAKI DÓZSA SE
24. 2016.04.23. Szombat 11:30 GERESDLAKI DÓZSA SE BÓLYI SE
25. 2016.05.04. Szerda 17:00 PÉCSVÁRADI SPARTACUS SE GERESDLAKI DÓZSA SE
26. 2016.05.07. Szombat 11:30 GERESDLAKI DÓZSA SE GYÓGYFÜRD� HARKÁNY
27. 2016.05.14. Szombat 11:30 SZÁSZVÁRI SE GERESDLAKI DÓZSA SE
28. 2016.05.21. Szombat 11:30 GERESDLAKI DÓZSA SE SZEDERKÉNYI SE
29. 2016.05.28. Szombat 11:30 GERESDLAKI DÓZSA SE MERENYE KSE
30. 2016.06.04. Szombat 11:30 GERESDLAKI DÓZSA SE SELLYE VSK

Az U16 fér� labdarúgócsapat mérk�zései megegyeznek az U19-es sorsolással, csak 2 órával el�bb kezd�dnek.
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Jegyz�i referens: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail: jegyzoiref@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Ment�k: 104
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos: 06-70-616-1447 

T�zoltók: 105

Miserend 
Február 28., vasárnap 	 8:00 	 Püspöklak 

Március 06., vasárnap	 8:00	 Geresd 

Március 13., vasárnap	 8:00	 Püspöklak 

Március 19., szombat	 16:00	 Geresd 

Március 20., virágvasárnap	 8:00	 Püspöklak

Március 26., szombat	 16:00	 Püspöklak

Március 27., Húsvétvasárnap	8:00	 Geresd

Március 28., Húsvéthétf�	 8:00 	 Püspöklak

Körzeti megbízott fogadóórája
A Komlói Rend�rkapitányság Pécsváradi Rend-

�rörs Geresdlaki körzeti megbízottja, Ömböli Ákos 
(06-70-616-1447) ügyfélfogadást tart minden hónap 
els� hétf�jén 16.00 órától 17.00 óráig. 

Helyszín: Közösségi Ház, 7733 Geresdlak, 
Óvoda utca 2.

Megalakult a Geresdlaki 
Polgár�r Egyesület 

2016. február 4-én meg-
alakult a Geresdlaki Pol-
gár�r Egyesület Bárácz 
György elnökletével. A 14 
f�s Geresdlaki Polgár�r 
Egyesület alapfeladata a he-
lyi közrend és közbiztonság 
védelme és a b�nmegel�-
zésben való közrem�ködés 
érdekében végzett közte-

rületi jár�r- és �gyel�szol-
gálat. Geresdlak életében 
fontos esemény a Polgár�r-
ség megalakulása, mert ez-
által növekszik településünk 
közbiztonsága, a polgár-
�rök feladataik elvégzése 
során nagyban segítik kör-
zeti megbízottunk, Ömböli 
Ákos munkáját is.
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely

Családsegítés - 
B�vül� szolgál-
tatások

Az idei évt�l Geresdlak 
község lakói számára is a 
pécsváradi Család- és Gyer-
mekjóléti Központ nyújtja a 
kötelez� önkormányzati fel-
adatként ellátandó családse-
gítés szolgáltatást.

Személyesen továbbra is 
helyben, az Önkormányzat 
épületében állunk a geresd-
lakiak rendelkezésére szer-
dánként 10-11 óráig. Köz-
pontunkban, Pécsváradon a 
Dózsa György u. 13. szám 
alatt nyitvatartási id�ben 
Geresdlak lakosait is várjuk 
hétf�n, szerdán, csütörtö-
kön és pénteken 8-16 órá-
ig. (Kedden az ügyfélfoga-
dás szünetel.) Pécsváradi 
irodánkban ingyenes jogi ta-
nácsadást, pszichológiai ta-
nácsadást, családterápiát is 
biztosítunk.

Elérhet�ségeink: 
Telefon: 72/465-360
Mobil: 30/599-6040

E-mail: 
css.pv13@gmail.com

Húsvéti készül�dés: festés, díszítés 
2016-ban már márci-

us végén beköszönt ránk 
a Húsvét! Március 12-én, 
szombati napon 15 órakor 
a Közösségi Ház ebédl�jé-
ben a „Húsvéti készül�dés” 
elnevezés� fogalakozásunk 
keretében húsvéti tojásokat 
festünk és díszítünk, ajtódí-
szeket készítünk és kis kosa-
rakat fonunk.

A Német Klub Kulturális 
(Barátsági) Egyesület által 
szervezett foglalkozásra csak 
kifújt tojásokat kell hozni, a 
díszít� kellékeket biztosít-

juk. Szeretettel várunk min-
den érdekl�d�t, gyermeke-
ket és feln�tteket egyaránt! 

Kettné Schmidt Tímea
30/974-2976

„Egy batyuval jöttek, egy batyuval menjenek!” 

Nemzetiségi m�sor 
a Közösségi Házban

Január 19-e a magyaror-
szági németek elhurcolásá-
nak emléknapja, amelynek 
magtartásáról az Ország
gy�lés 2012. december 10-
én döntött. Arra emléke-
zünk, hogy 1946-ban ezen 
a napon hagyta el Magyar-
országot az els� vonatsze-
relvény, amely az elüldözött 

német lakosokat szállította 
Németországba. 

A magyarországi néme-
tek ki�zetésének 70. év-
fordulójának alkalmából a 
Német Önkormányzat Ge-
resdlak 2016. január 23-án 
nemzetiségi m�sort szer-
vezett a Közösségi Házban. 
A rendezvényen felléptek a 

Nemesnádudvari Tánc�-
csoport tagjai, és a Pacsir-
ta Kórus is. A geresdlaki 
óvodások és iskolások szép 
tánccal, dallal és szavalat-
tal színesítették a m�sort. 
A rendezvény célja a mél-
tó megemlékezés volt a ki-
telepített németek tisztele-
tére. 



„Hier See beginnt!”

Csodálatos Zebegény…
Címmel kiállítást nyitot-

tunk március 8-án, n�napon 
Geresdlakon a Ko�án- Ga-
lériában. Hutter Jánosné pol-
gármester asszony, Petri Tuo-
mi-Nikula új �nn nagykövet 
társaságában volt szeren-
csém megnyitni a zebegé-
nyi és nagymarosi m�vészek 
tárlatát.

Sokan láttuk már „él�ben” 
a csodát, s most elénk tárul 
galériánkban festmények, 
gra�kák formájában a táj és 
az emberek harmóniája. 

Testvér-településünk, 
Zebegény a Dunakanyar 
nyugati bejáratánál, a Ma-
lom-völgy végében elterül� 
fest�i község.

M�vészek sokasága járt és 
él itt. Sz�nyi István és Ze-
begény. Zebegény és Sz�nyi 
István. 

„Tó kezd�dik itt- Hier 
See beginnt!”-látva a leg-

szebb Duna-részletet, szól a 
legenda Zebegény név-ere-
detét kutatva.

Testvéreinknek gyö-
kerei azonban Geresdlak 
közelébe is elnyúlnak. Az 
Árpád korban a mai tele-
pülés déli részén feküdt a 
Baranya megyei Zebegény 
(Szebény) bencés monos-
tora, szerzeteseinek Almás 
nev� faluja. Pécsváradi apát 

mai divatos mondattal, „tu-
dott élni”, az ország leg-
szebb táján vett „nyaralót” 
magának.

A Havas-Boldogasszony 
Plébániatemplom Kós Ká-
roly és Jánszky Béla terve-
zésében egyedülálló Ma-
gyarországon. 

Országosan is ismert és 
nemzeti emlékhely rangjá-
ra emelt építészeti alkotás az 
országzászlóval a Trianoni 
Emlékm�.

Olasz szakemberek irá-
nyításával épült klasszicista 
„héthíd”, már 1851-óta viszi 
hátán a vasparipát.

Az enciánkék paraszthá-
zak. 

Napraforgó Grófn� és 
a Zebegényi Virágegy-
let. Napraforgó, Apponyi 
Franciska grófn� varázs-
latos világot teremtett itt. 
Gyermekeket maga köré 
gy�jtve rendszeres sporto-
lást, játszva tanulást, kézi-
munkára nevelést, táncot és 
kirándulásokat szervezett. 
A Virágegyletben a tagok 

egymást énekesmadarak-
ról, virágokról és fákról ne-
vezték el, miközben minél 
többet kellett megtudniuk 
névadójukról.

Tavalyi Zebegényi Virá-
golimpián a vándordíjat is 
elhozó geresdlaki iskolások 
egyik kísér�jeként polgár-
mester asszonytól én is kap-
tam egy virágnevet. Az okle-
vélen nevem: ével� len.

Tudják az a kék grinnyei 
ritkaság. Majdnem encián-
kék….

Büszke vagyok barátsá-
gunkra!

Dr. Habjánecz Tibor

PETRI TUOMI-NIKULA Olaszország, Málta és San Marino-i 
szolgálat után Finnország új nagykövete lett Magyarorszá-
gon. Els� útjai között köszönthettük �t Geresdlakon március 
8-án, a „Csodálatos Zebegény” kiállítás megnyitóján

2016. március
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Geresdlak híres szülöttei
Ko�án Károly  (1909–1985) gra�kus, fotóm�vész, fest�m�vész, ornitológus

Kincsre leltünk az elmúlt 
években. A  megismerésében 
segítek Önöknek újra és 
újra, hiszen Ko�án-Galéri-
ánk névadója Ko�án Károly 
a geresdlaki „tananyagunk” 
egyik legfontosabb része.

Polgármesterségem alatt 
nagyon jó munkakapcsolat 
alakult ki Szök�cs Bélával, 
„Geresdlakért” díjazottunk-
kal. Színvonalas kulturális 
kiadványok sorával és legf�-
képp ötleteivel és fáradhatat-
lan munkájával ajándékozott 
meg minket geresdlakiakat.

„Te Tibor! Tudod-e, hogy 
Geresd szülötte volt a ma-
gyar gra�ka atyja, Ko�án 
Károly?!” – kérdezte anno 
Béla t�lem. Hiátusomat lep-
leztem.

Polihisztor volt. Sok-sok 
m�vészeti ágban alkotott 
kiemelked�t. Idén, október 
17-én lesz születésének 107. 
évfordulója.

Mindig is érdekelt a „ge-
resdi boltudvar”. Az össze-

d�lni készül� magtárépület, 
az elhanyagolt, bokrokkal 
ben�tt romhalmaz. A dol-
gukat az épületben elvég-
z�k lenyomatát kerülgetve 
bejártam minden zegzugát, 
szintjeit. „Ihletet” az öreg, de 
minden más körülményt el-
nyomó épület faszerkezeté-
t�l, az ódon falak hangulatá-
tól kaptam.

„Béla! Itt lesz a Ko�án-
ház!” – hívtam barátomat 
házt�znéz�be.

Ko�án Károly született 
Geresden, 1909. október 
17-én. Gra�kus, fest�, báb-
színész, igazgató, ornitoló-
gus, fotóm�vész, sakknagy-
mester, heged�m�vész… áll 
a statisztikában.

Megismerni és megérez-
ni a kiemelked�t, az egyedit 
az értéket. Márai gondolatá-
val: „iparkodj álmodozni és 
ne félj a dagálytól, amikor 
alkotsz!”

Mátyás királyi id�kben, 
a polihisztorok fénykorában 

Leonardo szintjén tündö-
költ volna a humanista Kof-
fán.

„Geresden születtem. 
Egészen kicsike falu volt. 
T�szomszédja Püspöklak.” 
– írja önéletrajzában. Ge-
resden éltek, édesapja Kof-
fán Béla katolikus kántor-
tanító. Nyolc gyermeket 
neveltek, közöttük Károly 
volt a második. Édesanyjá-
tól, Klaska Etelt�l örökölte 
rajzkészségét és a m�vészi 
hajlamot. Kit�n�en zongo-
rázott.

Geresd, Szarvas, Pá-
rizs. Ko�án, napra ponto-
san öt évet élt és alkotott 
Párizsban, ahol rajzolt, fes-
tett, heged�órákat adott és 
bábszínház-igazgató volt. 
Barátai közé tartozott Rad-
nóti Miklós, Ortutay Gyu-
la. Az 1937-es párizsi világ-
kiállításon aranyérmet nyert 
bábjaival.

A Ko�án-faragta bábke-
zek Európa-híresek!

Párizsban, 1940-ben ké-
szítette a De Profundis cím� 
metszetsorozatát. Emberek 
beszélnek kezükkel, arcuk-
kal. 1971-ben alkotta a „Ke-
zek” 36 darabos sorozatát, 
amely gra�kai csoda bal és 
jobb kézzel rajzolva.

Visszatért Budapestre és 
párizsi mintájú fest� sza-
badiskolát nyitott. Ferenczy 
Béni, Egry József látogatta 
az iskolát. A képz�m�vésze-
ti f�iskolán professzor, szug-
gesztív pedagógus.

Madárkutató �, a „mada-
ras ember”.  Az erdei pacsir-
ták társa hajnal háromkor 
kelt és indult madaraihoz.

A csíki hegyekben fotózta 
�ket, mérföldköve lett a ter-
mészetfotózásnak.

Portréfotográfus. Kortárs 
m�vésztársai megörökít�je.

Botjai. Fogtam kezemben 
faragott somfa bortajit.

Mintha… milliónyi em-
ber simogatásából, isteni 
alak és forma-formáló er� 
tette él�-tökéletessé az ar-
cokat.

Márai Sándor újfent… 
„Lásd, szimatold a csodát, 
ott ahol éppen van. Mindig 
a közelben van. Legtöbbször 
olyan közel, annyira kezed 
ügyében, hogy egy életen át 
eszedbe sem jut kinyújtani 
utána a kezed.”

Találkozzunk október 
17-én a Ko�án-Galériában! 
Újból megélhetjük a csodát 
Ko�án Károly m�veit látva.

Dr. Habjánecz Tibor

Ko�án 
Károly 
botjai

Ko�án Károly: �szapó óvoda
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Húsvéti gondolatok – 
húsvét üzenete

Hihetünk ma még a ha-
lál utáni életben? – Merül fel 
bennünk a kérdés húsvét tá-
ján. Az ember sokféle választ 
adhat erre a kérdésre at-
tól függ�en mit tart életben 
fontosnak, értéknek ahhoz, 
hogy boldogan élhessen.

Egy kis történet talán se-
gít eligazodni. Történt egy-
szer, hogy egy édesanya két 
gyermeket fogant a mé
hében. Az ikrek közül egyik 
egy „kis hív�” a másik egy 
„kis kétked�”.

A kétked� azt kérdezi:
– Te hiszel a születés utá-

ni életben?
– Hát persze – mond-

ja a kis hív�. Az itteni éle-
tünk arra való, hogy felké-
szüljünk, és hogy elég er�ssé 
váljunk arra, ami ott kint vár 
bennünket!

– Hülyeség – mondja a 
kétked�. – Ez nem igaz! Ho-
gyan nézhet ki a kinti kül-
s� élet?

– Még nem tudom-
mondja a kis hív�-, de biz-
tosokkal világosabb, mint itt 
bent!

És lehet, hogy a szánkkal 
fogunk enni és a lábunkkal 
fogunk menni!

– Lehetetlen! – mondja 
a kétked�. A lábunkkal me-
gyünk és a szánkkal eszünk?

Fura ötlet, hogyan is m�-
ködhetne! Itt van a köldök-
zsinór, ami biztosítja a táp-
lálékot!

Nem lehetséges élet a 
születés után, hiszen ez a zsi-
nór már így is túl rövid!

– M�ködni fog, meglá-
tod, csak minden egy kicsit 
más lesz, mint itt – mondja 
a kis hív�. – Még soha sen-
ki sem tért vissza a születés 
után! A születés után vége 

az egésznek!- véli a kis két-
ked�.

– Ha nem is tudom pon-
tosan, milyen lesz a szüle-
tés utáni élet – mondja a 
kis hív�-, az tudom, hogy 
találkozni fogunk az édes-
anyánkkal, és � nagyon vi-
gyáz majd ránk!

– Anya?! Te hiszel egy 
anyában? Hol van? – kérdezi 
a kis kétked�.

– Itt van körülöttünk, mi 
benne vagyunk, és nélküle 
nem létezhetnénk! – vála-
szolja a kis hív�. Mire a kis 
kétked�:

– Soha nem láttam még 
semmilyen anyát! Nincs is 
ilyen!

A kis hív� elgondolkozik 
egy pillanatra.

– Néha amikor csendben 
vagyunk, hallhatjuk, ahogy 
énekel, vagy érezhetjük, 
amikor megsimogatja vilá-
gunkat! – mondja aztán hal-
kan.

– Én hiszem, hogy az 
igazi életünk a születés után 
kezd�dik! Ezután tele kér-
désekkel és félelemmel tel-
tek ez utolsó napok az anya-
méhben. Azután eljött a 

pillanat az ikreknek el kel-
lett hagyniuk a biztonságot 
adó világukat az anyaméhet 
és megszülettek. Megnyílt a 
szemük, sírtak, de amit ta-
pasztaltak az minden ál-
mukat felülmúlta. Eddig a 
történet. Mi nagyböjtben a 
Jézus szenvedésér�l emlé-
keztünk. „Isten úgy szerette a 
világot, hogy egyszülött Fiát 
adta oda, hogy aki benn hisz 
el ne vesszék, hanem örökké 
éljen.” Nagypénteken Jézus 
halálára emlékezünk. Mind-
nyájunk b�nét magára véve 
feláldozta magát a kereszt-
fán irántunk való végtelen 
szeretetb�l. A mennyei Atya 
elfogadta ezt a szeretetáldo-
zatot és húsvét hajnalára fel-
támadt Jézus a sírból. Ezzel 
megnyitotta számunkra is 
az örök élet kapuját. Hogy 
az milyen lesz, emberi érte-
lemmel felfogni nem tudjuk. 
A hív� ember számára a fel-
támadás az a reménység, ami 
megmenti a kétségbeesést�l, 
általa legy�zi a bizonytalan-
ságot, és enyhíti a halálától 
való rettegést. Minden gyar-
lóságunk mellett Isten sze-
ret bennünket, és �a értünk 
halt meg a kereszten. Ez az 
isteni szeretet a garanciája 
annak, hogy van értelme a 
szenvedésnek, a jóban való 
kitartásnak, az Isten elég ha-
talmas ahhoz, hogy diadalra 
vigye a jót, még bennünk is. 
Hív� ember számára Jézus 
keresztje nem egy talizmán, 
vagy ékszer, a feltámadás 
nem egy emlékezés, hanem 
a megváltás és az örök élet. 
Krisztus segítségével támad-
junk mi is új életre a szere-
tetben! Áldott Húsvétot kí-
vánok!

Erb József 
plébános
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Tavaszi zsongás iskolánkban
Február 12-én tartot-

ta Diákönkormányzatunk a 
hagyományos farsangi bál-
ját. 5 csoportos jelmezes je-
lentkezett, akik mind egy-
egy m�sorral is készültek. 
Els� helyen a falusi disz-
nóvágás és mellékhatásai 
végzett (5.o.), másodikak a 
második osztályos Muzsi-
ka Hangjai lettek, harmadi-
kak a 6. osztályosok Nézését 
meg a járását csoportja, és 
az els� osztályosok téli dala 
(Gemini - Trojka dal) lett.

Több mint 50 egyéni be-
öltözött jelmezes rekordnak 
számit. Idén két kategóriá-
ban hirdettünk versenyt. A 
saját kézzel készített jelme-
zesek között: 1. téli alvó fa 
(Ferkov Barnabás), 2. elra-
bolt hercegn� (Bornemis�-
sza Zsó�a), 3. kígyób�völ� 
(Tóth Kristóf ). A kölcsön-
zött, vásárolt jelmezek kö-
zött 1. boszorkány (Hock 
Hanna), 2. római hadvezér 
(Walfart Tibor), 3. Darth 
Wader (Gyöngyösi Lász-
ló) és az ördög (Orsós Val-
ter). Nagy örömünkre szül�k 
és pedagógusok is jelmezbe 

öltöztek. A beöltözött álta-
lános iskolások között egy 
tabletet sorsoltunk ki, a sze-
rencse Fedor Zoltánnak 
kedvezett. A tombolán ní-
vós ajándékokat (kerékpáros 
sisakok, foci labdák, horgász 
felszerelés, úszó szemüve-
gek, ping-pong üt� szett, 

gurulós utazó b�rönd stb..) 
lehetett nyerni. Köszönjük a 
vállalkozók és szül�k támo-
gatását!

Tanulóink részére elké-
szült a táskatároló polc, amit 
a délutáni foglalkozásra váró 
alsós tanulóinknak készít-
tettünk. A polcrendszer ki-

egészítése az a 3 méter hos�-
szú fali fogas, ami kabátok, 
pulóverek tárolására szolgál. 
Az emeleten 3 db parafa hir-
det�táblát helyeztünk el, így 
minden osztály bemutathat-
ja az órákon elkészült alko-
tásokat. Pályázati eszközpar-
kunk teljes lett, megérkeztek 
a várva várt gokartok, rolle-
rek, kerékpárok, sporteszkö-
zök, mobil kresz park, fej-
leszt� eszközök stb. Ezek 
próbájára-avatására egy já-
téknap keretén belül fogunk 
sort keríteni a tavasszal.

Február 13-án vasárnap 
rendezték Pécsett a Hullám 
fürd�ben a Diákolimpiák 
megyei úszóversenyét. Isko-
lánk 20 tanulóval vett részt 
a versenyen. Eredményeink: 
4x50 méteres �ú gyors vál-
tó II. korcsoportban 4. he-
lyezett lett (Dobosi Márk, 
Horváth Zdenkó, Krikler 
Levente, Varga Zsombor), 
III. korcsoportban 3. helye-
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zett lett (Kollár Ákos, Kórósi 
Richárd, Orsós Valter, Toldi 
Márk), IV. korcsoportban 4. 
helyezett lett (Hantosi Kop-
pány, Pet� Zoltán, Várda Fe-
renc, Wukovics Patrik). III. 
korcsoport 100 méteres hát-
úszásban Szabó Éva 3., Ros-
enfeld Dóra 4. helyezést ért 
el, Orsós Valter 3. és Kol-
lár Ákost 4. helyen végzett. 
IV. korcsoport 100 méteres 
hátúszásban Szabó József 
4. helyezett lett. Iskolánkat 
Apari Liliána, Varga Nadin, 
Molnár Nikolasz, és Lukács 
Máté képviselte még.

Szintén ezen a napon 
tartották latin táncosaink a 
félévi gálam�sorukat Mo-
hácson az I�úsági Centrum-
ban.

Az SNI-s tanulók szépíró 
versenyének megyei dönt�-
jén Orsós Hajnalka és Or-
sós Zsüliett dícséretben ré-
szesült. 

Február 27-én szomba-
ton Véménden került meg-
rendezésre a megyei német 
vers és prózamondó verseny. 
11 tanulónk (Béke� Luca, 
Bogdán Hanna, Bodró Ist-
ván, Bölcskei Gábor, Há-
berschusz Dorina, Hock 
Hanna, Kiss Vivien, Rosen-
feld Dóra, Schulteisz Anna, 
Schulteisz Márton, Schwei-
ninger Zsombor) vett részt a 
versenyen, akik közül Schul-
teisz Anna és Marci nyelv-
járás kategóriában jutott 
tovább a májusi országos 
dönt�be Budapestre.

A tanulási nehézség-
gel küzd� gyerekek részé-
re március 3-án tartottak 
megyei asztalitenisz diák-
olimpiai versenyt Siklóson. 
Lukács Máté 1. helyezett, 
Bogdán Dávid 2. helyezett 
és Lukács Dávid 3. helyezett 
lett. A kit�n� eredmények-
nek köszönhet�en iskolánk 
nyerte el a 2016-os Szent 
Imre kupát. Mindhárom ta-
nulónk továbbjutott a már-
cius 19-én, Gödöll�n meg-
rendezésre kerül� országos 
diákolimpiai versenyre.

Nagycsoportos helybé-
li és vidéki óvodások részé-
re február és március hónap-
ban iskolanyitogató címmel 
több foglalkozást tartottunk, 
hogy megismerjék iskolán-
kat és pedagógusainkat.

Március 4-én Erd�s-
mecskére látogattunk. Móni 

tanár néni meghívására vet-
tünk részt a Szekszárdi Né-
met Színház el�adásán. A 
Piroska és a farkas cím� el�-
adásra azokat a tanulóinkat 
vittük el jutalmul, akik részt 
vettek a német vers és próza-
mondó versenyen.

A pécsváradi Szondi ma-
tematika versenyen részt-
vev� tanulóink: Bogdán 
Hanna, Gazda Emília, Bor-
nemissza Zsó�a, Schwei-
ninger Zsombor, Rosenfeld 
Dóra, Varga Nadin, Storch 
Jamie, Varga Kitti, Bölcskei 
Dávid, Toldi Márk.

Bölcskei Gábor a Bende-
gúz magyar anyanyelvi ver-
senyen jutott be a megyei 
dönt�be. 

Március 10-én Geresd-
lakon rendeztük a Pécsvá-
radi Tankerület asztalitenisz 
versenyét. A 4 iskola részvé-

telével minden évben meg-
rendezett kupán idén is szép 
eredmények születtek. 5-6. 
osztályosok között 1. helye-
zett Pet� Zoltán, 2. helyezett 
Ungár Roland, 3. helyezett 
Lukács Dávid. 7-8 osztá-
lyosok között 1 helyezett 
Takács Tamás (Pécsvárad), 
2 helyezett Várda Ferenc, 
3. helyezett Bogdán Dávid. 
Ezekkel az el�kel� helyezé-
sekkel sikerült a Tankerületi 
Kupát Geresdlakon tartani.

Március 11-én, pénte-
ken fels�s tanulóink ünnepi 
m�sor keretében emlékez-
tek meg az 1848-as esemé-
nyekr�l.

Április 14-én és 15-én 
szeretettel várjuk a leend� 
els� osztályosokat és szüle-
iket az iskolai beiratkozásra.

Fontos id�pontok: 

– tavaszi szünet március 
24-április 01.

- szül�i fogadó órák ápri-
lis 12. kedd 16.00-18.00

– leend� els�sök beirat-
kozása április 14. csütör-
tök 8.00-18.00 és április 15. 
péntek 8.00-16.00

– április 17. vasárnap né-
met nemzetiségi gyerek-
tánccsoportok találkozója 
Villányban

– Május 1. vasárnap �nn-
magyar gyerekmajális

Schulteisz Balázs
Tagintézmény vezet�
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Tavaszvárás
Február végén nagycso-

portos óvodásaink az isko-
lai nyílt napra látogattak 
el. Izgatottan várták a na-
pot, hiszen szüleikkel együtt 
egyszer már jártak ott. Az 
akkori önfeledt játék után 
most az iskolapadot próbál-
ták ki, játékos feladatokkal. 
Nagy örömet jelentett ne-
kik, hogy minden akadályt 
legy�ztek a kedves, segít�-
kész tanító nénikkel. Na-
gyon fontosak ezek a talál-
kozások, hisz megkönnyítik 
az óvodából iskolába való át-
menet nehézségeit. Fontos, 
hogy ismer�s arcok fogadják 
majd �ket, s legyenek közö-
sen átélt, pozitív élményeik. 

Ez a nap is ezt szolgálta. Az 
emlékül hazavitt képek, fel-
adatlapok, az iskolai gyü-
mölcs íze, mind csalogatni 
fogják �ket szeptemberben 
az új kihívások helyszínére. 

Március 8-án a Ko�án-
házban megtartott kiállítás 
megnyitón geresdlaki gye-
rekeink köszöntötték a ven-
dégeket. A tavaszi verseket, 
dalokat három nyelven is 
el�adták, a magyaron és né-
meten túl – a jelenlév� �nn 
nagykövet tiszteletére – �n-
nül is. Büszkeséggel töltötte 
el �ket a sok dicséret, amivel 
illették �ket a vendégek.

Március 15-e, nemzeti 
ünnepünk a gyerekek egyik 

legkedveltebb ünnepe az év-
ben. Jó alkalom ez magyar-
ság-tudatuk alakítására. So-
kat beszélgetünk ilyenkor 
hazánkról, anyanyelvünkr�l, 
zászlónkról, a 48-as h�sökr�l. 
Kokárdát, zászlót, piros-fe-
hér-zöld virágokat barkácso-
lunk, közben lovas, katonás 
verseket, dalokat tanulunk, 
katonásan menetelünk. Szin-
te minden gyerek kis Pet��-
ként harsogta idén is – ma-
gyar zászlót lobogtatva – a 

„Talpra magyar”-t. Bámula-
tos, mennyire érdekl�dtek a 
téma iránt, milyen okosakat 
kérdeztek, s milyen megha-
tottan álltak Pet�� Sándor 
mellszobra el�tt Himesháza 
f�terén. Azt gondolom, élet-
koruknak megfelel�en sike-
rült megemlékeznünk e fon-
tos történelmi eseményr�l.

Ahogy nagycsoportosa-
ink már az iskola felé ka-

csingatnak, mi is megnyit-
juk kapuinkat az új óvodások 
el�tt. Április 11-én ismerke-
d� délutánt tartunk az ér-
dekl�d� szül�knek, gyere-
keknek. Szeretettel várjuk 
mindazokat, akiknek gyere-
kei 2017. május 31-ig betölti 
a 2,5 életévét. Az azt követ� 
héten pedig beiratkozás lesz, 
amikor a gyermek születési 
anyakönyvi kivonatára, lak-
címkártyájára, TAJ kártyájá-
ra is szükség lesz.

Egy lelkes anyuka, Reith 
Beáta kezdeményezésének 
és kétkezi munkájának kö-
szönhet�en csodálatos tojás-
fa emlékezteti a gyerekeket 
a közelg� Húsvétra az óvo-
da bejáratánál. Ennek fotó-
jával kívánok az Óvoda dol-
gozói és a gyerekek nevében 
kellemes húsvéti ünnepeket 
a Geresdlaki Hírmondó ol-
vasóinak!

Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@mail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Ment�k: 104
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos: 06-70-616-1447 

T�zoltók: 105

Kis hírek
�$   Geresdlak Község Önkormányzatának Képvisel�-tes-

tülete úgy döntött, hogy a Virágbolt, Gyógyszertár, Ba-
bamúzeum és Italbolt el�tti teret Szkalnitzky Antal tér-
nek nevezi el.

�$�� Húsvéti BÁL GERESDLAKON  
Ideje: 2016.március 27. Vasárnap 21.00 óra 
Asztalfoglalás: Sz�csné Mezei Anettnél 
06/30-3316846 
A bál nem batyus, italbüfé lesz. 
Zene: 

�$   2016. április 9- én szombaton: Borverseny

�$   2016 május 1-én Finn-Magyar majális, csizmahajítás, 
Szkalnitzky Antal téravatás

�$   Német Klub Kulturális Barátsági Egyesület pályázat út-
ján 714 603 Ft-ot nyert a Málenkij robotra elhurcoltak-
ról szóló kiadvány elkészítéséhez.

Miserend 
Április 3. vasárnap	 Geresd

Április 10. vasárnap	 Püspöklak

Április 16. szombat	 Geresd

Április 17. vasárnap	 Püspöklak

Április 24. vasárnap	 Püspöklak
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely

Óvodásaink így ünnepelték Március 15-ét



Geresdlak híres szülöttei 
P. Flódung József (Püspöklak, 1844. december 01. – Budapest, 1900. május 20.) – jezsuita szerzetes 

A magyar jezsuita törté-
netírás lapjain számos cso-
dálatos jezsuita életpályát 
lehet olvasni, de P. Flódung 
József sorsa és életútja külö-
nösen fontos és érdekes, el-
s�sorban a szegény vidéki 
magyar nép körében végzett 
népmissziós munkája miatt.

Az atya 1845. december 
elsején született Püspökla-
kon, német családban. Az 
iskolái nagyobb részét Ka-
locsán végezte, életére dön-
t� hatással voltak az 1860-
tól a kalocsai gimnáziumban 
tanító jezsuita tanárok. Az 
életpéldájukon fellelkesülve 
a hatodik osztály elvégzése 
után, 1863. szeptember 4-én 
kérte a felvételét a Jézus Tár-
saságába. A szerzetesi élet-
re felkészít� két noviciátusi 
évet Nagyszombatban töl-
tötte, ahol P. Emil Bülow SJ 
(1817-1903) a kés�bbi oszt-
rák-magyar provinciális út-
mutatásával haladt a Szent 
Ignác-i úton. 

A pozsonyi �lozó�ai ta-
nulmányok után a magiszte-
ri évek jöttek, el�ször Kalo-
csán volt konviktusi nevel�, 
majd az Osztrák-Magyar 
Monarchia egyik elitisko-
lájának számító, ausztriai 
Kalksburgban m�köd� je-
zsuita gimnáziumban lett 
szakasz prefektus és magyar 
tanár. 

A magiszteri évek alatt, 
a tanítással sokszor párhu-
zamosan végezte a teológi-
át, a képzés befejezésekor, 
az akkori bécsi pápai nunci-

us, Vincent Vanutelli szen-
telte pappá. Ezután életé-
nek legáldásosabb korszaka 
kezd�dött, a jezsuiták utol-
só fogadalom tételét meg-
el�z� ‚harmadik probációt’ 
Ausztriában töltötte, majd 
1881 �szét�l Kalocsára ke-

rült ekkor kezdte el a több 
évtizedes népmissziói mun-
káját. El�ször két évig járta 
az ország városait és falva-
it lánglelk� népapostolként, 
egy id� elteltével már várták 
az egyszer� hívek, a daliás 
megjelenés�, érchangú szó-
nokot, a karizmatikus kisu-
gárzású prédikátort. Nagyon 
sok faluban rendezte a hívek 
vallással szembeni adóssá-
gait: gyóntatott, keresztelt, 
addig vadházasságban él�-
ket adott össze, de minde-
nek el�tt a lelkeket ápolta 
és gyógyította. Vigasztalta 
a szenved�ket, hitet és re-
ményt nyújtott a csügged�k-
nek, bátorította a félénkeket, 
gondozta a szegényeket. 

Igazi népszónok volt, a 
szó teljes értelmében, a ka-

tolikus hitigazságoknak ren-
díthetetlen hirdet�jeként. A 
magyar jezsuita megújulást 
képviselte a népmissziók-
ban, felújította a régi jezsu-
ita hagyományokat, a hazai 
népmissziók történetében új 
korszakot nyitott meg.

Egyetlen szenvedélye 
volt, amikor kipihente ma-
gát, er�t és ihletet gy�jtött. 
Talán kicsit furcsa mó-
don, szerzeteshez és pap-
hoz nem is egészen ill�en, 
de a vadászat szenvedélyé-
nek hódolt. Mint egy XIX. 
századi ‚Don Camillo’ jár-
ta a természetet és apróbb 
vadakra vadászott, a szabad 
természetben az elméje fel-
frissült, testi és lelki ereje 
feltölt�dött. Feljegyezték, 
hogy a kalocsai jezsuita 
templomban vagy az érseki 
székesegyházban a legjobb, 
a leginkább lelkekre ható, 
gyújtó hatású prédikáció-
it egy-egy kiadós termé-
szetben eltöltött id� után 
mondta. Amit a szószéken 
hatalmas személyiségének 

erejével, fellépésének te-
kintélyével és az ércnél is 
szebben zúgó lángszavával 
kifejtett, nem maradt ha-
tástalanul a hallgatóiban, 
nem volt az a lélek a temp-
lomban, akit fel nem rázott 
és meg nem indított volna. 
A szentmise után tömegek 
igyekeztek a gyóntatószé-
kekbe, hogy b�neiket be-
vallják, és feloldozást nyer-
jenek. 

Különösen szerette a Má-
ria tisztelet küls� formáit 
használni, minden népmis�-
sziója során több száz fe-
hér ruhás Mária leányt vo-
nultatott fel, kezükben ég� 
gyertyát tartva az oltár kö-
rül, majd a prédikációiban 
felhívta a hívek �gyelmét a 
Mária tisztelet lényegére, a 
Mária-i önátadás, az Isten 
iránti feltétlen bizalom fon-
tosságára, utána impozáns 
körmenet következett. 

A missziók ötödök vagy 
hatodik napján az oltári 
szentség ünnepe követke-
zett, a hetedik napon a ke-
resztszentelés, amelyen a 
legények járultak a szent-
gyónáshoz. A nyolcadik na-
pon, rendesen a misszió zá-
rónapján a szentolvasókat, 
az érmeket szentelte meg és 
pápai áldásban részesítette a 
híveket. 

A templomon kívül, ép-
pen úgy, mint a szószéken, 
gazdaggal-szegénnyel szem-
ben nemcsak jóakaró, hanem 
szókimondó is volt.

(Folytatás a  2. oldalon) 

2016. április
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(Folytatás az 1. oldalról)
Sokan, akik nem tudtak 

igazából önmagukba tekin-
teni, ezért megharagudtak 
rá és fels�bb fórumokon pa-
naszkodta, egy-egy hos�-
szabb missziói körútja után 
tucatnyi panaszos levél ér-
kezett az illetékes püspök 
hivatalába. Azonban fér�as, 
egyenes modora a f�úri pa-
lotákban is, de a szegények 
házaiban egyaránt meg-
nyerte a szíveket. A Zic-
hy, Wenckheim, Wimpfen, 
Windischgraetz, Széchenyi, 
Esterházy és más f�úri csa-
ládoknál mindig, mint szíve-
sen látott vendéget, a család 
barátját üdvözölték. 

Általában egymaga tar-
totta a missziókat, mert a 
rendtársai nem bírták vele 
az iramot, a halála el�tt lelki 
atyjának mondta, hogy éle-
tében kb. 550 missziót tar-
tott és félmillió gyónót hall-
gatott meg. 

Flódung atya misszióiról 
sok hiteles anekdota maradt 
fent, amelyek jól rávilágíta-
nak a missziós munkájára:

Sárbogárdon és Vajtán 
tartott missziója során a be-
szédek után Flódung atyát, 
találó, népies jelzéssel ‚Öreg 
ágyúnak’, a �atalabb kisebb 
termet� társát ‚kis ágyúnak’ 
nevezték el.

Csákberényben nagyon 
makacs, keménynyakú hí-
veknek prédikált a misszió 
elején, a tiszttartó megijedt, 
hogy a kemény szavak mi-
att a hívek botrányt rendez-
nek a templomban, és ott 
hagyják a szószéknél. Azon-
ban Flódung lassan-lassan 
megtörte a jeget az emberek 
megértették, hogy nem elle-
nük, hanem értük beszél. A 
falu tekintélyes emberei el is 
mentek a tiszttartóhoz, hogy 
szerezze meg nekik ezt az 
embert: ‚Ez a mi emberünk, 
nem ijed meg t�lünk, ez kell 
nekünk plébánosnak!’ Persze 

sajnos kés�bb err�l a tervük-
r�l le kellett mondaniuk.

Boldogk�váralján a mis�-
sziót megnyitó szentbeszéd-
re csak néhány id�s hív� 
ment el, P. Flódung kemé-
nyen megrótta az egész fa-
lut: ‚Ha a templom holnap 
reggel zsúfolva nem lesz, itt 
hagylak titeket faképnél, ma, 
pedig bevezet�t sem tartok, 
és ilyen faluban még áment 
sem mondok.’ Majd dörg� 
léptekkel levonult a szószék-
r�l. Az anyókák megrémül-
tek, hogy ez bizony rette-
netes szégyen és ‚jaj nekünk 
még áment sem mondott’. 
Másnap reggelre és az egész 
misszió alatt teljesen tele volt 
a templom, majd a jó falusi-
ak annyira megszerették az 
atyát, hogy a népmisszió vé-
gén lovas bandériummal kí-
sértek el a szomszéd faluba. 

Szegeden egy alkalommal 
kés� estig gyóntatott, amikor 
kilépett a templomból a tíz 
órás mise után, egy �sz hajú, 
derék tekintet� juhászbojtár 
kezet csókolt neki. Az atya 
meglepetten nézett rá: ‚Mi-
vel szolgálhatok jó atyám�a:’ 
‚Hát csak itt vártam a szent-
atyára, a templom ajtajánál, 
hogy kezet csókoljak, az Is-
ten is megáldja szentatyá-
mat, de jól kibolházta a b�-
neimet.’

Csákváron elébe állt egy 
fuvaros fér� és egy kofaas�-
szony, azzal, hogy elhagyták 
egymás hitvesét és együtt él-
nek, de mivel református val-
lásúak, szívesen katolikusak 
lennének, ha az atya össze-
adja �ket. ‚Szegény asszony 
-mondta az asszonynak sze-
líd mosolyával P. Flódung - 
maga lehet nagyon jó kofa 
a piacon, de jegyezze meg, 
hogy a mennyországra al-
kudni nem lehet.’

A több mint másfél év-
tizedes misszióban végzett, 
emberfeletti munka kikezd-
te az egészségét, a lábai fel-
hasadoztak, nehezen járt, az 

utolsó id�ben már nem tu-
dott felmenni a szószékre és 
ülve misézett. Katonás hu-
morával nagy önironiával 
mondta rendtársainak: ‚Be-
l�lem már a halál kutyája 
ugat!’ Az Oszliban és Berke-
sen végzett missziójáról már 
nagy betegen érkezett haza 
Budapestre, a rendházban 
ágynak d�lt, másnap, egy 
szombati napon a halálos láz 
dacára is buzgón megáldo-
zott, s�t délel�tt és délután 
példás áhítattal elvégezte 
breviáriumát. Majd öntu-
datát félig elveszítette és azt 
képzelte, hogy a gyóntató-
székben van, a hívek lelkére 
beszélt és haldokolva oszto-
gatta a feloldozást. Másnap 
vasárnap reggel adta vissza 
apostoli lelkét a Teremt�jé-
nek, 1900. május 20-án. 

Halálakor megsiratta az 
egész ország, több püspök 
körlevélben emlékezett meg 
róla, barátja Steiner Fülöp 
(1830-1900) székesfehérvá-
ri püspök, pedig rendeletileg 
kért miséket a lelkiüdvéért 
és a ‚pater animarum nostra-
rum’ kegyeletes névvel tisz-
telte meg.

P. Flódung József éle-
tét egy rendtársa a követ-
kez�képpen sommázta: ‚A 
jezsuita olyan, mint a g�z-
mozdony, míg az engedel-
messég vágányain halad, óri-
ási sebességgel ezreket húzva 
maga után rohan el�re, de az 
engedelmesség útjáról csak 
arasznyira is letér, semmire 
sem megy. Milyen égi lát-
vány lehetett az mikor a jó 
Flódung atya ez a valóságos 
expressz-lokomotív, annyi 
ezred magával, akiket Krisz-
tusnak megnyert, robogott 
be a mennyek országába!’

Forrás: 
Bikfalvi Géza: Emléktáb-

la avatás

Geresdlak híres szülöttei 
P. Flódung József (Püspöklak, 1845. december 01. – Budapest, 1900. május 20.) – jezsuita szerzetes 

Önkormányzati 
hírek 

Dél-Kom Nonpro�t Kft. 
értesítése alapján 2016. má-
jus 9-én hétf�n zöldhulla-
dék gy�jtés lesz. 

A gy�jtés kiterjed: ágnye-
sedékekre (max. 5cm átmé-
r�j� és 1 méter hosszú ágak, 
kévébe kötegelve), f�kaszá-
lék (m�anyag zsákokban), 
falomb (m�anyag zsákban).

A zsákolást úgy szabad 
csak elvégezni, hogy az ki-
bírja a kézi emelést.

Amennyiben a hulladék 
közé kommunális jelleg� 
anyag is kerül, a Dél-Kom 
Nonpro�t Kft. munkatársa-
inak a kihelyezett növényi 
részeket nem áll módjukban 
elszállítani. 

2016. évre 
a kutyaoltás 
tervezett ideje:

Püspöklak: Április 27-én 
(szerda)              

- Italbolt 16.30                             
- Flórián u. 17.30                         
- Gellért u. 18.30

Geresd: Április 28-án 
(csütörtök)

- Kultúrház udvar 16.30
- Rózsahegy u. 17.30
                                 
Kisgeresd: Április 28-án 

18.30 órakor

Pótoltások: 

- Püspöklak: Május 9-én 
(hétf�), Italbolt 16.30              

- Geresd: Május 10-én 
(kedd), Kultúrház udvar 
16.30

Oltás ára a helyszínen: 
4.000  Ft/kutya            

Chip ára: 5.000 Ft/kutya 
(a még nem megjelölt álla-
toknak)

Féregtelenít� tabletta: 
300 Ft/10kg

Könyv: 500 Ft
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Mittwoch, 11. 05. 2016, 18.00 Uhr   
im Haus der Ungarndeutschen 
(Lendvay u. 22, 1062 Budapest)
 

Zu Gast im HdU: Gereschlak

Den Bewohnern der  Branauer Gemeinde liegen 

die Pflege und der Erhalt der  ungarndeutschen 

Traditionen sehr am  Herzen.  Sowohl Trachtenpuppen, als auch Halstücher und 

Wandschützer  werden aus den bekannten Sammlungen von Gereschlak/Geresdlak neben 

einer Fotoausstellung zu  sehen sein. Im Haus der Ungarndeutschen werden die 

Mitwirkenden ein buntes Programm  mit Musik, Gesang und Tanz präsentieren. Das 

Publikum wird nicht nur erfahren wie der köstliche Heweknell  gemacht wird, sondern es 

wird davon auch eine Kostprobe bekommen. 

 Weitere Informationen:
 Ungarndeutsches Kultur- und Informationszentrum
 1062 Budapest, Lendvay u. 22. - Tel.: +36/1/-373-0933 
 www.zentrum.hu - info@zentrum.hu  

Szkalnitzky Antal tér 
avatása

A februári Geresdlaki Hírmondó hasábjain már ol-
vashattunk falunk híres szülöttér�l, Szkalnitzky Antal 
építészr�l, egyetemi tanárról, életpályájáról.

2016. május elsején 9:30 órakor teret nevezünk el 
a 180 éve, 1836. május 6-án Lakon született Szkal-
nitzky Antalról a Babamúzeum el�tti megszépül� 
parkosított téren.

A téravató rendezvényen ünnepélyes keretek között 
felavatásra kerül Szkalnitzky Antal emléktáblája és az 
építész életm�vér�l szóló információs tábla. Szeretet-
tel várunk mindenkit rendezvényünkre! 

Dr. Habjánecz Tibor 
polgármester

VAPPU 
– 2016! 

Május elsején a 6. Finn-Ma-
gyar Majális keretében �nn 
sportolók közrem�ködésével 
megrendezzük a III. Hagyo-
mányos Finn Sportok Világ-
versenyét a Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda udvarán és 
a focipályán, ahol idén is lesz le-
het�sége minden korosztálynak 
csizmát hajítani, asszonyt cipel-
ni és petrencerudat jó messzire 
eldobni! 

A legjobbakat értékes nyere-
mények várják! 

Mint minden majálisunkon, 
most is ünnepélyes avatással 
kezd�dik a programsorozat, eb-
ben az évben Szkalnitzky An-
tal teret avatjuk fel 9:30 órakor 
a Babamúzeum el�tti téren. A 
Szkalnitzky Antal téren a Rajz-
pályázatra beérkezett képek 
kiállítását is megtekinthetik a 
kedves érdekl�d�k. Most is lesz 
futóverseny, az Óvoda udvarán 
az általános iskolások csapat-
versenye, és a kisgyermekeket 
is színes programok várják! Az 
óvoda udvarán f�zés lesz bog-
rácsban, a programok ideje alatt 
büfé is üzemel. 

Szeretettel várunk mindenkit! 

Német 
Önkormányzat 
hírei:

2016. május 11-én mutat-
koznak be a geresdlaki kiállí-
tások Budapesten a Magyar-
országi Németek Házában 
(1062 Budapest, Lendvay 
u.22.).

A megnyitón a PA-
CSIRTA KÓRUS német 
dalokat, a Kodolányi Já-
nos Geresdlaki Tagiskolájá-
nak tanulói német táncokat, 
nyelvjárás történeteket, ver-
seket és szaxofon zenedara-
bot adnak el�.

Gertrúd néni az igazi 
geresdlaki „Heweknel” elké-
szítésének fortélyait meséli 
el nyelvjárásban. 

*
A Német Önkormányzat 

köszönetét fejezi ki Scháb 
Rudolfnak és Rolandnak a 
tájházban végzett társadalmi 
munkáért. 

Köszönjük Kröhnung 
Zsoltnak, valamint Schä�er 
János irányítása alatt dolgo-
zó munkásoknak, hogy a te-
t�fedést követ�en segítettek 
a helyreállítási munkálatok 
elvégzésében.

Schulteisz Balázs 
elnök 

Német Önkormányzat

Tavasz 
hírnökei
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Iskolai hírek
Bogdán Dávid, Lukács 

Máté és Lukács Dávid ta-
nulóink március 19-én, Gö-
döll�n vettek részt a tanulási 
nehézséggel küzd�k országos 
diákolimpia asztalitenisz ver-
senyén. Bogdán Dávid orszá-
gos 2. helyen végzett. Lukács 
Máté és Dávid is eredménye-
sen szerepelt.

6. osztályos tanulóink a 
húsvéti szünet el�tt kalácsot 
sütöttek az étteremben. Na-
gyon �nom lett a kalács, csak 
bátorítani tudjuk �ket! Egy 
pro� kéz is segített nekik, 
ezúton is köszönik Gyöngyi 
néni segítségét!

A mohácsi Boldog Gizel-
la iskola minden évben né-
met vers és prózamondó ver-
senyt hirdet 3. és 4. osztályos 
gyerekek részére. Iskolánkat 
Bornemissza Zsó�a, Háber-
schusz Dorina, Hock Han-
na, Schweininger Zsombor 
és képviselte.

A mohácsi Brodarics Ál-
talános Iskola által meghir-
detett olvasottsági versenyre 
nevezett be Batancs Zsig-
mond, Varga Nadin, Kiss Vi-
vien és Schulteisz Anna né-
gyes. Az 5-6. osztályosok 
részére kiírt versenyre 14 csa-
pat jelentkezett. A versenyen 
Jules Verne: Kétévi Vakáció 
cím� i�úsági regényét kellett 

feldolgozni. Az els� forduló 
után csapatunk a 2. helyen ju-
tott be a 8 csapatos dönt�be. 
A dönt�t április 11-én ren-
dezték a Brodarics iskolában. 
A verseny végeredménye: 1. 
hely: Brodarics, Mohács, 2. 
hely: Geresdlak, 3. hely: Szé-
chenyi, Mohács, 4. hely: Bol-
dog Gizella, Mohács, 5. hely: 
Ciszterci, Pécs.

A Német Önkormányzat 
pályázatot nyújtott be egy 7 
napos ausztriai táborozásra. 
Testvértelepülésünk Gram-
bach diákjaival tervezünk kö-
zös programokat, ezen felül 
szeretnénk meglátogatni egy 
dinoszaurusz parkot, a Zot-
ter csokigyárat, Riegersburg 
várát, kerékpártúrát és erdei 
iskolát is tervezünk. Tanuló-
ink egy i�úsági és sport ho-
telben lennének elszállásolva 

ahol a teljes ellátás is biztosít-
va lenne számukra (ingyenes 
uszoda és szauna használat-
tal). A pályázaton a teljes ös�-
szeg egy kisebb részét mint-
egy 600.000 Ft-ot nyertünk 
el. Raaba-Grambach ön-
kormányzata sietett segítsé-
günkre és testületi ülésükön 
2.000 Euro támogatást sza-
vaztak meg nekünk.  Köszön-
jük August Krivec segítségét, 
és Raaba-Grambach önkor-
mányzatának támogatását! 
A Német Önkormányzat az 
utazás költségeit biztosítja, a 
szül�i hozzájárulás pedig a 
programok fedezetéül szol-
gál. Táborunk id�pontjával 
igazodunk a Grambachi diá-
kok nyári szünetéhez, az egy 
hetes utazást július közepére 
szerveztük. 

A Magyar Szerz�k Vo-
kális és Hangszeres M�ve-
ire kiírt országos versenyen, 
Kiskunfélegyházán szerepelt 

Schulteisz Anna. A zeneda-
rabot duóban adták el�, Anna 
saxofonon és Ruppert Luca 
klarinéton.

Köszönjük az Ivánkovics 
családnak, hogy évek óta a 
körzeti asztalitenisz verseny-
re kölcsönadják a ping-pong 
asztalukat, és a sok foci cip�t, 
amit labdarúgóinknak fo-
gunk kiosztani.

Schulteisz Balázs
tagintézmény vezet�
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Tavaszi programok
A kereszténység legna-

gyobb ünnepe, a húsvét a 
gyerekek számára els� sor-
ban a tavaszvárást, nyuszi-
várást jelenti. Örömmel ta-
nultak verseket, énekeket, 
hallgattak húsvéti nyuszis 
meséket az ünnepet meg-
el�z� héten. A tojásfestési 
technikák közül idén a már-
ványozást, és a hagyományos 
tojásfestést-matricázást pró-
bálták ki. A szorgos készü-
l�dés után végre elérkezett a 
nyuszivárás napja. A tojás-
fa közelében szorgos kezek 
szedték az illatos, friss fü-
vet, díszítették virágokkal a 
bel�le készült fészket. Míg 
az udvaron énekelve csalo-
gatták a tapsifül�t, észre-
vették, hogy sok apró édes-
séget szórt el szerteszét az 
udvarban. Nosza! Minden-
ki kereste a cukorkákat fák, 
bokrok tövében, hinta alatt, 
a homokban. Találtak is na-
gyon sokat! Mire elfáradtak, 
és visszatértek a fészekhez, 
már éppen lerakta ajándé-
kait a nyuszi, mégpedig az 
Igazi! Nagy örömmel simo-
gatták a gyerekek, kergették 

az udvarban, friss f�vel etet-
ték. Szinte észre sem vették 
az ajándékot, olyan lelkesek 
voltak! Végül mégis meg-
nézték, s a gyümölcsöt azon 
nyomban el is fogyasztották. 
Ekkor érte �ket a következ� 
meglepetés: Rozmer Mar-
git néni, a hitoktató hozta 
el Plébános Úr ajándékát, 
a sok csokinyuszit, s mesélt 
is a gyerekeknek az ünnep 
vallási hátterér�l, a maguk 
szintjén. Így lett kerek a mi 
ovis húsvéti ünnepünk! Kö-
szönjük ezt a kedvességet, s 

a Szemesi családnak is, hogy 
minden évben rendelkezé-
sünkre állnak egy igazi nyu-
szival, aki a szorgos óvó né-
nik, dadusok által készített 
kis ajándékot „meghozza” a 
gyerekeknek!

A hosszabbra nyúlt ta-
vaszi pihen� után a ha-
gyomány�rzés került a �-
gyelem középpontjába. A 
német népviseletet tanul-
mányoztuk, különböz� já-
tékokkal, ruhapróbával, 
babaöltöztetéssel élmény-
szer�vé téve. Ellátogattunk 
a Babamúzeumba, ahol 

Kett Panni néni mesélt a 
svábok szokásairól és ru-
házatáról. Takács Feri bá-
csi f�zfasípot faragott min-
den gyereknek az óvoda 
udvarán. Érdekl�déssel �-
gyelték, s alig várták, hogy 
a sajátjuk is elkészüljön az 
ügyes kezek alatt. F�zfasí-
pos hangzavarban telt az 
els� igazi tavaszi délel�t-
tünk. Nagy élmény volt! 

Április elején nyílt napot 
tartottunk a leend� óvodá-
sok és szüleik számára. Ér-
dekl�d�k jöttek a szom-
szédos településekr�l és 

Geresdlakról is, akik be is 
íratták kicsinyeiket. Bízunk 
benne, hogy a nyolc búcsú-
zó óvodásunk helyére ennyi 
új kispajtás is érkezik szept-
emberben.

Megkezdtük a készül�-
dést a közelg� Anyák nap-
jára, melyet hagyományaink 
szerint május elsején reg-
gel tartunk, hogy a köszön-
tés után a családok tartalmas 
együttléttel is tudjanak ün-
nepelni a geresdlaki majáli-
son.

Cseke Zoltánné
óvodavezet�
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Beszélgetés Vavika Tiborral és Botos Józse�el

Egy évtized a geresdlaki foci élén 
A 2006-os esztend� Ge-

resdlak életében nagy vál-
tozást hozott. Új polgár-
mestert, új képvisel�ket 
választottak. Így került be a 
település önkormányzatába 
Vavika Tibor és Botos Jó-
zsef is önkormányzati kép-
visel�nek.

Az új polgármester, dr. 
Habjánecz Tibor részletes 
programjában a focival kap-
csolatban is megfogalmazta 
elképzelését: „Milyen érde-
kes, hogy egy Geresdlaknál 
háromszor nagyobb telepü-
lésen, Dunaszekcs�n meg-
sz�nik a foci, addig nálunk 
magánkezdeményezésre, a 
„�úk” fociszeretete megtartja 
azt, s�t!“

Schenk János, az MGZRT 
vezet�je lett a sportkör el-
nöke, Vavika Tibor helyette-
si tevékenységet, Botos Jóska 
szakosztályvezet�i munkát 
vállalt.

- Egyáltalán hol tartott a 
csapat?

- B. József: 2006-ban a 
Megye 2. tamási csoportjá-
ban volt a csapatunk. Az év-
zárón Schenk János elnök 
azt az ígéretet tette, hogy 
minden évben egy osztályt 
megpróbálunk feljebb men-
ni. Innen indult el a csapat-

építés. Minden évben job-
bak, és er�sebbek lettünk. 

- Az élet sokszor felülírja az 
ember elképzeléseit. Schenk Já-
nos hirtelen halálával Vavika 
Tibor nyakába szakadt az el-
nöki feladat. 

- V. Tibor: Schenk János, 
mint az MGZRT elnöke, 
tapasztalatával, korával, po-
zíciójával egészen másként 
tudta tenni a dolgát.

A kezdet kezdetén na-
gyon sok energiát kellett be-
fektetni mind a kett�nknek, 
amíg be tudtuk bizonyítani 
azt, hogy Schenk János nem 
a leveg�be beszélt 2006-ban. 

- Milyen tárgyi feltételek 
voltak az induláskor?

- B. József: Lényegesen 
szerényebb tárgyi és anyagi 
feltételek között m�ködött a 
sportkör, Szerelésünk min-
dig tiszta volt, err�l lelkiis-
meretesen gondoskodott a 
szertáros. A pálya-gondnok 
is rátermett, szorgalmas em-
ber volt. 

- V. Tibor: Óriási segítsé-
get jelentett annak idején az 
önkormányzat támogatása, 
a szponzorok mellett. Nyil-
ván az MGZRT, és Schenk 
János pl. gépeket tudott biz-
tosítani a pálya környéké-
nek karbantartására. Szere-

lés-vásárlásnál is támogatta 
a csapatot. Ahhoz, hogy jó 
focisták legyenek, sok játé-
kost kellett kipróbálni, hogy 
évente lépjünk egy-egy osz-
tályt feljebb. A játékosok a 
barátaikat próbálták idehoz-
ni. Így fejl�dtünk.

Gazdaságilag tervsze-
r�, tudatos gazdálkodás ré-
vén jutottunk minden évben 
egyr�l a kett�re. Csak arra 
költöttük a pénzt, amire na-
gyon szükséges volt. 

- B. József: A környez� 
falvakból a baráti társaságok 
tagjai jöttek focizni. Kezdet-
ben csak egy csapatot kellett 
kiállítanunk, a mai helyze-
tünkben ez most már egé-
szen más, hiszen a megye 
I-hez a nagy csapaton kívül 
hét utánpótlás csapat is kell. 
Na, ennek megteremtése és 
m�ködtetése igazán nem 
egyszer� feladat egyikünk 
számára sem!

- V. Tibor: Korábban a 
papírmunka is jóval keve-
sebb volt. Ahogy egyre több 
csapat lett, egyre többet kel-
lett adminisztrálni a labda-
rúgó szövetség felé is. Ma 
már eljutottunk odáig, hogy 
ezt bizony mellékállásban, 
ahogy mi dolgozunk, mind-
ketten a saját f�állásunk 

mellett, már nem javaslom 
senkinek. 

Eddig minden gond nél-
kül vállaltuk. A sajátunkat 
kicsit félretoltuk, a család is 
mindig mindenben segített 
bennünket. 2006-tól eltelt 
egy évtized, 52 évr�l 62-re 
ugrott a mutató. 

Az utóbbi id�ben a néz�-
szám is lecsökkent, ami azt 
jelenti, hogy ezzel a Sport-
kör támogatottsága is csök-
ken.

Most a �atalok más fa-
luban próbálnak eredmé-
nyeket elérni ahelyett, hogy 
saját falujukban bizonyíta-
nának.

Úgy éreztük, egy kicsit 
meg kell állnunk mindket-
t�nknek. Bízunk benne, 
hogy lesz majd olyan, a spor-
tot, a geresdlaki focit szere-
t� �atal, akik átveszik majd 
t�lünk mindezt, és folytatják 
ezt a csodás szabadid�s tevé-
kenységet. Hajrá, Geresdlak!

Hajrá Tibor, hajrá Jós-
ka! Jó egészséget és kel-
lemes aktív pihenést 
kívánok! Fantasztikus évti-
zedet tudhattok a magato-
kénak, szép eredményekkel 
a geresdlaki foci vonatko-
zásában!

Szök�cs Béla

Geresdlaki Borverseny 
Többéves hagyományaink-

hoz híven ebben az évben is 
megrendeztük a Geresdlaki 
Borversenyt, melyre 2016. 
április 09-én került sor a Kö-
zösségi Ház ebédl�jében. A 
borbírák értékelése szerint a 
bormintát beküld�k idén is jó 
borokat készítettek! A zs�ri 
elnöke Havrán István borász, 
aki a régióban több borver-
senyen is rendszeresen vezeti 
a zs�rit. A borversenyt ízle-
tes vacsora zárta, ahol a ver-
seny értékelését követ�en Dr. 
Habjánecz Tibor polgármes-
ter átadta az okleveleket a 
Geresdlaki Borverseny részt-

vev�inek, kiemelve a helyezést 
elér� borokat is.

A Geresdlaki Borverseny 
Bíráló Bizottságának értéke-
lése alapján a legmagasabb 
pontszámot Ulrich János 
2015-ös évjáratú vegyes fehér 
bora kapta. 

A 2016-os Geresdlaki 
Borverseny helyezést elér� 
versenyz�i: 

Ulrich János: 2 Arany, 
Ezüst, Schmidt György: 
Arany, Ezüst, Bárácz György: 
2 Ezüst, Sirpa Rauma: 2 Ezüst, 
Stefán György: 2 Ezüst, Drá-
ga János, Maráza: Ezüst, Hü-
ber Ádám: Ezüst, Kalló Ist-

ván, Maráza: Ezüst, Mangold 
József: Ezüst, Mauri Vänskä: 
Ezüst, Mayer József: Ezüst, 
Podolszki Norbert: Ezüst, 
Stefán Csaba: Ezüst, Auth 
József: 2 Bronz, Soós József: 2 
Bronz, Bayer György: Bronz, 

Dr. Habjánecz Tibor: Bronz, 
Falu Bora: Bronz, Oiva Ha-
rinen: Bronz, Pirkko Hari-
nen: Bronz, Schulteisz János: 
Bronz, Varga-Sabján László: 
Bronz 

 Sz.R.
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@mail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Ment�k: 104
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos: 06-70-616-1447 

T�zoltók: 105

Miserend 
Május 1. 	 Vasárnap	  8:00 Geresd 

Május 8. 	 Vasárnap	  8:00 Püspöklak 

Május 15. 	 Pünkösdvasárnap	  8:00 Püspöklak

		  11:00 Geresd

Május 22. 	 Vasárnap	  8:00 Püspöklak 

Május 29. 	 Vasárnap (Úrnapja)	  8:00 Püspöklak

Tisztelt Geresdlaki Katolikus Hívek! 
Mindennapi életünkben 

sok gond, nehézség adódik 
napról-napra. Családjaink 
ellátásán kívül két templo-
mot is fenn kell tartanunk 
Geresdlakon. Ez sokszor 
meghaladja er�inket. Ebben 
segítünk az Egyházközség-
gel kapcsolatos anyagi köte-
lezettségeink teljesítésével: 
az önkéntes egyházi hozzá-
járulásunkkal és persely ado-
mányainkkal. 

A Pécsi Egyházmegyé-
ben 2009. évt�l az önkén-
tes egyházi hozzájárulás 
(„egyházi adó”) mértéke a 
jövedelem 0,5%-a. 

2015. évt�l ennek a mi-
nimum összege 4000 Ft/f�/
év. Ez be�zethet� a Mohácsi 
Takarék Bank a Geresdlaki 
Római Katolikus Plébá-

nia bankszámlaszámára 
(50400041-1100585), illet-
ve Grácz Mihályné Teriké-
nél. Az olyan �atal, aki a 18. 
életévét betöltötte és már 
nem tanul, kérjük, szintén 
járuljon hozzá az Egyház-
község fenntartásához. 

�seink két templomot is 
építettek, és tartottak fenn 

plébániát, ha összefogunk, 
méltó utódaik lehetünk és 
megmentjük örökségünket. 
Most készülünk egy újabb 
pályázatot beadni, hogy a 
laki templomnál folytassuk 
a renoválást. 

Köszönet mindenkinek, 
akik eddig is szívükön vi-
selték a Plébánia gondja-

it, és anyagiakkal, imáik-
kal, munkájukkal segítettek 
és támogattak minket. Ha 
minél többen leszünk, akik 
segítünk, annál el�bbre ju-
tunk. Senki sem várhatja 
el, hogy helyette más valaki 
tartsa fenn a templomot és 
m�ködését, azután amikor 
neki szüksége van rá, akkor 
rendelkezésre álljon, habár 
nem támogatta hozzájáru-
lásával. 

A jó Isten áldja meg 
mindnyájukat, családjaikat 
er�vel, egészséggel, szeretet-
tel és �zesse meg nagylelk�-
ségüket sokszorosan! 

Katolikus köszöntéssel: 
Dicsértessék a Jézus Krisz-
tus! 

Erb József 
plébános



Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely



VAPPU 
– 2016! 

A borult id� ellenére si-
keres volt idén is majáli-
sunk, melynek nyitóprog-
ramja a Szkalnitzky Antal 
téravató ünnepség volt. A 
magyar himnusz után óvo-
dás gyermekek rövid, de 
annál aranyosabb köszön-
t�jét hallhattuk. Polgár-
mester úr beszédét idézve: 

„Geresdlaki képvisel�-
testületünk a falu els� terét 
hozta létre. … Híres, nagy 
tudású, elismert, komoly 
életm�vet utókorra hagyott 
emberr�l, Szkalnitzky An-
talról neveztük el a felújított 

teret. … Szkalnitzky Antal a 
magyar építészek halhatat-
lanjai között van. Nekünk, 
geresdlakiaknak kései fel-
fedezett híres emberünk. A 
tér és emléktábla-avatással 
lelkiismeretünket helyreté-
ve tisztelgünk az építész, fa-
lunkbéli embernek, Szkal-
nitzky Antalnak!” 

Dr. Em�dy Balázs Le-
vente, a Baranya Megyei 
Kormányhivatal Pécsvára-
di Járási Hivatal vezet�je 
is megjegyezte, hogy Ge-
resdlak méltó emléket ál-
lít a laki születés� híres 

építész emlékének. A be-
szédek után a Szkalnitzky 
Antalról készült gránit em-
léktábla leleplezése, és ko-
szorúzása következett. 

A környezet is megszé-
pült, megújult, hangulatos 
pihen�helyet sikerült létre-
hozni a Szkalnitzky Antal 
téren. Az építész életm�vét 
az új információs táblán is 
megtekinthetjük. 

A téravató ünnepségen 
átadásra kerültek a Geresd-
lak Rajzpályázat értékes dí-
jai. A díjátadót követ�en a 
2015 szeptemberében ala-
kult általános iskolás tánc�-
csoport m�sora következett.

(Folytatás a 3. oldalon 
Téravatás és rajzpályázat 
címmel)

2016. május
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Csizmajális 
Finn vendégek Geresdlakon

Majális, azaz a �nn vap-
pu alkalmából ismét �n-
nek vendégeskedtek Ge-
resdlakon. A vidám csapat 
igen nagy létszámú volt: ti-
zenegyen a testvértelepülé-
sekr�l, nyolcan pedig a �nn 
csizmahajító szövetség kép-
viseletében érkeztek. Néhá-
nyan közülük már korábban 
is jártak a faluban, míg má-
sok el�ször látogattak Ge-
resdlakra. Abban azonban 
mindannyian egyetértettek, 
hogy különleges lehet�ség 
egy országot egy kis telepü-
lésen keresztül megismerni, 
nem pedig egy szokványos 
turistaúton. Az ismerkedés-
re pedig volt is lehet�ség, 
hiszen a �nnek változatos 
programokon vehettek részt. 
Persze a Geresdlakon töltött 
három nap nagyon hamar 
elszállt.

Az érkezés napján a �nom 
ebédet követ�en a vendégek 
elfoglalták szálláshelyeiket, 
és már ekkor megragadta 
�ket a falu szépsége. Kíván-
csian érdekl�dtek a már ja-
vában zöldell� fákról, a nyíló 
virágokról, hiszen odahaza 
még éppen hogy véget ért 
a tél, és felolvadtak a befa-
gyott tavak. Egy kis pihenést 
és persze borkóstolást köve-
t�en hamar el is jött a vacso-
ra ideje, ahova a vendégek 
mellett a „geresdlaki �nnek” 
is meghívást kaptak. Remek 
alkalom volt ez arra, hogy a 
geresdlaki mindennapokat 
már ismer� �nnek mesélje-
nek hon�társaiknak a ma-
gyarországi tapasztalataikról 
és a környék nevezetességei-
r�l. 	

Másnap reggel kipihenten 
kezd�dhetett az ismerkedés 
a geresdlaki kiállításokkal. A 
vendégek �gyelmét különö-
sen lekötötte a babaház és a 
régi hangszereket bemutató 
kiállítás. Ez utóbbi azoknak 

is újdonság volt, akik már 
visszatér� geresdlaki vendé-
gek. A délutánt a �nn csapat 
a marázai majálison töltöt-
te, ahol részt vettek a babgu-

lyásf�z� versenyen. A csapat 
csizmahajító tagjai - sport-
emberhez méltóan - iga-
zán nagy lelkesedéssel és 
versenyszellemben kezdtek 
neki a f�zésnek. A �nnek 
egy kicsit másként, hígabbra 
készítették el a babgulyást, a 
saját technikától pedig nem 
hagyták magukat eltéríte-
ni a kíváncsiskodó fesztivá-
lozók aggódó tekintete és 
tanácsai ellenére sem. Az 
eredmény nem is maradt el: 
a geresdlaki �nn csapat kü-
löndíjas lett a versenyen, a 
bográcsból pedig szempil-
lantás alatt el is fogyott min-
den! A szép napsütéses na-
pon a f�zés mellett a színes 
kulturális m�sort, különösen 
a tánccsoportok fellépését is 
élvezték a vendégek.

A geresdlaki majális nap-
jának reggelén nagy volt a 

sürgés-forgás a �nnek kör-
ében is: igyekezték minél 
jobban el�készíteni a csiz-
mahajító versenyre a pá-
lyát, amihez persze minden 

eszközt és segítséget meg-
kaptak az önkormányzat 
munkatársaitól. A sportver-
senyek el�tt részt vettek a 
Szkalnitzky Antal tér ava-
tásán, ahol legnagyobb örö-
mükre a gyerekek németül 
is énekeltek, így �k is értet-
tek ezt-azt a kedves m�sor-
ból. Különösen érdekes volt 
számukra, hogy anyák napi 
dal is volt a m�sorban, mert 
Finnországban e szép ün-
nep egy héttel kés�bb, má-
jus második vasárnapján van. 
Az ünnepi pillanatokat kö-
vet�en a focipályán sor ke-
rülhetett - immár harmadik 
alkalommal - a geresdlaki 
csizmahajító versenyre. Kü-
lön versenyeztek a n�k és 
külön a fér�ak, majd a ve-
gyes csapatversenyben a két 
ország egymás ellen játszott. 
A fér�ak versenyében a leg-

messzebbre egy �nn vendég, 
Paavo Tilk dobta a csiz-
mát, pontosan 60 méter 24 
centire, és a csapatversenyt 
is a �nnek nyerték. Ám a 

n�k között magyar bajno-
kot avathattunk a pécsi Dr. 
Stefanovits Ágnes személy-
ében, aki 40 méter 9 centit 
dobott! A sportos délel�ttöt 
követ�en a délután egy es�s, 
de hangulatos pécsi városné-
zéssel telt. 

Az indulás el�tti búcsú-
vacsorán fáradtan, de annál 
inkább meghatottan és há-
lásan köszönték meg a �nn 
vendégek a három napos 
vendéglátást, a színes prog-
ramokat, a �nom ételeket és 
a �nn sportversenyek meg-
szervezését az egész falunak, 
különösen az önkormányzat 
és a konyha munkatársainak, 
meg a sof�röknek. 

Én pedig nagyon örül-
tem, hogy ezúttal is segítsé-
gül lehettem a tolmácsolás-
ban! 

Pachné Heltai Borbála
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(Folytatás az 1. oldalról)
 A kis táncosok korábban 

a 2. fellépésük alakalmával 
Villányban a Baranyai Né-
met Tánccsoportok Találko-
zóján ezüst min�sítést sze-
reztek. 

Természetesen nem feled-
keztünk meg egy másik na-
gyon fontos eseményr�l sem, 
május els� vasárnapján az 
édesanyákat és nagymamá-
kat köszöntöttük. 

A Geresdlaki Napraforgó 
Német Nemzetiségi Óvoda 
udvarán elkezd�dtek a Finn-
Magyar Majális rendezvé-
nyei, a jótékonysági darts 
versenyen nagy volt az érdek-
l�dés, meghívott vendégeink 
is adakozhattak az óvodás 
gyermekekért. Mint minden 
évben, az általános iskolások 
idén is csapatversenyeken 
vettek részt �nn sportágak-

ban: csizmahajítás, társci-
pelés, petrencerúd-dobás és 

ügyességi gokart verseny. A 
feln�ttek számára a III. Ha-
gyományos Finn Sportok 
Világversenyén �nn spor-
tolókkal volt lehet�ségünk 
együtt versenyezni. A Kö-
zösségi ház udvarán és a ren-
dezvénysátorban a Mocorgó 
szabadtéri játszóház bizto-
sította a gyermekek kikap-
csolódását. A majális egyik 
színfoltja a szamár volt, na-
gyon kedves látvány volt 

színes, virágos kalapjában, a 
gyermekek is örömmel ültek 
a csacsi hátára, nagy siker� 
program volt! 

Hüber Ádi és Bárácz Gyuri 
már megint nagyon �nomat 
f�zött két óriási kondérban. 
Az ebéd után eredmény-
hirdetés keretében átadás-
ra kerültek az értékes nye-
remények, érmek, kupák, 
oklevelek és sör-hegyek. 

Sz�cs Ramóna

Geresdlak Rajzpályázat díjazottjai:
I. kategória	 II. kategória

1. Molnár Zalán 4. osztály	 1. Varga Kitti 6. osztály

2. Béke� Luca Anna 2. osztály	 2. Szabó Éva 5. osztály

3. Gazda Emília 2. osztály	 3. Varga Nadin 5. osztály

4. Béke� Luca Anna 2. osztály	 4. Horváth Rebeka 5. osztály

4. Bornemissza Zsó�a Csenge 3. osztály	4. Varga Kitti 6. osztály

5. Osváth Erik 4. osztály 	 5. Storch Jamie-Antonja 6. osztály

Téravatás és rajzpályázat

A Geresdlak Rajzpályázat II. kategóriájában 1. helyezett Tavasz cím� kép alkotója 
Varga Kitti 6. osztályos tanuló
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Tavaszi zsongás
A tavasz beköszöntével 

programok, versenyek soka-
sága várt tanulóinkra. Április 
17-én Villányban találkoz-
tak a baranyai német gye-
rektánccsoportok. Örülünk, 
hogy van újra egy csapatunk, 
akikkel részt tudunk venni 
ezeken az összejöveteleken. 
Külön öröm számunkra, 
hogy a fél éve alakult tánc�-
csoportunk mindjárt a má-
sodik fellépése alkalmával 
ezüst min�sítést szerzett.

Bölcskei Gábor, Han-
tosi Koppány, Toldi Márk 
7. osztályos tanulók a Her-
mann Ottó biológia verse-
nyen képviselték iskolánkat.

Április közepén elkez-
d�dtek az atlétika versenyek 
is. 4 csapattal képviseltettük 
magunkat az els� versenyen. 
Eredmények: 4. korcsopor-
tos �úk 2. helyezés (Bogdán 
Dávid, Bölcskei Gábor, Os-
váth Alex, Pet� Zoltán, Vár-
da Ferenc), 3. korcsoportos 
�úk 3. helyezés (Kórósi Ri-
chárd, Lukács Dávid, Or-
sós Valter, Rajnai Benjamin, 
Toldi Dániel), 3. korcso-
portos leány 3. hely (Bölcs-
kei Viktória, Kiss Anasztá-
zia, Kiss Vivien, Szabó Éva, 
Varga Kitti), 2. korcsoportos 
leány 1. hely (Apari Liliána, 
Bornemissza Zsó�a, Molnár 

Szonja, Rosenfeld Zsó�a, 
Storch Léna, Varga Nadin).

Egy héttel kés�bb már az 
atlétika városi fordulójának 
egyéni számaiban ügyes-
kedtek tanulóink. 300 méte-
res futásban Osváth Alex 1., 
Bölcskei Gábor 8. lett. 1500 
méteren Osváth Alex 8., 
Wukovics Patrik 11. Kislab-
da hajításban Rajnai Ben-
jamin 5., Kórósi Richárd 6. 
helyezést ért el.

Április végén rendezték 
a TANAK megyei labdarú-
gó versenyt ahol csapatunk 
3. helyezést ért el. Csapatta-
gok: Bogdán Dávid, Lukács 
Máté, Lukács Dávid, Tol-
di Márk, Toldi Dániel, Sá-
rics Béla, Pet� Zoltán. Tol-
di Márkot a torna legjobb 
kapusának választották. A 
3. helyezéshez a gy�ztes gó-
lunkat Toldi Dániel szerezte.

Április 29-én péntek dél-
után DANON focikupán 
vettek részt tanulóink Pé-
csett a PMFC m�füves pá-
lyáján. Az esemény egyik f�-
védnöke id�sebb Dárdai Pál 
volt. Tanulóink kisegítették 
a résztvev� csapatokat, akik 
létszámhiánnyal küszköd-
tek. Apari Liliána díjat ka-
pott a legjobb dekázásért, 
legjobb labdavezetésért pe-
dig Kozma Máté és Schwei-

ninger Zsombor vehetett át 
különdíjat.

Idén is megrendeztük a 
�nn-magyar családi majálist, 
melyen tanulóink különbö-
z� játékokon vehettek részt. 
A nap a kilátó futással kez-
d�dött, melynek célállomása 
az új Szkalnitzky Antal tér 
volt. Eredmények fels�s �úk: 
Lukács Máté 1. hely, Osváth 
Alex 2. hely, Wukovics Alex 
3. hely, fels�s lányok: Varga 
Nadin 1. hely, Kiss Anasz-
tázia 2. hely, Kiss Vivien 3. 
hely, alsós �úk: Osváth Erik 
1. hely, Fedor Zoltán 2. hely, 
Molnár Nikolász 3. hely, al-
sós lányok: Apari Liliána 
1. hely, Hofecker Jázmin 2. 
hely, Kiss Ivett 3. hely.) A fu-
tóverseny után kezd�dött az 
új tér avatása, melyen német 
táncosaink is felléptek. A 
téravató után az óvoda udva-
rában folytatódtak a progra-
mok. Az óvoda gyerek darts 
versenyét Apari János nyer-
te meg. Tanulóink részt vet-
tek a �nn sportok versenyén, 
eredményeiket menetlevélre 
gy�jtötték, majd ebéd után 
mindenki beválthatta a me-
netlevelet egy jégkrémre.

Május 3-án Mecsekná-
dasdon rendezték a tan-

kerületi sakk versenyt. Is-
kolánkból Apari Liliána, 
Gazda Emília, Schweinin-
ger Zsombor és Toldi Márk 
vett részt. Toldi Márk 3. he-
lyen végzett.

A tanulási nehézséggel 
küzd� diákok részére meg-
rendezett atlétika verseny el-
ismerésre méltó eredményei: 
Bodgán Dávid 300m futás 
5. hely, 800m 3. hely, Lukács 
Máté magasugrás 1. hely, 
400m 2.  hely, 1500m 3. hely, 
kislabda 2. hely, Pet� Zoltán 
magasugrás 2. hely, 300m 3. 
hely, távolugrás 3. hely, Lu-
kács Júlia 400m 2. hely. Vál-
tó �ú csapatunk a 2. helyen 
végzett (Lukács Máté, Tol-
di Dániel, Pet� Zoltán, Sá-
rics Béla).

Fontosabb id�pontok: 
Virágolimpia Zebegény 
2016.05.21., i�úsági ka-
landregény könyvbemuta-
tó és felolvasás a könyv író-
jától 2016.06.03. péntek 
14.00 óra, tankerületi úszó-
verseny 2016. 06.13. hétf�, 
ballagás 2016.06.18. szom-
bat 9.30 óra, balatoni tábor 
2016. július 4-8, hittan tábor 
augusztus 4-8.

Schulteisz Balázs
tagintézmény vezet�
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Anyák napja, családi nap 
Az utóbbi évek hagyomá-

nyainak megfelel�en, idén is 
május elsején, a falu majáli-
sához kapcsolódva tartottuk 
anyák napi ünnepségünket. 
Jó alkalom ez azért is, mert a 
családok a meghitt köszön-
tés után sok programon sze-
rezhetnek közös élménye-
ket.

Fél 9-re hívtuk az édes-
anyákat, nagymamákat a 
csoportszobába. Nagy örö-
münkre szolgált, hogy szin-
te mindenki eljött, apukák-
kal, nagypapákkal együtt. 
Az ünnepség „f�szerepl�it”, 
az anyukákat kiemelt hely-
re ültettük, hogy gyermekük 
könnyen megtalálja, meg-
foghassa kezét, átölelhesse, 
és így mondhassa el a hála 
és köszönet szavait: verse-
ket, énekeket magyarul és 
németül is.

Végre fény derülhetett 
a sok-sok titokra, mely he-
tek óta övezte a készül�-
dést. Örömmel nyújtották át 
ajándék kistáskájukat, me-
lyen kézlenyomatukból ké-
szült kis virág ékeskedett, 
benne a sok apró kis aján-
dékkal: mind-mind saját ke-
zükkel készült, nagy-nagy 
örömmel és szeretettel. A 
nagymamák virágos képes-
lapot kaptak. Ezután követ-
kezett a ráadás meglepetés: 
együtt tekintettük meg azt a 
kis�lmet, amit Szöll�si Atti -
la (marázai apuka) készített 
a gyerekekkel készült kis ri-
portokból „Miért szeretem 
az Anyukámat?”  címmel. 
Minden kisgyerek a maga 
beszédes, vagy kevésbé be-
szédes stílusával küldte el 
ilyen formában anyukájának 
szóló üzenetét. Megható és 

kedves �lm készült. Köszön-
jük a készít�jének!

A Szkalnitzky Antal tér 
avatásán négy óvodásunk 
(Cseke Nóra, Kozma Nóra, 
Nagyéri Bence és Rajnai 
Milán) köszöntötték a ven-
dégeket.

A �nn-magyar majálison 
sok gyermekprogram is vár-
ta a gyereket. A „Hangoló” 
Zenés Színház a szeles id�-
járás miatt az óvodában szó-
rakoztatta a kicsiket, s na-
gyokat. A „Megy a vonat, 
muzsikál a kereke” cím� el�-
adásba a gyerekek is öröm-

mel kapcsolódtak be. Az 
udvaron arcfestés, lu�hajto-
gatás, a Mocorgó Játszóház 
szabadtéri játékai és a gye-
rekek által székelyszabarból 
ismert szamár, Esmeralda 
szórakoztatta a gyerekeket.

Idén hatodik alkalommal 
került megrendezésre a Ma-
uri Vänska által kezdemé-
nyezett és támogatott jóté-
konysági darts versenyünk. 
Ezúttal Dr. Váczi István 
komlói rend�rkapitány, a 
Magyar Darts Szövetség 
alelnöke volt a díszvendé-
günk. Sok lelkes támogató 

gyermek, n� és fér� küzdött 
a bajnoki címért és a vándor-
serlegekért. Gy�ztesen végül 
a következ� versenyz�k ke-
rültek ki: 

Gyermek kategória: Apa-
ri János

N�i kategória: Pirkko 
Harinen

Fér� kategória: Sz�cs 
György

Gratulálunk, és köszön-
jük a támogatást minden-
kinek! Idén 55 ezer forint 
gy�lt össze, melyet kirándu-
lásra, valamint az udvari ho-
mokozó feltöltésére, új játé-
kokra szeretnénk fordítani.

Köszönjük fenntartónk-
nak, Geresdlak Község Ön-
kormányzatának a színvo-
nalas gyermekprogramok 
támogatását!

Nevelési évünk szorgal-
mi id�szaka lassan a végé-
hez közeledik. Május 20-án 
szül�kkel közös kirándulást 
tervezünk a pogányi Zsálya-
liget Élményparkba, majd 
június 3-án tartjuk évzá-
ró, nagycsoportosainkat bú-
csúztató ünnepségünket.

Cseke Zoltánné 
Óvodavezet�
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Egy darabka Geresdlak 
a HdU-ban

A Magyarországi Német 
Kulturális és Információs 
Központ a Vendégségben a 
HdU-ban elnevezés� sikeres 
sorozatával magyarorszá-
gi német településeknek kí-
vánja megadni a lehet�séget, 
hogy bemutathassák magu-
kat, szokásaikat és hagyo-
mányaikat, nyelvjárásukat és 
gasztronómiai specialitásai-
kat Budapesten, a Magyar-
országi Németek Házában, 
valamint egy helytörténe-
ti szobát rendezzenek be 
a HdU rendezvénytermé-
ben, mely aztán néhány hé-
tig szabadon látogatható. 
2016. május 11-én a közön-
ség Geresdlakkal ismerked-
hetett meg. 

- A német önkormányzat 
legfontosabb feladatai közé 
tartozik a nyelv, a hagyomá-
nyok és a nemzetiségi identi-
tás meg�rzése és továbbadá-
sa – mondta köszönt�jében 
Schulteisz Balázs, a helyi Né-
met Nemzetiségi Önkor-
mányzat elnöke.

A geresdlaki gyerme-
kek már korán megismer-
kedhetnek a német nyelvvel 
és a különböz� kiállítások, 
mint például a kézimunká-
kat, kend�ket, vállkend�ket, 
ágytakarókat és babákat be-
mutató tárlatok, segítségével 
az általános iskolásokkal és 
a faluba látogatókkal együtt 
�k is testközelb�l ismerked-
hetnek meg a magyarorszá-
gi németek történetével és 
kultúrájával. A Babakiállí-
tást 2014-ben a „Pro Cultu-
ra Minoritatum Hungariae” 
díjjal tüntették ki. 

Geresdlakot különleges 
kapcsolat f�zi Finnország-
hoz. Jelenleg összesen 30 
�nn család él a településen, 

akiket a fest�i környezet és 
a tiszta leveg� vonzott Ba-
ranya keleti részébe. Finn-
országban Geresdlakot a 
�nn falunak nevezik, mond-
ta Dr. Habjánecz Tibor pol-
gármester, a lakók pedig �nn 
nyelvtanfolyamokra járnak a 
kölcsönös baráti kapcsola-
tok el�segítése végett. Mau-
ri Vänskä, aki els� �nnként, 
2001-ben érkezett a telepü-
lésre és szerdán a geresdla-
kiakkal Budapestre is eljött, 

a falut egy kincsestárnak ne-
vezi, nemcsak a vidék, ha-
nem az ott él� barátságos 
emberek miatt is. 

A település iskolásai tán-
cos m�sorral készültek, a 
Pacsirtakórus pedig német 
dalokat énekelt, s�t zárás-
ként meglepetésként egy 
�nn nyelv�t is. A közönség 
a geresdlaki nyelvjárással is 
megismerkedhetett Schulte-
isz Anna és Márton, az idei 
országos német nemzetisé-

gi szavalóverseny dönt�sei, 
egy-egy nyelvjárási történe-
tén keresztül. 

Az estr�l természetesen a 
gasztronómiai specialitások 
és a híres g�zgombóc sem 
hiányozhatott. Gertrúd néni 
nem csupán családtagjainak 
adja tovább tudását, hanem 
mindenkinek szívesen meg-
tanítja, hogyan is kell a sváb 
ételeket elkészíteni. 

Remek hangulatú estén 
vehettek részt a HdU-ba lá-
togatók, ahol kicsik és na-
gyok egyaránt jól érezhet-
ték magukat. A geresdlakiak 
nemcsak egy remek prog-
rammal készültek a rendez-
vényre, hanem kiváló házi-
gazdáknak is bizonyultak. 
G�zgombóc mellett hústá-
lakat, fánkokat, mézeskalá-
csokat és borokat is hoztak 
kóstolónak.

Forrás: 
Grund Lajos cikke

A kiállítás 2016. június 15-ig tekinthet� meg 
a Magyarországi Németek Háza rendezvényter-
mében:

1062 Budapest, Lendvay u. 22. 
Tel.: +36/20-9-386-412 
info@hdu.hu 

http://www.zentrum.hu/hu/2016/05/egy-da-
rabka-geresdlak-a-hdu-ban/



7

Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@mail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Ment�k: 104
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos: 06-70-616-1447 

T�zoltók: 105

Miserend 
Május 29. 	 Vasárnap (Úrnapja)	 8:00	Püspöklak

Június 5. 	 Vasárnap 	 8:00 	Geresd 

Június 12. 	 Vasárnap 	 8:00 	Püspöklak 

Június 18. 	 Szombat 	 17:00	Geresd

Június 19. 	 Vasárnap	 8:00	Püspöklak 

Június 26. 	 Vasárnap 	 8:00 	Püspöklak

  Hírek röviden
�$�� A nyári id�szakban sok embernek jelent kellemetlensé-

get, problémát az allergia. Jelenleg a leger�sebb allergén 
a parlagf�. A parlagf�-mentesítés törvényi kötelezettség. 
Kérek mindenkit, hogy a tulajdonában/használatában 
lév� területen gondoskodjon a parlagf�-mentesítésr�l. 
Akit erre fel kell szólítani, és a felszólításban foglaltak-
nak 8 napon belül nem tesz eleget, bírsággal sújtható.

�$�� Dél-Kom Nonpro�t Kft. értesítése alapján a szelek-
tív hulladékgy�jt� edények ürítésének id�pontjai: má-
jus 30., június 27., július 25., augusztus 22., szeptember 
19., október 17., november 14., december 12. 

�$�� Geresdlak Község Önkormányzata a közelmúltban 
kett� ingatlant vásárolt meg a Dózsa György utcában 
és a Jánoshegy utcában. 

�$�� 2016. május 28-án Orf�n, a Kincses Baranya Fesztivá-
lon gasztronómiai bemutató keretében népszer�sítjük a 
Baranya Megyei Értéktárban szerepl� büszkeségünket, 
a GERESDLAKI G�ZGOMBÓC-ot. A három na -
pos rendezvényen 27 kulturális produkció valósul meg, 
és minden Baranya Megyei Értéktárban szerepl� érté-
kek képvisel�i is jelen lesznek.
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely

Kedves Tanáraink... 
Szirom Károly tanár úr (Szün-

der Károly) Geresden született 
1911. szeptember 6-án. Szigorú, 
de igazságos tanárnak tartották 
tanítványai, különösen komoly 
hangsúlyt fektetett a magyar he-
lyesírás tanítására, aki t�le tanul-
ta, az helyesen is írt. Tanítványai 
és munkatársai egyaránt kedves-
nek, emberségesnek, türelmes-
nek tartották. 

Szirom Károly az elemi nép-
iskolát Geresden végezte 1922. 
augusztus 18-án, kit�n� osz-
tályzattal. A pécsi Pius Alapít-
vány Katolikus Gimnáziumban 
érettségizett 1930. június 12-én. 
Rövid ideig kispap volt, a kés�b-
bi megyéspüspök, Dr. Cserháti 
József osztálytársa. Magyar-né-
met nyelv és irodalomból taná-
ri diplomáját 1936. június 17-én 
vette át, ez évben december 19-
én középiskolai tanári oklevele a 
Tanítóképz� Intézetre is kiter-
jesztésre került Szegeden. Ez-
zel a képesítéssel tanítókat is ta-
níthatott. Az 1936-37. tanévben 
tanulmányi ösztöndíjat kapott 
Berlinben. 

1938-ban n�sült meg, Kom-
lós Ilonát vette el feleségül. Tíz 
év múlva költöztek Geresdre. 
Szirom Károly itt tanított az ele-
mi iskolában, majd magyar-né-
met szakos országos tanfelügye-
l�ként is dolgozott. 1957-ben 
Véméndre költöztek, az Általá-
nos Iskolában tanított 1964-ig, 
majd visszaköltöznek Püspök-
lakra, ahol nyugdíjba vonulásá-
ig a helyi iskolában tanít. 1980. 
március 18-án bekövetkezett 
haláláig a geresdi szül�házában 
élt. 

Nagy tudású emberként meg 
is követelte a tananyagot. Szigo-
rúsága ellenére humoros törté-
netek is akadtak vele kapcsolat-
ban. Minden órán humorizált a 
gyerekekkel, ha jó, ha rossz volt a 
tanuló, de soha sem bántó szán-

dékkal szólt hozzájuk. Egyik 
emlékezetes mondása a gyere-
kekhez: „Ha a butaságtól n�-
nétek, akkor ülve nyalhatnátok 
a Holdat!” Nyugdíjhoz közeli 
id�s kollégájával becsengetéskor 
nem mentek be azonnal az órá-

ra, beszélgettek, az igazgató szólt 
rájuk. Az id�s kolléga hóna alá 
csapta a osztálynaplót, és az orra 
alatt mormogta: „Bemegyek, azt 
hiszik tanítok!?” - ezt a monda-
tot átvette id�s kollégájától, mi-
kor már közeledett a nyugdíjhoz. 

Kett Jánosnak és Pannikának 
is kedves emléke f�z�dik a Tanár 
Úrhoz: „A mai napig nagy sze-
retettel és tisztelettel gondolunk 
rá. A pécsi Teleki Blanka Taní-
tóképz�be jártunk 1956 és 1960 
között, amikor Karcsi bácsi né-
met szakos tanfelügyel�ként be-
járt a német nyelv� tanítóképz� 
óráinkra. Mi boldogok voltunk 
és nagyon büszkék voltunk rá. 
Hárman is voltunk, akiket � ta-
nított az általános iskolában. 
Kés�bb, mikor már kollégák 
voltunk, mondta: „Nemcsak ti 
voltatok büszkék, én is büszke vol-
tam rátok!” Kollégaként is na-
gyon emberséges volt, soha nem 

tudott megbántani senkit, ahol 
tudta, segítette a tanítványait. 
Összejöveteleken mindig anek-
dotázott, és nagyon szeretett 
énekelni. Következetessége mi-
att megtanulták a tantárgyait. 
Mindig szigorúan számon kér-

te a tanítottakat, ezért tartottak 
t�le, inkább megtanulták a tan-
anyagot a gyerekek. Sokan tud-
tak tovább tanulni, mert tudás-
ban megvolt az alap, amelyre 
tudtak építeni.” 

Takács Feri bácsi és Ica néni 
kollégaként és magánemberként 
is jó kapcsolatban volt a peda-
gógus házaspárral, Karcsi bácsi-
val és Cöni nénivel: „Karcsi bá-
csi nagyon szerette a munkáját. 
Nagy tudású ember volt és jel-
lemz�en nagy humora volt, ér-
tett az ugratáshoz. Összetartó 
tanári gárda volt, nagyon meg 
tudott nevettetni mindenkit. 
Soha nem hagyta ki az alkalmat 
az ugratásra. Ha valami gyakor-
latias dolgot nem tudott meg-
csinálni (például gyümölcsfa-
metszés), akkor nagyra becsülte 
azt, aki ehhez a dolgokhoz is ér-
tett, alázatosan (és humorosan) 
kért segítséget. Sokszor voltak 

vendégek náluk, felesége na-
gyon jól f�zött. Érdekesség volt, 
hogy mindig a második fogással 
kezdte az ebédet, ha csodálkoz-
tak ezen, akkor a honvédségnél 
szerzett tapasztalatait mesélte el. 
Ebédnél szavajárása volt: „Ló ét-
vágyat!”, volt aki ezen megbot-
ránkozott, Karcsi bácsi azt fe-
lelte: „A lónak jó étvágya van...” 
Szeretett mulatni, legkedvesebb 
dala a „Gyergyón innen, vagy még 
azon is túl” nóta volt, ezt nagyon 
sokszor énekelte. Nagyon segí-
t�kész volt kollégáival, rengeteg 
kapcsolata volt a Tanítóképz� 
F�iskolán is. Nem káromkodott, 
ha mégis, akkor „becsomagoltan” 
tette. Tanfelügyel�ként elvárták 
a kritikát felülr�l, ezt nem sze-
rette, mert nem tudott rosszat 
írni másokról. Úgy emlékszünk, 
hogy német tankönyv írásában 
is részt vett. Gyerekeknek taní-
totta: „A gólya nem kerepel, ha-
nem kelepel!”, a gyerekek id�n-
ként ugratták, direkt rosszul 
mondták. A másik szó, melyet 
mindig elemezett a gyerekekkel, 
a halászlé volt: „Ez nem halász-
lé, hanem hallé, hiszen nem a ha-
lászt f�zzük meg!” Nagy tekinté-
lye volt a gyerekeknél, a szül�k is 
tisztelték �t.”

Sok szokása, mondása volt. 
Ha órán rosszul válaszolt a diák, 
akkor mondta: „Sötétség csimbo-
raszója!” Volt neki egy zsebórája, 
melyet minden óra elején kitett 
a tanári asztalra. Szirom Károly 
színdarabokat is írt, melyeket 
nem csak Püspöklakon és Ge-
resden játszottak el a tanulók, 
hanem a környez� falvakban is 
el�adták a diákok. Nagy gon-
dot fektetett a családfakutatásra 
is. A Szünder családfát kutatta, 
egészen az 1848-as szabadság-
harc el�tti id�szakig sikerült fel-
kutatni az �seit. 

Sz�cs Ramóna
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Kedves Tanáraink... 

Horváth Ferenc, kántorta-
nító (Birján, 1897. 02. 13. - 
Geresd, 1982. 07. 25.) 

Horváth Ferenc geresdi 
kántortanító I. világháborús 
emlékeir�l a 2015. novem-
beri Geresdlaki Hírmondó-
ban már olvashattunk. 1918-
tól tanított egészen nyugdíjas 
koráig. 

Atyja, nagyatyja és ko-
rábbi el�dei több, mint 150 
éven át tanítók voltak. A ta-
nítóképz�t Pécsett végezte, 
ugyanitt szerzett tanítói és 
kántori oklevelet. Rendkívül 
szigorú és konok tanító volt, 
ugyanakkor tanítványai fel-
n�ttként már nagyon hálásak 
voltak, hogy „beléjük verte az 
egyszer-egyet”. Volt elemi is-
kolai gyermekkara és vegyes-
kara, amelyekkel versenydí-
jat is nyert. Így például 1936. 
június 1-jén a pécsi Nemzeti 
Színházban léptek fel a Hof-
fer Károly dalos emlékünne-
pélyen. 1927. február 27-én 
n�ül vette Szünder Erzsébe-
tet Geresden. Négy gyerme-

kük közül három (Magdolna, 
József és Károly) szintén taní-
tói pályára lépett. 

A II. világháború alatt 
tartalékosként sorozták be, 
1940. november 5-én, mint 

karpaszományos �rmestert 
a 11. dandárparancsnok di-
cséretben részesítette „Kelet-

Az aktatáska
Egyik legjobb dolog az volt, hogy vihettem 

a kottával teli aktatáskáját a püspöklaki temp-
lomig. Igyekeztem lépést tartani vele, �gyeltem 
a járását, nem szabadott csámpásan menni. Az 
útvonalat kívülr�l ismertem: áthaladtunk Pesz-
ték udvarán, majd a barom�udvarból kivezet� 
hátsó kiskapun, végül egy töredezett deszka-
hídon keresztül a geresdi patakon. Utána fel a 
dombra, ahol krumpli, kukorica vagy mákül-
tetvények között jutottunk a „sz�l�höz” veze-
t� útra. Így értünk a geresdi temet�höz, majd 
a szurdokon át Püspöklak els� házához. A pa-
takon híd vezetett át, majd nagyon meredeken 
kellett felkapaszkodni a templomhegyre. Cso-
dálkozva hallgattam Nagyapa megjegyzését, 
hogy a vadnövénnyel ben�tt hepehupás, gon-
dozatlan árok helyén valaha út volt, ahol sze-
kerekkel lehetett közlekedni, télen pedig szán-
kózni. A misére mindig mi érkeztünk el�ször: 
felmentünk a rozoga, teljesen sötét csigalép-
cs�n az orgonához. Itt Nagyapa elkérte t�-
lem aktatáskáját, kiteregette az össze kottáját 
és játszott néhány futamot. Nekem külön he-
lyem volt az orgona mellett: egy kis kuckószer� 
rész egy székkel, rácsos ajtóval, fejem Nagyapa 
térde magasságában. Mindig ezen ültem. El�t-

tem a magas párkány miatt nem láthattam a 
miséz� papot, csak akkor, amikor felkapaszko-
dott a szószékre. Abban az volt a vicces, hogy 
mise közben elt�nt a sekrestyébe, majd várat-
lanul három méter magasságban kinyílt a szó-
szék ajtaja és kilépett rajta. Szentbeszéd után, a 
Hiszekegy közben aztán elt�nt onnan. 

A mise közben mindig történt valami izgal-
mas: sokszor nem tudták a karzatra feljött és 
kórusban énekl� nénik meg bácsik, hogy mi-
lyen ének következik. Nagyapa hiába teregette 
szét a kottáit, nem találta, amit játszani akart. 
Ezt azért szerettem, mert miközben két kéz-
zel turkált a papírok között, lábaival szélsebe-
sen játszott az alsó fabillenty�kön mindenféle 
dallamot: elb�völve néztem, hogyan csinál-
ja. Amikor a kotta megvolt, huszárosan ráka-
nyarodott a megtalált dallamra, a kórus pedig 
megkönnyebbülten, harsányan énekelni kez-
dett. Mise után kedélyesen „Jó ebédet az ét-
vágyhoz” búcsúzkodtak Nagyapától. � össze-
gy�jtötte a kottáit és az aktatáskába rakta. Újra 
az enyém volt, büszkén cipelhettem hazáig. A 
déli harangszóra haza kellett érnünk, várt az 
ebéd. 

Dr. Bata Imre

Horváth Ferenc tanító és tanítványai (1938-1939)
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Kincses Baranya 
Fesztivál Orf�n 

G�zgombóckészít� csa-
patunkkal – Schulteisz Já-
nosné (Gertrúd néni) vezeté-
sével Kiss Antalné (Hermin 
néni), Varga Józsefné (Kató 
néni), Hohmann-né Veres 
Adrienn, Kettné Schmidt 
Tímea, Reith Ivett és Sz�cs 
Ramóna – képviseltük má-
jus 28-án Orf�n a Baranya 
Megyei Értéktárban sze-
repl� Geresdlaki G�zgom-
bóc Fesztivált! A Kincses 
Baranya Fesztiválon több-
féleképpen készítettük el a 
Geresdlaki G�zgombócot, 
mellyel megkínáltunk a lá-
togatókat. Úgy tapasztaltuk, 
hogy nagyon népszer� volt 
a g�zgombóc! Gertrúd néni 
gasztronómiai bemutatót is 
tartott. 

A Kincses Baranya Fesz-
tivál a gazdag történelmi és 
kulturális hagyományokkal 
rendelkez� Baranya megye 
megismertetését is szolgálta. 
Bemutatkoztak a Baranya 
Megyei Értéktárban szerep-
l� értékek képvisel�i, rajtunk 
kívül többek között a Máro-
ki Lakodalmas, a Zrínyi-
kultusz, a Mohácsi Busójá-
rás, a Bikali Élménybirtok 
és a Mozsgói Kakasfeszti-
vál képvisel�i is. Ily módon 
megismerhették az érdekl�-

d�k a megye örökségét, év-
százados, évtizedes értékeit, 
szellemi és anyagi alkotásait, 
ember és természet adta kü-
lönlegességeit, melyek egye-
divé, és mások szemében 
vonzóvá, kiemelt látnivalóvá 
teszik Baranya megyét. 

A fesztivállal párhuza-
mosan megrendezésre ke-
rült a III. Orf�i Hegyiver -
seny, Sárkányhajó Fesztivál 
és az amat�r futók és kerék-
párosok által kedvelt Mecsek 
Maraton Team Challenge. 

A szombati Baranya 
Megyei Értéktár- és gaszt-
robemutatók után színes 
kulturális programok kö-
vetkeztek. Többek között 
megtekinthettük a Szélki-
áltó együttes, a Bartók Béla 
Fér�kar kórus és a pillana-
tok alatt hangulatot kelt� 
Band Of StreetS „utcaze-
nekar” fellépését is. 

A Kincses Baranya Fesz-
tiválon sikeresen népszer�-
sítettük böszkeségünket, a 
Geresdlaki G�zgombócot 
és az október 8-i X. Jubile-
umi Geresdlaki G�zgom-
bóc Fesztivált, ezáltal sokan 
jelezték Orf�n is, hogy biz-
tosan eljönnek hozzánk Ge-
resdlakra. 

Sz�cs Ramóna

Bajusz
Nagyapát mindenki Ta-

nító Úrnak szólította Geres-
den. A családon belül gyer-
mekei és anyósa magázták. 
Anyukám is. Négy ember-
r�l tudtam, akik tegezték: 
a Nagyanyám, annak öccse, 
Szirom Károly tanító, Sz�cs 
plébános és én. Mindig úgy 
éreztem, hogy ez természe-
tes dolog. Én vagyok az els� 
unokája, én ismerem a leg-
jobban. Aludtam mellette, 
láttam reggel, ahogy mind-
két lábát bokától a combjáig 
betekeri fáslival, este pedig 
akkurátusan összegöngyöl-
ve leszedi. Hallgattam, ami-
kor esténként az ágy szélén 
üldögélve türelmesen ke-
resi a Szabad Európa vagy 
az Amerika Hangja rádió-
adását. A borotválkozá-

sát azért szerettem, mert 
volt egy pengeélesít� szer-
kezete, ezen négyféle szín� 
k� volt és lehetett húzogat-
ni a zsilettet, amíg � serceg-
ve vágta a borostát az állán. 
A bajuszhoz nem szabadott 
nyúlni, mert a magyar em-
bernek bajusza van. A vé-
gén nagyon szép, rózsaszín� 
timsóval kente meg az arcát. 
Volt, hogy az el�szobai har-
móniumon játszva próbált 
a másnapi temetési búcsúz-
tató dallamára olyan verset 
összeállítani, amelyben min-
den fontos rokon szerepel. 
Csupa olyan dolog volt ez, 
amit rajtam kívül senki más 
nem tudhatott, nem látha-
tott, nem hallhatott. Kivéte-
les helyzetben voltam.

Dr. Bata Imre

Magyarország és Erdély egy 
részének felszabadítása alkal-
mából kifejtett átlagon felüli 
kiváló teljesítményéért”. 1944. 
aug. 24-én már hadnagyként 
hátrált munkaszolgálatos szá-
zadával az orosz támadás el�l, 
végül decemberben fogság-
ba esett. Elhurcolták az Azo-
vi-tenger környékére, ahol a 

Kaukázusban kivágott fákat 
kellett leúsztatniuk a Kubán 
folyón. A hadifogságból bete-
gen, 40 kilóra lefogyva, 1946 
októberében szabadult. Fel-
épülve folytatta tanítói tevé-
kenységét Geresden. 1947. 
március 13-án egyhangúlag a 
szomszédos Püspöklak kán-
tor-tanítójának és igazgatójá-
nak választották, ekkor átköl-
tözött oda családjával együtt. 
Alig több mint két évet dol-
gozhatott itt, mert egy 1949. 
február 1-jén elmondott be-
széde miatt a kommunis-
ta községi bíró feljelentette, 
aminek következtében letar-
tóztatták. A pécsi gy�jt�fog-
házból a budapesti Markó ut-
cai fegyházba került. Ügyének 
tárgyalására csak július 6-án 
került sor, ennek eredménye-
ként szabadon bocsátották, de 
állásából felfüggesztették, a 
közügyekt�l pedig eltiltották. 
Innent�l szénfuvarozással, 

háztáji gazdálkodással, kán-
torkodással próbálta ellátni 
családját. 1957-t�l többszöri 
kérvényezés után újra tanít-
hatott el�bb Kékesden, majd 
Geresden. 

Az 1963. október 8-i Du-
nántúli Napló (XX. évfolyam 
235. szám) így írt: „negyvenöt 

évi munkásság után nyugdíj-
ba men� tanítóját búcsúztat-
ta Geresd”. Ezután nyugdíjas-
ként még többször kisegítette 
kollégáit, a kántor-feladatokat 
80 éves koráig folyamatosan 
végezte. Átvehette gyémánt-
diplomáját és aranylakodal-
mát is megünnepelte. 86 éves 
kort élt meg. 

Unokájának, Dr. Bata Im-
rének rengeteg története van 
Nagyapjáról, Horváth Fe-
rencr�l, akit�l nagyon sokat 
tanult. Két történetét osztjuk 
meg az olvasókkal újságunk 
hasábjain. 

Sz.R.
Forrás: GERESDLAK – 

A község története az �skortól 
1945-ig – Fotók az 1900-as 
évek és a XXI. század els� év-
tizedének életéb�l, 2012

Geresdlaki Hírmondó, 2015. 
november
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Itt a vakáció
Elérkezett a várva várt 

tanév vége. Az utolsó egy 
hónap mindenkinek meg-
er�ltet�, embert próbáló volt. 
Versenyek, osztálykirándu-
lások, dolgozatok, utolsó fe-
leletek a jobb jegyért … De 
nézzük sorba, mi is történt 
ebben az utolsó egy hónap-
ban. Május 11-én Budapes-
ten a Magyarországi Néme-
tek Házában Geresdlakról 
szóló kiállítás nyílt. A meg-
nyitón iskolás táncosaink is 
felléptek. Két nappal kés�bb 
rendezték az országos német 
vers és prózamondó verseny 
dönt�jét Budapesten. Két 
tanulónk jutott be a dönt�-
be, ahol Schulteisz Márton 
országos 5. helyen és Schul-
teisz Anna országos 11. he-

lyen végzett. Május közepén 
az 1-2. osztályosok kategó-
riájában folytatódtak a di-
ákolimpia atlétika verseny-
számai. Egy �ú és egy leány 
csapattal vettünk részt a ver-
senyen. A �úk (Bodró Ist-
ván, Gáspár Szabolcs, Ko-
vács-Möller Bálint, Tóth 
Zsombor, Wukovics And-
rás) 8. helyen végeztek, leg
ügyesebb geresdlaki atléta 

Gáspár Szabolcs volt. A lá-
nyok (Béke� Luca, Bogdán 
Hanna, Glasz Melani, Hock 
Hanna, Kiss Ivett, Kiss Vi-
rág) a 6. helyen végeztek, 
legügyesebb geresdlaki Bog-
dán Hanna volt. Kis iskolák 
labdarúgó diákolimpiájának 
városi dönt�jén csapatunk 
bronzérmet szerzett. Csa-
pattagok: Kollár Ákos, Koz-
ma Máté, Lukács Dávid, 
Osváth Alex, Rajnai Benja-
min, Sárics Béla, Szabó Jó-
zsef, Várda Ferenc, Wuko-
vics Patrik és a torna legjobb 
kapusa Bölcskei Gábor. 

A kis iskolák részére ki-
írt atlétika diákolimpia me-
gyei dönt�jén Orsós Valter 
600 méteres futásban 2. he-
lyen végzett, mivel bejutott a 

Békéscsabán megrendezés-
re kerül� országos dönt�be. 
Várda Ferenc 800 méteres 
futásban bronzérmet szer-
zett, csak kevéssel maradt 
le az országos dönt�r�l. Fiú 
csapatunk a 6. helyen zárta a 
versenyeket.

A Zebegényi Virágolim-
pia címvéd�jeként utaztunk 
május 20-21-én Zebegény-
be. A pénteki ebéd utáni in-

dulást követ�en gyerekeink 
a Nagymarosi Kaland Park-
ban szórakozhattak. Az esti 
vacsora után egy rögtönzött 
focimeccs várt tanulóinkra 
a zebegényiek ellen. A Vi-
rágolimpián ezúttal három 
f�s csapatok vehettek részt, 
a szellemi és ügyességi ver-
senyeket követték a spor-
tos feladatok. A Rosenfeld 
Dóra, Varga Kitti, Bölcskei 
Gábor alkotta csapatunk a 
3. helyen végzett. Köszönet 
a vendéglátóknak a sok-sok 
élményért, a vidám pillana-
tokért!

Lukács Máté a tanulási 
nehézséggel küzd�k orszá-
gos atlétika versenyén Zán-
kán  a baranyai svédváltó 
tagjaként országos harma-
dik helyen végzett.

Minden osztályunk részt 
vett osztálykiránduláson, az 
iskolabuszokkal megyén be-
lül volt lehet�ségünk ked-
vez�en utazni. Iskolásaink 
jártak a megújult pécsi állat-
kertben, a pogányi Zsálya-
ligeten, Szigetváron, Ál-
mosvölgyben, Kölkeden, 
Mohácson, Siklóson.

Június 3-án pénteken 
könyvbemutatót tartottunk. 
A Holden Rose néven író 
Kovács Attila mutatta be 
i�úsági regényeit az olvas-
ni szeret� tanulóinknak. A 
detektívkönyvekr�l több in-

formációt találnak az érdek-
l�d�k a Holden Rose Face-
book oldalon.

Az utolsó tanítási héten 
rendezték meg a hagyomá-
nyos tankerületi úszóver-
senyt Pécsváradon. Horváth 
Zdenkó hátúszásban arany 
érmet, Pet� Zoltán háton 
ezüst érmet, Orsós Valter 
gyorson ezüst, háton bronz 
érmet és Varga Zsom-
bor gyors és hátúszásban is 
bronzérmet szerzett. 

Gratulálunk tanulóink-
nak a sport és a tanulmányi 
versenyeken való eredmé-
nyes részvételéhez és a pe-
dagógusoknak a tanulók si-
keres felkészítéséhez.

Fontos id�pontok: 
Balatoni tábor id�pontja: 

2016. július 4. hétf� – júli-
us 8. péntek. Indulás hétf�n 
8.30 órakor Geresdlakról az 
étterem melletti parkolóból. 

Hittan tábor: augusztus 
4-8.

Pótvizsgára felkészít� 
foglalkozás: augusztus 25. 
csütörtök 9-12 óráig. Pót-
vizsga id�pontja augusztus 
29. hétf� 9.00 óra. Tanév-
kezdés szeptember 1. csü-
törtök 8.00 óra.

Tartalmas szünid�t és 
sok-sok családi programot 
kívánunk mindenkinek!

Schulteisz Balázs 
tagintézmény vezet�

Holden Rose könyvbemutatója

Tankerületi úszóverseny
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Év végi programok az óvodában
Május 20-án szül�kkel 

közös kirándulásra men-
tünk a pogányi Zsályaliget 
Élményparkba. A vadonat-
új létesítmény rengeteg já-
téklehet�séggel várja a gye-
rekeket. Van agrárfarm, 
ahol traktorokkal, vontatók-
kal és egyéb mez�gazdasá-
gi gépekkel fuvarozhatnak, 
játszhatnak a gyerekek. Az 
egyensúly parkban számos 
csúszda, hinta és gumiab-
roncsból készült játék teszi 
próbára a gyerekeket, fej-
lesztve képességeiket. A kö-
télpálya nem csak a legkiseb-
bek, de még a szül�k körében 
is nagyon népszer� volt!  Az 
állatsimogató különösen 
kedves volt nekik, hiszen 
minden gyerek imád az ál-
latokkal játszani, meg�gyel-
ni viselkedésüket, simogatni 
�ket. Itt is találkozhattak há-
ziállatokkal, tekn�sbékákkal. 
A szalmapajtában kitombol-
hatták magukat a nagy me-
legben. A pajkos játék után 
mindenki vidáman indult a 
gokartpályára, ahol sokfé-
le járm�vel versenyezhettek, 
ügyességüket tehették pró-
bára. A program befejezé-
seként a modern, ütéscsil-
lapítással biztonságossá tett 
játszótéren is játszhattak a 
már kissé kimerült gyerekek 

és feln�ttek. Sok-sok boldog 
élménnyel tértünk haza, és 
megfogadtuk, hogy ezt a ha-
gyományt – a szül�kkel való 
közös kirándulást – a jöv�-
ben is folytatni fogjuk. 

A kissé kés�i id�pont-
ra csúszott évzáró és balla-
gási ünnepségünket június 
17-én tartottuk a Közös-
ségi Házban. Nyolc nagy-
csoportos búcsúzott idén: 
Béke� Zsóka, Cseke Nóra 
Klementina, Farkas Ferenc, 
Ferkov Zsombor, Kozma 
Nóra, Nagyéri Bence, Tóth 
Ivett és Wukovics Zsombor. 
Hatan közülük a Geresdlaki 
Általános Iskola tanu-

lói lesznek szeptembert�l, 
ketten egyéb iskolatípusba 
fognak járni. Ezúton is bú-
csúzunk t�lük, és kívánjuk, 
hogy legyenek sikeresek, és 
legf�képpen boldogok to-
vábbi életükben!

Az ünnepségen volt al-
kalmunk megköszönni 
fenntartónknak, Geresd-
lak Község Önkormányza-
tának az erkölcsi és anyagi 
támogatást, sok-sok szerve-
zetnek, magánembernek az 
önzetlen segítségnyújtást, a 
konyha dolgozóinak, a gép-
kocsivezet�knek és kísé-
r�knek, karbantartóknak a 
mindennapi munkáját, va-
lamint a szakmai munkán-
kat kiegészít� tevékenységet 
logopédusunknak, fejleszt� 
pedagógusunknak, zeneok-
tatónknak, hitoktatónknak. 
A szül�k segítsége, partner-
sége is nagyon fontos szá-
munkra. Idén ötük tevé-
kenységét tudtuk kiemelni 
és megköszönni: Dénisch 
Krisztina, Reith Beáta, 
Kozmáné Szloboda Lívia, 
Fischer Csaba és Szöll�si 
Attila.

Ezúton is megköszönöm 
az Óvoda dolgozóinak az 
egész évi áldozatos, türel-
mes, szeretetteljes munká-
ját, alkotó hozzáállását! 

A napokban August Kri-
vec, Grambach osztrák test-
vértelepülésünk volt alpol-
gármestere jelent�s, 150 
ezer forint anyagi támo-
gatást nyújtott számunk-
ra. Hálásan köszönjük ezt a 
nemes felajánlást, és ígérjük, 
hogy a gyerekek és az óvo-
da érdekeit szem el�tt tartva 
használjuk fel! 

Az évzáró után megkez-
d�dik a nyári élet. Geresd-
lak Község Önkormányza-
ta július 22-ig, a teljes nyitva 
tartás idejére rendelkezés-
re bocsájtja az iskolabuszt. 
Nyomatékosan kérem a 
Szül�ket, hogy jelezzék, ha 
nem jön a gyerekük oviba, 
ne kelljen felesleges utakat 
tenni a busznak!

Jó pihenést, tartalmas 
id�töltést kívánunk a nyár-
ra a családoknak, gyerekek-
nek!

Cseke Zoltánné
óvodavezet�
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A Mohácsi Boldogasszony-szobor legendája
Bizonyára kevesen tud-

nak a mohácsi Széchenyi téri 
Fogadalmi Emléktemplom 
f�oltárán látható t�zaran�-
nyal befuttatott Boldogas�-
szony-szobor történetér�l. 
Pedig geresdi vonatkozása 
is van a legendának! 

Az 1526. évi mohácsi 
csata után az ég� városból 
kimenekítették a festett, 
fából faragott, gyönyör� 
ereklyét, majd a környéken 
évszázadokon át rejteget-
ték. A török hódoltság ide-
jén el�bb egy Szebény kör-
nyéki, aztán egy Geresdhez 
közel es� barlangba rejtet-
ték, és oda jártak imádkoz-
ni a pap nélkül maradt mo-
hácsi hívek. Ezt követ�en 
sok évig a geresdi temp-
lomban �rizték, míg végül 
újra eredeti helyére került 
vissza. 

A fenti legenda a mohá-
csi Széchenyi téri Fogadal-
mi Emléktemplom szen-
télyének bal és jobb oldali 
falán lett megörökítve. A 
két hatalmas méret�, szín-
pompás freskót 1959-ben a 
mez�kövesdi Takács István 
fest�m�vész készítette. 

A freskó feliratai: 
„A felgyújtott temp-

lomból kimentik a szobrot 
1526 augusztus 30-án” 

„Mohácsi legények a tö-
rökök elöl Szebénybe haj-
tanak a Boldogasszony-
szoborral...” 

„A városból el�zött ka-
tolikusok Geresden segít-
ségért esedeznek a Sz�z 
Anyához”

„A Mohácsi Boldogas�-
szony-szobor hazahozata-
la Geresdr�l” 

A mohácsi szájhagyo-
mány is meg�rizte a Bel-
városi templom szobrának 
megmentését: „El�bb Sze
bénybe vitték, majd Geresd-
re került”. 

A Boldogasszony-szo-
bor hosszú vita és huzavona 
után került vissza Mohács-
ra 1956-ban. Tihanyi János 
apátplébános és dr. Horváth 

Kázmér (� geresdi születé-
s�!) között a szobor eredeté-
r�l folyt majdnem ádáz vita. 
A város aljegyz�je, az épí-
t�bizottság titkára ragasz-
kodott ahhoz az állításához, 
hogy a Boldogasszony-szo-
bor korai reneszánsz al-
kotás, tehát azonos azzal, 
melyet 1526-ban mentet-
tek ki a felgyújtott temp-
lomból. Ezzel szemben az 
apátplébános kés� barokk 
alkotásnak min�sítette a 
Madonnát, és elzárkózott 
attól, hogy a mohácsi temp-
lomban helyezzék el. Aztán 
Budapestr�l kértek szakér-
t�i véleményt az alkotás ko-
rára, stílusára, eredetére vo-
natkozóan. 

Dr. Molnár Ern�, a Köz-
ponti Egyházm�vészeti Hi-
vatal igazgatója 1949. októ-
ber 1-jén kelt levelében úgy 
foglalt állást, hogy „a szobor 
egyértelm�en XIX. század 
eleji alkotás, a két korona az 
ábrázoltak fején barokkos”. 
Valamivel kés�bb dr. Fe-
hér Géza budapesti egyete-
mi tanár így vélekedett: „A 
geresdi szobor nem megve-
tend� falusi mester munká-
ja, de nem abból a korból 
való, amelyet a mohácsiak 
gondolnak”. 

A geresdlaki plébánián 
�rzött Historia domusban 
Gábor Pál plébános jegyez-
te be a krónikába a követ-
kez�ket: „Október 21-én 

(1956 – a szerk.) végre d�-
l�re jutott a geresdi Mária-
szobor ügye. Tihanyi János 
apátplébános egy bizott-
sággal eljött Geresdre, ün-
nepi misét mondott, mely-
ben szép beszéd keretében 
ismertette a szobor törté-
netét, majd mise után ün-
nepélyesen átvették és Mo-
hácsra szállították. Helyébe 
egy szép m�k� Szent An-
tal-szobrot ajándékoztak a 
geresdi templomnak.” 

Dr. Rózsás József: A 
mohácsi Fogadalmi Em-
léktemplom c. könyvéb�l 
(Mohács, 1995., 63-65. ol-
dal) idézet: 

„Geresdlak jelenlegi plé-
bánosa, Sz�cs Ferenc volt 



7

Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@mail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Ment�k: 104
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos: 06-70-616-1447 

T�zoltók: 105

szíves mindezeket közölni, 
illetve megmutatni nekem. 
Segít�készsége odáig ter-
jedt, hogy a geresdi temp-
lomba hívta két 72 eszten-
d�s hívét. Horváth János és 
Lantos János mint annak 
idején jelenlév� szemtanúk 
elmondták a szobor elvite-
lének történetét. 

Amikor leemelték állvá-
nyáról, a gyülekezet egyik 
legid�sebb tagja elkezdte 
énekelni a Boldogasszony, 
anyánk kezdet� Mária-éne-
ket. A mise résztvev�i foly-
tatták, miközben sokak ar-
cán csorogtak a könnyek. 
Aztán egy szalmával kibé-
lelt parasztszekérre fektet-
ték a kegytárgyat, és elin-
dultak Mohács felé. 

A két ember meggy�-
z�déssel állítja, hogy ez a 
Mária-szobor azonos az-
zal, amelyet a mohácsi le-

gények 1526-ban a lángoló 
templomból kimentettek. 
Lantos János elmondta, 

hogy a jelenlegi, mindös�-
sze kétszáz éve épült ge-
resdi templom el�tt hol le-
hetett a szobor. A község 
egyik dimbes-dombos d�-
l�jében ma is látható egy 
kisebb templom vagy ká-
polna romjainak alaprajza. 
Szerinte itt vagy a közel-
ben lév� borospincék va-
lamelyikében rejtegették 
a török hódoltság idején a 
„Mohácsi Madonnát”. 

Sz�cs Ferenc plébános 
úr a fazekasbodai temp-
lomban megmutatott egy 
Mária-szobrot. Elmondta, 
hogy geresdi plébánosel�d-
je, a már említett Gábor Pál 
egykori bizalmas közlése 
szerint ez, a most fazekas-
bodai Mária-szobor volt 
1526-ig Mohácson. 

E szobor mérete, szer-
kezete szinte pontosan 
megegyezik a mohácsi f�-

oltáron láthatóéval, és fa-
anyagának állapota tisztes 
kort jelez.

Bármi legyen is a törté-
nelmi valóság a szobor ere-
detét illet�en, a „Mohácsi 
Boldogasszony” legendá-
ja él.” 

Forrás: 
Dr. Rózsás József: A mo-

hácsi Fogadalmi Emléktemp-
lom (Mohács, 1995., 63-65. 
oldal) 

Szabó József: A dél du-
nántúli német betelepülések 
néprajzi és nyelvi nyomai a 
földrajzi nevekben, Magyar 
Nyelv�r 2013/2. 463. oldal 

G�zgombóc Fesztivál – 
Geresdlak c. füzet (Szerkesz-
t�: Szök�cs Béla, Pécs, 2008., 
9. oldal)

Sz.R.
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely

Nagykövet látogatása 
Geresdlakon 

Május 31-én különleges 
vendéget fogadtunk Geresd-
lakon. Szalay-Bobrovniczky 
Vince nagykövet úr Dr. Hab-
jánecz Tibor polgármesterrel 
találkozott a Községházán. 
A nagykövet úr érdekl�dött 
Geresdlak történelme, látni-
valói, rendezvényei iránt és 
legf�képp a geresdlaki �n-
nek tevékenységér�l.

A polgármester úr tájé-
koztatta vendégét Geresd-
lakról, aki nagyon megle-
p�dött, mert nem számított 
ennyi információra Ge-
resdlakkal és Finnország-

gal kapcsolatban. Geresd-
lak igazgatási, intézményi 
kiépítettsége, szolgáltatásai, 
hagyomány�rz� és képz�-
m�vészeti kiállításai terén 
kiemelkedik a környék tele-
pülései közül.

A nagykövet úr Geresdlak 
testvértelepülési kapcsola
tairól is tájékoztatást kapott. 
Dr. Habjánecz Tibor  pol-
gármester felkérésére Szalay-
Bobrovniczky Vince nagy-
követ úr örömmel elfogadta 
a X. Geresdlaki G�zgombóc 
Fesztivál f�védnökségét.

Sz.R.

Szelektív hulladékgy�jtés
Dél-Kom Nonpro�t Kft. 

értesítése alapján a szelek-
tív hulladékgy�jt� edények 
ürítésének id�pontjai: június 
27., július 25., augusztus 22., 
szeptember 19., október 17., 
november 14., december 12.

Az orvosi rendel� hírei 
2016. június 1-t�l körzetünkben Dr. Schnell Katalin házi-

orvos-szakorvos jelölt gyakorlatát tölti, kérjük fogadják bi-
zalommal. Szükség esetén doktorn�vel a négyszemközti be-
tegvizsgálat lehet�sége változatlanul adott. 

2016. július 3-tól július 8-ig szabadság miatt n�vérrende-
lés és helyettes háziorvosi rendelés lesz. Helyettes: Dr. Ko-
váts György, Himesháza, mobil: 06-20-921-3540.

Kedden és csütörtökön 13.00 órától Geresdlakon rendel 
Dr. Kováts György. 

Véralvadásgátlót szed� betegek vérvétele június 28-án, 
majd augusztus 2-án lesz. 

Miserend 
Június 26., vasárnap 	 8:00 	 Püspöklak

Július 3., vasárnap	 8:00 	 Geresd 

Július 10., vasárnap	 8:00 	 Püspöklak 

Július 16., szombat	 17:00	 Geresd

Július 17., vasárnap	 8:00	 Püspöklak 

Július 24., vasárnap	 8:00	 Püspöklak 

Július 31., vasárnap	 8:00 	 Püspöklak



Az évzárót követ�en megkezd�dött a nyári élet az óvodában. A korábbi évekhez képest az idén nagyobb érdekl�dés mutatkozik a csalá-
dok részér�l, több gyerek jár óvodába (Írásunk az 5. oldalon)

Nyári élet 
az óvodában

Zebegényi G�zgombócfesztivál 
Településünkr�l már több alkalommal képviseltük 

Geresdlakot a Zebegényi G�zgombóc Fesztiválon.
A két település között már évek óta kiváló bará-

ti-testvéri kapcsolat áll fenn. Ezt 2014-ben pecsétel-
te meg Zebegény és Geresdlak polgármestere, Hut-
ter Jánosné és Dr. Habjánecz Tibor a testvértelepülési 
kapcsolat szerz�désének aláírásával.

Azóta is rendszeresen részt veszünk Zebegény ren-
dezvényein, s �k is szívesen jönnek hozzánk, Geresd-
lakra.

A Geresdlaki G�zgombóc Fesztiválon is volt al-
kalmunk megkóstolni a zebegényi édes g�zgombó-
cot. Két éve a f�díjat, a Knédli Rézit zebegényi bará-
taink nyerték el.

Idén július 23-án ismét útra kelünk, és elkészítjük 
Zebegényben a híres Geresdlaki G�zgombócunkat.

Zebegény, jövünk! 

2016. július
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Lövészklub – MHSZ-es emlékek 
Takács Feri bácsitól

Püspöklakon már a XX. 
század elején, 1930. márci-
us 4-én megalakult a Polgári 
Lövészegyesület. Ennek az 
egyesületnek 387 tagja volt, 
akik közül 113 püspöklaki, 
108 geresdi ,75 marázai és 51 
fazekasbodai.  Elnöke Ka-
szás József, ügyvezet� elnö-
ke Madár Mihály, alelnökei 
Bakó Béla, Horváth Ferenc, 
Lutz Ferenc és vitéz Halmai 
János, f�titkára Miklósi Jó-
zsef, pénztárosa Speil Ádám, 
ellen�re Spohn György, or-
vosa dr. Vondra Gyula, ügyé-
sze dr. Rihmer Oszkár lett. 
Az egyesület célja: „A cél-
löv� sport iránti érdekl�dés 
felkeltése, ébrentartása és a 
céllövés gyakorlása.” A Pol-
gári Lövészegyesület 1930-
1938 között m�ködött.

Takács Ferenc 1972-ben 
alapította az MHSZ Lö-
vészklubot, ahol nem volt 
rangjelzés. Takács Feri bá-
csi volt a Lövészklub titkára, 
pénzügyekért, fegyverekért, 
felszerelésért � volt a fele-
l�s. Kezdetben csak 50 f�-
vel m�ködött a Lövészklub, 
tagságának fele úttör� gye-
rekekb�l állt. A kis létszám 
ellenére a klub nagyon aktív 
volt, és rengeteg sikert ért el. 
Az MHSZ (Magyar Hon-
védelmi Szövetség) adta 
a fegyvert, a l�szert, a lét-

szám utáni támogatást. Az 
MHSZ rendszeresen ellen-
�rizte és értékelte is a Lö-
vészklubot. Takács Feri bácsi 
eredetileg hivatásos katona-
tiszt – fegyverzetis – volt, 
kés�bb lett pedagógus. 

Az úttör�k nagyon ered-
ményesek voltak. 1979-
ben az MHSZ meghívásá-
ra Nemzetközi Gyermekév 
alkalmából Geresdlakról 10 
gyermek vett részt a Rezi 
Honvédelmi Úttör�tábor-

ban – Bakó Zsolt, Béke� 
Attila, Kálcsics Tibor, Kett 
Zoltán, Veres Barnabás, Ul-
rich Miklós, Csekei Valé-
ria, Kröhnung Valéria, Ros-
ta Erzsébet, Varga Éva – ez 
nagyon kedves emlék Feri 
bácsinak. A 10 gyermek 
kés�bb feln�ttként is részt 
vett a Lövészklub munkájá-
ban, segítették a lövész sport 
szervezését. 

A 80’-as évek elején Zán-
kán országos els� helyezést 
értek el az úttör�k. 

Másik kedves emlék Var-
ga Károly sportlöv� olimpi-
ai bajnokkal való találkozás 
volt, aki élménybeszámolót 
tartott Geresdlakon a gyer-
mekeknek. A Geresdlaki 
Lövészklub nevében Varga 
Éva adta át az ajándékot az 
olimpikonnak. 

Varga Éva Béke� Atti-
lával együtt kezdett�l tagjai 
voltak a Lövészklubnak, Éva 
a barátn�je által került be a 
Lövészklubba, géppisztol�-
lyal versenyzett, járási verse-
nyen 1., megyei versenyen 2. 

lett. A 80’-as években Béke-
� Attila feln�tteknél megyei 
1. helyezést ért el. A gyere-
kek eltanulták a lövészeti fo-
gásokat, pl. a kormozást, ami 
azt jelentette, hogy az olajtól 
fényl� fegyver célzóját gyer-
tyával lekezelték. 

A 80’-as években akkor 
100.000 Ft értékben meg-
épült a 8 l�állásos fedett l�tér 
a téglaéget�nél (most csibete-
lep). Kispuskák (6 mm-es) is 
voltak a Lövészklubban, kez-
detben 3 fegyverrel, kés�bb 12 
db TOZ-8-assal l�hettek tag-
jaink. 

Geresdlakról 1981-ben 
ketten vettek részt az NDK-
ban, Swerinben megrende-
zett nemzetközi versenyen: 
Heirich János és Béke� Attila, 
akik szép eredményt értek el. 

A Lövészklub verseny-
z�inek zöld szabadid�ruha 
illetve katonai sportöltözet 
volt az egyenruhájuk. Ver-
seny után mindig szórako-
zásra, ünneplésre került sor a 
téglaéget�ben. Ratting Zoli 
harmonikázott, és mindan�-

Heirich Ádám, Tarsoly Gyula, Rosta Erzsébet, Veres Barnabás, Schulteisz György, Ratting Zoltán, Kál-
csics Zsuzsanna, Fuchs László, Varga Éva, Takács Ádám, Madarász Erika, Schmidt Ferenc, Árvai József 
és Takács Ferenc

Varga Károly olimpikon, Balla Endréné Marika néni, Varga Éva, 
Takács Ferencné
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Takács Tünde, Schmidt Ferenc, Takács Ádám, Tarsoly Gyula, Soós 
László, Vódli József

Tarsoly Gyula, Ratting Zoltán, Veres Barnabás

Schmidt Tímea, Pesti Andrea, Kálcsics Zsuzsanna, Kiss Róbert, Boj-
tos Csaba, Morschauser Gábor

nyian „felavattuk a serlege-
ket”, s Fuchs Márta �nom 
bográcsgulyása felejthetet-
lenné tette az estét. 

Geresdlakon kétszer ren-
dezett a Lövészklub járási ver-
senyt, a díjazottak lövészku-

pát, fekete kerámiát nyertek. 
A �atalabb generáci-

ót Eckert Szilvia, Fischer 
Csaba, Podolszki Norbert, 
Schmidt Tímea, Schmidt 
Szilvia és Schmidt Bea kép-
viselte, akik szintén nagy si-

kereket értek el, számos ku-
pát és oklevelet kaptak a jó 
helyezésekért.

A rendszerváltás után a 
Geresdlaki Lövészklub 20 
évi sikeres id�szakot követ�-
en sajnos megsz�nt, a l�tér 

helyén csibetelepet építet-
tek. De sokaknak, akik részt 
vettek a Geresdlaki Lövész-
klub életében, biztosan ren-
geteg élmény, emlék maradt 
meg abból az id�b�l. 

dr. Habjánecz Tibor

Geresdlaki programok

Nemzeti ünnepünk augusztus 20.
17:00 órától 
–  Szabadtéri szentmise Erb József 

geresdlaki plébánossal
–  Kenyérszentelés
–  Geresdlakért-díj átadása
–  Pacsirta kórus fellépése
–  Bál (Hohmann János és zenekara)
20:30 órától 
–  Abba Singers tribute band m�sora

Szeptember 10-én – Szüreti Mulatság Geresden, 
a Falu Pincéjének udvarán

16:30
– Terményáldás a keresztnél
–  Pacsirta kórus
–  Geresdi Nyugdíjas Klub kórusa
–  Sztárfellép�nk: Oszvald Marika, Kossuth-díjas 

és Jászai Mari-díjas színészn�, operetténekes
–  Vacsora
–  Bál

Ízelít� az október 8-i X. Jubileumi Geresdlaki 
G�zgombóc Fesztivál programjaiból

09.30 – Diamond Ladies Majorette Team m�sora
10.00 – Megnyitó – Dr. Habjánecz Tibor polgármester
10.00-12.00 – G�zgombóc készít� verseny
10.15 – Folyamatos m�sor kavalkád
–  Óvodás, iskolás gyerekek el�adása
–  Véméndi fúvós zenekar
–  Véméndi Néptánc Egyesület
–  Pacsirta kórus
–  Le�wey tánccsoport
–  Die Bradlmusi Kanten osztrák harmonika zenekar
–  Solymári Néptánc együttes
–  Panonika Zombori délszláv zenekar
–  Sramli párbaj
–  Band Of StreetS „utcazenekar”
–  Petra Böck osztrák énekesn�
–  Péter Szabó Szilvia és együttese
–  Tankcsapda
–  UnterRock bál

Helyszín: 7733 Geresdlak, Óvoda u. 2.
(Közösségi ház)
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Tanévzáró az iskolában, elismerésekkel
Iskolánk június 18-án, 

szombaton 9.30 órakor tar-
totta tanévzáró és ballagó ün-
nepélyét. A tanév zárásaként 
visszatekintünk az elmúlt 
tanév eredményeire, amikr�l 
itt a Geresdlaki Hírmondó-
ban is rendszeresen beszá-
moltunk. A 2015/2016-os 
tanévben nyújtott kiemelke-
d� eredményéért oklevél és 
könyvjutalomban részesült: 
Ferkov Barnabás, Hofecker 
Jázmin, Schulteisz Márton 
(1. osztályos tanulók), Béke-
� Luca Anna, Bogdán Hanna, 
Gazda Emília és Glasz Mela-
ni  (2. o), Bornemissza Zsó�a 
Csenge (3. o), Rosenfeld Zsó�a 
(4. o), Horváth Rebeka, Varga 
Nadin (5. o), Schulteisz Anna 
és Varga Kitti (6. o). Oklevél 
jutalmazásban részesült Wu-
kovics Dzsennifer (1.o.), Bod-
ró István (2.o.), Hock Hanna 
Sára, Kiss Anasztázia, Mol-
nár Szonja (3.o.), Rosenfeld 
Dóra (5.o.), Kiss Viven (6.o.), 
Bölcskei Gábor, Hantosi Kop-
pány (7.o.). Egész éves ki-
emelked� sportteljesítmé-
nyéért igazgatói dicséretben 
részesült: Gáspár Szabolcs, 
Kovács-Möller Bálint, Varga 
Zsombor, Kiss Ivett, Horváth 
Zdenkó Nátán, Apari Liliá-
na, Osváth Erik, Storch Léna, 
Krikler Levente, Szabó Éva, 
Orsós Valter, Rajnai Benja-
min, Toldi Dániel, Bogdán 
Dávid, Lukács Máté, Vár-
da Ferenc, Osváth Alex, Wu-
kovics Patrik. Jó tanuló – jó 
sportoló elismerésben Bölcs-
kei Gábor 7. osztályos tanu-
ló részesült. Iskolánk leg-
jobb leány sportolója Apari 
Liliána, legjobb �ú spor-
tolója Orsós Valter lett, így 
�k érdemelték ki a Martti 
Hämäläinen díjat. Szeret-
nénk köszönetet mondani a 

Hämäläinen családnak, ami-
ért évek óta támogatja isko-
lánkat! 

Mauri Vänska vezetésé-
vel �nn lakosaink ösztön-
díjat alapítottak iskolásaink 
továbbtanulásának el�segí-
tése érdekében. Az alapí-
tók kérésének megfelel�en 
már az idei tanévben átad-
tuk az els� ösztöndíjakat. 
A �nn alapítók által támo-
gatott összeget a települési 
önkormányzatok egészítet-
ték ki. Tanulóink így 20 ezer 
forintot kaptak az ösztöndíj 
alapból és 10 ezer forintot 
a lakóhely szerinti telepü-
lési önkormányzattól (azaz 
összesen 30 ezer forintot). 
Ösztöndíjban részesült Hor-
váth Rebeka aki betegsége 
ellenére kiemelked� tanul-
mányi eredménnyel zárta az 
évet, Varga Nadin aki kit�n� 
tanulmányi és sport eredmé-
nyei mellett ugyanilyen tel-
jesítményt nyújt zenében is, 
Hantosi Koppány akit rajzte-
hetsége emelt ki a többi ta-
nuló közül és Bölcskei Gábor 
aki iskolánk jó tanulója - jó 
sportolója lett. A következ� 

tanév elején kerül teljes egé-
szében kihirdetésre az ösz-
töndíj, aminek az összege jö-
v�re a duplájára emelkedik. 
Köszönjük az ösztöndíj ala-
pítóknak a támogatást!

Anna-Liisa Jarkko és 
Heikki Jarkko támogatásának 
köszönhet�en Toldi Márk és 
Kiss Viven vehetett részt a 
nyári balatoni táborozáson. 
A gyerekek nevében is sze-
retném megköszönni a fel-
ajánlást!

August Krivec osztrák 
testvértelepülésünk kap-
csolattartója ismét pólókkal 
ajándékozta meg az iskolát, 
amib�l minden tanulónk a 
nevel�k és iskolánk dolgo-
zói is kaptak ajándékba. A 
pólókon felül a tanévzárón 
átnyújtotta Grambach ön-
kormányzatának 300 ezer 
forint anyagi támogatását 
is. Köszönjük August Kri-
vecnek és Raaba-Grambach 
Önkormányzatának! 

Nemcsak tanulóink, ha-
nem pedagógusaink és elis-
merésben részesültek. Több 
évtizeden át tartó kiemel-
ked� pedagógusi munkájá-

ért emlékérmet vehetett át 
Podolskiné Teppert Erzsébet, 
Gasz György és Horváth Já-
nos.

Iskolánk pályázatot adott 
be a sportudvar felújítására. 
Pályázati pénzb�l szeret-
nénk az aszfaltos pályánkat 
15x30 méteresre b�víteni, 
futópályával, távolugró gö-
dörrel kiegészíteni, az oszt-
rák és �nn támogatások 
felhasználásával pedig új 
kerítést építenénk a pálya 
köré.

Tanulóink sikeres sze-
repléséhez, programjaink 
sikeres megvalósításához 
nagyban hozzájárult Dr. 
Habjánecz Tibor polgármes-
ter és Kó�ás Endre Zsolt tan-
kerület igazgató támogatása. 
Köszönöm kollégáim áldo-
zatos munkáját, sof�rjeink 
balesetmentes vezetését, a 
tanítási munkát segít� dol-
gozóinknak a néha embert 
próbáló er�feszítésüket.

Jó pihenést és aktív ki-
kapcsolódást kívánok min-
denkinek!

Schulteisz Balázs
tagintézmény vezet�
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Nyári élet 
az óvodában

Az évzárót követ�en 
megkezd�dött a nyári élet 
az óvodában. A korábbi 
évekhez képest az idén na-
gyobb érdekl�dés mutatko-
zik a családok részér�l, több 
gyerek jár óvodába. Az isko-
labusz naponta beszállítja a 
bejárókat is. Örülünk, hogy 
élnek a lehet�séggel, hiszen 
a hosszú vakáció idején se 
unatkoznak így a gyerekek, 
tartalmas elfoglaltságot biz-
tosítunk nekik, közösségben 
vannak, jól érzik magukat a 
kicsit kötetlenebb napirend 
mellett. Sokat barkácsolunk, 
közben nyári hangulatú da-
lokat énekelünk. A délel�t-
töket mindig a szabadban 
töltjük: ha nagy meleg van, 
az árnyékos udvarban játsza-
nak a gyerekek, ha enyhül a 
forróság, túrázunk: a kiser-
d�be, Geresdre, vagy éppen 
szedrezni a Maráza felé ve-
zet� földes útra. 

Július 22-ig várjuk a gye-
rekeket, majd megkezd�-

dik a festés, takarítás, aztán 
a nyári szünet. Legközelebb 
szeptember 1-jén tárjuk ki a 
kapukat, visszavárva „régi” 
óvodásainkat, és az újakat 
nagy szeretettel! 

Jó pihenést kívánok min-
den óvodásnak, családjaik-
nak és az óvoda dolgozói-
nak! 

Cseke Zoltánné 
óvodavezet�
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Bozsik-program Geresdlakon

Dr. Habjánecz Tibor pol-
gármester úrral Székely-
szabarban jártunk. Polgár-
mester úr felkérte Reisz 
Josuát, hogy vigye tovább 
a Bozsik-programot Ge-
resdlakon. A Magyar Lab-
darúgó Szövetség által tá-
mogatott, az utánpótlás 
nevelését segít� Bozsik-
program keretében Ge-
resdlakon a Grassroots C-
tanfolyamot végzett Reisz 
Josua edz� foglalkozik két 
korosztályban a gyerekek-
kel. 

A Bozsik-program ke-
retében a gyerekek több 
labdarúgó-tornán vesznek 
részt. A székelyszabari Na-
túr-Életmód Tanyán Reisz 
Josua edz�t kérdeztem Ge-
resdlak vonatkozásában: 

– A magyar labdarú-
gó válogatott Európa-baj-
nokságon nyújtott szereplése 
után a magyar gyerekek már 
nem külföldi focisták, hanem 
Szalaik és Bödék „akarnak 
lenni”. A magyar válogatott 
a gyerekeknek is példakép 
lett? Milyen hatással van 
rájuk az Európa-bajnokság? 

– Ez mindenképpen egy 
nagy bátorítást ad nekik. 
Látom, ahogy találkozom 
velük, mindenkin rajta van 
a magyar mez, és a Face-

book-on is aktívak, kom-
menteznek, lájkolnak. A 
magyar válogatott interne-
tes oldala is nagyon népsze-
r�, látszik, hogy nagyon-
nagyon kedvelt a nemzeti 
tizenegy. A gyerekek sze-
retnek focizni. Most szept-
embert�l, ahogy vége lesz 
az Európa-bajnokságnak, 
még több edzésre eljönnek, 
még többet kinn lesznek a 
pályákon, és még lelkeseb-
ben csinálják, de eddig is 
nagyon lelkesek voltak. 

– Geresdlak hogyan csat-
lakozik a Bozsik-program-
hoz? Milyenek az eddigi ta-
pasztalataid?

– Ahogy Geresdlak fel-
n�tt csapata a Megye I. osz-
tályba került, el�írás, hogy 
szerepeltetni kellett Bozsik-
programban a kis csapato-
kat, ahogy serdül�csapatot 
és i�csapatot is. Geresdla-
kon az iskolában nagyon 
sok gyerek van. Az iskolá-
ban a tanárok is a program 
mellé álltak, és az iskolában 
is tartottak fociedzéseket és 
szabadid�sportot, ahol mo-
zoghattak a gyerekek. Ta-
valy én vettem át a gyereke-
ket. Átvettem és edzettem 
Geresdlakon az i�csapatot 
és a serdül�csapatot, az-
tán a Bozsik-programot is. 

Utána csak a Bozsik-prog-
ramra koncentráltam és ez 
már a második éve, amikor 
Bozsik-programban indul-
tunk 4 korosztályban. Most 
2 korosztály lesz, az U9-es 
és az U11-es. Ennek látom 
értelmét, a 4 korosztály is 
rendben van, hogy minél 
több gyereket szeretnénk, 
de ez a min�ség rovásá-
ra megy. Inkább kevesebb 
gyerekkel foglalkozunk, de 
jobban tudunk velük dol-
gozni.

– Milyen program vár a 
gyerekekre?

– A Bozsik-programban 
a legkisebb korosztály az 
U7, ezt már az óvodás gye-
rekek is elkezdhetik, az-
tán az U9, két évvel min-
dig emelkedik a korosztály, 
a legkisebb kortól elindu-
lunk, és végighaladják a 
korosztályokat, ahol már 
lesznek id�sebbek is. A 
Bozsik-program szeptem-
berben indul, �sszel három 
hónap: szeptember-októ-
ber-november, tavasszal: 
március-április-május, és 
a 3-4 téli teremtorna. A 
Szövetség szeretné, hogy 
év közben télen is legyen 
a gyerekeknek mozgásra 
lehet�ség. Szeptemberben 
kezdünk edzésekkel, heti 

2 edzés a minimum, aztán 
hétvégente tornák vannak. 
Korosztályonként kéthe-
tente vannak a tornák Mo-
hácson. Egy korosztálynak 
van általában négy, maxi-
mum öt 15 perces mec�-
cse, és a torna végén hir-
detnek egy tornagy�ztest, 
és megválasztjuk a legjobb 
játékost. Egy Bozsik-Okle-
velet kap, ez ösztönzi �ket. 
Januárban kezd�dnek a te-
remtornák. Az alapozás 
és az edzések márciusban 
kezd�dnek, és egészen jú-
nius els� hetéig tartanak. 
Nyáron vakáció van. Most 
az MLSZ kezdeményez-
te, hogy táborokat szervez-
zenek a felkészít� edz�k, 
100.000 Forinttal támogat-
ják az egyesületeket, hogy 
szervezzenek az egyesü-
letnél 1 hetes nyári tábort, 
hogy a gyerekek benne ma-
radhassanak a fociban. 

– Bízunk benne, hogy Ge-
resdlakról is több tehetséges 
játékos emelkedik ki és kap 
lehet�séget a Bozsik-prog-
ram hatására. 

– Mindenképp ez a cél, 
ezért dolgozunk.

– Sok sikert kívánunk 
munkádhoz!

– Köszönöm!
Sz.R.
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@mail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Ment�k: 104
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos: 06-70-616-1447 

T�zoltók: 105

Hajnaltájt az öt órai harang, s nagy-
mamám selymes hangja kifordított mel-
l�le az ágyból. Kezembe kaptam a kék 
glottost és a patyolat-tiszta, de már nyá-
riasra elkopott fehér trikómat. Halovány 
zölden sejtette a 8-ast, Varga Zolit aki vol-
tam a libalegel�s beleznai rangadókon.

Kezd�dött a nap. A gyors tea, a kiön-
t� szájából, majd egy felületes füles elin-
dított a zsíros-deszkával mamám és nén-
jém kapái után hol el�l, hol mögöttük 
vargazolis cselekkel bolondítva közönsé-
gemet.

A krumpliföld mennyországa a sok-
sok sárga, dekázásra csodás alkalmatos-
ság, a technikai brillírozásom elismerése 
helyett f�zfa vessz� által ösztönz� sprin-
tekkel mutattam meg, hogy az �ll�i úton 
a helyem.

Jutalmam az egymásba ragasztott 
nagy karéj, Magyarország térképe alakú 
zsíros kenyér volt, mely kell�en megpu-
hult a Zalai Hírlap áldásos melegét�l.

A lecsót már nem bírtam kivárni, a 
krumplileves el�tt, úgy hidegen a spájz-
ból… a nyaklevest is megkockáztatva ka-
nállal tömtem a fejem. 

Sietni kellett, mert Hervaiéknál ki kel-
lett ganézni ahhoz, hogy jöhessen � is, a 
Jani, a nagyobb, aki biztosította nekem a 
nyócas mezt és a biztos állást a József ut-
cai csapatban.

Két házzal odébb melegítettünk a sza-
bópistáéknál. Udvaruk libalegel�. Zöld li-
bafostól megfestett trikómon már nem 
látszott Varga Zoli száma. Jaj de utáltam 
becsúszni, elesni. Csupa libaszaros csapa-
tok!

Szabó néni megsajnálva a „válogatott” 
játékosokat kúti vízzel frissített és a láda 
�ából, az � élés-ládájukból cukros-ke-
nyérrel doppingolta az övéit.

Kés� délután bejuthattunk a József 
utca végi arénába. Igazi focipálya kapuk! 
Itt játszanak vasárnaponként a BELEZNA-
IAK! Mit nekünk albert�óri, vargazoli… A 
Lajtmann, a Liki, a Kondricz, a Zsgánecz az 
aranylábú gyerekek!

A mogyoróvessz� kapukat menet köz-
ben elhajigálók benépesítettük a félpályát 
és sötétedésig egykapuztunk.

A nagyok, megtartva az egyenl� esély 
elvét, elosztották a töltelék gyerekeket… 
Kisliki voltam sokáig, no meg vasárnap az 
� labdaszed�je.

Még csak pár perce rúgjuk, még van 
esély, hogy egyenlítsünk… de jó, hogy fe-
hérre van meszelve a nagykapu, még lá-
tunk….

Távolból mintha nem a Kisliki, nem 
Varga Zoli nevét skandálnák. Egyre job-
ban feler�södik a Tibi, a hosszan rikácsol-
va elnyújtott „TÍÍÍbbÍÍÍÍ! TÍÍÍBBBÍÍÍÍ!

Egyik szurkolóm sziluettjét fedezem 
fel a poros úton gyors léptekkel arénánk 
felé közeledve. Pár másodperc és ideér.

Cserét kérek Hervai Janitól és a sötét-
séget kihasználva, egy hamisítatlan var-
gazolis testcselt bedobva máris nagy-
mamám el�tt vagyok. Sötét szoknyája 
mögül – mekkora hiba volt részünkr�l- 
az elhajított mogyoróvessz�nkkel meg-
csípteti hátsómat. Levezet� köreimet így 
hazáig megfutom.

Nincs menekvés, megkapom lavórom 
és tet�t�l talpig kefével tisztára dörzsöl, 
hogy megkaphassam a platnis fokhagy-
más pirítóst.� Dr. Habjánecz Tibor

Vessz�futásom
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely

Jóga Geresdlakon 
Rohanó világunkban egy-

re többen választják a több 
ezer éves jógát, a testet gyó-
gyító, a lelket épít� és az el-
mét nyugtató hatása miatt. 

Geresdlak Község Ön-
kormányzata támogatásával 
3 éve már adott a jógázási 
lehet�ség geresdlaki lakosok 
számára is. Heti egy alka-
lommal az Általános Iskolá-
ban Bodáné Tófei Judit (elér-
het�sége: 06-70-391-6501) 
tart jógagyakorlatokat. 

– Nagy tapasztalattal ren-
delkezel jóga oktatás terén, kér-
lek mutasd be tevékenységed!

– Gyógypedagógus-óvó-
n�ként mindig is érdekeltek 
a különböz� mozgásformák. 
A megismerés érdekében 

tanfolyamokon vettem részt. 
A jógával kb. 10 éve ismer-
kedtem meg, valószín�leg 
nem véletlenül. Több éven 
keresztül jártam jóga órákra, 
majd lakhelyemen ismer�-
sök kérésére, a polgármeste-
rünk támogatásával elkezd-
tünk együtt jógázni, immár 

közel 8 éve. Geresdlakon egy 
pályázat keretén belül sike-
rült ismerkedni a jógával, 
ami miután lejárt, nem ért 
véget, azóta is heti rendsze-
rességgel találkozunk.

– Miért jó nekünk ez a faj-
ta gyakorlat? Mennyiben más, 
mint a többi mozgásforma?

– A jóga megtanít min-
denkit a tudatosabb, har-
monikusabb életre. Hiszem, 
hogy lelkileg és testileg is 
épít� hatású, és minden kor-
osztály számára kivitelezhe-
t� mozgásformáról van szó. 
A csoport, a közösség ener-
giái pedig felbecsülhetetlen 
értékek a mai rohanó világ-
ban. Fontosnak tartom, hogy 
lehet�ség szerint mindenki-
nek jusson minél több ideje a 
lecsendesedésre, az önmagá-
ra �gyelésre. Emellett a gya-
korlatok a testünket is er�-
sítik és rugalmasabbá teszik.

– Geresdlakon is rendszere-
sen van jóga. Mikor lehet ki-
próbálni ezt a lehet�séget?

– A közös jógázás, min-
den héten csütörtökön 
18.00-19-00-ig történik, 
melyre mindenkit szeretet-
tel várunk.

Sz�cs Ramóna

  Hírek röviden
�$�� Elkészült Geresden is az urnatemet� 5 dupla sírhellyel. 

�$�� A Dél-Kom Nonpro�t Kft. értesítése alapján a szelek-
tív hulladékgy�jt� edények ürítésének id�pontjai: július 25., 
augusztus 22., szeptember 19., október 17., november 14., 
december 12. 

�$�� Önkormányzatunk saját er�b�l felújítja a régi iskola 
volt tornatermét, küls�-bels� vakolás és tet�átrakás lesz. 

�$�� Megújul az Önkormányzati Hivatal is. Az északi fron-
ton teljes kör� tatarozást, új vakolást, festést kap. 

�$�� Német Klub hírei 
2016-ban a Német Klub Kulturális (Barátsági) Egyesület 

3 pályázatot nyújtott be, mindhárom pályázat sikeres lett, az 
Emberi Er�forrás Támogatáskezel� az alábbi vissza nem té-
rítend� támogatásokban részesítette a Német Klubot: 

- „Három szoknya az élet” KOR-dokumentumok Ge-
resdr�l és Püspöklakról málenkij robotra elhurcolt lakosok 
emlékei elnevezés� projektünk 714.603 Ft,

- „A nemzetiségi civil szervezetek 2016. évi költségvetési 
támogatása” elnevezés� pályázati felhívásra benyújtott M� -
ködési költség projektünk 300.000 Ft,

- „A nemzetiségi kulturális kezdeményezések 2016. évi 
költségvetési támogatása” elnevezés� pályázati felhívásra be-
nyújtott X. Geresdlaki G�zgombóc Fesztivál projektünk 
450.000 Ft támogatásban részesült.

Miserend 
Július 24. 	Vasárnap	 8:00	 Püspöklak 

Július 31. 	Vasárnap	 8:00 	 Püspöklak

Augusztus 14. Vasárnap	 8:00 	 Püspöklak 

Augusztus 20. Szombat	 17:00	 Kisgeresd

Augusztus 21. Vasárnap	 8:00	 Püspöklak 

Augusztus 28. Vasárnap 	 8:00	 Püspöklak 



„Mert az egy nyelv� 
és egy szokású ország 
gyenge és esend�...”

Idézet István király Imre 
herceghez írott Intelmek cím� 
m�véb�l

VI. A vendégek befoga-
dásáról és gyámolításáról

A vendégek s a jövevé-
nyek akkora hasznot haj-
tanak, hogy méltán áll-
hatnak a királyi méltóság 
hatodik helyén. Hiszen 
kezdetben úgy növeke-
dett a római birodalom, 
úgy magasztaltattak fel és 
lettek dics�ségessé a római 
királyok, hogy sok nemes 
és bölcs áradt hozzájuk 
különb-különb tájakról. 
Róma bizony még ma is 
szolga volna, ha Aene-
as sarjai nem teszik sza-
baddá. Mert amiként kü-
lönb-különb tájakról és 
tartományokból jönnek 
a vendégek, úgy különb-

különb nyelvet és szokást, 
különb-különb példát és 
fegyvert hoznak maguk-
kal, s mindez az orszá-
got díszíti, az udvar fényét 
emeli, s a külföldieket a 
pö�eszkedést�l elretten-
ti. Mert az egy nyelv� és 
egy szokású ország gyen-
ge és esend�. Ennélfogva 
megparancsolom neked, 
�am, hogy a jövevénye-
ket jóakaratúan gyámo-
lítsad és becsben tartsad, 
hogy nálad szívesebben 
tartózkodjanak, mintsem 
másutt lakjanak. Ha pe-
dig le akarnád rombolni, 
amit építettem, vagy szét 
szórni, amit összegy�jtöt-
tem, kétségkívül igen nagy 
kárt szenvedne országod. 
Hogy ez ne legyen, napon-
ta nagyobbítsd országodat, 
hogy koronádat az embe-
rek nagyságosnak tartsák. Jószai Sándor: Szent István (ikon)

Az ikon: Ablak az örökkévalóságra
Ezzel a címmel lesz lát-

ható augusztusban Geresd-
lakon, a Ko�án-Ház ga-
lériájában Jószai Sándor 
hódmez�vásárhelyi képz�-
m�vész ikonokból álló tár-
lata.

Jószai Sándor, képz�m� -
vészeti munkássága köz-
ben, 1981-ben találkozott az 

ikonfestészettel, ikonográ�-
ával és természetesen az or-
todoxiával.

Tíz évi látens tanulás, 
festés után 1991-ben mu-
tatkozott be el�ször ikonja-
ival Németországban, majd 
1992-ben itthon, Hódme-
z�vásárhelyen. A szakmai 
és teológiai elismerés mun-

kájában tovább bátorította. 
1993-ban egy németorszá-
gi kiállítás „eredményeként” 
felvették a Nemzetközi 
Ikonbarát Klub tagjai közé 
(Hannover). Ugyanebben 
az évben Nagy József, az ak-
kori TV2 f�operat�re készí-
tette róla az els� portré�l-
met „Az ikonfest�” címmel, 

amely 1994-ben került be-
mutatásra. 1998 óta kurzu-
sokat vezet Németország-
ban, a Rhöen-Grabfeldi 
Népf�iskolán, és ugyanezen 
év �szét�l tanítja itthon is 
az ikonfestészetet, szakkö-
ri formában, Szegeden és 
Hódmez�vásárhelyen.

(Folytatás a 2. oldalon)

2016. augusztus
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Interjú Földvári Edittel, az Erzsébeti Közös 
Önkormányzati Hivatal aljegyz�jével 

Földvári Edit 2016. már-
cius elseje óta aljegyz�ként 
áll rendelkezésünkre az Er-
zsébeti Közös Önkormány-
zati Hivatal Geresdlaki 
Kirendeltségén. Hivatali ha-
tásköréhez tartozik Dr. Tóth 
Sándor jegyz� helyettesítése 
is, és mi is geresdlakiak, szá-
mos ügyben fordulhatunk 
hozzá. 

– Már korábban is talál-
kozhattunk veled a Geresdlaki 
Községházán, akkor jegy-
z�i referens voltál. Mióta köt 
a munkád az Erzsébeti Kö-
zös Önkormányzati Hivatal-
hoz és milyen tapasztalatokkal 
gazdagodtál?

– Igen, valóban találkoz-
hattak velem az ügyfelek 
már korábban is. 2013 októ-
bere óta er�sítem az Erzsé-
beti Közös Önkormányza-
ti Hivatal csapatát. Miután 
befejeztem egyetemi tanul-
mányaimat, el�ször a ver-
senyszférában próbáltam 
szerencsét. Szakmám sze-
rint nemzetközi igazgatás
szervez�ként végeztem, így 
szerettem volna mindenkép-
pen a saját területemen is ki-

próbálni magam. Így pályáz-
tam meg a jegyz�i referensi 
pozíciót, aminek rengeteget 
köszönhetek, mivel tökéletes 
volt arra, hogy pályakezd�-
ként megtanuljam a szakma 
minden területét. 

– Miben változott a hatás-
köröd? Milyen ügyben fordul-
hatnak hozzád csütörtökön és 
pénteken a geresdlaki lakosok?

– 2016. márciusa óta fel-
adataim kib�vültek, vala-
mint átvettem az Nagypal-
li Kirendeltség vezetését. A 
lakosok gyakorlatilag bár-
mivel fordulhatnak hozzám, 
amivel egyébként a jegyz�t 

keresnék fel. Hatásköröm 
kiterjed a jegyz� majd teljes 
kör� helyettesítésére, legyen 
az akár szociális kérdés, ha-
tósági ügy vagy csak egysze-
r�en jogi tanácsadás.

– Szabadid�dben klariné-
ton zenélsz is, tagja vagy a 
Lippói Nemzetiségi Fúvósze-
nekarnak. A tavalyi G�zgom-
bóc Fesztiválon is felléptetek. 
Mióta zenélsz, rendszeresen 
felléptek?

– Igen, a fúvószene kü-
lönösen közel áll a szívem-
hez. A zenét már 8 évesen 
kezdtem el Lippón, mivel 
ott születtem és n�ttem fel, 
és azóta is aktív tagja vagyok 
a Lippói Nemzetiségi Fú-
vószenekarnak. A zenekar 
több szempontból is fontos 
szerepet játszik az életem-
ben. Egyrészt a sváb szár-
mazásomnak köszönhet�en 
a fúvószenébe gyakorlati-
lag beleszülettem. Másrészt 
a Lippói Nemzetiségi Fú-
vósznekarnak köszönhetem 
azt is, hogy megismerked-
tem a v�legényemmel, mi-
vel � a zenekar karmestere. 
Szerencsére rengeteg felké-

rést kapunk, rendszeres fel-
lép�i vagyunk a környékbeli 
kulturális rendezvényeknek.

– A geresdlaki fellépésed 
mellett részt vettél a g�zgom-
bóc-készítésben is a Hivatali 
Gombócok csapatban, Nagy-
mamád is csapattársad volt. 
Sokat tanultál t�le korábban 
is?

– Ahogy korábban emlí-
tettem, sváb származásom-
nak köszönhet� a családi 
lelkesedés a g�zgombóc és 
egyéb nemzetiségi szokások 
iránt. Nagymamám aktív 
tagja a töttösi német kultu-
rális életnek, múzeum létre-
hozásában is részt vett, aktí-
van ápolja a hagyományokat, 
ami számomra is nagyon 
fontos. Családunk minden 
tagja a mai napig beszéli a 
sváb nyelvet. Nagymamám 
sokat mesél nekem a régi 
id�kr�l, aminek köszönhe-
t�en talán én is tovább tu-
dom egyszer adni a t�le ta-
nultakat.

– Köszönöm az interjút és 
nagyon sok sikert kívánok ne-
ked!

Sz.R.

(Folytatás az 1. oldalról)

A technika

„Korszer� anyagokkal, ha-
gyományos vászon alapozású, 
egészséges, száraz fatáblákra 
dolgozom. A faragott alapfá-
kat a hegyvidékr�l származó 
hársfából, ritkán gyümölcs-
fákból készítem. Öreg hordók 
egészséges dongáira és fenék 
deszkáira is szívesen festek 
annak ellenére, hogy az el�-
készít� munka hosszú, fárad-
ságos és rendkívül piszkos. Az 
eredmény viszont kárpótol. 
Az el�rajzolás után az egész 
táblát learanyozom (metál-
rendelés esetén 22 karátos 

aranyfüst), és erre a felület-
re festek. Olajfestékkel dolgo-
zom, betartva az Ikonográ�a 
2000 éves kánonjait.” ( Jószai 
Sándor)

Köztéri munkák:

Kerámia relief: Szekszárd, 
Eszperantó Múzeum, Zaan-
dam, Hollandia; Szent Fló-
rián utca, Mohács; Csobogó 
Kút: Gub am Forst, Német-
ország

Faplasztika: Neumarkt 
a.d. Raab, Ausztria

Pirogránit díszkutak: 
Esztergom, Hódmez�vásár-
hely

Jószai Sán-
dor ikonjai 
megtalálhatóak 
magángy�jte-
ményekben itt-
hon és külföl-
dön.

T e m p l o -
mokban: Majs 
(Baranya me-
gye),

Szerb templom; Lakócsa 
(Somogy megye): Katolikus 
kápolna; Szeged (Csongrád 
megye), Szent Rozália gö-
rög kat. Templom

Nyíradony, Görög-kato-
likus templom berendezési 
tárgyak

Állandó kiállítás:

Jószai Sándor 
saját galériájában, 
Hódmez�vásár-
helyen állandó ki-
állítás tekinthet� 
meg, el�zetes be-
jelentkezés alap-
ján. 

A kiállítás meg-
nyitó ünnepsége augusz-
tus 20-án, 16 órakor kez-
d�dik a Geresdlak Ko�án 
Galériában (Dózsa György 
utca 46.). Szeretettel várunk 
minden érdekl�d�t! 

Szök�cs Béla

Az ikon: Ablak az örökkévalóságra
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Zebegényi G�zgombóc Fesztivál
A fest�i szépség� Zebe-

gényben minden nyáron, jú-
liusban a Zebegényi Német 
Nemzetiségi Önkormányzat 
megrendezi a G�zgombóc 
Fesztivált. Testvértelepülé-
sünkön 24-en képviseltük 
Geresdlakot, népszer�sítet-
tük településünk sváb hagyo-
mányokat �rz� kiállításait és 
elkészítettük büszkeségün-
ket, a Geresdlaki G�zgom-
bócot. 

Három busszal indul-
tunk, az els� csoport már 
pénteken megérkezett Ze-
begénybe, a második cso-

port szombat délel�tt csat-
lakozott mihozzánk. 

A geresdlaki küldöttség 
tagjai: Speil János, Podolski-
né Teppert Erzsébet, Schenk 
Jánosné, Dr. Habjánecz Ti-
bor és Dr. Habjáneczné Kó-
bor Ilona, Mayer Józsefné, 
Kroh Teréz, Bogos Józsefné 
és Bogos József, Bárácz 
György és Bárácz György-
né, Hüber Ádám és Hü-
ber Ádámné, August Krivec 
és unokája Philipp, Kárász 
János és Kárász Jánosné, 
Schulteisz Jánosné, Iván-
kovicsné Kiss Hajnalka és 
Ivánkovics Péter, Grácz Mi-
hályné, Varga Józsefné és 
Varga József.

Péntek este Dr. Fehér Ist-
ván, a Gödöll�i Szent István 
Egyetem Gazdaság- és Tár-
sadalomtudományi Karának 
professor emeritusa vendé-
gül látott bennünket, ahol 
megtekintettük a csodála-
tosan szép Duna-kanyart, 
megkóstoltuk a zamatos pa-

radicsomot, a hangulatos 
pincéjét is megmutatta ne-
künk. 

A kiállításrendez� asszo-
nyok még aznap este elkezd-
ték berendezni a Geresdlak 
kiállításait bemutató tárla-
tot. A szombati megnyitó-
ra megjelentek a geresdlaki 
sváb hagyományokat �rz� 
kézimunkák, vállkend�k, 
fejkend�k, asztal- és ágyte-
rít�k, falvéd�k, komatálak, 
pólyák, hordozókend�k. A 
sváb esküv�i népviseletbe öl-
töztetett babák, a Geresdlak 
sváb népviseletét bemutató 
fényképek, Geresdlak látni-
valóiról készült fényképek is 
nagyon pazar látványt nyúj-
tottak. 

Elkezd�dött a g�zgom-
bóc f�zés! A menü: g�z-
gombóc babf�zelékkel 
vagy káposztával, és bab-
gulyás. A f�zésben is na-
gyon sokan kivették ré-
szüket, nagyon finomra 
sikerültek az ételek, és na-

gyon népszer�ek voltunk a 
rendezvényen, sokan álltak 
sorba nálunk!

Zebegényi testértelepülé-
sünk képvisel�i az édes g�z-
gombócot készítették el. 

A kiállítás megnyitó-
ján Faludy Károly, a Zebe-
gényi Német Nemzetisé-
gi Önkormányzat elnöke és 
Schenk Jánosné, a kiállítások 
vezet�je mondott köszönt�t, 
mely után egy zebegényi kis-
lány verset szavalt és énekelt. 
A gitáros el�adás után sokan 

megtekintették Geresdlak 
nevezetességeit. 

Nagyon köszönjük há-
zigazdánknak, Hutter Já-
nosné Ildikónak, Zebegény 
polgármester asszonyának a 
vendéglátást, nagyon színes 
programokat szerveztek ne-
künk. Kirándulásra is sor ke-
rült a Börzsöny Kisvasúttal, 
amely Szob-Márianoszt-
ra-Nagybörzsöny útvonalon 
közlekedik. Nagyon hangu-
latos volt! 

Dr. Habjánecz Tibor
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Nyári táborok
Idén nyáron két táborba 

juthattak el iskolásaink. Az 
els� tábor a balatoni német 
tábor volt. Július 4-én hétf�n 
reggel az iskolabuszaink se-
gítségével jutottunk el Bala-
tonszemesre. Az ebédet már 
a táborban fogyasztottuk 
el. Mindennapi programja-
ink közé tartozott a fürdés, 
a német nyelv gyakorlása, és 
a sport. Érdekes volt látni, 
hogy a mobiltelefon- men-
tes napokon a gyerekek el-
kezdtek egymással játsza-
ni, beszélgetni. Felfedezték 
a különböz� társasjátéko-
kat (tollaslabda, asztalite-
nisz, homokvárépítés, leng� 
teke, célba dobás, labdajáté-
kok stb.) Csütörtökön ebéd 
után Zamárdiba kirándul-
tunk. Vonattal utaztunk, so-
kan a gyerekek közül most 
el�ször ültek vonaton. Els�-
ként a Zamárdi Ringen go-
kartoztunk, majd átmentünk 
a szomszédos Kalandparkba. 
A játékok közül a vízi do-
dzsemet, a kis g�zmozdonyt 
és a vízi hengert próbálták 
ki a bátrabbak. Vacsorára ér-
tünk vissza a szállásra, majd 
sötétedéskor kimentünk 
egy esti fürd�re. Július 8-án, 

pénteken a kora esti órákban 
értünk haza.

A hittan tábor

Táborunk mottója:  Bár-
mit kértek hittel az imádság-
ban megkapjátok! Mt 21,22

Augusztus negyediké-
t�l nyolcadikáig töltöttünk 
együtt felejthetetlen napo-
kat a geresdlaki hittanosok-
kal Harkányban.

Táborozó gyerekek na-
gyon örültek minden prog-
ramnak, amiken szívesen 

vettek részt. Feladatokat ol-
dottunk meg az imával kap-
csolatban, padlóképeket ké-
szítettünk, sokat énekeltünk. 
Imádkoztunk rózsafüzért, 
egy délutánt Máriagy�dön 
töltöttünk Zsolt atyával, aki 
a napot szentmisével zárta. 
A gyerekek gyóntak és ál-
doztak. A siklósi strandon 
kétszer is fürödtünk és meg-
tekintettük a várat is. Pén-
teken szabadtéri disco-ban 
töltöttünk el fél órát.

Vasárnap szentmisén vet-
tünk részt Máriagy�dön, 

este tábort�z gyúlt. Názá-
reti Mária cím� �lmb�l sok 
mindent megtudtunk Mári-
áról és az � szent �áról.

Nagyon örültem, hogy 
mindenki jól érezte magát.

Ezúton is köszönöm az 
önkormányzatnak a gyere-
kek szállítását. Püspök úr-
nak az anyagi támogatást. 
Nem utolsó sorban a szül�k-
nek a bizalmát és a gyerekek 
szeretetét. Vassné Riba Zsu-
zsanna hitoktató.

Schulteisz Balázs
tagintézmény vezet�

Fontos id�pontok:
Pótvizsgára felkészít� foglalkozás: augusztus 26. pén-

tek 9.00 óra
Pótvizsga id�pontja: augusztus 29. hétf� 9.30 óra
Tankönyv átvétel: augusztus 29. hétf� 13.00-18.00 és 

augusztus 30. kedd 13.00-16.00 valamint az els� taní-
tási napon.

Elektromos hulladék gy�jtés id�pontja augusztus 29. 
hétf�  és 30. kedd 13.00-18.00. Helye: iskolai sportudvar.

Tanévnyitó id�pontja szeptember 1. csütörtök 8.00 
óra. Az iskolabuszok a megszokott id�ben közlekednek. 

A Balatoni táborozás során a Zamárdi Ringen gokartoztunk is

A hittanos tábor résztvev�i felejthetetlen napokat töltöttek a harkányi táborban
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Az óvodai beszoktatásról...
Beköszöntött az augusztus, s 
bizony ilyenkor már „óvoda- és 
iskolaszag” terjeng újra a leve-
g�ben. Szeptember elsején mi 
is várjuk a gyerekeket az óvo-
dába. A régieket a megszokott 
rutinnal, az újakat nagyobb 
izgalommal. 

Az óvodai beszokta-
tás id�szaka nem könny�. 
Nemcsak a gyereknek, de 
sok esetben az anyukának 
is záporoznak a könnyei. 
Mit tegyünk, hogy ne így 
legyen? Határozottan mér-
földk�, amikor a kis három-
éves nekiindul a nagybet�s 
Életnek, és az ovi felé veszi 
az irányt. Aki most találko-
zik el�ször az intézményes 
nevelés rejtelmeivel, annak 
nehezebb id�szak következ-
het. Sok múlik azon, milyen 
személyiség� a gyermek, de 
az alábbi jó tanácsokat meg-
fogadva megkönnyíthetjük 
a beszoktatást mind a gyer-
mek mind a szül� számára. 

Legyél következetes! 

Sok anyuka reagál úgy, ha 
nem boldog els� szempillan-
tásra a gyermek az óvodától 
az els� napon, hogy hirte-
len menekül�re fogják gye-
rekkel együtt, és elhagyják a 
termet inkább. Nem annyira 
jó ötlet. Ezzel nem segítesz 
a gyereknek abban, hogy 
megtanulja, hogyan dolgoz-
za fel a negatív érzéseit, és 
arra biztatod csak, hogy el-
meneküljön a problémák 
el�l. Ehelyett következetes-
ségre lesz szükséged: az ovi 
ugyanolyan, mint bármelyik 
másik napi rutin, ugyanúgy 
kell az oviba járást is kialakí-
tani a gyereknél. A rutin pe-
dig valahogy így nézzen ki:

- Ugyanazon az útvona-
lon, ugyanabban az id�ben 
menjetek az oviba, lehet�leg 
ugyanazzal a szül�vel.

- A búcsúzkodás legyen 
rövid és szeretetteljes, talál-
jatok ki saját puszilkodást, 
pacsit, valamilyen szertar-
tást, ami csak a tiétek. Így 
a gyerek hamar megtanul-
ja, hogy mi várható, és hogy 
nem lehet a végtelenségig 
nyújtani a búcsúzást.

- Mindig mondd meg 
neki, hogy hány órára mész 
érte az oviba, kösd valami-
lyen ovis tevékenységhez az 
órát.

- Amikor érte mész a nap 
végén, akkor egyrészt legyél 
pontos, akkorra menj, ami-
korra ígérted magad, más-
részt mindig er�sítsd meg 
benne, hogy lám, ahogy 
ígérted, érte jöttél, mindig 
érte is fogsz jönni az oviba.

Avasd be az óvón�t! 

Ideális esetben az óvón� 
egy kedves, szeretettel teli, 
tör�d� és tapasztalt ember 
lesz, aki hamar látja, hogy a 
kis ovisoknak mire van szük-
ségük. De azért az a legjobb, 
ha a gyerekkel kapcsolatos 

legfontosabb információk-
kal ellátod, így könnyítve 
meg a helyzetet mindkett�-
jük számára. Mondd el, mi-
lyen rutin szerint élt eddig a 
gyermeked, mit szeret enni, 
mennyit alszik, hogyan vé-
cézik, de ne felejtsd el azokat 
az apróságokat sem, hogy mi 
a kedvenc színe, mit szeret 
játszani vagy milyen éneke-
ket kedvel. Az is sokat segít-
het a gördülékeny egymás-
hoz szokásban, ha elárulod 
az óvón�nek, hogy otthon 
mivel szoktátok megnyug-
tatni a gyermeket, amikor 
épp hisztizik vagy szomorú. 
És természetesen mindent 
mondj el az egészségügyi 

dolgairól, ha allergiás vagy 
szed valamilyen gyógyszert.

Vigyen magával kedvenc 
játékot!

Segít a gyermeknek, ha 
van nála egy kis emlékezte-
t� otthonról, az oviban pedig 
meg is engedik, hogy vigyen 
magával valamilyen ked-
venc játékot. Akár egy ked-
venc baba vagy takaró, eset-
leg egy könyv vagy a régi 
itatópohara, amihez ragasz-
kodik, mindegy, mi az, csak 
neki az egy szeletke otthon 
legyen. Az is jó ötlet, ha na-
gyon kiborul az ovitól, hogy 
egy fotót tartson magánál 
a családjáról. Ezekkel a kis 
kedvencekkel n� a bizton-
ságérzete az oviban, ami egy 
ismeretlen közeg egyel�re 
még a számára.

Ne osonj ki!

Talán egyszer� és konf-
liktusmentes megoldásnak 
t�nik, ha egy óvatlan pilla-
natban, amikor a gyermek 
nem �gyel oda, kiosonsz a 
csoportszobából. Ezzel az 
a baj, hogy lehet, hogy egy 
sírást megspórolsz vele, de 
közben a kicsi nagyon meg-
ijedhet, amikor észreveszi, 
hogy elt�ntél. Az óvodai be-
szoktatás alatt az a legjobb, 
ha ott vagy vele, de nem te 
vagy a játszótársa, hanem 
mindig visszaküldöd a töb-
biekhez játszani, és csak egy 
biztonságos pontként ma-
radsz ott. Aztán a búcsúz-
kodós szertartásotokkal el-
köszönsz t�le, amikor ki kell 
menned a szobából. Lehet 
ez egy ölelés vagy homlok-
puszi, speciális kézfogás, a 
lényeg, hogy csak a tiétek le-
gyen.

(Folytatás a 6. oldalon.)
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@mail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Ment�k: 104
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos: 06-70-616-1447 

T�zoltók: 105

(Folytatás az 5. oldalról)
Ha pedig már búcsút in-

tettél, akkor ne hezitálj, ha-
nem határozottan hagyd el a 
termet.

Kerüld az összehasonlítást!

Általános anyukás jellem-
z�, hogy összehasonlítjuk a 
gyerekeinket, nem történik 
ez másképp az ovis beszok-
tatás alatt sem. Ahogy a fel-
n�ttek, úgy a gyerekek is kü-
lönböz� módon dolgozzák 
fel az érzelmeiket, az egyi-
kük hangot ad neki, a másik 
szerepjátékban kijátssza ma-
gából �ket. Ha a tiéd sírással 
adja ki magából a szorongá-
sát, akkor er�sítsd meg ma-
gad, és a búcsúzás után már 
tényleg ne menj vissza, mert 
általában csak addig tart a sí-

rás, amíg téged lát. A szak-
emberek szerint 10 hétig is 
eltarthat ez az id�szak, s�t 
ha megszakítják ovis szüne-
tek, akkor akár hónapokig is 
elhúzódhat, hogy reggel még 
sír a gyermek egy kicsit. De a 
végén túljutnak rajta.

Ne menj be váratlanul!

Ha egyszer már elbúcsúz-
tál és elindultál, akkor ne for-
dulj vissza. És ne is telefonálj 
az oviba óránként, hogy mi 
van a gyerekkel. Van olyan, 
hogy az anyukák napköz-
ben kedvességb�l meglepe-
tésként megjelennek, de ez-
zel azt kockáztatják, hogy az 
egész beszoktatási folyama-
tot kezdhetik elölr�l. Fontos, 
hogy jó viszonyt alakíts ki az 
óvón�vel, hogy bízz benne 

és biztonságban tudd mel-
lette a gyermekedet. És bízz 
magadban is, hogy a legjobb 
döntést hoztad az ovival 
kapcsolatban, és a legjobb 
helyen van a gyermeked.

Bátorítsd magad!

Amikor nagyon elkese-
rednél, és nagyon hiányzik 
a gyermeked, akkor találj ki 
magadnak mantrákat, mint 
„Ez a legjobb hely neki” vagy 
„Jó döntés volt ide íratni”. Ez-
zel emlékezteted magad, hogy 
ti tulajdonképpen egy jó vál-
tozásba vágtatok bele, neki is 
szüksége van a közösségre, és 
neked arra, hogy a saját dolga-
idat elvégezd, amíg � oviban 
van. Er�sítsd meg magadban 
az ovi iránti lelkesedést, mert 
a gyerekek átveszik a szül�k 

hangulatát, és ha te ideges és 
feszült vagy az ovitól, akkor jó 
eséllyel � sem galoppozik majd 
be boldogan az ajtón. Maradj 
nyugodt és vidám, még ak-
kor is, ha nincs kirobbanóan 
jó kedved amúgy. Emlékez-
tesd a gyermekedet arra, hogy 
mindig visszatérsz, és hogy 
ezen a helyen biztonságban 
van. (Forrás: http://www.nlca-
fe.hu/baba/20150831/ovodai-
beszoktatas-siras-nelkul/)

A fenti jó tanácsokat 
megfogadva bízom benne, 
hogy az új élet kezdete min-
den kisgyermekünk számára 
örömteli id�szak lesz. Ehhez 
ajánlom fel az óvoda dolgo-
zóinak segít�kész együttm�-
ködését.

Cseke Zoltánné
óvodavezet�

Az óvodai beszoktatásról...
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely

  Hírek röviden
�$��  A Dél-Kom Nonpro�t Kft. értesítése alapján a sze-
lektív hulladékgy�jt� edények ürítésének id�pontjai: au-
gusztus 22., szeptember 19., október 17., november 14., 
december 12. 

�$��  Selector Elektronikai Termék Újrahasznosító Kft. 
augusztus 29-én hétf�n és 30-án kedden 13.00 órától 
18.00 óráig az iskola udvarán (sportpályán) elektronikai 
hulladékgy�jtést szervez. Elektronikai hulladékok a kö-
vetkez�k lehetnek: Háztartási nagygépek, háztartási kis-
gépek, információs (IT) és távközlési berendezések, szó-
rakoztató elektronikai cikkek, elektromos és elektronikai 
barkácsgépek, szerszámok, kivéve a helyhez kötött, nagy-
méret� ipari szerszámok, játékok, szabadid�s és sport-
felszerelések, ellen�rz�, vezérl� és meg�gyel� eszközök, 
adagoló automaták, rádiótelefon készülék.

  Miserend 
Augusztus 20. Szombat	 17:00	 Kisgeresd
Augusztus 21. Vasárnap	 8:00	 Püspöklak 
Augusztus 28. Vasárnap	 8:00	 Püspöklak 
Szeptember 4. Vasárnap	 8:00	 Geresd 
Szeptember 11. Vasárnap	 8:00 	 Püspöklak 
Szeptember 16. Péntek	17:00 	 Geresd 
Szeptember 18. Vasárnap	 8:00 	 Püspöklak 
Szeptember 25. Vasárnap	 8:00 	 Püspöklak

Zarándoklat Bátára
Szeptember 17-én, szombaton a Pécsi Egyházmegye 

szervezésével gyalogos zarándoklat indul Szekszárdról 
és Mohácsról Bátára. A Szent Vér templomban ünnepi 
szentmise kezd�dik 15:00 órakor. Külön busszal men-
nénk, jelentkezni lehet a sekrestyében, illetve Kett János-
nál a 69/349-054 telefonszámon. 

Erb József
plébános



Immár tizedik alkalommal rendezik meg idén a Geresdlaki G�zgombóc Fesztivált, október 8-án

Jubileumát ünnepli a G�zgombóc Fesztivál
Mint Habjánecz Tibor, 

polgármester elmondta, már 
most, az el�zetes bejelent-
kezések alapján látszik, hogy 
óriási érdekl�dés övezi a ju-
bileumi eseményt. Ez meg-
nyilvánul a f�z�versenyre je-
lentkez� csapatok számában 
is, amely már most rekordot 
döntött, eddig 33 csapat je-
lezte részvételi szándékát, 
többek között Zebegény-
b�l, Budapestr�l, Pécsr�l, 
Véméndr�l, Lánycsókról, 
Ausztriából és Finnország-
ból is lesznek csapatok. A je-
lentkezési határid� azonban 
még messze van, így újabb 
csapatok is nevezhetnek a 
megmérettetésre, természe-
tesen nem csak a környék-
beli falvakból, hanem távo-
labbi településekr�l is. 

A szervez�k hét óriás-
sátrat építenek fel a rendez-
vényre, ezzel gyakorlatilag a 
programokat az id�járástól 
függetlenül tarthatják meg. 

A mazsorettek megnyitója 
fél tízkor kezd�dik, majd tíz 
órától a csapatok elkezdik a 
sütést, f�zést, g�zölést. Nap-
közben neves osztrák és dél-

szláv fellép�k is lesznek, kés� 
délután, illetve este két nagy-
koncert várja az érdekl�d�-
ket, Péter Szabó Szilvia és a 
Tankcsapda lép fel. Koncert 

után t�zijátékkal ünneplik 
meg a kerek évfordulót. 

(Megjelent a bama.hu in-
ternetes oldalon, Hajdu Zsolt 
cikke)

Kedves Geresdlakiak! 
Az alábbi felhívással fordulunk Önökhöz:
A Német Klub Kulturális (Barátsági) Egyesület pá-

lyázaton nyert támogatást a „Három szoknya az élet” 
KOR-dokumentumok Geresdr�l és Püspöklakról málenkij 
robotra elhurcolt lakosok emlékei cím� kiadvány létreho-
zására. 

Kérjük Önöket, akiknek a családját ez a tragédia érin-
tette, amennyiben rendelkezésükre áll olyan fénykép, do-
kumentum, az elhurcolással kapcsolatban és szeretnék, ha 
a megjelen� kiadványunkban szerepeljen, kérjük jelezzék 
felénk. Az elhurcoltatással kapcsolatos régi képeket, irato-

kat digitalizáljuk, a dokumentumokat a digitalizálás után 
visszaadjuk. 

A kiadványt decemberben tervezzük bemutatni a Kö-
zösségi Házban. 

Továbbá, ha van tudomásuk olyan málenkij robotot el-
szenvedett személyr�l, aki nem szerepelt a 2015. december 
18-i Emléktábla-avatáskor felolvasott listán, kérjük jelez-
zék Geresdlak Község Önkormányzata 69/349-101-es te-
lefonszámán, vagy személyesen a Községházán a Hunyadi 
utca 22. szám alatt. El�re köszönjük együttm�ködésüket! 

Német Klub Kulturális (Barátsági) Egyesület

2016. szeptember
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Geresdlak m�vész szemmel 
Testvértelepülésünkhöz, Ze-

begényhez és Nagymaroshoz 
köt�dik a Dunakanyar Kép-
z�m�vészeti Egyesület, mely-
nek tagjai augusztusban egy 
alkotó hétvégét töltöttek itt ná-
lunk Geresdlakon. Az eseményt 
Geresdlaki Fest�napoknak ke-
resztelték el. M. Garami Má-
ria vezetésével itt voltak: Ber-
celiné Ormándy Júlia, F. Matuk 
Mária, Flamich Gábor, Habány 
Mihály, Habány Mihályné, Le-
gényné Andresz Gréti, Lengyel 
Klára, Nemesapáti Antal Ta-
más, Péch-Chikány Béla, Pén-
zes Géza, Pénzes Gézáné, Sol-
tész Gábor, Svantek Andrea, 
Tankóné Borsos Dóra és Varga 
Margit. 

Szeptember 10-én a Ko�án 
Galériában a Geresdlakon ké-
szült alkotásaikból nyílt kiállí-
tás „Fest�i Geresdlak” néven. 

Svantek Andrea neve már 
nem ismeretlen Geresdlakon, 
korábbi kiállításokon is láttuk 
alkotásait. Geresdlak szerinte: 
„Kedves, csendes kis falu, nagyon 

szép, ápolt, és nagyon sok múzeu-
ma van, ami ritka.”

Soltész Gábor: 
- A képeimnek a többsége ak-

varell, és az akvarellen belül tus-
sal rajzolok, így karakteresebbé 
teszi a képnek jellegét, ezáltal in-
tenzívebb képhatást tudok elérni. 

- Geresdlakon mi fogta meg 
a legjobban?

- Az els� az, hogy a falunak 
van bora, de a hitet, hogy egyek 
vagyunk egy községb�l vagy kö-
zösségb�l származunk, ez egy-
szer�en meglep� volt számomra. 
Ilyennel én még nem találkoztam. 

Meglep� és zseniális! A második 
az, hogy ez a falu tiszta. A har-
madik, hogy az emberek köszön-
nek egymásnak. Geresdlak elva-
rázsolt. 

M. Garami Mária, a Duna-
kanyar Képz�m�vészeti Egye-
sület ügyvezet� elnöke:

- Az egyesület 34 éve azért tud 
együtt maradni, mert az abszolút 
barátságon alapul, a tagok becsü-
lik, tisztelik, szeretik egymást, na-
gyon sok közös élményünk van és 
nagyon összetartóak vagyunk. Mi 
sok éve, évtizede együtt Karácso-
nyozunk. Ez egy nagyon szép ün-
nepünk, közös ünnepünk, amelyre 
mindenki készül, és örömet szerez 
a másiknak. Tehát olyanok va-
gyunk, mint egy nagy család. 

- Hogy tetszik Geresdlak? 
Már nem el�ször jártál ná-
lunk. 

- Másodszor! Két éve azt sem 
tudtam, hogy a térképen van Ge-
resdlak. És amikor idejöttem, ak-
kor elámultam ett�l a csodától, ami 
várt engem! Láttam az emberek-
nek a szeretetét, az empátiáját, a 

település rendezettségét, egysze-
r�en megfoghatatlan volt ez ne-
künk. Természetesen az itteni él-
ményeimet azonnal hazavittem, 
hazaérve elmondtam az egyesü-
leten belül, hogy ez fantasztiku-
san jó hely! „A mi Zebegényünk” 
fest� napon kiültünk Zebegénybe, 
és festettük Zebegényt. Pályázat 
segítségével csináltunk egy állan-
dó kiállítást. És ezt látta a pol-
gármesteretek, Tibor, aki mondta, 
hogy „nekünk is kell egy ilyen!”. 
Hála Istennek a kereslet és a kí-
nálat találkozott, mi szerettünk 
volna jönni Geresdlakra, � sze-

rette volna, ha rajzoljuk, festjük a 
települését, így kerültünk mi ide. 
Minden este, amikor összejövünk 
a szálláshelyen: „Hát ilyen csodát! 
Nem is tudtuk, hogy ilyen létezik!” 
Mindenki nagyon el van ájulva! 
És mondták, hogy fenntartással 
fogadták, amit én mondtam, azt 
hitték, hogy én kicsit eltúlzom. De 
ez annál is több, amit én elmond-
tam. Nagyon-nagyon örültünk, 
hogy itt lehettünk!

Varga Margit, olajfestményt 
készített Geresdlakon: 

- Úgy szoktam festeni, hogy 
megpróbálom azt lefesteni, amit 

én látok benne, nem biztos, hogy 
más is azt látja, amit én látok 
benne. Geresdlak nekem nagyon 
tetszik, én nagyon jól érzem ma-
gam itt.

Péch-Chikány Béla 
- A közösségnek a varázsa, ezt 

látom kívülállóként, az egységet, a 
jóságot, a polgármester által veze-
tett elképzelések megvalósulását. 
Többnyire a táj szerelmese va-
gyok. A táj vonzza az embert. Az 
érzületet szeretném megalkotni.

Pénzes Géza: 
- Milyen technikával dolgo-

zik?
- Akár a festészetr�l, akár a 

gra�káról, akár fotográ�áról van 
szó, a jó kép minden képz�m�-
vésznek az álma, a vágya.

- Geresdlak?
- Meglep�en kedves és barát-

ságos, közvetlen társaság. Geresd-
lakon leginkább tollrajzokat ké-
szítettem, a helység szépségei és az 
emberek egyénisége, én ezt szere-
tem.

Sz�cs Ramóna
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Kenderesi Tamás Geresdlakon! 
G e r e s d l a k o n 

2016. szeptember 20-
án az Általános Isko-
lában találkoztunk 
Kenderesi Tamással, 
olimpiai és Európa-
bajnoki bronzérmes, 
i�úsági olimpiai baj-
nok úszóval, aki a 
Riói Olimpiáról tar-
tott élménybeszá-
molót. Az aulában 
minden tanuló kí-
váncsian várta már, 
hogy Tamás megér-
kezzen, nagyon készültek 
erre az eseményre. A spor-
toló különösen népszer� a 
gyermekek körében is, az 
olimpián látott teljesítmé-
nye, közvetlen nyilatkozatai 
miatt is („sajtburesz”). Még 
csak 19 éves, minden bi-
zonnyal nagy sikerek állnak 
el�tte. Édesanyjával érkezett 
Geresdlakra.

Dr. Habjánecz Tibor, Ge-
resdlak polgármestere kö-
szöntötte a sportolót, gratu-
lálva olimpiai bronzérméért, 
er�feszít� munkájáért és ki-
tartásáért. Ajándékot, köz-
tük a Geresdlakról szóló 
könyvet nyújtotta át Ken-
deresi Tamásnak. Schulteisz 
Balázs, az iskolánk vezet�je 
is köszöntötte Kenderesi Ta-
mást. 

Tamás a Tolna megyei 
Aparhantról származik, oda 
járt általános iskolába, és 5 
éves kora óta úszik. Bony-
hádon még nem engedték 
úszni, mert még túl �atalnak 
tartották, viszont Szekszárd 
fogadta �t, és ott vették ész-
re, hogy jól úszik. Ma a Pé-
csi Nonpro�t Zrt. sportoló-
ja, Tari Imre az edz�je, aki 
mindig mellette állt. 

Elmesélte nekünk, hogy 
bizony a segít� szül�i hát-
tér is sokat számított. Tanu-
lás mellett járt edzésekre. Ez 
úgy zajlott, hogy hajnalban 
Bonyhádon úszott, majd az 
aparhanti iskolában volt ne-
gyed 2-ig, utána a Pécsre 
utaztak az edzésre, melyr�l 

mindig elkéstek legalább fél 
órát. Ennek a szoros edzés-
nek meglett a gyümölcse, el-
kezdtek jönni a sikerek. 

Most már Pécsett élnek. 
Tamás mennyivel több, mint 
a többi gyerek – kérdezték 
t�lük. Édesanyja szerint nem 
több, hanem más, a tehetsé-
ge mellett rengeteg kitartás 
van benne. Erre szüksége is 
volt, mert többször sérülé-
sek és betegség miatt nem 
úszhatott, decemberben is 
átesett egy térdm�téten, el-
szakadtak a térdszalagok. 
Tehetetlennek érezte magát, 
szó szerint újra fel kellett 
állni. És így nyert olimpi-
ai bronzérmet. A lábadozás 
után rengeteg munkát fekte-
tett a felkészülésbe. Verseny-
száma a 200 méteres pillan-
góúszás, ebben a számban 
ért el sikereket. 2014-ben a 
Nanjingi I�úsági Olimpi-
án aranyérem, Dordrecht-en 
rendezett Eb-n aranyérem, 
2016-ban a Londoni Eu-
rópai Bajnokságon bronz-
érem. És a Riói Olimpián is 
bronzérmet szerzett. Ez volt 
az álma. 

Beszélt példaképér�l, Mi-
chael Phelpsr�l is, akivel Ri-
óban találkozott el�ször. 

A futamoknál lehetett 
látni rajta, hogy nem izgult. 
Nem volt elvárás, nem ne-
hezedett rá teher, ennek el-
lenére eldöntötte, hogy ér-
met szerez Rióban. Végig 
laza tudott maradni, és na-
gyon jól versenyzett – az el�-
dönt�ben leel�zte Phelpset 

(�t kétszer) és Cseh Lacit. 
Egyéni csúcsokat úszott. „ A 
középdönt�ben láttam raj-
ta (Michael Phelps-en – a 
szerk.), hogy már nem akar-
ta, hogy másodszor is meg 
legyen verve.”

A „sajtburesz” témával 
kapcsolatban, akárhol meg-
jelenik, mindenhol, min-
denkinek ez jut eszébe el�-
ször, de nem bánja azóta 
sem, hogy azt nyilatkozta 
a verseny után: „rámférne 
egy-két sajtburesz”. Akkor, 
abban a pillanatban, mivel 
nagyon elfáradt, valahogy ez 
jutott eszébe, hogy de jó len-
ne most enni. 

Tamásnak két testvé-
re van, mindketten sportol-
nak, a 16 éves Lóránd szin-
tén úszik, 11 éves Péter öccse 
pedig dzsúdózik, � más test-
alkatú teljesen, mint Tamás. 
Decemberben pedig b�vül a 
család.

Az úszással kapcsolatban 
2017-ben a budapesti FINA 
Világbajnokságra nagyon 
készül, ez jelenti a kihívást, 
oda nyerni megy. És majd a 
Tokiói Nyári Olimpiai Já-
tékok 2020-ban. Ott már 
Phelps nem lesz, de Tamás 
szavaival élve: „nem gon-
dolnám, hogy egyedül fogok 
állni a dobogón, mindig van-
nak új versenyz�k, mint pél-
dául én is Rióban.” 

A beszámoló után Tamás 
megmutatta a gyerekeknek 
az olimpiai bronzérmét, és 
mindenkinek dedikált. És 
akkor kezd�dött a közös fo-

tózás, szel�zés Tamás-
sal. Nemcsak a gyerekek, 
a feln�ttek is büszkén 
álltak Kenderesi Tamás 
mellé. 

- Üdvözlünk Geresd-
lakon! Láttam, hogy az 
iskolában nagyon sike-
res volt a beszámoló. Si-
került-e hitet adni a gye-
rekeknek?

- Láttam, hogy csil-
logott a szemük, de ke-
vés kérdés volt, megle-
p�dtem, mert az el�z� 

iskolában, ahol jártunk, ott 
csak kérdésekkel halmoz-
tak el bennünket. Én örülök 
neki, hogy eljöhettem, fon-
tosnak tartom, hogy így pél-
dát tudok mutatni a �atalok-
nak, ez fontos, mert amikor 
én kicsi voltam, akkor is úgy 
emlékszem a példaképemre, 
Michael Phelps-re, még ha 
eljött volna az én iskolám-
ba – ami persze lehetetlen – 
akkor az tényleg felejthetet-
len élmény lett volna. 

- Milyen érzés volt Rió-
ba menni, az els� olimpiád-
ra? Azt tudom, hogy i�úsá-
gi olimpiai bajnok is vagy, 
így tapasztalt vagy, de mégis, 
Rió milyen volt?

- Jó meglátás, én csak a 
feln�tt versenyeket tartom 
úgymond fontosnak, az ad 
nevet, tapasztalatokat, amik 
nagyon fontosak. Más volt a 
Riói Olimpia, mint a Nan-
jingi I�úsági Olimpia. A 
hangulat az hasonló volt, de 
így, hogy kijutottam, még 
érmet is szereztem, az egy-
szer�en fantasztikus volt, 
találkozhattam a példaké-
pemmel, az nagyon jó volt, 
tudom, ezt mindenkinek el-
mondom… (nevet) Életre 
szóló élmény volt minden 
pillanat.

- Gratulálunk az érem-
hez, és várjuk a többi érme-
ket is a világversenyeken és 
a következ� olimpián. Nagy 
rajongóid vagyunk, örülünk, 
hogy eljöttél Geresdlakra!

Sz�cs Ramóna
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Hasznos iskolakezdési információk
Házirend aktuális változásai:

A mobiltelefonokat ett�l 
a tanévt�l az els� tanórán a 
tanulók az osztályban talál-
ható tároló dobozba helye-
zik kikapcsolt állapotban. A 
telefonokat az utolsó óra vé-
geztével veszik ki a doboz-
ból, de amíg az iskolában 
tartózkodnak a telefonok-
nak kikapcsolt állapotban 
kell lenni. A tanulószobán 
hasonlóan kell eljárni. Az 
órai munkához a tanárok 
engedélyezhetik a telefon 
használatát. 

Szül�i értekezletet tartot-
tunk szeptember 19-én hét-
f�n. A szül�i értekezlet sta-
tisztikai adatai: 

99 tanulónkból 61 tanu-
ló szülei voltak jelen. 5 ta-
nuló szülei jelezték, hogy 
nem tudnak részt venni, de 
más id�pontban megkeresik, 
megkeresték a pedagóguso-
kat. 33 tanuló után nem ér-
dekl�dött szül� és nem is je-
lezte, hogy más id�pontban 
ezt megteszi.

A 33 tanulóból 20! 
geresdlaki és 13 vidéki, 14 
tanuló hátrányos helyzet�.

A szül�i értekezleten 
minden szül� megkapta az 
els� félév programját, és fon-
tosabb id�pontjait.

Szeptember 20-án dél-
el�tt Schulteisz Balázs meg-
hívására iskolánkba láto-

gatott Kenderesi Tamás 
olimpiai bronzérmes úszó. 
Tamás és anyukája beszá-
moltak a sikerhez veze-
t� útról, a riói élményekr�l, 
a közeli és távolabbi célok-
ról. Röviden összefoglal-
va Tamás a sikerét kitartó 
munkájának, családja támo-
gatásának és edz�jének kö-
szönheti, a céljai elérésében 
segített neki makacssága, 
önfej�sége és önz�sége. Re-
mélem, hogy Tamás ösztön-
z�leg hatott diákjainkra és jó 
példaként tekintenek életút-
jára, sikereire. Tamás beszá-
molójából b�vebben Sz�cs 
Ramóna cikkében olvasha-
tunk. 

Schulteisz Balázs 
tagintézmény vezet�

Szakkörök id�pontja:
1. Standard és latin táncok: hétf�n és pénteken. 

Tánctanár: Mezei Bernadett
2. Német nemzetiségi tánc: szerda. 

Tánctanár: Schulteisz Balázs.
3. Tömegsport: kedd.
4. Edzés, sportversenyre felkészítés: csütörtök.
5. Rajz szakkör: csütörtök.
6. Ügyes kezek szakkör: kéthetente csütörtök.

Falu Bora - 2016
Geresdlakon a közösségi összefogásnak köszönhet�en a 

falu lakói minden évben a saját termésükb�l hoznak egy-
egy vödör sz�l�t, és a sz�l�adományból készül el a Falu Bora. 
Köszönjük Soós József, Orsós János, Lukács Gyula és Gál Zsolt 
segítségét a sz�l�adományok összegy�jtésénél. Idén ismét 
rekordszámú sz�l�adomány gy�lt össze! 48 adományozótól 
66 vödör sz�l�! Köszönjük!
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Fotókiállítás! 
Ezúton tisztelettel kérek mindenkit, aki bármilyen 

formában – óvodásként, óvodai dolgozóként, vagy bár-
milyen más módon – kapcsolatban állt, áll intézmé-
nyünkkel, keresgéljen fényképei között, és adja kölcsön 
nekünk egy ideiglenes kiállításra. Csodálatos lenne, ha 
ez a színes 40 év fotókon is megelevenedne számunk-
ra, gyerekeink számára! A fotók hátoldalára kérem, min-
denki írja rá a nevét, és - ha tudja - az évszámot, amikor 
készült! Az óvoda dolgozói szívesen átveszik, regisztrál-
ják a képeket, és a kiállítás után vissza is adjuk! A fotókat 
október 31-ig várjuk!

Pályázat! 
Pályázatot hirdetünk 

gyerek és feln�tt kate-
góriában külön, kedves 
óvodai élmény, emlék 
leírásában, versben vagy 
prózában. A kisebb 
gyerekek (óvodások, 
1-2. osztályosok) színes 
rajzban is „elmondhat-
ják”. A legügyesebbe-
ket természetesen ju-
talmazzuk!

A pályam�veket pa-
píron vagy elektroniku-
san lehet eljuttatni az 
óvoda címére (Óvoda 
u. 4. ill. glakovi@gmail.
com). A pályázatokat 
október 31-ig várjuk! 

Évkezdés a jubiláló óvodánkban!

Szeptember elsején újra 
benépesült óvodánk, meg-
kezd�dött a 2016/17-es 
nevelési év. Nagy öröm-
mel vették birtokba a játé-

kokat a régi óvodások, ki-
sebb-nagyobb sírással váltak 
el anyukájuktól a legkiseb-
bek. Rájuk különös gond-
dal �gyelünk, vigasztaljuk 
�ket, amíg meggy�z�dnek 
róla, hogy jó helyen vannak, 
bízhatnak az „idegen” fel-
n�ttekben, és szüleikben is, 
hogy minden az ígéreteik 
szerint történik. 

25 aktív óvodással kezd-
tük az évet, januárban továb-
bi kett�vel számolunk. Kö-
zülük 16-an geresdlakiak, 
marázaiak hárman vannak, 
fazekasbodaiak ketten, ká-
tolyiak hárman, és egy gyer-
mek jön Kékesdr�l. 

Szeptember 12-én szü-
l�i értekezletet tartottunk, 
melyre a szül�k nagy része 
eljött. Fontos ez, hiszen sok 
információ, szabály hangzik 
el, melyeknek a betartása se-
gíti munkánkat, a gyerekek 

mindennapi életét. Megbe-
széltük az els� félévre terve-
zett programokat, és volt al-
kalmunk a csoport életér�l, 
a gyerekek egyedi igényeir�l, 
fejlettségér�l is tapasztalatot 
cserélni. 

Az idén fontos évfordu-
lóját ünnepli óvodánk! 40 
éves fennállását! 1976 �szén 
adták át ezt a csodálatos, új 
épületet a környék óvodás 
korú gyermekeinek. Szeret-

nénk ill� módon megünne-
pelni ezt a kerek jubileumot 
novemberben. Már formáló-
dik a program, melynek ré-
sze lenne egy fotókiállítás is. 

Szeretnénk, ha széleskör� 
összefogással – ahogy már 
itt Geresdlakon megszoktuk 
– újabb szép ünneppel gya-
rapodnának közös élménye-
ink!

Cseke Zoltánné
óvodavezet�
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@mail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Ment�k: 104
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) : 112 vagy 105

Szent István napja Kisgeresden
Geresdlakon hagyo-

mány, hogy az egyik leg-
szebb nemzeti ünnepünket 
Kisgeresden tartjuk. Az or-
szág egyik legkisebb telepü-
lésrészében is fontos nekünk 
magyaroknak Szent István 
napja, a magyar államalapí-
tás! Augusztus 20-a a ma-
gyarság legnagyobb ünnepe, 
mert emlékeztet bennünket 
arra, hogy Szent István ki-
rályunk szellemi örökségét, 
hagyományát �riznünk kell. 
Augusztus 20-án az ünnepi 
asztal része az új lisztb�l ké-
szült kenyér. Erb József Plé-
bános Úr szabadtéri mise 
keretében felszentelte az új 
kenyeret. A kenyér a magyar 
emberek számára az életet, a 

megélhetést és az otthont je-
lenti.

Geresdlak Község Ön-
kormányzata 2007-ben Ge-
resdlakért díjat alapított, el-
ismerését fejezi ki azoknak, 
akik a közéletben életük so-
rán kiemelked�t nyújtot-
tak és nyújtanak. A képvi-
sel�-testület döntése alapján 
2016-ban Schulteisz János-
né Gertrúd néni kapta meg 
a Geresdlakért díjat több év-
tizedes szorgalmas, becsüle-
tes munkájáért a Tanácsnál, 
majd az Önkormányzatnál. 
Dr. Habjánecz Tibor, Ge-
resdlak polgármesterének 
szavaival élve: „Önzetlenül, 
a legváratlanabb pillanatban, 
els� szóra kérésünkre dolgo-

zott, helytállt. A Geresdlaki 
G�zgombóc Fesztivál és 
a Geresdlaki G�zgombóc 
népszer�sítéséért. Konyhá-
ját és a Geresdlaki G�zgom-
bócot a Duna Tv, az MTV-
1, RTLKlub, TV2 csatornák 
Fábry Show, Íz�rz�k m�so-
rain keresztül megismerte 
az ország és fél világ! Bara-
nya megye imázs�lmjében 

a Geresdlaki G�zgombóc 
Fesztivál arca. A legnagyobb 
természetességgel beszélt 
több száz ember el�tt, a tv-
kben Budapesten, Orf�n, 
Zebegényben. Köszönjük 
munkáját! Geresdlakért díj-
ban részesült a „mi Gertrúd 
nénink”, Schulteisz Jánosné. 
Gratulálok Gertrúd néni!!!” 

A Pacsirtakórus fellépé-
sét követ�en Hohmann Já-
nos és zenekara szolgáltatta 
a báli zenét, este nagy siker-
rel fellépett Kisgeresden az 
Abba Singers Tribute Band, 
és még egy meglepetés kö-
vetkezett: a T�zijáték! Ren-
dezvényünk ismét nagy si-
kerrel végz�dött! 

Sz�cs Ramóna
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Szüreti Mulatság Geresden! 
A geresdlakiak jelzései 

alapján ez volt az eddigi leg-
jobb Szüreti Mulatság Ge-
resden, a Falu Pincéjének 
udvarán! 

A Szüreti Mulatság el�tt 
megnyitottuk a „Fest�i Ge-
resdlak” cím�, a Dunakanyar 
Képz�m�vészeti Egyesület 
alkotásainak kiállítását, majd 
a Goblein-kiállítás megnyi-
tója következett. Mind-
két kiállítás nagyon szé-
pen tükrözi Geresdlakot és 
a környékbeli lakosok al-
kotókedvét. A kiállítást Dr. 
Habjánecz Tibor, Geresd-
lak polgármestere, Pásztor 
László, Zebegény volt alpol-
gármestere és Hesz Anna a 
Goblein-kiállítás megszer-
vez�je nyitotta meg. 

Programunk a Kereszt 
el�tt folytatódott, ahol Kram 
Helga terményáldást tartott, 
a Pacsirtakórus énekkísére-
tével. 

A Falu Pincéjének ud-
varán Dr. Habjánecz Tibor, 
Geresdlak polgármestere 
köszöntötte a vendégeket, 
még szüreti bölcsességeket 
is hallhattunk t�le. Pásztor 
László zebegényi volt alpol-
gármester köszönt�je követ-
kezett, Pásztor László, a Falu 
Pincéjének „keresztapja” már 
otthonosan érzi magát Ge-
resdlakon, szívesen jár hoz-
zánk testvértelepülésünkr�l, 
Zebegényb�l. 

A Geresdi Nyugdíjas 
Klub tagjaitól nagyon szép 
dalokat hallhattunk, �ket 

követte a Geresdi Pacsirta-
kórus hangulatos m�sora. 

Elérkezett sztárvendé-
günk ideje is. Már vártuk na-
gyon Oszvald Marika „Cin-
tányéros cudar világ” cím� 
operettm�sorát, melyet két 
operetténekes társával adott 
el�. Fergeteges m�soruk 
alatt aktívan bevonták a ven-
dégeket nagyon jó hangula-
tot keltve. 

Elérkezett a vacsora ideje. 
Hüber Ádám és Kröhnung 
Zsolt kétfajta babgulyást 
(sertéshússal és vadhússal) 
f�zött, köszönjük nekik az íz-
letes vacsorának elkészítését. 

Rendezvényünk el�tt 
Bene Laci csinosította az 
épületet, neki is köszönjük 
munkáját. 

A Szüreti Mulatságot a 
Millich zenekar bálja zárta, 
akik sokunkat táncra perdí-

tettek, és nagyon jó hangu-
latot csináltak! 

Sz.R.
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely

  Hírek röviden
�$��  Öner�b�l megújítottuk a régi tornatermet.  Ge-
resdlak Község Önkormányzata saját er�b�l felújította a 
régi tornatermet, október végén átadjuk a jógásoknak, a 
konditermet használóknak és a zumbásoknak. 

�$��  A Dél-Kom Nonpro�t Kft. értesítése alapján a sze-
lektív hulladékgy�jt� edények ürítésének id�pontjai: 
október 17., november 14., december 12. 

�$��  A Kéménysepr�-ipari közszolgáltatást 2016. októ-
ber 1-t�l a Megyei Katasztrófavédelem látja el (telefon-
számok az elérhet�ségek rovatban).

�$��  Geresdlak Község Önkormányzata idén is csatla-
kozott a Bursa Hungarica fels�oktatási ösztöndíj pályá-
zathoz, jelentkezni 2016. október 4-ig lehet önkormány-
zatunknál. 

  Miserend 
Október 2. 	 Vasárnap 	 8:00	 Geresd 

Október 9.	  Vasárnap 	 8:00 	 Püspöklak 

Október 15. 	 Szombat 	 17:00	 Geresd 

Október 16. 	 Vasárnap 	 8:00	 Püspöklak 

Október 23.	 Vasárnap	 8:00	 Püspöklak

Október 30. 	 Vasárnap	 8:00	 Püspöklak

Orvosi Rendel� 
programjai

2016. szeptember 
30. és október 2. kö-
zött Geresdlakon kerül 
megrendezésre a Du-
nántúli Háziorvosi Ván-
dorkongresszus a Kö-
zösségi Házban, neves 
professzorok, intézetve-
zet�k látogatnak el kö-
zségünkbe.

2016. szeptember 30-
án, pénteken a délutáni 
háziorvosi rendelés el-
marad. 

Nagyon sürg�s eset-
ben az Ügyelet Mohá-
cson ellátja a betegeket. 
Telefonja: 511-158.

A rendezvény kísé-
r� programja a Kézm� -
ves Udvar, mely októ-
ber 1-jén 10.00 órától 
kézm�ves bemutatók-
kal kezd�dik, 15.00 óráig 
megtekinthet�k és meg-

vásárolhatók a kézm�ves 
portékák, többek között 
keramikus tárgyak, gyap-
júfeldolgozással készült 
termékek, székfonó ter-
mékei. A Kézm�ves Ud-
var a dél-baranyai magyar 
népm�vészet kincse-
it mutatja be. Szeretettel 
várunk minden érdekl�-
d�t!

2016. október 1-jén 17 
órakor a Geresdi Temp-
lomban Sárkány Káz-
mér, a Magyar Állami 
Operaház magánéneke-
se ad koncertet a kong-
resszus résztvev�inek. E 
programra is szeretettel 
várjuk Geresdlak lakosa-
it, akik szeretik a színvo-
nalas zenét!

Fekete Tiborné 
Dr. Rajnai Gabriella

háziorvos

G�zgombóc készült 
a Szentl�rinci Gazdanapokon is! 

A 2016. augusztus 12-én megrendezett 23. Szentl�rin-
ci Gazdanapokon a Geresdlaki Mez�gazdasági  Zrt. és a 
Geresdlaki Önkormányzat dolgozói közösen, 12-en képvi-
selték a Geresdlaki G�zgombóc Fesztivált. A rendezvényre 
meghívást kaptunk a szervez�kt�l a Baranya Megyei Önkor-
mányzat ajánlásával. A Szentl�rinci Gazdanapok – Agrár-
vásár egyszerre szolgálja a térségi agrárium sikeres moderni-
zációját, fejlesztését, és a régióban fellelhet� hagyományok 
meg�rzését és továbbadását. 

Ennek jegyében volt alkalom népszer�síteni büszkesé-
günket, a Geresdlaki G�zgombócot, melynek nagyon nagy 
sikere volt, nagyon sokan megkóstolták! Emellett sokan je-
lezték részvételüket, eljönnek a X. Geresdlaki G�zgombóc 
Fesztiválra.



X. Geresdlaki G�zgombóc Fesztivál
Nagy sikere volt 2016. 

október 8-án az országszerte 
elismert G�zgombóc Feszti-
válunknak, mely jubilált az 
idén. Immáron tizedik al-
kalommal került megrende-
zésre. Rekordszámú vendég 
érkezett az egész országból, 
Ausztriából és Finnország-
ból is jöttek fesztiválozni 
Geresdlakra. F�szerepben 
a Geresdlaki G�zgombóc 
volt. Színes programokkal 
készültünk. Idén a Picivo-

nattal eljuthattunk Geresd-
lak sváb hagyományokat 
�rz� kiállításaira és a Ko�án 
Galériában megtekinthették 
a vendégek aktuális kiállítá-
sunkat is.

A Baranya Majorette 
Team utcai vonulásával és 

színpadi el�adásával kezd�-
dött a X. Geresdlaki G�z-
gombóc Fesztivál. A ren-
dezvényt Schmidt Zoltán, 
a Baranya Megyei Német 
Önkormányzat alelnöke, 
Meiszterics Anikó, és Imre 
Gábor vezényelte. 

Dr. Habjánecz Tibor pol-
gármester és professzor Wild 
Katalin köszönt�jét követ�-
en beindult a „g�zhenger”, a 
g�zgombóckészít� verseny. 
Idén 28 csapat készítette el 
a g�zgombócokat. 

(Folytatás a 2. oldalon)

Orvosi Rendel� hírei 

Háziorvosok találkozója Geresdlakon
A Baranya Megyei Há-

ziorvosok XXVII. Fóruma 
2016. szeptember 30. és ok-
tóber 2. között Geresdlakon 
került megrendezésre. 

Baranya megyében éven-
te összejöv�, a megyében dol-
gozó háziorvosok mellett 
az ország minden részéb�l 
(Szegedr�l, Debrecenb�l, Bu-
dapestr�l) érkezett több mint 
50 kolléga a színvonalas ren-
dezvényre.  A Közösségi Ház-

ban, a Fórum megnyitóján 
dr. Habjánecz Tibor, Geresd-
lak polgármestere, Prof. Dr. 
Balogh Sándor, a PTE ÁOK 
AI intézetvezet�je, dr. Leidec-
ker Ildikó, a komlói BAMKH 
Népegészségügyi Szakigazga-
tási Szervt�l, dr. Kollai Balázs, 
a MAPOSZ elnöke és dr. Bá-
nyai Elek megyei háziorvos 
szakf�orvosa köszöntötte a 
vendégeket.

(Folytatás a 6. oldalon)

2016. október
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(Folytatás az 1. oldalról)
Nem csak geresdlaki csapa-

tok indultak a f�z�versenyen, 
jöttek csapatok Lánycsókról, 
Marázáról, Szalántáról, Mo-
hácsról, Pécsr�l, Pécsváradról, 
Zebegényb�l és Budapestr�l is. 
S�t �nn csapat is indult. 

A zs�ri elnöke: professzor 
Wild Katalin, a PTE-BTK 
Germanisztikai Intézet Német 

Nyelvészeti Tanszékének tu-
dományos kandidátusa. A zs�-
ri tagjai: Faludi Károly, a Zebe-
gényi Német Önkormányzat 
elnöke, Földvári Edit, az Er-
zsébeti Közös Önkormányzati 
Hivatal aljegyz�je és Kamocsay 
Lajos a GP Consulting Pénz-
ügyi Tanácsadó Kft. területi 
igazgatója. 

Számos kategóriában hir-
dettünk gy�zteseket:

Legszebb teríték: Blaue 
Knödel, Jó szomszédok csapata, 
Zebegényi Napraforgók

Hagyományos teríték: Töl-
tött Galambok Gombócai, 
Grossmutters Küche, 10 éves 
édes gombóc

Ötletes teríték: Die Sup-
pemeister aus Finland – Suo-

malaiset Soppakokit, Barátok 
Nyrt., BABér

Kraut und Knel und Krom-
pensprei (káposztás étel): Da-
loló gombócok, Gombóc Pör-
get�k Csapata

Hefenknedeln mit Boh-
nen (g�zgombóc babbal): Ag-
rogombócok, Freunde Knödeln, 
Szurdok Singers

Édes g�zgombóc: Gom-
bócPont.Com, SPARhelt, Ze-
begényi Vadrózsák

Legcsinosabb csapat: Pöt�-
työcs-KÉK, Ovis gombócok, 
Pöttyöcskék

Legvidámabb csapat: Mo-
hácsi vizesek, Marillenknödels, 
Guruló gombócok

Legtöbb alkalommal részt 
vett csapat: Gombóckavalkád, 

Pasigombócok, Konyhatündé-
rek

Legötletesebb csapatnév: 
Danubia a székért�k, Liederk-
ranz Lánycsók

Leg�atalabb csapattag: a 
Pasigombócok csapatból Só-
lyomvári Kolos, aki mindössze 
2 éves! 

Legid�sebb csapattag: a 
Zebegényi Vadrózsák csapat-
ból Himmerné Ritzl Marika, 
aki 75 éves

A X. Geresdlaki G�zgom-
bóc Fesztivál Nagydíját, a Ván-
dordíj-babát, a Knédli Rézit a 
marázai Jó szomszédok csapa-
ta kapta! 

Különdíj is volt, Wild Kata-
lin gy�jtésében eredeti sváb sza-
kácskönyvet kaptak: a Töltött 
Galambok Gombócai csapat és 
a Grossmutters Küche.

Számos színes programot 
kínáltunk vendégeinknek, a fel-
lép�k nagy sikerrel szerepeltek 
a X. Geresdlaki G�zgombóc 
Fesztiválon. Mindig els�ként 
lépnek fel az óvodás gyerme-
kek és az iskolások. Gyönyör� 
m�sort adott a Véméndi Fúvós-
zenekar és a Véméndi Néptánc 
Egyesület, az osztrák Raaba 
énekkar, a Le�wey Tánccsoport, 

Linder Ildi zumba bemutató-
ja, a Mohács Nemzetiségi Nép-
tánc Együttes, az osztrák Die 
BradlmusiKanten harmonika-
zenekar, a Solymári Néptánc 
Együttes, a Villányi Kadarka 
Néptánc Egyesület. Fellépett a 
fesztiválon a Panonika Zombo-
ri délszláv zenekar, és az utcaze-
nét játszó Band Of StreetS. Pet-
ra Böck osztrák énekesn� már 
visszatér� vendégünk, második 
alkalommal szerepelt nálunk, 
nagy sikerrel. A Millich zene-
kar és az UnterRock egész nap 
sramli párbajozott különböz� 
helyszíneken és délel�tt együtt 
zenéltek a színpadon. 

A jubileum alkalmából 
2016-ban két nagy koncert is 
volt Geresdlakon: Péter Szabó 
Szilvia és együttese és a Tank-
csapda adott fergeteges hangu-
latú koncertet! 

Meglepetésként a koncertek 
után t�zijáték is volt a sport-
pályán. A X. Geresdlaki G�z-
gombóc Fesztivált az Unter-
Rock bálja zárta, akik hajnalig 
zenéltek. Jöv�re ismét szere-
tettel várunk mindenkit a XI. 
Geresdlaki G�zgombóc Feszti-
válra, 2016. október 14-én!

Sz�cs Ramóna

X. Geresdlaki G�zgombóc Fesztivál

A rendezvényt pályázat útján támogatta: az Emberi 
Er�források Minisztériuma és a Nemzeti Kulturális Alap. 

További támogatóink: Béke� Attila EV., Bogadics Attila EV., 
Czinege-Huba Kft., Digistar Kft., Geresdlaki Mez�gazdasági 
Zrt., Geresdlaki Német Önkormányzat, GP Consulting Kft., 
Mangold József EV., Milpress Kft., Mohácsi Takarék Bank Zrt., 
MVM Paksi Atomer�m� Zrt., Német Klub Kulturális (Barát-
sági) Egyesület, Németh Gábor Zöldség és Gyümölcs Kereske-
d�, NK Épít� Kft., Schulteisz János EV., SPAR Magyarország 
Kereskedelmi Kft., STIHL Ritrovi Kft., Tarr Kft., Tom-Il Kft., 
Wolfbau Team Épít�ipari Kft.
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Geresdlak kiállítás Orosházán
Orosházán megnyílt Ge-

resdlak vándorkiállítása 
szeptember 30-án. Az ese-
ményr�l az Oroscafé inter-
netes oldalán a kultcafé ro-
vatban olvashatunk, melyet 
az alábbiakban közlünk. 
Schulteisz Józsefné ezúton 
is szeretné megköszönni an-
nak a hat asszonynak mun-
káját, akik nélkül nem jö-
hetett volna létre ez a szép 
kiállítás: Bogos Józsefné, 
Grácz Mihályné, Kiss An-
talné, Kroh Teréz, Schenk 
Jánosné, Sisko Saaristo. Az 
orosházi kiállításon felléptek 
az iskolás gyermekek, akik a 
fellépés után meghívást kap-
tak a gyopárosi fürd�be. 

A Geresdlak kiállítás kö-
vetkez� állomása Pilisszent-
kereszt lesz. 

Geresdlak néprajzi kincsei – 
Kiállítás a múzeumban

Egy gazdag néprajzi ki-
állítással mutatkozik be Ge-
resdlak a Nagy Gyula Terü-
leti múzeumban.

A mintegy 860 f�s tele-
pülésen 14 helyen van kiál-
lítás a helyi értékekb�l, nem 
véletlenül nevezik Geresd-
lakot a kiállítások falujának. 
Ezekb�l a kincsekb�l hoz-
tak el nekünk egy kis ízelí-
t�t. A tárlat szeptember 30-
án nyílt a múzeumban.

Évek óta érlel�dött a kiállítás 
gondolata

Dr. Formann István, a 
Német Nemzetiségi Ön-
kormányzat (NNÖ) 2. el-
nöke németül és magyarul 
is köszöntötte a vendégeket. 
Tiszteletét és háláját fejezte 
ki mindazoknak, akik a ki-
állítás szervezésében részt 
vettek, külön köszöntötte a 
geresdlaki vendégeket.

– A kiállítás ötlete már 
2008-ban felmerült, amikor 
elkészült az els� babakiállí-
tás. Az évek alatt Schulte-
iszné Margitka vezetésével 

nagyon sok irányba b�vítet-
ték a tárgyakat és most jött 
el az id�, hogy el tudtak hoz-
ni annyi anyagot, amivel két 
termet változatosan meg le-
hetett tölteni – mondta dr. 
Formann István, a Német 
Nemzetiségi Önkormány-
zat 2. elnöke. Hozzátette: 
a Geresdlaki Német Ön-
kormányzattal ez év elején 
kötöttünk együttm�ködé-
si szerz�dést és ennek kere-
tében jöttek el hozzánk. Az 
�sz folyamán ezt a látogatást 
viszonozzuk.

A múzeum udvarán a 
Geresdlaki Általános Isko-
la növendékei verses tán-
cos el�adással mutatkoztak 
be. Ambach Mónika, a Ma-
gyarországi Német Kulturá-
lis és Információs Központ 
és Könyvtár igazgatója nyi-
totta meg a tárlatot, beszé-
dében elmondta, hogy a ki-
állítás egy része már látható 
volt Budapesten, a Németek 
Házában.

– Örülök hogy az Oros-
házi Német Nemzetiségi 
Önkormányzat meghívta a 
geresdlakiakat, hogy Békés 
megyében is bemutassák a 
baranyai német hagyomá-
nyokat – kezdte beszédét 
Ambach Mónika. – Ge-
resdlak egy különleges tele-
pülés, amit nem véletlenül 

neveznek a kiállítások falu-
jának is. Számos tárlat vár-
ja a odalátogatókat és válto-
zatos módon tálalják a helyi 
kincseket. Amit ma itt lát-
hatnak, egy igen gazdag ki-
állítás Geresdlak értékeib�l. 
Ugyanakkor csak egy kis 
szelete a baranyai település 
alkotásainak.

Egy kistelepülés, 
mely megújult

Az a kis szelet valóban 
sokrét� és gazdag, számos 
érdekesség található a két 
termet zsúfolásig megtölt� 
néprajzi tárgyakból. Kicsiket 
és nagyokat egyaránt ámu-
latba ejt a babaház. A népvi-
seletbe öltöztetett babák se-
gítségével megelevenednek a 
falusi élet pillanatai, népszo-
kásai, mint például az ara-
tás vagy a szüret, de külön-
leges a falusi iskola vagy az 
esküv�i menet is. A babákat 
a babavarró körben munkál-
kodó asszonyok készítették. 
Ezen kívül láthatók külön-
leges ágytakarók, vállken-
d�k, és nagyon érdekesek a 
korra jellemz� mondásokkal 
díszített falvéd�k is.

A tárlatnak ugyancsak ré-
szei a díszes pólyák és színes 
hordozókend�k. És ez még 
mindig nem minden. Ge-
resdlak ugyanis 2012 óta 

mézeskalács formájában is 
látható. A készít�k a gyere-
kek számára az óperenciás 
tengert és az üveghegyet is 
mézes süteménybe álmod-
ták, és ebb�l is elhoztak ne-
künk néhányat. A Sváb Táj-
házat és a német szobát 
fotókon mutatják be, hiszen 
valóban olyan sokoldalú Ge-
resdlak, hogy be sem férne 
minden alkotás amit a helyi 
lakosok készítenek.

Ambach Mónika beszé-
dében kiemelte, hogy bár 
Geresdlak egy hagyomány-
tisztel� település, ez nem je-
lenti azt, hogy a geresdlaki-
ak a múltban élnének. – Ez a 
nem egészen 900 lakosú ba-
ranyai falucska iskolapéldája 
annak, hogy egy ilyen kis te-
lepülés is meg tud újulni és 
olyan lehet�ségeket keresni, 
amivel kiszolgálja a mai igé-
nyeket, ugyanakkor hosszú-
távon is élhet� környezetet 
nyújt a lakóknak.

Akinek felkeltette az ér-
dekl�dését, hogy mivel tud 
egy kicsiny település 14 ki-
állítást is megtölteni, vagy 
szereti a néprajzi kincseket, 
az ne hagyja ki ezt az igazán 
különleges élményt nyújtó 
tárlatot, mely október 20-áig 
látható a Nagy Gyula Terü-
leti Múzeumban.

Mártha Tímea

Sokrét� és gazdag tárlat nyílt a geresdlaki néprajzi tárgyakból� Fotó: Melega Krisztián
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Itt van az �sz, itt van újra,
S szép, mint mindig, énne-

kem…

Pet�� Sándor verse jut 
eszembe, mert nagyon szép 
programokkal, versenyekkel 
indult el az iskolai �sz. Ken-
deresi Tamás élménybeszá-
molója után új er�re kapva 
álltak neki diákjaink a ver-
senyeknek. Szeptember 20-
án a megyei tehetségkutató 
versenyén Orsós Valter 800 
méteres futásban 6. helyen 
végzett. Egy héttel kés�bb 
rendezték az els� diákolim-
piai atlétikai versenyt, me-
lyen a II. korcsoportos leány 
csapatunk (Molnár Szonja 
egyéni 1., Rosenfeld Zsó�a 
2., Bornemissza Zsó�a 4., 
Sárics Amanda 6., Háber-
schusz Dorina 15. lett) els� 
helyen végzett. III. korcso-
portos leány csapatunk 3. 
helyen zárt (Varga Nadin 
egyéni 4., Kiss Anasztázia 5., 
Apari Liliána 15., Varga Kit-
ti 18., Storch Léna 21.). IV. 
korcsoportos �ú csapatunk 
szintén el�kel� 3. helyen 
zárta a versenyt. Csapatta-
gok: Orsós Valter egyéni 3. 
hely, Pet� Zoltán 4., Rajnai 
Benjamin 9., Kórósi Richárd 
13., Toldi Dániel 15. 

Egészséges táplálkozással 
kapcsolatos rendezvényünk 
volt a gyümölcsnap. A gyü-
mölcsöket gy�jt� versenyen 
túl felhívtuk a �gyelmet a 
gyümölcsevés fontosságára, 
a vitaminok, ásványi anya-
gok szükségességére és az 
egészséges táplálkozás né-
hány alappillérére. A hozott 
gyümölcsökb�l minden osz-
tály gyümölcssalátát készí-
tett és jóíz�en elfogyasztott. 
Gyümölcsverseny végered-

ménye: 1. helyezett az els� 
osztály 53 fajta gyümölccsel, 
2. helyezett a 6. osztály 44 
fajta gyümölccsel és a har-
madik a 7. osztály 42 fajta 
gyümölccsel.

Szeptember végén, mi-
kor még nyílnak a völgy-
ben a kerti virágok, még zöl-
dell a nyárfa az ablak el�tt, 
akkor voltak a német tán-
cosok Orosházán fellépni a 
geresdlaki kiállítások meg-
nyitóján. A sikeres kiállítás-
megnyitó után ebédeltünk, 
majd következett a várva 
várt fürdés a gyopárosi él-
ményfürd�ben. 

Az októberi hónapot me-
zei futóversennyel kezdtük. 
Fiú I. korcsoportunk 7. he-
lyen végzett (csapattagok: 
Gáspár Szabolcs, Kovács 
Möller Bálint, Ferkov Bar-
nabás, Orsós Ferenc). Le-
ány I-es korcsoportunk 6. 
lett (csapattagok: Hofec-
ker Jázmin, Bogdán Hanna, 
Wukovics Dzsenifer, Nagy 

Jázmin). Leány II. korcso-
portban 7. helyen végzett 
csapatunk (csapattagok: 
Bornemissza Zsó�a, Kiss 
Ivett, Molnár Szonja, Or-
sós Flóra, Rosenfeld Zsó-
�a). Leány III. kategóriában 
8. helyen végeztünk (csa-
pattagok: Varga Nadin, Kiss 
Anasztázia, Apari Liliána, 
Storch Léna, Bogdán Vi-
rág). Fiú IV. korcsoportban 
szintén 8. helyen végeztünk 
(csapattagok: Orsós Val-
ter, Wukovics Alex, Bogdán 
Dávid, Pet� Zoltán, Lukács 
Dávid, Molnár Zalán).

Október 4-én tartottuk 
az állatok világnapját. Idén 
madár plüssöket kellett a 
gyerekeknek gy�jteniük. Az 
állatok világnapja alkalmával 
el�adást tartott Szép Hédi 
biológia tanárn� a madarak-
ról. A plüssgy�jt� verseny 
végeredménye: 1. helyezett 
az els� osztály 64 darabbal, 
2. a 3. osztály 35 darabbal, és 
3. a 6. osztály 25 darabbal.

A tanulási nehézséggel 
küzd� tanulóink is elkezd-
ték az atlétika versenyeket. 
Eredmények: Toldi Márk 
100 m futás 3 hely. 300 mé-
ter futás 2. hely, Molnár Za-
lán 800 m. 2 hely, Toldi Dá-
niel kislabda 3. hely, Lukács 
Máté 100m 3. hely, 1500m 
2. hely távolugrás 2. hely, 
kislabdadobás 2. hely, Pet� 
Zoltán 400m 3. hely, súly-
lökés 3. hely, magasugrás 2. 
hely.

3. és 4. osztályos tanuló-
ink részt vehettek Pécsett a 
„Tiéd a sport” nev� rendez-
vényen, ahol több sportág-
ban próbálhatták ki magu-
kat.

Következ� megmérette-
tésünk október 8-án a g�z-
gombóc fesztiválon volt, 
ahol a standard és német 
táncosaink is külön koreog-
rá�ával színesítették a m�-
sort. 

Schulteisz Balázs
tagintézmény vezet�
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

G�zgombóc az óvodában

Október elején az óvo-
dásokat is a g�zgombóc és 
a fesztivál tartotta lázban. 
A hagyományosan erre az 
id�szakra ütemezett f�z�cs-
kézés keretében ismerked-
tek a gyerekek nagyanyáink 
konyhájával. A tájház láto-

gatás és a különböz� játékos 
feladatokon keresztül törté-
n� tapasztalatszerzés után 
magunk is készítettünk g�z-
gombócot. Minden évben 
nagy örömet jelent ez a gye-
rekeknek, szorgoskodnak, 
segítenek, még a receptet is 
megjegyzik – az ügyesebbek 
néhány hozzávalót még né-
metül is megneveznek. Köz-

ben pedig nagy izgalom-
mal készülnek a vendégek 
köszöntésére. Idén három 
nyelven, magyarul, németül 
és �nnül is énekeltek, ver-
seltek a fesztivál megnyitó-
ján. Ezúton is köszönjük az 
óvó nénik és dadusok mun-

káját, a felkészítést, és Sis-
ko Saaristonak a harmónika 
kíséretet. Szerepeljen itt is a 
színpadon ügyesen és bátran 
fellép� gyerekek neve: Raj-
nai Milán, Reith-Gál Han-
na, Kovács-Möller Szabolcs, 
Kósa Viola, Gál Kevin, Wu-
kovics Inez, Sárics Krisztián, 
Sárics Romina, Linberger 
Dominik. 

Jubileumi készül�dés
Mint arról már az el�z� Hírmondóban is beszámoltunk, idén 

ünnepeljük óvodánk fennállásának 40. évfordulóját. November 
12-én délután fél 3-ra várjuk a jelenlegi és régi óvodásokat, szü-
leiket, és a volt dolgozókat, valamint minden érdekl�d�t az óvo-
da elé (jó id� esetén). Itt kezd�dik a program az Óvoda körüli 
körtánccal. Öleljük át e szép alkalomból az épületet együtt! Az 
ünnepség a Közösségi Házban lesz, köszönt�kkel, tánccal, ve-
títéssel, meglepetésekkel! 16 órakor a Röppent� együttes inte-
raktív koncertjével zárul a program. Közben természetesen meg 
lehet látogatni az óvodát, és a Ko�án Házban kiállított fénykép-
gy�jteményt. A falubusz szükség esetén átszállítja Geresdre az 
érdekl�d�ket.

Köszönjük az eddig kapott fényképeket! Reméljük, még so-
kan keresgélnek, és eljuttatják nekünk fotóikat, hogy közkinccsé 
tehessük. Várjuk továbbá az élmények rajzos, verses vagy prózai 
elmondását. A jutalmak nem maradnak el!

Ünnepeljük meg együtt e szép jubileumot! Szeretettel vá-
runk mindenkit! � Cseke Zoltánné

óvodavezet�

G�zgombóc Fesztivál iskolás 
programjának története

Amikor nekiláttam az iskolások m�sorának összeállításához, fel-
t�nt, hogy két olyan zenét választottam amiben a krokodil a „f�sze-
repl�”. Ekkor gondoltam, hogy az egész m�sorunkat kösse össze a 
krokodil, ami bár semmilyen módon nem kapcsolódik a G�zgom-
bóc Fesztiválhoz, de még is könnyebb az összeköt� szöveget meg-
írni hozzá :). A krokodilos dalok között megtaláltam annak a mód-
ját is, hogy hogyan lehet megköszönni egy kissé vidám formában 
Dr. Habjánecz Tibor polgármesternek a 10 éves szervez�i mun-
kát. Ugyanezen dallamok felhasználásával szerettem volna kifejezni 
azt, hogy mennyire örülünk (MI GERESDLAKIAK) Imre Gábor 
felépülésének aki szintén rendszeres szerepl�je a Geresdlaki G�z-
gombóc Fesztiválnak. A vicces daljáték nem jöhetett volna létre, ha 
Schulteisz Tamás és Gábor nem tanulja be pro� módon fél órával a 
fellépés el�tt a 3 kis darabot.

A m�sor ötletét szívesen fogadta Baumgartnerné Mezei Ber-
nadett tánctanárn� aki a standard táncosaival el�ször egy kroko-
dil mambóra készített koreográ�át, majd a nagyokkal Elton John 
- Crocodil Rock-jára táncoltak.

Az iskola német táncosainak énekében is megjelent a krokodil.
A m�sort befejez� Nilkrokodil polkára a volt feln�tt tánco-

saimat kértem fel, akik örömmel fogadták a fellépés ötletét. A X. 
Geresdlaki G�zgombóc Fesztiválon fordult el�, hogy 10 év után �k 
is újra együtt táncoltak. Külön köszönöm nekik!

Remélem, hogy a jubileumi G�zgombóc Fesztiválhoz sikerült 
nekünk is egy kis pluszt hozzátenni.� Schulteisz Balázs
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Orvosi Rendel� hírei 

Háziorvosok találkozója Geresdlakon
(Folytatás az 1. oldalról)
Átadásra került a Majoros 

István díj is.
A Fórum f� témája a „Dia-

betes (cukorbetegség), az új 
népbetegség” volt. A külön-
böz� szakmák nemzetközi-
leg is elismert professzorai, 
f�orvosai, a szakterületük 
háziorvosi vonatkozásairól, 
újdonságokról adtak el�. 

A rendezvény ideje alatt 
Geresdlakon járt Petri Tu-
omi-Nikula �nn nagykövet 
is, aki szívélyesen üdvözölte 
a program résztvev�it.

A szakmai programon túl 
ISO min�sített rendel�ként 
megtekintették a résztvev�k 
a geresdlakit, illetve egy élet-
vitelt el�segít� eszközökkel 

felszerelt lakást, melyet az 
arra rászoruló páciensünk 
ingyenesen megkapott. 

Az el�adások alatt a Kö-
zösségi Ház el�tt Kézm�-
ves Udvar mutatott be mun-
ka közben mézeskalácsost, 
gyapjúval dolgozó kézm�-
vest, sz�nyegszöv�t, vessz�-
b�l fonó bútorkészít�t, kerá-
mia készít�t. Természetesen 
vásár�át is lehetett hazavin-
ni! 

Péntek este a Pacsirtakó-
rus m�sorát hallgattuk meg, 
a zenés vacsora után igye-
keztünk letáncolni a kalóri-
ákat. 

Szombaton este a Geres-
di Római Katolikus Temp-
lom fehér falai közt Sárkány 

Kázmér operaénekes adott 
el� opera-operett részlete-
ket. Gyönyör� volt, elvará-
zsolt mindannyiunkat! Ez-
után Polgármester Úr látta 
vendégül a résztvev�ket a 
Falu Pincéjében borra, pá-
linkára, Falu Borára. Vacsora 
alatt a Geresdlaki G�zgom-
bóc Fesztiválokról, Mézes-
kalács-faluról diasorozatot 
mutattunk be. 

Vasárnap „körbesétáltuk” 
a falut, Kisgeresd, Geresd 
és Lak látnivalóit a tárlat-
vezet�k segítségével. A Kö-
zösségi Házban a megéhe-
zett társaságot a káposztán 
f�tt gombóc és a babgulyás 
mellé való, vaslábosban sült 
gombóc várta, ez utóbbiból 

egy adagot együtt készítet-
tünk el. 

Sokszorosan éreztem, 
hogy a Kollégákat megra-
gadta Geresdlak szépsége, 
az összetartás, ami a ren-
dezvény szervezését, a falu 
lakóit jellemzi. Ezúton is 
szeretném megköszönni 
MINDENKINEK, aki a 
legkisebb mértékben is segí-
tett nekem, nekünk! 

Külön köszönöm Pol-
gármester Úr és Geresdlak 
Község Önkormányzata, a 
Német Önkormányzat Ge-
resdlak támogatását. 

Ismét jó volt geresdlaki-
nak lenni! 

Fekete Tiborné, 
Dr. Rajnai Gabriella

A Zebegényi Tökvilág Fesztiválon voltunk 
Már több alkalommal 

részt vettünk Geresdlakról 
a Zebegényi Tökvilág Fesz-
tiválon, 2016. szeptember 
24-én ismét elindultunk kis 
falunkból testvérvárosunk 
felé. A küldöttség tagjai: Dr. 
Habjánecz Tibor és Dr. Hab-
jáneczné Kóbor Ilona, Bárá-
cz György, Kröhnung Zsolt, 
Papp Dezs�né, Ahmann Nán-
dor, Csekéné Varga Éva és 
Cseke Zoltán, Kett János és 
Kett Jánosné, Schulteisz Já-
nos és Antal Gyöngyi, Bitter 
Ádám és Sz�cs Ramóna. 

Hutter Jánosné polgár-
mester asszony a Polgár-
mesteri Hivatalban foga-
dott bennünket. Sokan még 
most jártunk el�ször Zebe-
gényben, ezért Ildikó be-
mutatta nekünk Zebegény 
csodáit. Részt vettünk a 
Tökvilág Fesztivál forgata-
gában. Megtekintettünk egy 
parányi kiállítást, ahol textil-
b�l készült szobrokat, alko-
tásokat láthattunk. Megcso-
dáltuk Kós Károly és Jánszky 
Béla építészek alkotását, a 
Zebegényi Havas Boldog-
asszony plébániatemplomot 

és történetét. A bels� díszí-
tés Körösf�i Kriesch Ala-
dár fest�m�vész és tanítvá-
nyai munkája. Elindultunk 
az emelked�n a Sziklaká-
polna felé. Följebb érve már 
egyre szebb látványt nyúj-
tott a Duna panorámája, de 
a tapasztaltabbak szóltak, 
hogy „még ez semmi, majd 
fent!” Megérkeztünk a Szik-
lakápolnához, mely a vallá-
sos kultusz legels� helye, a 
hagyomány szerint reme-
te lakott itt, az � alkotása a 
barlang jobb oldalán a Má-

ria mennybevitelét ábrázoló 
domborm�. Továbbhaladva 
az Országzászlóhoz érkez-
tünk, ahonnan szintén cso-
dálatos a kilátás a Dunára. 
És itt nagyon jó a leveg�! A 
Zebegényi Országzászló és 
H�si Emlékm� az 1930-as 
években Maróti Géza ter-
vei alapján épült a Kálvária-
hegyen. Rendszerváltás el�tt 
a tanácstagok átmin�sítették 
kilátónak. A zászlóhoz és a 
Kálvária-kápolnához két fé-
lig zárt szimbolikus sírkert 
csatlakozik. Az emlékm� 

ideális szabadtéri színpad, a 
kápolnát kiállítási helyként, 
költ�i estek színhelyeként 
is használták. 2000. június 
4-én Trianoni Emlékhellyé 
avatták az emlékm�együt-
test. Az új, fából készült, Kós 
Károlyról elnevezett kilátóra 
is felmentünk. Már lefelé in-
dulva elhaladtunk a temet� 
mellett, leérkeztünk a patak 
partjához, az Erzsébet-for-
ráshoz, ahol megkóstoltuk a 
forrásvizet. Még sok-sok lát-
nivaló volt Zebegényben.

(Folytatás a 7. oldalon)
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Ment�k: 104
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) : 112 vagy 105

(Folytatás a 6. oldalról)
Voltunk a Pille-kert-

ben, átmentünk a „Hét-híd” 
alatt, megcsodáltuk az enci-
ánkék házakat. Ildikó mesélt 
nekünk Gróf Károlyi Lász-
lóné gróf Apponyi Francis-
káról (1879-1958). � volt 
„Napraforgó grófn�”, aki-
re a zebegényiek nagy sze-
retettel emlékeznek. Háza-
kat vett Zebegényben, maga 
köré gy�jtötte a gyerekeket, 
s megteremtett egy varázsla-
tos világot, melynek „Virág-
egylet Zebegény” nevet adta. 
A gyermekeket madarakról, 
virágokról, fákról, cserjékr�l 
nevezte el. 

Elérkeztünk a Maróti-
villához, melyet a már em-
lített Maróti Géza (1875-
1941) építész, szobrász, 
fest� és iparm�vész épített, 
ma magántulajdonban van. 

Ebédre „tökös” ételeket et-
tünk (elvégre Tökfesztivál 
volt), melyt�l el�ször megle-
p�dtünk, megkóstolva meg-
állapítottuk, hogy milyen �-
nom! 

Ismét útnak indultunk, s 
lementünk a Duna-partra, 
ahol Zebegény becsatlako-
zik hamarosan a hajóköz-
lekedésbe. Visszafelé tar-
tottunk már, áthaladtunk a 

Napraforgó grófn� példájá-
ra létrehozott Babakerten, 
ahol a gyermekek virágnevet 
kapnak, cserébe szüleik ró-
zsát ültetnek. Vacsora után 
visszaérkeztünk a hivatalba, 
ahol Nándi bácsi nagy örö-
mére ismét kaptunk egy kis 
aperitifet, és nagylelk� ven-
déglátóinktól mindenki ka-
pott ajándékot. Tibor javas-
latára, miel�tt elindultunk 

haza, felmentünk busszal a 
Sárkány-hegyre, akkor már 
túl voltunk a napnyugtán, 
gyönyör� kilátásban volt ré-
szünk: a Duna, a hegyvonu-
latok, az Ipoly-torkolat, azon 
túl már Szlovákiát láttuk. 

Csodálatos nap volt Ze-
begényben, rengeteg szépet 
láttunk, köszönjük minden-
kinek az élményeket! 

Sz�cs Ramóna
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely

  Hírek röviden
�$��  SZELEKTÍV  A Dél-Kom Nonpro�t Kft. értesí-
tése alapján a szelektív hulladékgy�jt� edények ürítésé-
nek id�pontjai:   november 14., december 12. 
�$��  A TELEPÜLÉSI ADÓRÓL  Geresdlak Község 
Önkormányzata 2016. október 15. napjától települési 
adót vezetett be. Adóköteles a település területéhez tar-
tozó, 5000 m� feletti term�föld. Az adó mértéke: 1 Ft/m². 
Nem terheli adó�zetési kötelezettség: 
- a tulajdonost, aki vállalkozóként vállalkozási tevékeny-
séget folytat a tulajdonában álló term�földjén,
- amennyiben a tulajdonában álló földet helyi természe-
tes vagy jogi személynek haszonbérbe adja, külön rende-
let alapján a településen kommunális adó, vagy ipar�zési 
adó �zetési kötelezettsége áll fenn.
További információ: az Önkormányzat hivatalában. 
�$��  SZÍNHÁZI EL�ADÁS!  A Pécsi Harmadik 
Színház Vince János rendezésében, 2016. november 13-
án (vasárnap) 19.00 órakor az Általános Iskola aulájá-
ban el�adja Parti Nagy Lajos: IBUSÁR – MEGÁL-
LÓHELY cím� darabját. A darab f�szerepl�n�je Füsti 
Molnár Éva, aki nem kevés humorral az operett világában 
él� Sárbogárdi Jolán vasutasn�t alakítja. 
�$��  ÁRAMSZÜNET  Az E-On korszer�sítési mun-
kák miatt bejelentette, hogy 2016. november 4-én 9 órá-
tól várhatóan 13 óráig Geresdlakon az Ady Endre utca, 
Óvoda utca, Mohácsi utca, Hunyadi utca 23-39., 67-
86. szakasza, a pincesor, a Templom utca, Liliom utca 
területén ÁRAMSZÜNET lesz.

  Miserend 
November 1. 
Mindenszentek 	 Kedd 	 8:00	 Püspöklak 

November 6.	 Vasárnap 	 8:00 	 Geresd 

November 13. 	 Vasárnap	 8:00	 Püspöklak 

November 19. 	 Szombat 	 16:00	 Geresd 

November 20.	 Vasárnap	 8:00	 Püspöklak

November 27.	 Vasárnap	 8:00	 Püspöklak

Petri Tuomi-Nikula 
Geresdlakon vadászott 

Finnország nagykövete 
október elsején érkezett Ge-
resdlakra a Geresdlaki Me-
z�gazdasági Zrt. meghívá-
sára. Dr. Habjánecz Tibor 
polgármester, János Amb-
rusné, a Geresdlaki Mez�-
gazdasági Zrt. ügyvezet�je 
és dr. Bilonka Béla fogad-
ták Petri Tuomi-Nikulát. Dr. 
Habjánecz Tibor egy kis 
ajándékkal is kedveskedett a 
�nn nagykövetnek, aki köz-
tudottan szeret vadászni. Az 
els� alkalommal, amikor itt 
járt településünkön (2016. 
március 8-án a Geresdlak 
Ko�án Galériában, a „Cso-
dálatos Zebegény” kiállítás 

megnyitóján), megszerette 
Geresdlakot. 

Érkezése után Petri Tu-
omi-Nikula köszöntötte a 
Geresdlakon megrendezett 
Háziorvosi Fórum résztve-
v�it. 

A �nn nagykövet egy na-
pot töltött Geresdlakon, a 
Geresdlaki Mez�gazdasági 
Zrt. vadgazdálkodási ágaza-
tának dolgozóival sikeresen 
vadásztak. 

Nagyon jól érezte magát, 
ezt nemrég érkezett köszö-
n�levelében is kifejezte Já-
nos Ambrusnénak és pol-
gármester úrnak is. 

Sz.R.

Utazó kiállítás Újpesten 
Zebegény után Újpesten, 

a Halassy Olivér Általános 
Iskolában mutatkozott be 
Geresdlak sváb hagyomá-
nyait �rz� kiállítások egy-
egy szelete. 

A kiállítást Windt Zsu-
zsa, az Újpesti Német Ön-
kormányzat elnöke szer-
vezte meg. A megnyitó 
ünnepségen részt vett: az 
iskola névadójának, Halas-
sy Olivérnek a lánya, Tamás 
Ilonka, a KLIK IV. kerületi 
Tankerület igazgatója, Hla-
dony Sándor önkormány-
zati képvisel�, Renge Zsolt 
önkormányzati képvisel�, 
Gross Ágnes, igazgató as�-
szony, Dócs Gábor, az Új-
pesti Német Önkormányzat 
elnök-helyettese, az újpes-

ti Német Nemzetiségi Ön-
kormányzat képvisel�i, vala-
mint a kerületi intézmények 
vezet�i. 

A kiállítást szeptember 
1-t�l szeptember 22-ig te-
kinthették meg. 

Schulteisz Józsefné



Jubileumi események az óvodában

November 11-én fákat ültettünk az óvoda udvarán a Dénisch család anyagi támogatásával, Szöll�si Attila és a közmunkás asszonyok 
segítségével, a gyerekek aktív közrem�ködésével. Köszönjük mindenkinek! Óvodai összeállításunk a 3-4-5. oldalon olvasható

Geresdlak Német Önkormányzat felhívása: 
Általános iskolánk német tánccsoportja egy-

re több fellépési lehet�séget kap, ezért szeret-
nénk a tánccsoportnak hagyományos sváb ru-
hát készíttetni.

Kérjük Önöket, hogy akinél még van ott-
hon régi fels�szoknya, alsószoknya, kötény, 
ing, mellény, csepl, stb. az jelezze a Schulteisz 

Józsefné Margitnál a 69/349-119 számon vagy 
a 20/5299753 számon.

Sajnos hagyományos viselethez tartozó anya-
got már nagyon nehéz a boltokban találni, ezért 
minden ruhadarabnak nagyon örülünk.

Köszönettel:
Német Önkormányzat Geresdlak

2016. november
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Dr. Görömbei Gyula háziorvosra emlékezünk 
Dr. Görömbei Gyula 

(Miskolc-Diósgy�r, 1949. 
július 16. – Geresdlak, 1996. 
december 22.) háziorvos-
ként 1988-tól gyógyítot-
ta betegeit Geresdlakon. 20 
éve hunyt el.

Halálának 20 éves év-
fordulója alkalmából 2016. 
december 4-én 11:00 óra-
kor mise lesz a Püspökla-
ki Római Katolikus Temp-
lomban. 

Görömbei Gyula Atti-
la Miskolc-Diósgy�rben 
született 1949. július 16-
án. Édesapja körzeti or-
vos, édesanyja ápolón� volt. 
Édesapjával nemcsak nevük 
volt azonos, hanem foglal-
kozásuk, tevékenységük, tu-
dományos érdekl�désük is. 
Szüleit egész életében pél-
daképnek tekintette, orvo-
si hivatását is ennek tükré-
ben választotta. Fiatal orvosi 
évei alatt édesapjától sokat 
tanult, aki segítségével, ta-
nácsaival és emberi maga-
tartásával segítette pályája 
kezdetén.

Iskoláit Tokajban kezd-
te, majd az általános iskola 

után a Tokaji Rákóczi Fe-
renc Gimnáziumban érett-
ségizett 1971-ben. Érettségi 
után felvételt nyert a Debre-
ceni Orvosi Egyetemre, ahol 
1977-ben diplomázott álta-
lános orvostanból. Családot 
alapított, lánya, Nóra 1976-
ban született meg. Orvo-
si pályáját 1978-ban kezdte 
Balmazújvárosban körze-
ti orvosként. Betegei kezde-

tekt�l szerették és elismer-
ték munkájában.

Geresdlakra 1988-ban 
költözött, és kezdte meg 
körzeti háziorvosi feladata-
it. Geresdlakon eleinte szo-
katlan volt számára, hogy a 
– f�ként id�sebb – lakosok 
gyakran német-sváb nyel-
ven beszéltek hozzá, de eze-
ken a kezdeti nehézségeken 
az emberek bizalma és ked-

ves hozzáállása hamar átse-
gítette.

Természetszeret�, spor-
tot kedvel� emberként a ze-
néhez és a versíráshoz is volt 
érzéke. Remekül játszott 
zongorán, gitáron és tangó-
harmonikán is. Versei mai 
napig élnek a családja emlé-
kezetében. Jellemét megha-
tározta büszkesége, �szinte-
sége, és id�nként látszólag 
kemény modora, de nyíltsá-
ga, korrektsége, az emberek 
és betegei iránt érzett szere-
tete ezt mindig ellensúlyoz-
ta.

Életének utolsó néhány 
hónapjában súlyos beteg-
séggel küzdött, melyet mél-
tósággal és emelt f�vel viselt. 
1996. december 22-én, Ge-
resdlakon hunyta le szemét, 
és ahogy � mondaná: ment 
el az örök vadászmez�kre. 
Búcsúztatása szeretett bete-
gei, családja és barátai kör-
ében 1997. január 09-én volt 
Geresdlakon. Hamvait sze-
retett lánya kérésére 1997. 
január 14-én helyezték örök 
nyugalomra a Debreceni 
Köztemet�ben.

Nem tudod
(Macinak örökre)

Nem tudod, ha az utcán lépkedsz,
hogy én is Veled megyek
Pedig testetlen test�rként az árnyékod 
én leszek…..
Nem tudod, ha az utcán lépkedsz,
hogy én viszem lépteid
Pedig irányuknak �sz hajam adta kölcsön
immáron éveit….
Nem is tudod… ha az utcán lépkedsz,
ki a forgószél, mely veled szemben oly vadul rohan
s lekapva fejedr�l meleg sapkádat pajkosa
azzal a bokrok közé suhan…
Nem tudod, ki a víz: mely megmossa arcod, s

megmossa hajad
És nem tudod, ki a jég, s miért töri-hajlítja
délceg tartásodat
Nem tudod a tavaszt, a meleget
a zeng� ágakat,
és nem a felh�k méhéb�l kibúvó
halvány csillagokat…
És nem tudod a kínt sem, a gyötrelmet,
a hisztérikus kacajt,
s nem a létben a nemlétet,
nem, hogy el�re mi �z, mi hajt.
Pedig ez én vagyok. Én, én, én,
az egész világegyetem,
Mert szeretnék még vigyázni Rád,
bár ellökted a kezem.
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Jubileumi események az óvodában

Pontosan 40 évvel ez-
el�tt, 1976 augusztusában 
avatták fel Geresdlakon az 
új óvoda épületét. A nevel�-
munka novemberben kez-
d�dött meg. Takács Katalin 
és Mayer Györgyné óvón�k, 
és Krémer Miklósné dajka 
fogadták a gyerekeket. Mi, 
az utódok fontosnak érez-
zük, hogy adjuk meg el�-
deinknek a kell� tiszteletet, 
ezért a 2016/17-es nevelési 
évet jubileumi évvé nyilvá-
nítottuk. Az els�, és legje-
lent�sebb eseményekr�l és 
a hozzájuk f�z�d� gondo-
latokról szóló óvodavezet�i 
beszédet idézem az alábbi-
akban:

Tisztelt ünnepl� Közönség! 
Kedves Gyerekek!

Emlékezni egy 40 éves ju-
bileumi évfordulón örömte-
li, mégis nehéz feladat. Meg-
annyi gondolat, emlék jutott 
eszembe. Bár lenne lehet�-
ségem mindent elmondani! 
Hosszas részletezés helyett 
hadd számoljak be inkább ju-
bileumi eseményeinkr�l, me-
lyek leginkább tükrözik gon-
dolataimat, érzéseimet. 

Fát ültettünk a gyerekek-
kel tegnap, gondosan megad-
tuk neki, a gyökereinek, amire 
szüksége van, hogy fejl�dés-
nek induljon, naggyá váljon. 
Mint ahogyan az óvoda „gyö-
kereit” is, indulásának els� 
éveit is nagyon alapos m�sza-
ki, törvényi, szakmai, és leg-
f�képpen érzelmi alapokra he-
lyezték el�deink. Köszönettel 
tartozunk, hálásak vagyunk, 

hogy így tettek! A mi felada-
tunk, hogy ezeket az értékeket 
ápoljuk, a lombkoronát évr�l 
évre formáljuk, néha meg-
metsszük, esetleg átformál-
juk. Tegyük ezt azért, hogy 
gyerekeinknek napról napra 
a legjobbat, személyiségfejl�-
désüket, boldog, élményekben 
gazdag kisgyermekkorukat 
leginkább szolgáló környezetet 
biztosítsunk.

A fát azért is ültettük, hogy 
emlékeztessenek bennünket 
azokra a kedves, felejthetetlen 
óvón�kre, akiknek ez az óvoda 
volt az élete, a hivatása, akik 
maguk is sok-sok fát és még 
annál is több magocskát ültet-
tek el konkrét és átvitt értelem-
ben is. Erzsi óvó néni, Margit 
óvó néni, Kati óvó néni, égje-
nek itt Értetek a mécsesek.

(Folytatás a 4. oldalon)
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(Folytatás a 3. oldalról)
Emlékezzünk rájuk egy 

percig néma csendben!
A faültetés azért is történt, 

hogy gyerekeink nyomon kö-
vethessék rajta az id� múlását. 
Néhány év múlva, talán az 
50., 60. évfordulón, ha újra 
fotókat gy�jtünk, csak moso-
lyogva lássuk – mint ahogy mi 
most a régi képeken – mennyit 
fejl�dtek, milyen nagyok let-
tek! Kívánom, hogy érjük ezt 
meg mindannyian, álljon még 
hosszú, szép jöv� el�ttünk!

Fotókiállítást is nyitottunk 
tegnap. Nagyon sokan érdek-
l�dtek, közel ötvenen gy�j-
töttek képeket, elevenítették 
fel saját és gyermekeik óvodai 
életét. Bizonyosságot kaptunk 
több dologról is: szép emlékek 
f�znek mindenkit ehhez az 
óvodához. Mozgalmas, szí-
nes élet jellemez bennünket, és 
szeretetteljes légkör. Van köz-
tünk összefogás. Helye, fontos 
szerepe van az intézménynek 
ebben a geresdlaki közösség-
ben, �gyelnek ránk. Köszön-
jük a szül�knek, fenntartónk-
nak, minden partnerünknek, 
Geresdlak és a környékbeli te-
lepülések lakosságának! Na-
gyon jó érzés…

Izgalommal készültünk 
a mai ünnepségre is. Melyik 
gyerek nem jön lázba, ha szü-
linap van? Imádták a felké-
szülést, úgy igyekeztünk, hogy 
valóban boldogan élhessék meg 
a köszöntést. 

Ünnepl�be öltöztettünk 
környezetünket, hogy ez-

zel is tisztelegjünk meghívott 
volt dolgozóink, támogatóink, 
partnereink, és minden volt 
óvodás el�tt. Köszönjük min-
denkinek, aki eljött!

Képek, zene, énekszó, verses 
és prózai köszönt�k. Találkozá-
sok, mosoly, néhány kedves szó, 

felidézett régi-régi emlékek. 
Lu�k, virágok, emléktárgyak, 
buli. ÖSSZETARTOZÁS. 
Aki itt van, szinte minden-
kit összeköt ez a 40 éves óvoda. 
Talán sokan tanultak itt meg 
életre szóló szabályokat. Néz-
zünk csak magunkba! Nem árt 
egy kis ismétlés…

- Ossz meg mindent má-
sokkal!

- Ne csalj a játékban!
- Ne bánts másokat!
- Mindent oda tégy vissza, 

ahonnét elvetted!
- Rakj rendet magad után!
-  Ne vedd el a másét!
-  Kérj bocsánatot, ha vala-

kinek fájdalmat okoztál!
-  Evés el�tt moss kezet!
-  A frissen sült sütemény és 

a hideg tej tápláló.

-  Élj mértékkel! 
- Mindennap tanulj, gon-

dolkodj, rajzolj, fess, énekelj, 
táncolj, fuss, játssz és dolgozz 
egy keveset!

- Délutánonként szundíts 
egyet! 

- A nagyvilágban óvato-
san közlekedj, fogd meg a tár-
sad kezét, és ne szakadjatok el 
egymástól!

-  Ismerd fel a csodát!
Én ugyan – mivel akkor 

még nem volt óvoda Geresdla-
kon – még a családi fészekben 
és az iskolában tanultam meg 
ezeket a szabályokat, mégis 
azt gondolom, hogy felismer-
tem a csodát: csodálatos, hogy 
van Geresdlakon óvoda, jó ér-
zés, hogy tudunk együtt ünne-
pelni, megállni. Szeretném is 
ebben a jubileumi évben ezt 
még többször, sz�kebb körben 
is gyakorolni. Találkozzunk, 
beszélgessünk, többször, többet! 
Arról a csodáról legf�képpen, 
akikr�l szól az ünnep, akikr�l 
szólnak mindennapjaink, aki-
kért épült, élt és él ez az óvoda: 
A GYEREKEINKR�L!

November 11-én fákat 
ültettünk az óvoda udvarán 
a Dénisch család anyagi tá-
mogatásával, Szöll�si Attila 
és a közmunkás asszonyok 
segítségével, a gyerekek ak-
tív közrem�ködésével. Kö-
szönjük mindenkinek!

(Folytatás az 5. oldalon)
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(Folytatás a 4. oldalról)
Aznap este 6 órakor nyi-

tottuk meg a 40 év fotói-
ból készült kiállítást a Kof-
fán Házban. Rendkívül nagy 
volt az érdekl�dés, sokan 
voltunk. Köszönjük az isko-
lásoknak, pedagógusoknak a 
részvételt, a szül�i munka-
közösségnek pedig a libala-
komát. A kiállítás ebben az 
évben még biztosan megte-
kinthet�, el�zetes id�pont 
egyeztetés után. Érdemes 
elmélyülni benne!

A 12-i, szombati ünnep-
séget kissé átformálta az 
id�járás. A hideg, szeles id�-
ben nem tudtuk „körbeölel-
ni” az óvodaépületet, ezért 
azt a Közösségi Házban tet-
tük meg, a csodaszép, élet-
h� mézeskalács óvoda körül. 
Köszönjük Szikszai Niki-
nek, hogy nagy gondosság-
gal és lelkesedéssel elkészí-
tette! 

Sok meghívott vendég ér-
kezett: az óvoda volt dolgo-
zói, támogatóink, volt és je-
lenlegi óvodásaink, tanárok. 
Lehettünk volna többen is! – 
mondták néhányan, ami igaz 
is. Mégis azt gondolom, aki 
eljött, jól érezhette magát.

Dr. Habjánecz Tibor pol-
gármester úr ünnepi kö-
szönt�vel és virággal ked-
veskedett a feln�tteknek, 
száz színes lu�val a gyere-
keknek, a fenntartó Geresd-
lak Község Önkormányzata 
nevében. 

Az óvodások egyforma 
pólóba öltözve köszöntöttek 
magyarul és németül. Dicsé-
ret illeti �ket a lelkesedésért 
és a jó viselkedésért! Az isko-

la zenészei (Schulteisz Anna, 
Varga Nadin, Rosenfeld 
Dóri) közös produkcióval 
készültek a szülinapos óvoda 
köszöntésére. A táncosok pe-
dig (Béke� Luca, Glasz Me-
lani, Bogdán Hanna, Bogdán 
Virág, Bodró István, Varga 
Zsombor) még közös táncra 
is perdültek az ovisokkal, az-
tán meglepetéssel is szolgál-
tak, melynek végén virágot 
adtak át a volt dolgozóknak.

Az óvodavezet�i beszéd 
után díjak, oklevelek átadá-
sára került sor. Támogató-
ink közül Dr. Habjánecz Ti-
bor, Schulteisz Balázs, August 
Krivec és Mauri Venska ré-
szesültek elismerésben. Rajz-
pályázatukért a következ� 
gyerekek kaptak emléklapot 
és ajándékot: Szöll�si Emí-
lia, Rajnai Milán, Gál Kevin, 
Glasz Melani, Varga Kitti, 
Wukovics Dzsenifer, Nagyéri 

Bence, Solymosi Réka, Bod-
ró István, Béke� Luca, Bog-
dán Hanna, Gáll Olivér, Var-
ga Nadin, Béke� Zsóka, Tóth 
Ivett, Ferkov Zsombor, Cse-
ke Nóra, Wukovics Zsombor. 
Mese-vers írásért jutalmaztuk 
Schulteisz Mártont, Schulte-
isz Annát, Varga Nadint, Var-
ga Kittit, Szöll�siné Pónya 
Oliviát, Nagy Enik�t, Kettné 
Schmidt Tímeát, Hohmann-
né Treitz Henriettet, Dénisch 
Krisztinát, Imre Gábort és 
Cseke Zoltánnét.  Gratulá-
lunk mindannyiuknak!

August Krivec, grambachi 
támogatónk jelent�s összeg-
gel, százötvenezer forinttal 
ajándékozta meg óvodánkat. 
Köszönjük ezt az újabb ne-
mes felajánlást! 

Az ünnepi program során 
ízelít�t kaphattak a vendé-

gek a fotókiállítás anyagából, 
egy zenés vetítés keretében. 
Szöll�si Attila állította ös�-
sze. Köszönjük!

Nincs szülinap torta nél-
kül! A program zárása el�tt 
ezzel a �nomsággal kedves-
kedtünk vendégeinknek, és 
a szül�k által sütött �nom-
ságokkal. 

A Röppent� együttes in-
teraktív koncertjével zá-
rult az ünnepség, ahol gye-
rekek-feln�ttek egyaránt jól 
szórakoztak. A programot a 
Csorba Gy�z� Könyvtár tá-
mogatta.

Apró emléktárgyak árusí-
tásával igyekeztünk a gyere-
kek programjainak támoga-
tását segíteni. Szök�cs Béla 
tervei alapján készült, óvo-
dánk logójával díszített h�t�-
mágnest, kulcstartót, matricát, 
pólót, könyvjelz�t sokan vásá-
roltak. Köszönjük! Akik sze-
retnék, még ezután is meg-
tehetik bármikor! Kérem, aki 
teheti, támogassa ilyen formá-
ban is a gyerekeket!

Végezetül megköszönöm 
az Óvoda dolgozóinak és 
mindenkinek, aki ötleteivel, 
tetteivel segítséget nyújtott a 
jubileumi ünnepségsorozat 
sikeres lebonyolításához!

Cseke Zoltánné
óvodavezet�
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Pályaválasztás el�tt

Nincs is annál szebb, amikor 
a gyermek mosolyog - f�képp, 
ha szép fehér fogacskák csillog-
nak a szájában. 

Október közepén iskola 
fogorvos járt nálunk. Tanuló-
ink nagy része ép és egészsé-
ges fogazattal rendelkezik, de 
meglepetésre volt olyan gyer-
mek is, aki hónapok óta nem 
mosott fogat. Néhány tanu-
lónknak már a korábbi évek-
ben jelezte a doktorn�, hogy 
baj van a maradandó fogak-
kal, de sajnos a szül�k azóta 

sem voltak fogorvosnál a gyer-
mekükkel. Dr. Karoliny Anna 
gyermekorvos írását ajánlom 
mindenki �gyelmébe (alsó ke-
retes anyagunk).

Iskolánkban az �sz folya-
mán folyamatos a 8. osztályo-
saink pályaválasztási tanács-
adása. Középiskolák jönnek 
iskolánkba bemutatkozni, pá-
lyaválasztási fórumon jártunk 
Mohácson, és folyamatosan lá-
togatják tanulóink a nyílt na-
pokat. Elkezd�dött a felvételire 
való felkészülés is. 

A Pécsváradi Leányvásáron 
megrendezett népdaléneklési 
versenyen Varga Nadin képvi-
selte iskolánkat. A Leányvásá-
ron vehette át Hantosi Kop-
pány a rajzversenyen elért els� 

helyezéséért és Storch Jamie a 
harmadik helyezéséért járó el-
ismerést.

A megyei Grundbirkózó 
Diákolimpián ezüst érmes lett 
Háberschusz Dorina, bronz-
érmet szerzett Molnár Szon-
ja, Kovács-Möller Bálint, Hor-
váth Zdenkó, 4. helyen végzett 
Barcsay Andor és Rosenfeld 
Zsó�a.

Végz�s tanulóink közül 
Bölcskei Gábor és Hanto-
si Koppány vett részt a Janus 
Gimnáziumban megrendezett 
német versenyen (eredményei-
ket még nem tudjuk).

Papírgy�jtésünk eredmé-
nye: I. hely: 1- osztály (916.5 
kg), II. hely: 7. osztály  (571,5 
kg), III. hely: 6.o. (199,5 kg), 
IV. hely: 3.o. (162 kg), V. hely: 
8. o. (115 kg), VI. hely: 5.o. 
(104,5 kg), VII. hely: 2.o. (64 
kg), VIII. hely: 4.o. (20 kg!). 
Egyéni verseny díjazása: I. 
hely: Nagyéri Bence 214 kg, 
II. hely: Kósa Szilárd 120 kg, 
III. hely: Béke� Zsóka 110 kg, 
mindhárom tanuló els� osztá-
lyos.

Schulteisz Balázs 
 tagintézmény vezet�

A helyes fogápolásról
Hazánkban népbetegségnek számít a 

fogszuvasodás, az iskolások több mint két-
harmadának van lyukas foga, de a betegség 
már két-három éves korban megkezd�dik. 
Emiatt nagyon fontos, hogy minél korábban 
kezdjük meg a fogak ápolását, különös hang-
súlyt fektetve a példamutatásra.

Naponta többször, szül�i segédlettel!
Optimális lenne minden étkezés után 

megmosni a gyermekek fogát, de ez nem 
kivitelezhet�. Törekedjünk arra, hogy napi 
három alkalommal, reggel, ebéd után és 
este mindenképpen alaposan mossunk fo-
gat. Emellett édesség fogyasztása után be-
iktathatunk további alkalmakat is. Fontos a 
rendszeresség, hiszen ha kisgyermekkorban 
beépül a napi rutinba a fogmosás is, kés�bb 
sem lesz gond vele.

A kicsik még nem képesek a hatékony 
fogmosásra, ezért ez a szül� feladata. Nyu-
godtan adjuk a gyermek kezébe a fogkefét, 
gyakoroljon, utánozzon minket, de a játékot 
mindig kövesse egy alapos fogmosás. El�-

ször tisztítsuk meg a fogak elüls�, majd hát-
só felszínét, fordítsunk kiemelt �gyelmet az 
ínyközeli részekre is. Ezután sikáljuk meg a 
rágófelszíneket is. Nem könny�, de érjük el a 
hátsó fogacskákat is. A gyerekek nem szere-
tik, de tisztítsuk meg a nyelvet is, mert a bak-
tériumok jelent�s része ott tanyázik. Fontos, 
hogy próbáljuk megszerettetni a fogmosást, 
meséljünk róla, mi történik, ha nem mosunk 
fogat. Ha beköszönt a fogmosási dackor-
szak, hagyjunk ki néhány napot, majd kezd-
jük újra. Óvodás korban rendszerint már 
ügyesen mosnak fogat a gyerekek, de a kéz-
ügyességük csak iskolás korban elég fejlett 
az önálló fogmosáshoz, addig felügyeljük a 
m�veletet.

Kínáljunk a gyerekeknek sok zöldséget, 
gyümölcsöt, ösztönözzük a gyerk�cöt a rá-
gásra. Lehet�leg kerüljük a cukros italokat, 
különösen elalvás el�tt; az esti fogmosás után 
elfogyasztott bármilyen folyadék káros a fo-
gaknak - lehet�leg ilyenkor csak vizet igyon 
a gyermek.

Általános Iskola felhívása
ER�FORRÁS BANK létrehozására: 

Kedves Szül�k, Család-
tagok!

Szeretnénk a szül�ket, 
nagyszül�ket minél jobban 
bevonni az iskola életébe.

Örülnénk neki, ha ta-
pasztalataikat, tudásukat 
tanórán vagy tanórán kívü-
li programokon meg tud-
nák osztani tanulóinkkal. 
A beérkez� válaszokból egy 
ER�FORRÁS BANK-ot 
hozunk létre, amit a tanórák 
és a szabadid�s programok 
tervezésénél �gyelembe ve-
szünk.

Kérem, írják meg (e-mail, 
levél, üzen� füzet), hogy ki 
miben tudná tanulóink tu-
dását gyarapítani.

Segítségül írok néhány 
ötletet. Például:

- sokat vadászom, szíve-
sen tartok el�adást az erd�, 
mez� állatairól és a vadá-
szatról.

- t�zoltó vagyok, szíve-
sen mesélek a segélyhívásról 
és a t�z oltásáról.

- otthon sokat barkácso-
lok, szívesen segítek az isko-
lában is.

- nemzetiségem táncait, 
énekeit, történetét szívesen 
megosztom a gyerekekkel.

- szívesen f�zök egy pör-
költet, babgulyást ....stb., 
egy iskolai kiránduláson. - 
stb......

Schulteisz Balázs
tagintézmény vezet�
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@mail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Ment�k: 104
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) : 112 vagy 105

Készül�dés 
a Mézeskalácsfalvára

A Német Klub Kulturális (Barátsági) Egyesület szervezés-
ében novemberben a Közösségi Házban Mézeskalács-készít� 
foglalkozásokat tartottunk, amely keretében Polgár Zsuzsan-
na mézesbábos mestert�l tanulhattuk el a mézeskalács-készí-
tés fortélyait. Az els� foglalkozáson a tészta összetételét tud-
tuk meg, a tésztából ötletes mézeskalács-formákat alkottunk és 
megsütöttük. A második foglalkozáson a díszítést tanulhattuk 
meg Zsuzsannától. 

Közben készült a Mézeskalácsfalu is! Ebben az évben Ad-
vent els� vasárnapjára Geresdlak összes utcáját elkészítjük mé-
zeskalácsból, törekedve az utcaképek megjelenítésére. Nagyon 
sok házikó készült el a megnyitóra. 

A sütésben a START-munkásaink is kivették részüket, há-
zikókat sütöttek és díszítettek Kettné Schmidt Tímeával a Kö-
zösségi Házban. 
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely

  Hírek röviden
�$��  2016. december 4-én 11:00 órakor dr. Görömbei 
Gyula háziorvos halálának 20. évfordulója alkalmából 
mise lesz a Püspöklaki Római Katolikus Templomban. 

�$��  SZELEKTÍV  A Dél-Kom Nonpro�t Kft. értesí-
tése alapján a szelektív hulladékgy�jt� edények ürítésé-
nek id�pontjai:   november 14., december 12. 

�$��  2016. december 18-án a Geresdi Templomban 
14:30 órakor kezd�dik a Pacsirta kórus Adventi m�sora. 

�$��  A Német Klub Kulturális (Barátsági) Egyesü-
let szervezésében 2016. december 19-én, hétf�n 18:00 
órakor „Három szoknya az élet”- Geresdr�l és Püspöklakról 
málenkij robotra elhurcolt lakosok emlékei címmel könyv-
bemutató rendezvényt tartunk a Közösségi Házban. A 
könyvbemutató után kezd�dik a Nyugdíjas Karácsonyi 
Ünnepség. 

  Miserend 
December 4. 
  Dr. Görömbei Gyuláért 
  mise 	 Vasárnap	 11:00	 Püspöklak 

December 11.	 Vasárnap 	 8:00 	Geresd 

December 17.	 Szombat	 16:00	 Geresd

December 18.	 Vasárnap 	 8:00	 Püspöklak 

December 24.	 Szombat	 18:00	 Püspöklak

		  24:00	 Kisgeresd

December 25. 	 Vasárnap	 8:00	 Geresd 

Színházi el�adás Geresdlakon
A Pécsi Harmadik Színház társulata 2016. november 13-

án az Általános Iskola aulájában Vincze János rendezésében 
Parti Nagy Lajos-Darvas Ferenc: Ibusár-megállóhely cím� da-
rabját adta el�. A tragikomikus darab szerepl�je Füsti Mol-
nár Éva Jászai-díjas színészn� volt, aki az operett világában 
él� Sárbogárdi Jolán vasutasn�t alakította, nem kevés hu-
morral. A geresdlaki színházi el�adásra sokan voltak kíván-
csiak, nagy sikert aratott. 

Torony nélkül a Geresdi 
Templom! 

Hiába közelítünk, keres-
sük a Geresdi Templom tor-
nyát, nem találjuk. A Pécsi 
Egyházmegye szakembere-
ket küldött ki a torony ál-
lapotának felmérésére, mert 
tudtuk, hogy baj van, de 
nem gondoltuk, hogy ek-
kora. A fa-szerkezet tel-
jesen tönkrement, az id�, 
beázás, gomba-, és rovarká-
rosítók következtében telje-
sen tönkrement a fémborí-
tással együtt, életveszélyessé 
vált. Ezért kellett daruval le-
emelni és a csonka tornyot 
ideiglenes véd�tet�vel be-
fedni. A templom 1794-ben 
épült Remete Szent Pál tisz-
teletére. Az évszázadok so-
rán többször javították, de 
mára már teljes cserére szo-
rult, nincs benne olyan rész 
amit újra fel lehetne hasz-
nálni. Az új torony elkészí-
tésével Ócsai Sándor to-
ronyépít� mesterrel (aki két 
éve a bátai templom magas 
tornyát is készítette) folynak 
a tárgyalások. Az új torony 

6.500.000 Ft, azaz hat és fél 
millió Ft-ba kerül. Ennek az 
összegnek el�teremtéséhez a 
Pécsi Egyházmegye és a Ge-
resdi Hívek, Lakosok össze-
fogására van szükség. Ezért 
a közeljöv�ben gy�jtést 
szervezünk. El�deink 222 
éven át tartották fenn az Is-
ten házát, a templomot. En-
nek folytatása most a mi fel-
adatunk. Szeretettel kérünk 
minden jó szándékú ked-
ves lakost, hogy erejükhöz, 
nagylelk�ségükhöz mérten 
támogassák az új torony el-
készültét. Ádventtel új egy-
házi évet kezdünk, az Úr el-
jöttét várjuk, tegyünk meg 
mindent, hogy az új eszten-
d�ben összefogásunk ered-
ményével új torony fedhesse 
szép kis templomunkat. Bí-
zom abban, hogy a geresdiek 
szívükön viselik Isten házá-
nak sorsát és mindent meg-
tesznek megmentéséért. Is-
ten �zesse meg jóságukat!

Erb József 
plébános



Ady Endre:

Karácsony – Harang csendül...
I. 
Harang csendül, 
Ének zendül, 
Messze zsong a hálaének 
Az én kedves kis falumban 
Karácsonykor 
Magába száll minden lélek. 
Minden ember 
Szeretettel 
Borul földre imádkozni, 
Az én kedves kis falumban 
A Messiás 
Boldogságot szokott hozni. 
A templomba 
Hosszú sorba’ 
Indulnak el i�ak, vének, 
Az én kedves kis falumban 
Hálát adnak 
A magasság Istenének. 

Mintha itt lenn 
A nagy Isten 

Szent kegyelme súgna, szállna, 
Az én kedves kis falumban 
Minden szívben 
Csak szeretet lakik máma. 
II. 
Bántja lelkem a nagy város 
Durva zaja, 
De jó volna ünnepelni 
Odahaza. 
De jó volna tiszta szívb�l 
– Úgy mint régen – 
Fohászkodni, 
De jó volna megnyugodni. 
De jó volna, mindent, 
Elfeledni, 
De jó volna játszadozó 
Gyermek lenni. 
Igaz hittel, gyermek szívvel 
A világgal 
Kibékülni, 
Szeretetben üdvözülni. 

III. 
Ha ez a szép rege 
Igaz hitté válna, 
Óh, de nagy boldogság 
Szállna a világra. 
Ez a gyarló ember 
Ember lenne újra, 
Talizmánja lenne 
A szomorú útra. 
Golgota nem volna 
Ez a földi élet, 
Egy er� hatná át 
A nagy mindenséget. 
Nem volna más vallás, 
Nem volna csak ennyi: 
Imádni az Istent 
És egymást szeretni… 
Karácsonyi rege 
Ha valóra válna, 
Igazi boldogság 
Szállna a világra. 

Kellemes karácsonyi 
ünnepeket 
és boldog új évet 
kívánunk!

Frohe Weihnachten und 
ein glückliches 

neues Jahr!

Hyvää Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta!

2016. december
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„Rohan az id�…”
„elmúlik a nyár, közeleg az 

�sz, elmúlnak a szép napok, 
hamar jönnek a bús álmodozó 
h�vös éjszakák.

Rohan az id�, elmúlik az 
�sz, évek múlnak el, megállí-
tanám, de nem lehet, mert az 
id� könyörtelen vonatán fut 
minden tovább.”

Szörényi Levente dala ju-
tott eszembe, amikor az idei 
utolsó Geresdlaki Hírmon-
dót szerkesztettük, s kaptam 
a felkérést, hogy: „Tibor, kéne 
valami polgármesteri összeg-
zés is a decemberi számba!”

Mennyire sietett ez a 
2016-os év is?!

Hiszen még szinte tegnap 
avattuk fel a Málenkij robot-
ra elhurcoltak emléktábláját, 
ünnepeltük nyugdíjasaink-
kal a karácsonyt?!

Gyermekként lassan-las-
san ment el�re az id� szeke-
re. Vágyakozva álmodoztunk 
a feln�tt délibábos „gondta-
lan” életre.

Nagymamám szokta volt 
mondani, hogy „a dologta-
lannak gondtalan az élete, 
de mi habjáneczek még sem 
ezt választjuk!”

Geresdlakon is már ré-
ges-rég, a kezdetekt�l fogva 
a dolgos, szorgalmas min-
dennapokban élik életüket 
az emberek. Nincs id� a me-
rengésre, a szorgalmas dol-
gozik, alkot, teremt, egyr�l-
a kett�re jut, gyarapodik.

Mi, geresdlakiak tisztel-
jük a másságot is, a másképp 
gondolkodókat, nekik La 

Fontaine meséjét küldöm 
ajándékba.

„A tücsök és a hangya
Mit csinált a Tücsök nyá-

ron? Csak muzsikált hét hatá-
ron. Aztán jött a tél a nyárra, 
s felkopott a koma álla.

Szomszédjában élt a Han-
gya. Éhen ahhoz ment pa-
naszra, s arra kérte, egy kevés-
ke búzát adjon neki télre. 

„Búzát? - szólt a Hangya 
sógor. - Már ez aztán sok a 
jóból! Tél elején sincs búzád 
már? Hát a nyáron mit csi-
náltál?”

„Mit csináltam? Kérem 
szépen, muzsikáltam - szólt 
szerényen Tücsök mester. - Aki 
kérte, nótát húztam a fülébe.”

„Nótát húztál, ebugatta? 
No hát akkor – szólt a Hangya 
– járd el hozzá most a táncot! 
Jó mulatságot kívánok.”

A rendhagyó bevezet�m 
után érzem, hogy illenék er-
r�l az összegzésr�l is beszél-
nem, nehogy csak kókler 
mese legyen az év értékel�m. 

Jó év, jó évjárat, soha ros�-
szabbat!

Dolgos hétköznapok, sok 
munka, fejl�d�, m�köd�ké -
pes falu és szép programok. 
Ez volt 2016-ban. Már el is 
végeztem a dolgom. „Ezzel 
zárom soraimat.”

Már sokadszor kapnám 
meg a „na de Tibor!” szem-
rehányó mondatot munka-
társaimtól.

Jó. Akkor kronológiai 
sorrend, tematika nélkül ami 
és ahogy eszembe jut.

A Geresdlaki Hírmondó 
töretlen lendülettel robog 
hónapról-hónapra tovább. 
Van témánk 3 évre el�re. 
Kedvünkr�l nem is beszélve.

Idén gyarapodott egye-
temistáink száma, 9 f�t tá-
mogatunk a Bursa Hungari-
ca keretén belül ösztöndíjjal. 
Finn barátaink kezdeménye-
zéséhez csatlakozva önkor-
mányzatunk két általános 
iskolai diákot anyagiakkal 
támogat.

Geresdlak Község adó-
politikája a meglév�, helyi 
adókkal kapcsolatban nem 
változott. Immáron 5. éve 
nem emeltünk kommunális, 
építmény és ipar�zési adó-
inkon! Bevezettük viszont 
a település adót, a földadót. 
Lényege, hogy a geresdlaki 
er�forrásokat (föld, utak..) 
használók teljes köre vegye 
ki részét a közteherviselés-
b�l. Nálunk is �zessenek 
adót azok a nem geresdlaki 
gazdálkodók, polgárok, 
akiknek földje a mi közigaz-
gatási területünkhöz tarto-
zik. Mentességet élveznek 
azok, akik Geresdlakon már 
�zetnek kommunális, vagy 
ipar�zési adót.

Konyhakertünkön kony-
hánk számára, komoly 
mennyiségben burgonyát, 
hagymát és zöldséget ter-
melünk. Az ehhez szüksé-
ges gépeket (krumpli-ülte-
t�, -kiszed�, m�trágyaszóró)  
idén, pályázatból vásároltuk. 

B�vítettük gépparkunkat. 
Az ételszállításra is alkal-
mas, használt Fiat furgont 
vettünk. Motorcserével fel-
újítottuk Tata kistehergép-
kocsinkat. Csatasorba áll a 
téli hó-eltakarításkor.

A János hegyen és a Dó-
zsa utcában kett� ingatlant 
vásároltunk. Mindkett�-
höz olcsón jutottunk hoz-
zá. A geresdi házhoz tartozó 
szántón a jöv� évben f�szer-
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növényt termelünk és gyü-
mölcsöst telepítünk.

A 2016-os költségvetési 
koncepciónkban az els� he-
lyen a takarékos gazdálkodás 
és az intézményeink m�kö-
d�képességének fenntartá-
sa szerepelt. Nos… mind-
kett� célt teljesítettük, úgy, 

hogy még fejleszteni, fel-
újítani is volt er�nk. Öner�-
b�l felújítottuk, rendbe tet-
tük a régi iskolai blokkot. A 
tornatermet teljes egészé-
ben (tet�átrakás, cserepezés, 
csatornacsere) kicseréltük. 
Új kazánt vásároltunk bele, 
s a parkettát rendbe tettük. 
Nem sokára átadjuk a spor-
tolni vágyóknak. A „m�hely-
udvarba” kett�, összesen 54 
négyzetméteres fém-garázst 
építettünk, gépeink tárolá-
sára. A teljes udvart kultu-
rálttá tettük, lezúzott- kö-

veztük. A másik régi-iskola 
blokkot(külsejét) szintén 
felújítottuk. Jöv�re tervez-
zük a folytatást, könyvtá-
runk b�vítését tervezzük.

Az önkormányzat hiva-
talának északi részét teljes 
hosszában vakoltuk és fes-
tettük.

A Flórián utcai patak 
fölött folytattuk hídépít� 
programunkat.

Geresden urnateme-
t�t hoztunk létre. A geresdi 
templomhoz közel parkolót 
létesítettünk. Közel fél mil-
liós összegben kátyúztuk út-
jainkat.

Beadott pályázataink 
„harcban” állnak. A Geres-
di Kultúrház teljes felújítá-
sára adtunk be pályázatot. A 
vis maior pályázataink elbí-
rálását várjuk. A Dózsa utca 
elejét és a nyári es�zésekben 

tönkrement árokszakaszt 
szeretnénk megcsináltatni.

Óvodánkra és Hivata-
lunkra adtunk be pályázatot, 
a teljes kör� energiafejlesz-
tésüket szeretnénk. Sport-
park-pályázatunk vár elbírá-
lásra. Kültéri kondi-gépeket 
telepítenénk.

A 2017-es évben a kony-
hánk fejlesztésére, utak épí-
tésére, könyvtárunk b�víté-
sére adunk be pályázatot.

Javasolni fogom, hogy az 
egyéb támogatásainkon felül, 
önkormányzatunk anyagilag 
is támogassa a Püspöklaki és 
a Geresdi Római Katolikus 
templomaink felújítását.

Kialakult a Geresdlaki 
Brand, a Geresdlaki Már-
ka, védjegy. Hosszú, évtize-
des munka eredménye ez. 
Geresdlakot Nyíregyházán, 
Szombathelyen, Budapes-
ten, Finnországban, Auszt-
riában is azonosítják, isme-
rik. Adidas, Puma, Opel, 
BMW...Pick szalámi, Pár-
mai Sonka.

A minap kaptam egy üze-
netet Brüsszelb�l. Egy otta-
ni ismeretlen ember találko-
zott egy szombathelyi turista 
csoporttal. Tudták, hogy hol 
van Geresdlak,  és ajánlot-
ták a Geresdlaki G�zgom-
bóc Fesztivált és a Mézeska-
lácsfalvát.

A mai világunkban hihe-
tetlen értéke van a Brand-
nek. Négy, meghatározó te-
rület van, ami messze-földre 
viszi hírünket. A Geresdlaki 
G�zgombóc, a Mézeska-
lács-falva, a Finn-magyar 
majális a csizmahajító világ-
versennyel, és a �nn élet Ge-
resdlakon.

„Rohan az id�…” Men�-
nyi, de mennyi téma jut még 
eszembe, azonban szerkesz-
t�ként le kell állítanom a be-
t�tengert.

Még azért beszúrom. 
Körzeti megbízottunk van 
idént�l, két db új lámpa-
test adtunk át, szelektív há-
zi-kuka rendszert vezet-
tünk be. Program-kavalkád, 
mint minden évben: Bor-
verseny, Finn-magyar ma-
jális, Falu Bora, Augusz-
tus 20., Geresdlakért-díj, 
Szüreti Mulatság, színház, 
a 40 éves óvoda ünnepsége 
és kiállítása, X. Geresdlaki 
G�zgombóc Fesztivál, Kö-
szönöm-parti, Szentl�rin-
ci Gazdanapokon és Orf�n 
a Kincses Baranya Feszti-

válon Geresdlaki G�zgom-
bóc-bemutató, Szkalnitzky 
tér-avatás, december 19-én 
málenkij robotra elhurcoltak 
emlékkönyvének bemutató-
ja, nyugdíjas karácsony, Cso-
dálatos Zebegény festmény-
kiállítás, Jószai Sándor 
ikonkiállítása, a Nagymaro-
si fest�iskola Geresdlakról 
szóló festménykiállítása, or-
vos és jogász konferenciák, 
kórustalálkozók…

Nem csoda, hogy…
„Rohan az id�, elmúlik az 

�sz, évek múlnak el, megállíta-
nám, de nem lehet, mert, mert 
az id� könyörtelen vonatán 
fut minden tovább, fut min-
den tovább…”

„Geresdlak- együtt va-
gyunk sikeresek!”      

Dr. Habjánecz Tibor
polgármester
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Ennyi rend�rt a suliban…
Egy tucat, azaz 12 már 

kitesz nálunk egy osztályt. 
Nem nyomozás, nem gya-
korlat, hanem oktatás és já-
ték volt aznap. B�nmegel�-
zési és darts napot tartottunk 
november 23-án, szerdán is-
kolánkban. A komlói rend-
�rkapitányság munkatársai 
a T20 Darts Clubbal közö-
sen nagyon ötletes progra-
mot indítottak útjára. Dr. 
Váczi István ezredes úr – aki 
a Darts Szövetség alelnö-
ke is egyben – vezetésével 
kialakított programot csak 
ajánlani tudjuk minden is-
kolának. Ötletes, gyermek-
központú, vidám és közben 
nagyon hitelesen �gyelmez-
tet. Két témában tartottak 
el�adást. Az egyik csoport 
az internet veszélyeir�l hall-
hatott el�adást, a másik osz-
tályban pedig a kábítósze-
rekr�l hallhattak diákjaink 
tájékoztatót. Az el�adásokat 
a rend�rök saját tapasztala-
taikkal is hihet�bbé tették. 
Aki az ezredes úr el�adását 
hallgatta, az az el�adás vé-
gén megismerkedhetett a 

DARTS játék szabályaival. 
A Darts játékot azért ajánlja 
Dr. Váczi István mert azon 
túl, hogy fejleszti a számo-
lási képességet a szabadid� 
hasznos eltöltését is szol-
gálja, és nem tesz különbsé-
get szegény és gazdag, jó és 
rossz tanuló között. Ahogy 
mondta: „a tábla mindenki-
nek 173 centiméter magasan 
van”. Aki megismerkedett a 
szabályokkal az a csoport a 

következ� órában a torna-
teremben gyakorolhatta a 
Darts játékot. A legered-
ményesebb tanuló (Reisch 
Máté, 4.o.) egy komplett 
Darts szettet nyert el. Az 
osztályok teljesítményét is 
értékelték a rend�rök, és itt 
a 4. osztályosok nyerték el az 
iskolának járó Darts játékot. 
A kezdeményezést nagyon 
ötletesnek és követend�nek 
találtuk, ezért megkértük a 
Mikulást, ha már Geresdla-
kon jár, hozzon minden osz-
tálynak Darts játékot. Kö-
szönjük a Mikulásnak, hogy 
kérésünknek eleget tett! 
Köszönjük Dr. Váczi Ist-
vánnak és csapatának, hogy 

ilyen ötletes módon hívták 
fel a �gyelmet a gyermeke-
inkre leselked� veszélyek-
re, és hogy megismertettek 
velünk egy számunkra új és 
az oktatásban is könnyen 
használható játékot! A T20 
Darts Club Facebook olda-
lán több mint 50 képet lehet 
megtekinteni a geresdlaki 
eseményekr�l.

November elején több 
mint 40 diákunk látogatott 
el a Pécsi Nemzeti Szín-
ház el�adásaira. A gyerekek 
a Hófehérke és a hét törpe 
és a Dzsungel könyve cím� 
darabokat tekinthették meg. 
Hagyományos rendezvé-

nyünk a Márton nap. Szü-
l�kkel közösen faragtak tö-
köt a gyerekek, barkácsoltak 
lámpást, amivel kés�bb fel is 
vonultak.

A tökfaragó versenyen a 
következ� eredmények szü-
lettek: I. hely: Háberschusz 
család, II. hely: 5. osztályos 
�úk és Brigi néni, III. hely: 
Bodró család. Különdíjban 
részesült a Barcsay család. 
Rendezvényünk kapcsoló-
dott az ovi 40 éves ünnep-
ségéhez. A lámpás felvonu-
lásunk Geresden a Ko�án 
Galériánál ért véget, ahol 
megnyitásra került az óvo-
da fotókiállítása. Köszönjük 
a szül�i munkaközösségnek, 

Fontos id�pontok:
–  téli szünet: december 19-december 30. Els� tanítási 

nap 2017. január 2. hétf�.
–  játékos sportvetélked�: január 15. vasárnap 

Kozármisleny
–  I. félév vége: január 20. Bizonyítványok kiosztása 

január 27.
–  félévi értekezlet: február 3. péntek 

(nem lesz tanulószoba).
–  szül�i értekezlet: február 6. hétf� 
–  farsangi bál: február 10. péntek
–  megyei úszó diákolimpia: február 19. szombat Pécs
–  német vers és prózamondó: február 7. kedd Pécsvá-

rad, február 25. szombat Pécs
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hogy a Márton-napi „liba la-
komát” elkészítették nekünk!

6. osztályosaink rendha-
gyó történelem órán jártak 
Sátorhelyen a mohácsi csa-
ta emlékhelyén. A megújult 
emlékparkban látványosan 
és a gyerekek számára is ér-
dekes módon ismertették a 
csata körülményeit. Tanuló-
ink kipróbálhatták a korabeli 
fegyvereket és ruházatot.

A novemberi hónap leg-
nagyobb sportsikereit aszta-
liteniszez�ink érték el. A ta-
nulási nehézséggel küzd�k 
versenyén 1. helyezést ért 
el Bogdán Dávid és Boros 
Dzsennifer. 2. helyezett lett 
Lukács Máté. Párosban V. 
korcsoportban 1. helyen vég-
zett Lukács Máté és Bogdán 
Dávid, IV. korcsoportban 2.  
lett Lukács Dávid és Toldi 
Dániel, 3. lett Sárics Béla és 
Toldi Márk. 

Az asztalitenisz diákolim-
pia körzeti fordulóját meg-
nyerve jutottak leány és �ú 

csapataink tovább a megyei 
dönt�be. Leány csapatunk 
nagy meglepetésre ott is di-
adalmaskodott, így tovább-
jutottak a februári országos 
dönt�be, amit Karcagon fog-
nak megrendezni. A megye-
bajnok csapatunk: Apari Li-
liána, Storch Léna, Varga 
Nadin. Varga Nadin az asz-
talitenisz verseny el�tt meg-
nyerte a dél-dunántúli regio-
nális zongoraversenyt is.

Geresdlak Község Ön-
kormányzata felújíttatta az 
iskola tornatermének utca-
fronti részét. A munkála-
tok több hétig tartottak, a 
mesterek vakoltak, festet-
tek, mázoltak. Az egész épü-
letsor megújult, ezért kérem 
diákjainkat, hogy vigyázza-
nak rá nagyon, maradjon so-
káig így! 

Schulteisz Balázs
tagintézmény vezet�

Meghívó!
Szeretettel várjuk a szül�ket, 

nagyszül�ket, volt pedagógusainkat 
és a geresdlaki lakosokat óvodánk 
és iskolánk karácsonyi m�során.

A m�sort december 16-án, pénteken 
17.00 órakor tartjuk 
az iskola aulájában.

Meghívó
Szerete� el meghívjuk

Önt és kedves Családját
a 2016. december 19-én (hétf�n)

18:00 órakor
a Közösségi Házban

(7733 Geres�lak, Óvoda utca 2.) kezd�d�,

„Három szoknya az élet”
- Geresdr�l és Püspöklakról

málenkij robotra e�hurcolt lakosok emlékei
cím� könyv bemutatójára

Könyvbemutató rendezvényünk programjai:
– Dr. Habjánecz Tibor, Geres�lak polgárme� erének,

a Német Klub Kulturális (Barátsági) Egyesület elnökének köszönt�je
– Dr. Hargitai János, a Magyar Orszá�gy�lés képvisel�jének beszéde
– Walterné Mü�ler Judit, a pécsi Janus Pannonius Múzeum

igazgató-helye� es asszonyának történelmi el�adása
– Geres�laki Egyházi Kórus m�sora
– koszorúzás

A rendezvény szervez�je:
Német Klub Kulturális (Barátsági) Egyesület

A könyv és a rendezvény megvalósulását az Emberi Er�for�ás Támogatáskezel�,
Geres�lak Község Önkormányzata és Geres�lak Német Önkormányzata támoga� a.

Plakát.indd   1 2016.11.30.   23:04:57

Te milyen ajándékot 
adnál a kis Jézusnak?

Néhány évvel ezel�tt Karácsony után megkérdeztem egyik uno-
kahúgomat: „Te milyen ajándékot kaptál a Jézuskától Karácsonyra?” 
Hosszasan sorolta hol, kinél, mit hozott számára a Jézuska. „Biztos 
nagyon jó voltál”- dicsértem meg -„ha ennyi mindent kaptál”. Kö-
vetkez� kérdésem: „Te milyen ajándékot adnál a kis Jézusnak? Hisz 
annyi mindent kaptál?” Meglepte a kérdés, elhallgatott, gondolko-
dott, aztán megszületett a válasz: „A legszebb babámat!”

Te, kedves olvasó, milyen ajándékot adnál a geresdi templom Jé-
zuskájának? Babát, kisautót, tiszta szívet, szeretetet… Ha ezek mel-
lett anyagiakkal is tudnád segíteni az új torony elkészültét, biztosan 
örülne neki. Tudom, ilyenkor minden forintra szükség van, hisz egy 
kis ajándékkal szeretnénk meglepni családtagjainkat Karácsonyra.

Szeretnék mégis mindenkit megkérni, adakozzunk, áldozzunk 
az új toronyra. Most indul a külön gy�jtés, akár a Mohácsi Taka-
rék Bank Geresdlaki Fiókjában lehet adományainkat be�zetni a 
Geresdlaki Római Katolikus Plébánia 50400041-11000585-os 
számlaszámára „Geresdi toronyra” címmel.

Másik lehet�ség, megbízottjaink: Kroh Teréz (Geresdlak, Dózsa 
u. 43.) és Bogos Józsefné (Geresdlak, Ibolya u. 6.) segítségeink gy�jtik 
az adományokat a készül� új toronyra, mely hat és fél millió forintba 
kerül. A Betlehemi Kisded meghálálja nagylelk�ségünket és meg-
segít bennünket. Ha valaki Karácsony után tud majd csak segíteni, 
azt is nagyon köszönjük. Ha összefogunk és adakozunk, akkor a mi 
adományunk, valamint a Pécsi Püspökség nagylelk� segítségével el-
készülhet az új torony. Adományaikat kérve és köszönve, kívánom, 
mindenki szívébe hozzon a kis Jézus békét, áldást, szeretetet Kará-
csonyra! � Erb József

plébános
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Advent az óvodában
A jubileumi hétvége után 

csakhamar elérkezett a kará-
csonyvárás boldog id�szaka, 
az advent.

A mézeskalács készí-
tése és ínycsiklandó illa-
ta minden érzékszervünket 
megmozgatja. Kedvenc te-
vékenysége ez minden óvo-
dásnak. Idén Szikszai Niki 
készítette jubileumi óvo-
dánkkal büszkélkedünk a 
kiállításon, no meg a gye-
rekek jeléb�l készített kará-
csonyfával. Rendkívüli mó-
don érintette meg most a 
gyerekeket a mézeskalácsfa-
lu megtekintése. Örömmel 
fedezték fel az ismer�s épü-
leteket, de több gyerek cso-
dálta hosszasan a kisgeresdi 
erd� állatait is. 

November 28-án „Va-
rázskanna” címmel népze-
ne és népi tánc bemutatót 
tartott a gyerekeknek Gál-
ber Attila, a Misina Tánc-
együttes m�vészeti vezet�-
je. A humorral is f�szerezett 
színes programon vendége-
ink voltak az erd�smecskei 

óvodások is. Nagyon kel-
lemes délel�ttöt töltött el a 
sok gyerek együtt.

Az advent egyik legna-
gyobb ünnepe a gyerekek 
számára a Mikulás. Már egy 
héttel korábban kezdtünk 
róla beszélgetni, barkácsolni, 
színezni, feladatozni. Gyak-
ran hívtuk Rénót, a rénszar-
vast segítségül, mutassa meg 
az utat a gyerekeknek a jó-
ság felé. Több-kevesebb si-
kerrel járt, de csak jó híre-
ket vitt a Nagyszakállúnak, 

így az meg is érkezett ver�-
fényes napsütésben a gyere-
kekhez. Csizmáikat letisztít-
va sorakoztatták az ablakba. 
Igaz, sokat gondolkodott, 
mérlegelt a Mikulás, de vé-
gül minden cip�cskét meg-
töltött egy kis ajándékkal. 
Be is jött a csoportszobába 
a gyerekekhez, akik szere-
tettel fogadták. Igaz, kicsit 
megillet�dtek, de szívesen 
beszélgettek vele. Sokan raj-
zoltak, énekeltek neki. Nem 
volt hálátlan a vendég: külön 
szaloncukorral és gyümölc�-
csel jutalmazta meg �ket. 

Végül megígérte, ha jók lesz-
nek, jöv�re ismét eljön! 

Az óvodások számára rejt 
még izgalmakat az advent: 
karácsony az óvodában és az 
iskolában, id�sek karácso-
nyi köszöntése. Szeretettel, 
örömmel készülnek mind-
egyikre, majd egy kis kará-
csonyi pihenés után január 
2-án térnek vissza a meg-
szokott hétköznapokba, az 
óvodába. 

Cseke Zoltánné
óvodavezet�
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Ment�k: 104
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) : 112 vagy 105

A �nn függetlenség napján
Meghívást kaptunk, mi 

geresdlakiak Finnország 
nemzeti ünnepére, a Finn 
Függetlenség Napjára a ma-
gyarországi nagykövetségre, 
Petri Tuomi-Nikula nagy-
követ Úrtól.

Boldogan mentünk, vi-
szonoztuk látogatásait, hi-
szen � is többször járt már 
nálunk Geresdlakon. Több 
képet megosztottam isme-
r�seimmel a Facebook-on. 
Sokan kérdezték, hogy ez 
az ünnep összecseng-e a mi-
kulás ünneppel? Nos, nem. 
Finnország, a �nn emberek 
talán legnagyobb nemze-
ti ünnepér�l van szó. 1917. 
december 6-án mondta ki 
függetlenségét a Finn Par-

lament a „lenini” Szovjetu-
niótól.

Több mint 600 éves svéd 
fennhatóság, majd orosz 

nagyhercegség, a szovjet után 
az okos függetlenség (saját 
megjegyzés). Ismer�s a ma-
gyar történelemben is! Gra-

tulálok barátainknak! ... Ma: 
Finnország a világels� a ver-
senyképesség tekintetében... 
is!� Dr. Habjánecz Tibor

Finnország függetlenségének ünnepén: Szikszai János, Dr. Hab-
jánecz Tibor, Dr. Habjáneczné Kóbor Ilona, Petri Tuomi-Nikula, 
Finnország nagykövete és János Ambrusné 

Finnország nemzeti ünnepén, 
Colleen Bell-el, az USA nagykö-
vet asszonyával
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely

  Hírek röviden
�$�� 2016. december 14-én KÖZMEGHALLGA -

TÁST tartunk az alábbi id�pontokban:
	 17:00 órakor Lakon a Közösségi Ház termében, 
	 18:00 órakor Geresden az Orvosi Rendel� váróter-

mében. 

�$�� 2016. december 18-án a Geresdi Templomban 14:30 
órakor kezd�dik a Pacsirta kórus Adventi m�sora

�$�� 2016. december 19-én, hétf�i napon 17:00 órakor 
kezd�dik a Nyugdíjas Karácsony rendezvényünk, 
18:00 órakor a „Három szoknya az élet”- Geresdr�l 
és Püspöklakról málenkij robotra elhurcolt lakosok 
emlékei cím� könyvet mutatjuk be. 

  Miserend 
Január 1. 	 Vasárnap	 8:00	 Püspöklak 

Január 8.	 Vasárnap 	 8:00 	 Püspöklak 

Január 15. 	Vasárnap	 8:00	 Geresd - Búcsú

Január 22. 	Vasárnap 	 8:00	 Püspöklak 

Január 28.	Szombat	 16:00	 Geresd

Január 29. 	Vasárnap	 8:00	 Püspöklak

Mézeskalácsfalu-kiállítás
Hatalmas érdekl�dés kísé-

ri az Advent els� vasárnapján 
a Régi Iskola termében meg-
nyílt Mézeskalácsfalu-kiállí-
tást. Több, mint 110 mézeska-
lács-házikóból álló kiállítást az 
egész országból jönnek meg-
csodálni. 

A média részér�l is nagy az 
érdekl�dés. A Mézeskalácsfa-

lut televízión keresztül is meg-
ismerhették a néz�k, járt ná-
lunk a Hír TV, az MTVA, az 
RTL Klub, a SághySAT stáb-
ja. A Dunántúli Napló címlap-
jára is felkerült az esemény a 
megnyitó másnapján, novem-
ber 28-án, hétf�n. Készítettek 
riportot a Magyar Nemzett�l, 
felvételeket készített az MTI 
fotósa is. A Mézeskalácsfalu 

fotója a Dunaújvárosi Hírlap 
Utazó mellékletében is meg-
jelent. December 7-én a Du-
nántúli Naplóban „Édes kicsi 
baranyai falu” címmel Kett-
né Schmidt Tímea, a kiállítás 
szervez�je részletesen bemu-
tatta, hogyan készült el a látvá-
nyosság: „Végy 45 kg lisztet, 20 
kg cukrot, 7 kg mézet és 100 
tojást, keress ötven sütni-f�z-

ni jól tudó hölgyet, és mintázd 
meg mézeskalácsból a faludat.” 
A sütésben a geresdlaki asszo-
nyokon kívül részt vettek a gye-
rekek is, idén a START mun-
kás asszonyok is nagy kedvvel 
készítették a mézeskalácsot. 
Még �nn asszonyok is voltak 
a novemberi foglalkozásokon. 

Ebben az évben az utcák 
minél pontosabb megjeleníté-
sére törekedtek, apró mézeska-
lács szívecske jelzi az utcák ne-
veit. Térképszer�en megjelenik 
a három településrész: Geresd, 
Kisgeresd és Püspöklak. A pa-
takokat kék szalag jelképezi. 
A lakóházakon kívül az intéz-
mények, f�bb épületek is elké-
szültek mézeskalácsból: a Laki 

és a Geresdi Templom, a jubi-
láló 40 éves óvoda, az Általá-
nos Iskola, az Önkormányzat 
épülete (a nyakkend�s polgár-
mesterrel), az Orvosi Rende-
l�, a Közösségi Ház, a sváb ha-
gyományokat �rz� kiállítások 
épületei, a Ko�án-ház, a Ge-
resdi Kultúrház, a Kisgeresdi 
Harangláb, a Geresdlaki Me-
z�gazdasági Zrt. épületei, a fo-
cipálya, a benzinkút, a takarék. 
Láthatjuk a kisgeresdi erd�t is, 
a Grinnyét is. Újdonságunk is 
van, most épült meg el�ször a 
Geresdlak-kilátó mézeskalács-
ból. 

A kiállítást megtekinteni a 
nagyszámú érdekl�dés miatt 
el�zetes bejelentkezés alapján 
lehet. Érdekl�dni munkana-
pokon Geresdlak Község Ön-
kormányzatánál nyitvatartási 
id�ben (H-Cs: 7:30-16:30, P: 
7:30-13:00) a 69/349-101-es 
telefonszámon, továbbá Kettné 
Schmidt Tímeánál a 30/974-
2976-os telefonszámon és Dr. 
Habjánecz Tibornál a 30/394-
4595-ös telefonszámon. 

Sz�cs Ramóna



Büszkén csillog a geresdi 
templomtorony új süvege...

A legszebb ajándékot kapta 
a Betlehemi Kisded karácsony-
ra Geresden a Remete Szent 
Pál templomban a Hívek és a 
Pécsi Egyházmegye összefo-
gásával. Még Karácsony el�tt 
elkészült az új toronysüveg, 
mely büszkén csillog, ragyog 
a hideg téli napsütésben. Há-
lás szívvel mondok köszönetet 
mindenkinek a kis Jézus nevé-
ben. Köszönet a tervez�knek 
a faanyag szakért�i vizsgála-
táért, az építéstörténeti terv 
dokumentációért, az építési 
engedélyezési terv elkészíté-
séért, a Baranya Megyei Kor-
mányhivatal Örökségvédelmi 
Osztály szakszer�, gyors eljá-
rásáért. Megköszönöm Puppi 
Natasának, az egyházmegyei 
építészünknek a munkáját, 
aki koordinálta a hivatalos 
iratok elkészítését és felügyel-
te a munkát. Köszönet Ócsai 
Sándor toronyépít� mester és 
csapatának, akik megfeszített 
munkával végezték feladatu-
kat a nagy hidegben is. Kü-
lön köszönet Mayer Józsefné 
szervez�nek és annak az 53 
f�nek, akik a földön épü-
l� torony drága faanyagát és 
rézborítását éjszakánként a 
dermeszt� hidegben párosá-
val, 2-2 órai váltással �rizték, 
felügyelték. Köszönöm dr. 
Habjánecz Tibor polgármester 
úrnak az �rzés utolsó napja-
inak megszervezését és min-
den segítség nyújtását. Hálás 
szívvel mondok köszönetet 

minden egyes lakónak, ado-
mányozónak, aki anyagi tá-
mogatásával járult hozzá az új 
toronysüveghez: 1.066.500 Ft 
adomány gy�lt így össze, külön 

köszönet a gy�jt�knek… To-
vábbi 510.000 forintot �zet-
tek be eddig a Takarék Bank 
Geresdlaki Fiókjába, ahová 
nem csak lakossági be�zetések 

történtek, hanem Intézmények 
is hozzájárultak átutalásukkal, 
a torony felújításához. 

A jó Isten �zesse meg min-
denkinek nagylelk� adomá-
nyát, segítségét sokszorosan. 
Köszönetet mondok az Egy-
házközség nevében dr. Udvardy 
György megyés püspök úrnak 
nagylelk� segítségéért, amivel 
a hat és fél millió forinthoz, és 
a hozzájöv� 370.000 Ft terve-
zési díj költségéhez, amibe a 
torony összesen került-így a 
6.870.000 forintból 4.870.000 
forintot a Pécsi Egyházmegye 
átvállalt, 2.000.000 forintot az 
egyházközség �zetett ki. Félve 
indultunk az új toronysisak el-
készítésének, mivel karácsony 
el�tt voltunk és ilyenkor a sze-
retteink megajándékozására 
gy�jtjük a forintjainkat, de 
nagyon boldog vagyok, hogy 
a kis Jézus számára is tudtunk 
ajándékot adni. Így most mun-
kánkkal, ha csak valami elemi 
kár nem ér minket, biztosí-
tottuk templomunk tornyát 
a jöv� nemzedékek számára. 
A templom torony ünnepé-
lyes megáldására Püspök Úr 
2017. március 3-án nagyböjt 
els� pénteken, délután 4 órára 
jön ki. Keresztúti ájtatosságot 
és szentmisét tart, melynek 
keretében megáldja az új to-
ronysüveget. Erre az ünnepi 
alkalomra mindenkit boldogan 
és szeretettel hívok és várok!

Tisztelettel:
Erb József

2017. január
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Baranya megye alispánja 1945 
elején, értekezleten rendelte 
el a megyében él� lakosság 
számbavételének, valamint 
nemzeti hovatartozásának 
megállapítását. Ez nem nép-
számlálás volt, hiszen nem 
keresték fel az embereket, 
hanem a kapott adatokat az 
1941-es népszámlálás eredmé-
nyéb�l vezették le. 

Eszerint a pécsváradi já-
ráshoz tartozó Püspöklakon 
1945-ben 624 f� élt, 197 ma-
gyar, 427 német, Geresden 
406 f� lakott, 94 magyar, 312 
német. 

A megyében az egyes te-
lepülések népességének szá-
mát 1945-ben, és azután is, 
els�sorban a gazdasági, vala-
mint a politikai folyamatok 
határozzák meg. Ennek kell 
tekinteni a földreformot és a 
németek ügyét is. „A nagybir-
tokrendszer megszüntetésér�l 
és a földm�vesnép földhözjut-
tatásáról” szóló 600/1945. Me. 
számú rendelet 1945. március 
18-án jelent meg. A rendelet 
szabályozta a nagybirtok-
rendszer megszüntetésének, a 
föld felosztásának módozatait. 
Tisztázta, hogy kinek a földjét 
kell elkobozni, megváltani, kik 
kaphattak földet és mennyit. 

„Teljes egészében és nagy-
ságra való tekintet nélkül el 
kell kobozni a hazaárulók, a 
nyilas, a nemzeti szocialis-
ta és egyéb fasiszta vezet�k, 
a Volksbund-tagok, továbbá 
a háborús és népellenes b�-
nösök földbirtokait… Föld-
hözjuttatás céljára, megváltás 
ellenében igénybe kell venni a 
100 kat. holdon felüli… föld-
birtokot… A megváltás alá 
kerül� ingatlanhoz tartozó 
él� és holt felszerelést, gazda-
sági épületeket stb. is igénybe 
kell venni, tekintet nélkül arra, 
hogy a megváltást szenved�-
nek vagy másnak a tulajdona… 
A kiosztásra kerül� földekb�l 
kisgazdaságok létesítésére 
földhöz juttatandók a gazdasá-

gi cselédek és mez�gazdasági 
munkások, birtokuk kiegé-
szítésére a törpebirtokosok… 
A juttatható föld nagysága 
nem lehetett nagyobb, mint 
amennyit egy család a maga 
erejével meg tudott m�velni. 
Az így juttatott szántóföld és 
rét összesen 15 kat. holdat, a 
kert és sz�l� együtt a 3. kat. 
holdat, illetve az 5. kat. holdat 
nem haladhatta meg. 

A földreform az ország m�-
velésre alkalmas területének a 
35%-át érintette. Az igényl�k 
száma 730 ezer volt, 660 ezer 
f� juttatásban részesült. Ház-
helyet 350 ezer f� kapott. A 
földhözjuttatottakból 110 ezer 
gazdasági cseléd, 261 ezer me-
z�gazdasági munkás, 214 ezer 
törpebirtokos, a többi kispa-
raszt és kisiparos volt. 

Megkezd�dött a németek 
kitelepítésének el�készítése, 
helyükre más családok betelepí-
tése is. A németek kitelepítése 
az országban 200 ezer embert 
érintett, ráadásul az ország kép-

zett és értékes munkaer�t vesz-
tett, s�t a politikai vádak nagy 
része is mondvacsinált volt. 

Az 1945-ös év elején, a me-
gye területén közigazgatási ne-
hézségek mutatkoztak. Ezért 
Baranya vármegye Pécs város 
közellátási kormánybiztosa 
utasította a járási f�szolgabí-
rókat, köztük a pécsváradit is 
az elhagyott gazdaságok ter-
ményének megmentésére. 

„F�szolgabíró Úr! 
A mai súlyos közellátá-

si kérdések lehet� kielégít� 
megoldása, f�leg F�szolgabíró 
Urak és Polgármester Úr kö-
rültekint�, s egyben erélyes in-
tézkedéseinek maradéknélküli 
keresztülvitelét�l függ. 

Nem szükséges hangoztat-
nom, hogy mily óriási érde-
kek forognak kockán, ha úgy 
felettes, mint az alája rendelt 
hatóságok nem teljes odaadás-
sal és nyomatékosan teljesítik a 
kormányzat intézkedéseit. 

A közellátás biztosítása 
egyik legfontosabb feladatát 
képezi a kormányzatnak. A 
közeli napokban a megjelen� 
hivatalos lap több rendelkezést 
fog ezirányban tartalmazni. 

Addig is, s attól függetlenül, 
felkérem F�szolgabíró Urat, 
sziveskedjék megállapítani, 
hogy járása területén vannak-
e elhagyott gazdaságok és 
mi történt ezen gazdaságok 
terményeivel. Amennyiben 
még lehetséges, azok azonnali 
hatósági �rizet alá veend�k. 
Egyben az esetleg elrejtett 
készletek – mert ilyenekr�l is 

hallottam – különösen gabo-
nanem�ek és cukorrépa rejtek-
helyei is felkutatandók és �ri-
zetbe veend�k. Épp úgy külö-
nös gondot kérek fordítani az 
állatállomány megmentésére, 
a megmaradt kevés állomány 
kímélése pedig els�rend� fel-
adatot kell, hogy képezzen. 

Aki a mai zavaros id�-
ket jogtalan haszonszerzésre 
használja fel, éppúgy, aki a 
kiadatott és kiadandó rende-
leteket – melyeknek szigorú 
betartására külön is felhívom 
szives �gyelmét – megszegi, 
vagy kijátssza, az ellen kihá-
gási eljárást azonnal meg kell 
indítani, súlyosabb esetben 
pedig b�nvádi feljelentést el-
lene megtenni. Elnézésnek, 
kíméletnek helye nincs. Egy-
ben kérek tájékoztatást arról, 
hogy járása területén vannak-e 
cukor- és cukorrépakészletek, 
s a cukorrépa feldolgozhatásá-
nak kérdése hogyan áll. 

A fenti tárgybani ügyekben 
részletes jelentését miel�bb, de 
legkés�bb február hó 28-ig fel-
tétlenül kérem.” 

Az elhagyott gazdaságok 
terménykészletér�l a ber-
kesdi, erd�smecskei, hidasi, 
hosszúhetényi, máriakéméndi, 
palotabozsoki, pécsváradi, püs-
pöklaki, püspöknádasdi, püs-
pökszenterzsébeti, szederkényi 
és véméndi körjegyz�ségekb�l 
érkeztek be jelentések, ezekb�l 
a községekb�l az SS-katonák 
hozzátartozói távoztak el, a 
német parancsnokság intéz-
kedése következtében még 
a szovjet csapatok gy�zelme 
el�tt. Az elhagyott gazdaságok 
terményeinek, valamint állat-
állományának egy részét a kö-
zségi elöljáróságoknak sikerült 
megmenteni, melyet azonban 
jelent�s részben az orosz had-
sereg élelmezésére fordítottak. 
A f�szolgabíró jelentette, hogy 
a még esetleg elrejtett termé-
nyek felkutatása folyamatban 
van, cukorkészlet a járás terüle-
tén nincs, cukorrépát azonban 
Palotabozsokon tárolnak kb. 
120-130 mázsa mennyiségben. 

Geresdlak
A község története 1945-t�l 
napjainkig 1. rész

Dr. Erd�dy Gyula: 
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A földreform súlyosan érin-
tette a pécsi püspökség birtokait 
is. Így igénybe vették Geresden 
is az 517 kh terület� tulajdonát, 
érintett Püspöklakot is. 

A Baranya megyei Földhi-
vatal, már a reform kezdetén, 
1945 tavaszán kijelölte Geres-
det és Püspöklakot, mint olyan 
falvakat, ahol telepítésre alkal-
mas föld- és házingatlan volt. 

A pécsváradi járás telepes 
községeit négy telepfelügyel� 
között osztották fel. A négy 
telepfelügyel� Fazekasbodán, 
Berkesden, Püspöklakon, Pécs-
váradon székelt. I. sz. alkörzet 
községei voltak: Nagypall, Faze-
kasboda, Kékesd, Püspökszent-
erzsébet, Szell�, Kátoly, Mária-
kéménd, Szederkény, Nyomja, 
Monyoród. II. sz. alkörzet kö-
zségei: Berkesd, Szilágy, Ellend, 
Pereked, Martonfa, Hosszúhe-
tény, Püspökszentlászló, Zobák-
puszta, Kisújbánya. A III. alkör-
zetbe tartoztak: Lovászhetény, 
Erd�smecske, Pusztakisfalu, 
Zeng�várkony, Pécsvárad. 

Püspöklakon 1945. április 
15-én alakult meg a helyi föl-
digényl� bizottság. Elnökévé 
Speil Ádámot választották. Tag-
jai lettek Halmay János, Mihályi 
Vince, Schmidt György. 

A törvény szellemében 
elkészítették a faluban a fel-

mérést. Tervezetük szerint el-
kobzandó 67 ház, 40 gazdasági 
épület, 419 kh szántó. 

A faluban, 1945-ben 28 f� 
igényelt földet. 

A politikai villongások 1945 
tavaszán mindkét településen 
er�sek voltak. Így például Ge-
resd és Nagypall között egy pé-
csi rend�rtisztet támadott meg 
késekkel felfegyverkezve egy 15 
f�s volksbundista csoport. 

Püspöklakon a körjegyz� 
hivatalból szervezte a Kisgazda 
pártot. A körjegyz�ség minden 
községben kiküldte a kisbírót, 
akit kötelezett arra, hogy ház-
ról házra járva írassa alá a be-
lépési nyilatkozatot. 

A földreform és a kitelepítés 
adatai Püspöklakon legalábbis 
nagyságrendjükben ellentmon-
dást mutatnak. Egy adat szerint 
1945-1947 között 46 f�t juttat-
tak ingatlanhoz a 600/1945. Me. 
számú rendelet alapján. Ebb�l 
43 f� földm�ves, 1 f� hentes és 
mészáros, 1 f� telepfelügyel� és 
1 f� segédjegyz�. A falu területe 
2180 kh, a földreform során 875 
kh-t vettek igénybe, ebb�l 852 
kh-t osztottak ki a lakiak és a 
telepesek között. A helybeliek 
közül csak 5 f� kapott földet, a 
többit telepeseknek adták. 

A telepes lakosság 1945-
t�l folyamatosan érkezett 

Püspöklakra a kitelepített 
németek helyére. Uradalmi 
cselédek érkeztek Ercsib�l, a 
Felvidékr�l pedig Nagymá-
cséd, Fels�szeli, Hontfüzes-
gyarmat községekb�l jöttek. 
Többségük azóta elköltözött. 
Heves megyéb�l Ecsédr�l 40 
családot irányítottak ide, akik 
szintén elköltöztek. 

Püspöklakon 1945. május 
17-én 68 családot „ítéltek” 
vagyonelkobzásra. November 
30-án újjáalakítják a bizott-
ságot, elnöke Andréli Simon, 
tagjai Nagy András, Németh 
László és Maksa István lettek. 
A következ� évben 28 család 
került ide Csehszlovákiából, 
összesen 123 f�vel. Kaptak 28 
házat és 320 kh. földet. Ennek 
kapcsán telepítettek ki 28 né-
met családot házukból. 

Összességében a kitelepí-
tett püspöklaki németek által 
918 kh m�velhet� mez�gaz-
dasági terület maradt hátra, 
ebb�l betelepítésre használtak 
872 kh-t, kishaszonbérbe ad-
tak 46 kh-t. 

A 12200/1947. Korm. ren-
delet alapján 32 család vagyonát 
vették el. Egy kimutatás szerint 
a házukon és földjükön az aláb-
biakat:  6 ló, 3 daráló, 24 tehén, 
20 eke, 6 üsz�, 14 borona, 4 
borjú, 5 lókapa, 2 ökör-tinó, 37 

hosszúoldal, 2 sertés, 21 szecs-
kavágó, 16 kocsi, 12 répavágó, 
8 lószerszám, 1 taliga, 13 járom, 
5 gyalupad, 5 vet�gép, 3 szánkó, 
2 villanymotor, 4 rosta, 1 kocsi-
alj, 10 sz�l�prés, 7 cementkád, 
3 sz�l�daráló, 22 szüretel�kád, 
16 sajtár, 55 nyitott hordó, 1 ti-
zedes mérleg, 89 boros hordó, 
8 ágy, 87 szekrény, 25 asztal, 48 
szék, 4 dívány, 2 töltike, 2 per-
metez�, 4 sublót, 2 fotel. 

Ezt tetézte még be, hogy 
1948. november 27-én 13 né-
met családot, másik 13 német 
családdal költöztettek össze. 

Geresdre vonatkozóan a 
földreformmal kapcsolatos 
iratok rendkívül hiányosak. A 
telepesek érkezése miatt 1945 
�szén megkezd�dött a német 
családok összeköltöztetése, 
majd kés�bb kitelepítése. He-
lyükre Pécsr�l, Kunágotáról, 
Bihar megyéb�l, 1947 májusá-
ban Kismácsédr�l, Hontfüzes-
gyarmatról érkeztek ide, utób-
bi két településr�l 12 család 40 
f�vel. Kaptak 11 házat, 101 kh 
földet. Mivel közöttük több re-
formátus volt, kérték reformá-
tus egyházközség szervezését, 
valamint református tanítót is. 

Az 1945-ben megalakult 
helyi földbirtokrendez� bi-
zottság helyébe, amelynek 
névsorát nem ismerjük, 1946. 
augusztus 30-án új testület ál-
lott fel. Elnöke Gyüre Márton, 
helyettes elnöke Ungi Ferenc, 
jegyz�je Göndöcs János, tag-
jai Varga József, Berecki Gyula, 
Jobi József és Tomasovics Vik-
tor lettek. 

Palotabozsokra Geresdr�l 
1947. május 10-én 57 német 
személyt telepítettek át. A 
12330/1945. Me. sz. rendelet 
alapján a Geresdr�l Németor-
szágba telepítésre kerül� sze-
mélyek névsorát 1947. szept-
ember 5-én zárták le, összesen 
332 f�vel. 

Geresden 1946-ban a helyi 
földm�ves szövetkezet elnöke 
Göndöcs János. Ugyanakkor a 
tejszövetkezetet megszüntet-
ték és beolvasztották a föld-
m�ves szövetkezetbe. 

(A sorozat második része a 
következ� Geresdlaki Hírmon-
dóban jelenik meg.)

Szerkesztette: 
dr. Habjánecz Tibor
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Félévzárás idején... 
A téli szünet után az els� 

félév hajrája következett. Ja-
nuár 20-án zártuk az els� 
félévet. A ellen�rz� füzetbe 
félévkor beírt értékelés egy 
tájékoztató adat az els� fél-
évben elvégzett munkáról. 
Megmutatja, hogy a máso-
dik félévben mire kell job-
ban oda�gyelni, hogy a tanév 
végén olyan értékelés kerül-
jön a bizonyítványba ami-
lyen a diáknak a szül�nek 
is megfelel. Nagyon örülök 
neki, hogy van olyan tanu-
lónk, aki komolyan gondolja 
a továbbtanulást és a tavalyi 
eredményéhez képest már 
most majdnem egy egész je-
gyet javított az átlagán.

Itt szeretném megje-
gyezni, hogy a �nn-magyar 
iskolai ösztöndíj éppen ezt 
(a továbbtanulást) hivatott 
segíteni. Ez az ösztöndíj 
készpénzes támogatást je-
lent a tanulóknak idén vár-

hatóan 50-60 ezer forintot. 
A támogatás elnyerésénél 
el�nybe részesítjük a hát-
rányos helyzet�, vagy roma 
tanulókat. Reméljük, hogy 
ez is célként lebeg tanuló-
ink és talán a szül�k szeme 
el�tt is.

Alsós tanulóink a Lau-
ber Dezs� Sportcsarnokban 
megrendezett játékos sport-
vetélked�re készültek. A ja-
nuár 15-i versenyen tanu-
lóink h�siesen helyt álltak, 
küzd�szellemb�l, akaratból 
jelesre vizsgáztak. A verse-
nyen 5. helyen záró csapa-
tunkat, több testnevel� kol-
léga kiemelte és megdicsérte. 
A kozármislenyi sportisko-
la testnevel� tanára minden 
évben elismer�en szól a ta-
nulóink versenyzésér�l. Di-
cséretében mindig kiemeli, 
hogy a körzetünkhöz tartozó 

40 iskolából benne vagyunk 
abban az 5-ben, akik felké-
szülnek és részt vesznek ezen 
a játékos vetélked�n. Sokkal 
nagyobb létszámmal rendel-
kez� városi iskolák sem készí-
tik fel tanulóikat, nem vesz-
nek részt ezen a versenyen, de 
Geresdlak a versenyben leg-
kisebb iskolaként most már 
rendszeres résztvev�je ennek 
a diákolimpiai versenyszám-
nak. Köszönjük a szül�knek, 
hogy szurkolásukkal biztat-
ták gyermekeiket!

Schulteisz Balázs
tagintézmény vezet�

Fontosabb id�pontok:
Február 3. péntek:	 félévi értekezlet (nem lesz napközi).
Február 5. vasárnap:	 10.00 Mohács, standard táncosok 

félévi gálam�sora
Február 6. hétf�:	 17.00 Szül�i értekezlet
Február 7. kedd:	 körzeti német szavalóverseny
	 Pécsváradon
Február 10. péntek:	 FARSANG BÁL	
Február 11. szombat:	 TANAK országos úszóverseny
	 Debrecenben
Február 17-19.	 országos asztalitenisz dönt� Karcagon
Február 19. vasárnap:	 megyei úszó diákolimpia Pécsett
Február 25. szombat:	 megyei német szavalóverseny Pécsett
Március 3. péntek:	 Darts verseny (szül�k-diákok-tanárok)

Meghívó
Szeretettel meghívjuk a kedves szül�ket, rokonokat és jó 
barátokat általános iskolánk hagyományos

farsangi báljára.
A bált a Közösségi Házban tartjuk Geresdlakon, 
2017. február 10-én, pénteken. Kapunyitás 16.00 óra-
kor, jelmezesek felvonulása várhatóan 17.00 órakor 
kezd�dik. 
Minden jelmezest jutalmazunk, de lesz zsákbamacska, 
tombola értékes nyereményekkel. Tombola felajánláso-
kat a szül�kt�l is elfogadunk. A beöltözött iskolás jel-
mezesek között a tavalyi évhez hasonlóan egy értékes 
m�szaki eszközt sorsolunk ki.
A büfében ehetsz, ihatsz, az él� zenére jót mulathatsz!
Jelmezeseknek és az óvodásoknak a belép� ingyenes.

Általános iskolásnak 250 Ft, 
14 év felett 500 Ft a belép�.

Szeretettel várunk minden érdekl�d�t!
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Az új évnek fordulóján…
A karácsonyi ünnepkör sok izgal-

mas eseményt hozott a geresdlaki ovi-
sok számára. Igaz, már korán meghoz-
ta a Jézuska a karácsonyfát (köszönet 
„segít�jének”, fenntartó Önkormány-
zatunknak!), de annál nagyobb öröm-
mel díszítették fel a maguk készítet-
te díszekkel. Az ajándék se maradt el: 
sok-sok játék, melyet örömmel vettek 
birtokukba a gyerekek. Erb József plé-
bános úr édességgel is meglepte �ket. 
Közben pedig szorgalmasan készültek 
a hagyományos, iskolásokkal közös 
ünnepségre. A szül�k együttm�ködé-
sének köszönhet�en népes csoporttal 
tudtunk színpadra állni, és sok új dal-
lal, verssel köszönteni a megjelente-
ket és a kis Jézuskát. A marázai gyere-
kek szül�falujukban külön is felléptek, 
örömet lopva a lakosság és saját csa-
ládtagjaik szívébe.

Két hét pihenés után nagyon várták 
már a gyerekek, hogy visszatérjenek 
az óvodába. Még decemberben gya-
rapodott a létszámunk: 26 gyerekünk 
van ismét, miután �sszel négyen is el-
költöztek. Büszkeséggel tölt el ben-
nünket a nagy érdekl�dés, ugyanak-
kor több felel�sséget, még gondosabb 
oda�gyelést jelent ez az óvoda dolgo-
zói számára. 

Szervezeti átalakulás is történt az új 
év beköszöntével: január elsejét�l egy 
intézmény lett az óvoda és a konyha, 
„Geresdlaki Napraforgó Német Nem-
zetiségi Óvoda és Konyha” néven. Bí-
zunk benne, hogy mindkét szervezet 
az eddigiekhez hasonló színvonalon 

tud tovább m�ködni, partnereink to-
vábbi megelégedésére!

Az új évben már tervezzük gyer-
mekprogramjainkat a szül�k bevonásá-
val. A 23-i szül�i értekezleten konkrét 
eseményekr�l szeretnénk megegyezni. 
Els� sorban a közelg� macinapról (feb-
ruár 2.) farsangról (február 10.), de már 
a tavaszi programokra is gondolni kell, 

valamint a nagycsoportosok beiskolá-
zásával kapcsolatos teend�kr�l.

Kívánunk Geresdlak lakosságának 
örömökben, egészségben gazdag, ál-
dott új évet, és ígérjük, az ovis gyerekek 
- a maguk szintjén - segíteni fognak e 
célok elérésében. 

Cseke Zoltánné 
óvodavezet�
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Könyvbemutató Geresdlakon

Az Emberi Er�források 
Minisztériuma megbízásából 
az Emberi Er�forrás Támo-
gatáskezel� nyílt pályázatot 
hirdetett „A Szovjetunióba 
hurcolt politikai foglyok és 
kényszermunkások emlékévé-
vel” kapcsolatosan. A pályáza-
ti kiírás célja a Szovjetunióba 
hurcoltak sorsának minél szé-
lesebb kör� megismertetése. 

A Német Klub Kulturális 
(Barátsági) Egyesület sikeres 
pályázatának köszönhet�en 
létre tudtuk hozni tervünket, 
és könyvünkkel szeretnénk 
tisztelegni a málenkij robotra 
elhurcoltak el�tt. Az Emberi 
Er�forrás Támogatáskezel� 
714.603 Ft támogatásban ré-
szesítette a Német Klubot. Ge-
resdlak Német Önkormányza-
ta kutató munkával és 100.000 
Ft-tal támogatta a megjelent 
kiadványt. A pályázati projekt 
három szakaszból állt: kutatás, 
kiadványszerkesztés és könyv-
bemutató rendezvény. 

A „Három szoknya az élet”- 
Geresdr�l és Püspöklakról má-
lenkij robotra elhurcolt lako-

sok emlékei cím� könyvben 
betekintést kapunk az átélt 
eseményekr�l elbeszéléseken, 
fotókon és dokumentumokon 
keresztül. 

Bemutatjuk a málenkij 
robot történelmi hátterét, a 
Magyar Nemzeti Levéltár 
Baranya Megyei Levéltárában 
kutatva geresdi és püspöklaki 
vonatkozásban találtunk irato-
kat, dokumentumokat. 

Waszner Péterné Léna néni 
Emlékeim, a második világhá-
ború id�szakából cím� elbeszé-
lését már egy évvel ezel�tt, a 
málenkij robot emléktábla ava-
tásánál már hallhattuk, és most 
könyvünkben teljes egészében 
közöljük. 

Életjel a messzi Oroszor-
szágból címmel üdvözletek 
szövegét olvashatjuk, az archív 
fényképek hátulján írt szöve-
geket, levelez�lapon érkezett 
üzeneteket is megtekinthetjük. 

Általános iskolás diákok 
gy�jtése Geresdlakon címmel 
16 tanuló interjúját, dolgoza-
tát foglaltuk össze, melyeket 
1990-es évek elejét�l kezdve 
napjainkig, a 8. osztályos di-
ákok készítenek a Geresdlaki 
Általános Iskolában. Hoch-
mann-né Treitz Henriett ta-
nárn� koordinálta és segítette 
az általános iskolai gyerekek 
gy�jt�munkáját, majd a témát 
németórákon is feldolgozta.

Rill Laura: A második vi-
lágháború alatt és után elköve-
tett sérelmek a Geresdlakon él� 
magyarországi németek körében 
cím� tanulmányából részlete-
ket közlünk könyvünkben a 
málenkij robotot érint� ese-
ményekr�l. 

Könyvünk végén Morscha-
user Hajnalka nagymamá-
jának, Morschauser Péterné 
Blum Erzsébetnek emlékeit 
írta le „vonalas füzetében”. 

Az összegy�lt régi doku-
mentumokat, fényképeket 
teljes egészében tartalmazza 
könyvünk, megjelölve a do-
kumentumok forrását is. 

A 2016. december 19-én 
megrendezett könyvbemuta-
tón dr. Habjánecz Tibor pol-
gármester és dr. Hargitai János 
beszéde után Walterné Müller 
Judit, a pécsi Janus Pannonius 
Múzeum igazgató-helyettese 
szavait hallhattuk a málenkij 
robotról. Karig Sára verseit 
Varga Józsefné szavalta el, a 
Geresdlaki Egyházi Kórus 
megható énekei után koszorú-
zásra került sor a 2015. decem-
ber 18-án, az 1944. december 
26-án elhurcolt geresdi és 
püspöklaki lakosok emlékére, 
tiszteletére avatott málenkij 
robot emléktábla el�tt. 

A könyv megjelenését és a 
könyvbemutató rendezvényt 
az Emberi Er�források Mi-
nisztériuma, Geresdlak Kö-
zség Önkormányzata és a Né-
met Önkormányzat Geresdlak 
támogatta. 

Sz�cs Ramóna
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319, E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Ment�k: 104
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/841-5948 E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad

Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) : 112 vagy 105

Nyugdíjas 
Karácsony a 
Közösségi Házban 

A nyugdíjas karácsonyi 
ünnepségre 2016. december 
19-én a geresdlaki Közösségi 
Házban került sor, és a „Három 
szoknya az élet”- Geresdr�l és 
Püspöklakról málenkij robotra 
elhurcolt lakosok emlékei cím� 
könyv bemutatójával együtt 
került megrendezésre. 

A megjelenteket Dr. Hab-
jánecz Tibor, Geresdlak pol-
gármestere és Fekete Tiborné 
Dr. Rajnai Gabriella háziorvos 
köszöntötte. Az óvodás gyer-
mekek m�sorát az általános 
iskolások el�adása követte. A 
könyvbemutató rendezvény 
után ízletes vacsora követke-
zett, a karácsonyi hangulatról 
és a báli zenér�l Hahner Ró-
bert és felesége gondoskodott. 

Sz. R.

  Hírek röviden
�$�� A Dél-Kom Nonpro�t Kft. értesítése alapján a szelektív hulladékgy�jt� edények üríté-

sének id�pontjai 2017-ben: február 6., március 6., április 3., május 1., május 29., június 
26., július 24., augusztus 21., szeptember 18., október 16., november 13., december 11.

Német Önkormányzat Geresdlak hírei: 
�$�� Egyre több hangszert kap kiállítá-

si célra a Német Önkormányzat, 
így szükségszer� volt az ágyterít� és 
hangszerkiállítás átalakítása. A kiál-
lítás kialakítását Geresdlak Önkor-
mányzata és a Német Önkormányzat 
Geresdlak támogatta, mely Krikler 
Antalné és Wéber József ajándéká-
nak köszönhet�en berendezésre ke-
rült a régi iskola épületében (a volt 
igazgatói iroda helyén) egy autenti-
kus cipészm�hely. Az adományozók 
felajánlását ezúton is köszönjük.

�$�� A Német Önkormányzat az eddig összegy�jtött régi sváb étel receptekb�l kiadvány ké-
szítésére is nyújtott be pályázatot. Ha Ön rendelkezik kézzel írott sváb receptekkel, s 
fénymásolás erejéig rendelkezésünkre bocsájtja, azt szívesen felhasználjuk. Érdekl�dni: 
Schulteisz Józsefné 20/529-9753, Sz�csné Mezei Anett 30/331-6846.
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely

  Miserend 
Február 5. 		  Vasárnap	  8:00	 Geresd

Február 12.		  Vasárnap 	  8:00 	 Püspöklak

Február 18. 		 Szombat	 16:00	 Geresd

Február 19. 		 Vasárnap	  8:00	 Püspöklak

Február 26.		  Vasárnap	  8:00	 Püspöklak

In�uenza járvány-megérkezett! 
November óta emlegetjük, 

készülünk rá, és most meg-
érkezett! Rendel�nkben is, 
ügyeleti id�ben is, többszö-
rösére n�tt a betegforgalom, 
a fels�légúti betegek száma 
ugrásszer�en megemelkedett.

Mi is az in�uenza?

Az in�uenza egy vírus 
okozta betegség, amelynek 
vezet� tünetei a következ�k: 
láz, hidegrázás, levertség, kö-
högés, gyengeség, fejfájás, vizes 
orrfolyás, végtagfájdalom.

Az in�uenza vírusok az 
egyéb légúti fert�zések kóroko-
zóihoz hasonlóan köhögéskor, 
tüsszögéskor és beszéd közben 
keletkez� légúti váladékcsep-
pecskék révén, cseppfert�zés-
sel terjednek. Így fert�zi az egy 
szobán belül tartózkodókat!

Sokszor meséltem már, 
hogy  Öcsém születése után 
apukámmal sikerült elkap-
nunk az in�uenzát. Anyukám 
bezárt egy szobába bennünket, 
beadta az ételt, italt és egy hé-
tig szobafogságban társasjáté-
koztunk. A fürd� használata 
után fert�tlenített és alaposan 
kiszell�ztetett , így a �k „meg-
úszták” a fert�zést!   (Ennyit 
azóta sem társasoztam!)

Fontos fert�z� betegség 
esetében az elszeparáltság, 
egy külön szoba f�tése még 
mindig kisebb költség, mint 
a gyógyszerek ára, nem is be-

szélve a betegséggel járó többi 
kellemetlenségr�l, esetleges 
szöv�dményekr�l!

Mit kell tennünk, ha mégis 
elkaptuk? 

A legfontosabb teend�nk, 
hogy maradjunk ágyban, lázat 
csillapítsunk, orrcseppet vagy 
orrsprayt használjunk, köptet�t 
és sok C-vitamint szedjünk! A 
gyógyulás és az elviselhet�bb 
közérzet biztosítása érdeké-
ben a folyadékbevitel nagyon 
fontos, f�leg ha lázunk is van, 
mert az izzadással vesztett vi-
zet is pótolni kell. Ilyenkor na-
ponta három liter folyadékot is 
igyunk meg naponta!

H�emelkedés esetén a 
gyengébb hatású Rubophen 
vagy Paracetamol is elegen-
d� hatású lehet, de láz esetén 
feln�tteknek Aspirint vagy 
Algopyrint kell bevenni, gye-
rekeknek a Flamborin csepp 
ajánlott. 

Amennyiben a gyógyszer 
bevételét követ�en sem csök-
ken eléggé a láz, h�teni kell a 
testet. Ez történhet borogatás-
sal úgy, hogy az egész törzset 
- és nem csak a csuklót- be-
borítjuk vizes törölköz�vel, 
leped�vel amíg nem csökken 
a magas testh�. 

Másik és egyben hatéko-
nyabb megoldás a h�t�fürd�. 
Ezt a következ�képp készít-
sük: egy kád kellemes meleg 

vízbe üljünk bele és lassan 
addig engedjünk hozzá hideg 
vizet, amíg a h�mérséklete sa-
játunkénál alacsonyabb nem 
lesz, mivel a cél az hogy, a víz 
h�fokának csökkenésével a test 
is leh�ljön, ezáltal megsz�njön 
a magas láz. Jó megoldás az is 
ha valaki kádba ülés helyett fo-
kozatosabb egyre hidegebbre 
állított vízzel zuhanyzik.

Fontos a miel�bbi gyógyu-
lás érdekében, hogy a keletke-
z� váladék felszakadjon és mi-
el�bb megszabaduljunk t�le. 
Ennek el�segítése érdekében 
célszer� köptet�t bevennünk, 
de csak napközben, mert ha 
este alkalmazzuk, akkor éjjel is 
megköhögtet, nem tudunk mi-
atta aludni. C-vitaminból nagy 
mennyiség, 2000 mg bevétele 
javasolt naponta a betegség 
ideje alatt. 

Mikor kell orvoshoz 
fordulnunk? 

Két napon túli láz, hurutos 
köhögés, torokfájás, mellkasi 
szúrás, s�r� orrváladék esetén 
nagy valószín�séggel bakteriá-
lisan felülfert�z�dtünk aminek 
komoly szöv�dményei lehet-
nek: torokgyulladás mellett tü-
d�gyulladás, arcüreggyulladás, 
légcs�hurut és erre már kell 
antibiotikum. Az antibiotiku-
mot minden esetben végig kell 
szedni, mert csak így fejti ki a 
megfelel� hatást!

Még néhány tanács: 

1. Gyógyszertárban darab-
ra kapható orr-szájkend�. Ha 
beteget ápolunk, tegyük fel, 
védjük magunkat.

2. Ha betegek vagyunk, 
szintén használjuk az orr- száj-
kend�t környezetünk védelme 
érdekében. Ne „beszéljünk rá” 
a másikra, kezünket tegyük a 
szánk elé köhögéskor, ne fúj-
junk, lihegjünk senkire, még a 
vizsgáló orvosra, n�vérre sem!

3. Szell�ztessünk gyakran, 
a kórokozókat engedjük ki a 
légtérb�l!

A gyógyulás h�vösebb friss 
leveg�j� szobában gyorsabb, 
mint állott leveg�j�, izzadt-
ságszagú meleg helyiségben. 

4. A magam részér�l min-
dig empatikus vagyok a bete-
gekkel szemben, de azért meg 
szoktam kérdezni, kapott-e 
véd�oltást a beteg. A válasz 
nemleges az esetek 99%-ban! 
Ez esetben nincs mit csodál-
kozni a fert�zés kialakulásán 
és h�siesen el kell viselni a 
betegséggel járó kellemetlen-
ségeket! Mennyivel jobb lett 
volna egy kis t�szúrást elviselni 
megel�zésként! 

Van még oltóanyag a rende-
l�ben, jelentkezzenek az oltá-
sért nyugodtan! A védettség ki-
alakulásához két hét szükséges. 

Fekete Tiborné 
dr. Rajnai Gabriella

Geresdlakon 2017-ben az alábbi 
rendezvények valósulnak meg: 

Borverseny	 2017. április 8. 
Sváb Bál	 2017. április 15. 
Finn-magyar majális	 2017. május 1. 
Szurdok Fesztivál 	 2017. augusztus 19. 
Államalapítás ünnepe Kisgeresden 	2017. augusztus 20. 
Szüreti Mulatság	 2017. szeptember 9. 
XI. G�zgombóc Fesztivál	 2017. szeptember 30.
Finnország függetlenségének 
100. évfordulója 	 2017. december 6. 
Nyugdíjas Karácsony 	 2017. december 19. 



A farsangi napokban, legyünk mi is vígabban!
Betartottuk! Jót buliztunk! 

Jöjjenek a részletek. Diákön-
kormányzatunk február 10-
én szervezte meg iskolánk 
hagyományos farsangi bálját. 
16.00 órakor kezdtek érkezni a 
gyerekek és a vendégek. 16.45-
kor még azt hittük, hogy nem 
leszünk igazán sokan, és én 
személy szerint megkérdez-
tem magamtól, hogy vajon, 
hogy lesz itt jó hangulat. Lett. 
Nem is akármilyen. 17.00 
órakor kezd�dött az egyéni 
jelmezesek felvonulása. Két 
kategóriában pontoztak a 
zs�rik, a készített és vásárolt 
jelmezeseket választottuk kü-
lön. Közel 50 egyéni jelmezes 
vonult fel és mutatkozott be. 
Nagyon örültünk neki, hogy 
a szül�k között is voltak, akik 
jelmezbe öltöztek! A készített 
jelmezesek között a következ� 
végeredmény született: 1. helyen 

végzett Varga Nadin zongora 
jelmeze, 2. helyezett Schulteisz 
Márton LEGO ember lett, a 3. 
helyen a sas jelmezbe öltözött 

Tóth Kristóf végzett. A vásárolt 
jelmezesek között óvodás siker 
született. Az egyéni jelmeze-
sek pontozása után megvártuk 

azoknak a gyerekeknek az átöl-
tözését is, akik csoportos pro-
dukcióban is részt vettek.

(Folytatás a 4. oldalon) 

Farsangi recept – Hólabda (Schneeball) 
12 tojás sárgáját, 2 tojás 

felvert habját, 1 késhegynyi 
vajat és amennyi lisztet fel-
vesz, összegyúrom. Nagyon 
vékonyra kinyújtom a tésztát, 
kockára vágom, a kockák bel-
sejét kisujj-vékonyra bevagdo-
som rádlival (derelyevágóval). 
Minden második szálat felhú-
zok az ujjammal, majd a gömb 
alakú formába teszem. Magas 
falú, kis edényben, b�, forró 
zsír és olaj keverékében kisü-
töm. Sütés közben a formát 
átfordítom, hogy mindenütt 
átsüljön. Sz�r�n lecsöpögte-
tem, majd porcukorban meg-
hempergetem. 

Schulteisz Jánosné

2017. február
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Geresdlak
A község története 1945-t�l 
napjainkig 2. rész

Dr. Erd�dy Gyula: 

A Vallás- és Közoktatásügyi 
Minisztérium 1946. november 
29-én kelt rendeletében elhatá-
rozta, hogy Kisgeresden iskolát 
szervez a telepes gyermekeknek. 
Az oktatás biztosítására Sas Ka-
talin menekült állami tanítót át-
helyezik Kisgeresdre. 

Püspöklakon 1946-ban va-
dásztársaság alakult. Tisztikara 
és tagjai: 

Elnök: Halmai János, vadász-
mester: Bakó Béla, jegyz�: Tóth 
István, pénztáros: Hüber György, 
ellen�r: Kiss László.

Számvizsgáló bizottság tagjai: 
Benedek Imre, Molnár János (cse-
pi), Molnár János (pusztai).

Tagok: Márton Péter, Koleszár 
József, Barabás Miklós, Molnár 
János (horvát), Legler Vince, 
Perényi Miklós,  Arató Márton, 
Speil Ádám, Papp Imre, Schmidt 
József. 

A vadásztársaság célja, hogy 
m�ködése területén (vadászterü-
letén) az államkincstártól haszon-
bérbe vett vadászati jogot a vadá-
szatra vonatkozó jogszabályok 
szigorú megtartása és a vadérték – 
mint nemzeti közvagyon – védel-
mének szem el�tt tartása mellett 
okszer�en és a nemzeti közösség 
anyagi gyarapítása szempontjából 
hasznothajtó módon gyakorolja. 
Ezeknek a céloknak megvalósítá-
sát a társaság azzal szolgálja, hogy: 

a) az általa haszonbérelt va-
dászterületek vadállományát ok-
szer� vadgazdálkodással a vaddal 
telitettség ama fokáig fejleszti, 
amely még nem veszélyezteti a 

mez�- és erd�gazdasági érdekeket 
és a vadászok és a termel�k közötti 
kívánatos megértést; 

b) üldözi az orvvadászatot, 
megakadályozza a duvad elsza-
porodását és írtja a területre járó 
kártékony háziállatokat; 

c) meggátolja a vadászatnak 
tiltott módon való gyakorlását;

d) tagjai között meghitt bará-
ti viszonyt teremt, és azt ápolja, 
m�veli a közösségi tudatot és a 
vadászati, vadgazdasági ismeretek 
b�vítésével együtt az igazvadászi 
érzületet fejleszti;

e) a kezd� vadászokat és így a 
jöv� vadásznemzetéket neveli, ok-
tatja, azokat a társaság tagjainak 
sorába való felvétel el�tt vizsgára 
bocsátja, és vadásszá avatja.

Püspöklakon 1947. július 27-
én a községi esküdtek kinevezése 
körül támadtak problémák. 

„Püspöklak község Nemzeti 
Bizottsága a mai napon 1947. évi 
júl. 27. napján gy�lésezik. Jelen 

vannak a Nemzeti Bizottság tag-
jai. Az elnök megnyitja az ülést 
és megállapítja, hogy a Bizottság 
tagjai szabályszer�en meghívattak 
a gy�lést megel�z�en 24 órával. 

Tárgy: Községi esküdtek ki-
nevezése. 

El�adó körjegyz� el�adja a 
Bizottságnak a Bizottság javas-
lata alapján a járási f�jegyz� úr 
1749/1974. számú véghatározattal 
az üresedésben lev� esküdti tiszt-
ségre Varga Lajos és Nagy András 
püspöklaki lakosokat nevezte ki. 
Bejelenti továbbá el�adó, hogy 
ezen határozat szabályszer�en 
közzététetett. 

Sipos Ferenc, mint a Fékosz 
által a Bizottságba delegált tag 
felszólalt és bejelentette, hogy a 
Fékosz részér�l olyan utasításokat 
kapott, hogy tiltakozzon az ellen, 
hogy Felvidékr�l betelepített ma-
gyar, mint Varga Lajos neveztes-
sék ki esküdtté. 

Indoklásul felhozza, hogy ne-
vezett 1947. május hó elején lett 
a községbe telepítve, a többi Szlo-
vákiából áttelepített magyarokkal 
együtt. Tehát ilyen rövid id� alatt 

nem rendelkezhetik olyan helyi is-
meretekkel, hogy nevezett, mint 
esküdt, a községet képviselhesse, 
ezen kívül pedig miután a legjobb 
tudomásom szerint az igazolási el-
járáson még nem ment keresztül, 
nincs jogalapja a községet képvi-
selni, állítja Sipos Ferenc. A Nem-
zeti Bizottság elhatározza, hogy 
err�l a kinevez� hatóságot értesíti. 

Az NB kéri a járási f�jegyz� 
urat fenti számú véghatározatának 
oly módon való megváltoztatására, 
hogy Varga Lajost ezen tiszte alól 
a fenti indokok alapján mentse fel 
és helyébe Keresztély Dénes püs-
pöklaki lakost nevezze ki.” 

Az iskola átszervezése már 
1947-ben felmerült. Tervezték 
egy tanterem építését és a geresdi 
iskolával való együttm�ködést. 

A tanító ekkor K�szegi Lajos 
volt. 

Püspöklakon a bírói teend�ket 
1948-ban Sipos Ferenc látta el. 

Mindkét településen államosí-
tották az iskolákat. A laki vályo-
gépület volt. Geresden a Dózsa 
György utca 63. szám alatti iskola 
egy tanteremb�l és tanítói lakás-
ból állt, jó állapotban, a Dózsa 
György utca 43. szám alatti isko-
la és tanítói lakás régi, düledez�, 
szinte használhatatlan. 

A területen 1949-ben meg-
kezd�dött a termel�szövetkezetek 
szervezése. Geresden megalakult 
a Dózsa termel�szövetkezeti 
csoport. Sokan mondogatták a 
faluban: „Majd ennivalójuk sem 
lesz, mib�l fognak ruházkodni. 
Ha kicsi a föld, de az enyém.” 
Püspöklakon a Vörös Csillag 
termel�szövetkezeti csoport állt 
fel. Elnökévé Oláh Józsefet vá-
lasztották. Intéz�bizottsági ta-

Geresdi i�ú kerékpárosok (1952)

Csépel� brigád Geresden 1950-es évek eleje, Auth Frigyes

Tsz aratás (1952)
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gok lettek: Németh Andrásné, 
Strobán István, Király György. 
A vagyonelkobzásban részesített 
püspöklakiak jószágállományá-
ból 15 szarvasmarhát, 3 lovat és 
gazdasági felszereléseket kaptak. 
A geresdi tsz jellemzéseként le-
írható, hogy 1949-1951 között 
emelkedett tagjainak létszáma, 
1951-ben 37 f�, kialakult sertés-
állománya, kapott néhány lovat. A 
vezetés barom�telepet létesített. 

Magyarországon az 1949-es 
Alkotmány elfogadása után meg-
kezd�dött a közigazgatás átszer-
vezése. A megyék számát 25-r�l 
19-re csökkentették. Létrehozták 
a tanácsokat, amellyel hatalmas 
apparátus jött létre a központi 
akarat érvényesítésére. 

Baranya megyében a Magyar 
Függetlenségi Front delegálása 
alapján 1950. június 15-én fel-
állt az ideiglenes Megyei Tanács, 
amely megszervezte a járási taná-
csokat és el�készítette a tanácsvá-
lasztásokat. 

A Baranya megyei Tanács ala-
kuló ülését 1950. november 8-án 
tartotta és m�ködött mandátumá-
nak lejártáig, 1954. október 22-ig. 

Püspöklakon és Geresden is 
önálló községi tanács alakult. 

Püspöklakon a tanács tagjai 
lettek: Perleczki János, Gogola 
Imre, Sipos Bertalan, Németh 
Andrásné, Dömötör Rudolf, id. 
Kiss Pál, Keresztély Dénesné, 
Molnár Béla, Matyi Borbála, 
Hengl Mihályné, Bedecs Lajos, 
Molnár Antal, i�. Kontár István, 
özv. Hock Frigyesné, Geczki Ro-
zália, Bucz János, Dobosi Sándor, 
i�. Hüber György, Tonkó Sándor. 

A Végrehajtó Bizottság tagja-
ivá választották Perleczki Jánost, 
Gogola Imrét, Sipos Bertalant, 
Németh Andrásnét, Dömötör 
Rudolfot, és id. Kiss Pált. Vb. 
elnök: Perleczki János, vb. titkár 
Gogola Imre. 

Geresden tanácstaggá válasz-
tották az alábbi személyeket: Cse-
ke István, Horváth János, Belanka 
Károly, Jónás Szilveszter, Jóbi Jó-
zsef, Simon Sándorné, özv. Kádár 
Jánosné, id. Mag József, Veres Gá-
borné, Kisgyörgy Ferenc, Kiss Jó-
zsef, Czegle Lajos, Sárkány Káz-
mér, Bakó János, Dobszai Ferenc, 
Hangó László, Bogár Gézáné, 
Nagy Lajos, Zima Lajosné, özv. 
Ács Imréné, Káli Pálné, Göndöcs 
Ferenc, Csebek Ádám, Kecskés 
Ferenc, L�rincz Gyula, Rudolf 

Gyula, Berecki Kálmánné, id. Var-
ga János, Nagy Nándorné, Varga 
József, Spán György, Papp Imre, 
Horváth István, Takács Ljos, Ma-
darász Viktor, Varga Lajos, Sza-
kálas István, Manga Ádámné, i�. 
Révész István, Dicsér Gyula, Ungi 
Ferenc, Bába Jánosné. 

A végrehajtó bizottság tagjai: 
Bába Jánosné, Belanka Károly, 
Veres Gáborné, Jónás Szilveszter, 
Horváth János, Kiss József, Cseke 
István. 

Vb. elnök Bába Jánosné, vb. 
titkár Belanka Károly. 

Mindkét helyi tanács közel 
másfél évtizeden keresztül sokat 
foglalkozott a termel�szövetkezeti 
csoport, kés�bb a termel�szövet-
kezet helyzetével, az egyéni gaz-
dák munkájával. Mindez központi 
akaratot is megtestesített. Magá-
nak a végrehajtó bizottságnak te-
vékenységét igen s�r�n értékelték. 

Geresden 1951-ben 2 tanu-
lócsoportos, osztatlan kisiskola 

m�ködött két tanítóval. Az alsó 
tagozatban járók száma 57 f� volt, 
a fels�söké 40 f�. Az 5-6. osztály 
Püspöklakon, a két település 7-8. 
osztálya Geresden tanult. 

A faluban megkezd�dött az 
utak és hidak rendbetétele. A 
végrehajtó-bizottság megállapí-
tása szerint Geresden kulák nincs. 

A püspöklaki általános iskola 
3 tanulócsoportos részben osz-
tott volt, 5 pedagógussal, a 120 
tanulóból 50 alsós, 70 fels�s volt. 
A 7-8. osztály Geresdre járt ok-
tatásra. Az 1951-es esztend�ben 
tatarozták az általános iskolát, ki-
javították a d�l�utakat, valamint 
az erd�smecskei vasútállomásról 
idevezet� utat, mert es�zésekkor 
járhatatlanná vált. 

A geresdi Dózsa tszcs eredmé-
nyeit 1952-ben jónak értékelték. 
Püspöklakon ekkor már két tszcs 
dolgozott, a Vörös Csillag, vala-
mint a Rákóczi. 

A tanács ülésén községnév vál-
tozást fogadtak el és továbbítottak 
a megye felé. A Püspök el�név 
elhagyásáról volt szó. A helyiek 
Mecseklak, Erd�slak, és Lak elne-
vezést latolgatták. A névváltozás 
nem valósult meg. 

A geresdi tszcs munkájában, 
1953-ban negatívumokat tártak 
fel. Er�sen lazult a munkafegye-
lem. Ezért munkaegység levoná-
sokat eszközöltek és 7 f�t kizártak 
tagjaik sorából. Erre többen kilép-
tek, �k a falutól távol, rossz min�-
ség� földeket kaptak. A csoport 
elnöke ekkor Nagy Lajos. 

Az iskola is 1 tanulócsoportos 
osztatlan besorolású lett, 38 tanu-
lóval és egy tanítóval. 

A faluban, 1955-ben két beru-
házás is folyt. Megkezdték Kis-
geresd villamosítását és tatarozták 
az iskolát. 

Püspöklakon lebontották a 
Mergli téglaéget�t. A faluban 
mozi és népkönyvtár is m�ködött. 

Az iskolai szakkör 60 tagú, az is-
kolai színjátszó csoport 30 tagú volt. 

Az 1956-os esztend�ben Kis-
geresden utat építettek. Geresden 
a 2. számú iskola felújítása folyt. 
A termel�szövetkezeti csoport 
rossz eredményei miatt egyre 
többen léptek ki és lettek ismét 
egyéni gazdák. 

Az 1956-os eseményeket 1957. 
március 3-án értékelte a tanács. 
Ekkor üléseztek 1956 októbere 
óta el�ször. 

Geresd Községi Tanács tag-
jai 1957 elején: Hangó László, 
Bakó János, Varga József, Spohn 
György, Rozmer Péterné, Horvá-
th István, Cseke Dezs�, Göndöcs 
Ferenc, Czegle Lajos, Világos 
Ferenc, Bakó László, Varga Já-
nos, Kecskés Ferenc, Cseke István, 
Szök�cs Elekné, Berecki Kálmán, 
Madarász Viktor, Nagy Erzsébet, 
Takács Lajos. 

Megállapíthatták, hogy meg-
sz�nt a közös gazdálkodás, folyt 
a földkijelölés. Táblacserét hajtot-
tak végre az 1953-ban kilépettek 
javára, így �k is a falu közelében 
kaptak jobb min�ség� földet. 

Részletesebb értékelést június-
ban tartottak. 

(A sorozat harmadik része a kö-
vetkez� Geresdlaki Hírmondóban 
jelenik meg.)

Szerkesztette: 
dr. Habjánecz Tibor

Püspöklak, lakodalom Heirich István és Wieder Katalin esküv�je

Fahordás a tsz lovaival, 
Schmidt Ádám (1955)



4

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

(Folytatás az 1. oldalról)
A csoportos jelmezesek 

mind egy kis m�sorral készül-
tek. Itt kezd�dött a jó hangulat 
építése. Az els� produkció a 
nyolcadik osztályos �úk favágó 
tánca volt. A b�rnadrágos favá-
gók közé a Mikulást is bevették 
a �úk. Egészségi állapotukra 
Dr. Bubó és Ursula n�vér vi-
gyázott. A favágók maguk után 
elég nagy rumlit hagytak, amit 
a következ� csoport a geresdlaki 
közmunkások takarítottak el. A 
hetedik osztályos lányok feke-
te-fehér jelmeze és tánca kü-
lönleges látványt nyújtott. A 
tánc alatt többször keresgéltük, 
hogy melyik láb kihez tartozik. 
A hatodik osztályosok bemutat-
ták, hogy milyen a falusi well-

ness és milyen hatásai vannak. 
A fels�sök közül egyedül az 
ötödik osztályból öltözött be 
mindenki. El�adásukat a gésák 

nyitották, majd következett a 
sárkányok tánca és a nindzsák 
harca. A 100 Folk Celsius dalára 
mulattak a 2. osztályosok, akik 
végigszámolták, hogy milyen 
állatnak, tárgynak hány lába 
lehet. Az els�sök is fekete-fe-
hérbe öltöztek, de az � mozgá-
sukra leginkább a d�lés volt a 
jellemz�. Jó dominók módjára 
d�ltek osztályf�nökük karjába. 
A csoportos jelmezesek ered-
ményhirdetéséig a Tóth Duó 
húzta a talpalávalót. Jó zenészek 
módjára nem hagyták, hogy a 
príma hangulat alábbhagyjon. 
A csoportos jelmezverseny 
végeredménye: 1. helyezettek a 
8. osztályos favágók és a 6. osztá-
lyos falusi wellness lett, második 
helyen a 7. osztályosok fekete-
fehér tánca végzett, harmadik 
helyen szintén holtversenyben 
a 2. osztályos százlábúak és az 
els� osztályos dominók lettek. 
A jelmezes általános iskolások 
között egy tabletet sorsoltunk 
ki, a nyertes Krikler Levente lett. 
Az est végén már csak a tom-
bolasorsolás volt hátra. A sok 
nyeremény és felajánlás közül 
három borítékot szeretett volna 
minden tanuló megszerezni. Ki-
sorsoltunk 3 felmentést külön-
böz� tantárgyak felelése alól. 
Ezeknek a borítékoknak talán 
nagyobb sikere volt, mint az ér-

tékes iskolatáskáknak, amib�l 
több darabot is kisorsoltunk az 
est folyamán. Köszönjük a szül�i 
munkaközösségnek a segítséget 
a tombolaárusításban és a ki-
szolgálást a büfében! Köszönjük 
a tárgyi és anyagi felajánlásokat 
a szül�knek, helyi cégeknek és 
vállalkozóknak, a zenét a Tóth 
Duónak! Reméljük, hogy sike-
rült egy kis vidámságot csem-
pészni az iskolai életbe! Jöv�re 
„hozzon magával mindenki még 
egy embert!”

A farsangi bál másnapján, 
szombaton a tanulási nehé-
zséggel küzd�k országos úszó-
versenyén vettek részt tanulóink 
Debrecenben. Hogy miért men-
tünk ilyen messzire? 3 aranyére-
mért, 1 ezüstért és 2 bronzért. 
Gyöngyösi László 2 arany (mell 
és szabadon választott úszás), 
Toldi Márk 1 arany (gyors), 1 
ezüst Lukács Máté (mell), Tol-
di Márk 1 bronz (mell), Pet� 
Zoltán 1 bronz (gyors). Gra-
tulálunk az országos bajnoki 
címekhez és többi érmekhez! 
Az eredményes napunkat az 
M0 autópálya Gastland étter-
mében zártuk, ahol egyszeri díj 
ellenében annyit ehet az ember 
amennyit csak tud. Err�l többet 
nem szeretnék írni...

Schulteisz Balázs
tagintézmény vezet�

A farsangi napokban, legyünk mi is vígabban!
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Itt a farsang, áll a bál…
Bizony, „állt a bál” a farsan-

gi id�szakban az óvodában! 
Sajnos a betegséghullám már 
januárban elérte a gyerekeket. 
A nagy hideg ellenére minden-
féle vírussal küzdöttek, sok volt 
a hiányzás. Sajnálták is, szül�k, 
gyerekek egyaránt, hiszen ez 
id� alatt sok kedvenc téma ke-
rült feldolgozásra.

A könyvek szeretetét, be-
csületét, hasznát igyekeztünk 
megmutatni a számítógépen, 
tableten nevelked� nemzedék-
nek a „könyvhéten”. Ismerked-
hettek különböz� típusaikkal, 
elhozhatták kedvenceiket, sokat 
olvastunk bel�lük, nézegettük 
�ket, s�t saját könyvet is ké-
szítettek. A hét legnagyobb él-
ménye azonban az volt, amikor 
ellátogattunk a helyi könyvtár-
ba. Nagy örömmel és bámulattal 
nézték a gyerekek a roskadozó 
polcokat, és szívesen választottak 
néhányat, melyet megnézeget-
tek, és ez alapján közösen dön-
töttük el, melyiket kölcsönözzük 
ki. Kett Jancsi bácsi még azt is 
megengedte nekik, hogy a kö-
zös, zenével kísért éneklés után 
maguk is kipróbálhatták a szin-
tetizátort. Óriási élmény volt ne-
kik! Köszönjük Kett Jancsi bá-
csinak! Reméljük, néhányukban 
kedvet ébresztettünk a könyvek, 
a könyvtár használatához.

A hosszú, kemény tél vége 
felé járva kíváncsian vártuk, mit 
jósol a medve február 2-án. Idén 
egész kis projektet építettünk 
erre a témára. Minden foglal-
kozás, egyéni fejlesztés ráépült. 
Ehet� medvetappancs készült 
linzertésztából, volt bocsbirkó-
zás, vetítés, és sok más érdekes 
tevékenység, melyek során kis 
medvebocsokat gy�jthettek a 
maguk barkácsolta kis barlang-
ba. A sok megélt örömön kívül 
ezt, és egy kis üveg mackómál-
nát is hazavihettek emlékül a 

gyerekek. Még a betegeknek is 
jutott bel�le. A gyerekek meg-
tettek mindent, de a medvék 
teljesítményét a mai napig még 
nem tudjuk értékelni… ;)

Február 6-án interaktív ze-
nés el�adásra hívtuk meg az 
els� és második osztályosokat. 
Tengeri Attila magyar-német 
nyelv� m�sorába örömmel kap-
csolódtak be kicsik és nagyob-
bak. A támogatást köszönjük 
Geresdlak Német Önkormány-
zatának! 

Izgalmas volt, vajon meg�-
gyógyulnak-e a gyerekek a 
február 10-re tervezett far-
sangi mulatságra. Szerencsére 
többségüknek sikerült, így nem 
kellett elhalasztani. Ebéd után 
érkeztek a szül�k, akik a gye-
rekek egyéniségének, vágyának 
megfelel� jelmezbe öltöztették 
�ket. Felvonulás, bemutatko-
zás után kis m�sorral �zték a 
telet, majd meglepetés-vendég 
érkezett: igazi mohácsi busó 
személyében. Annak ellenére, 
hogy többen találkoztak már 
vele, képeket, videókat mutat-
tunk nekik, mégis akadt gyer-
mek, aki sírva bújt anyukájához, 

félve a maszkos embert�l. A 
bátrabbak azonban simogat-
ták, megölelték, kerepel�jét, 
kolompját is kipróbálták. Kö-
szönjük Lantos Zolinak, hogy 
biztosította ovisainknak ezt az 
élményt! A farsangok leginkább 
kedvelt eseménye a tombolasor-
solás. Sok szül� támogatta ezt 
nyeremények felajánlásával, 
„kívülállók” közül pedig Papp 
Dezs�nének, Sz�csné Mezei 
Anettnek köszönjük külön az 
ajándékot. Kinek teljesült a 
kívánsága, kinek nem, de üres 
kézzel egyetlen gyermek se tért 
haza. A szül�k által hozott sü-
tik, üdít�k sem hiányoztak, jó 
kis „parti” kerekedett! Köszön-
jük a sok támogatást! 

Támogatásra a falu lakossá-
gának is bármikor van lehet�-
sége. A jubileumi év alkalmából 
készített, ovis logóval ellátott 
ajándéktárgyak (h�t�mágnes, 
kulcstartó, gyerek- és feln�tt 
póló) vásárlásával a gyerekeket, 
programjaikat, lehet anyagilag 
segíteni. El�re is köszönjük a 
nemes szándékot!

Cseke Zoltánné
óvodavezet�
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Kalevala és a Finn Kultúra Napja – 
február 28.

1835. február 28-án írta alá Elias Lönnrot az általa gy�j-
tött versekb�l összeállított Kalevala els� változatát.

Elias Lönnrot(1802-1884) orvosként járta a fagyos, 
északi �nn vidéket és betegeinek nem csak a panaszát 
hallgatta meg, hanem a dalait is.

Karéliában, Geresdlak testvértelepülései közelében dol-
gozott.

A nemzeti öntudatra ébred�, orosz befolyás alatt él� 
�nnek nemzeti eposzt kaptak viszonzásul Lönnrot-tól, ami 
csak az övék volt, büszkék lehettek rá.

Ma a világirodalom egyik remeke!
dr. Habjánecz Tibor

„Pompáz a föld bogyócskákkal,
Aranyos a rét virággal,
Mez�n minden f�szál kihajt,
Megered a sok fajta rajt….
Ím a fán egy cinke cseveg:
Nem n�l Oszmó árpája meg,
Nem zöldell Kalevnak zabja, 
Földje míg be nincs aljzva…
Itt az öreg Vejnemöjnen
Fogja mind a hat magocskát
Szedi mind a hét szemecskét…
Megyen földjeit bevetni,
Szemet széjjel hintegetni…”

Az els� árpavetés… (részlet)
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkor-
manyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Kempf Anikó
Telefon: 30/841-5948 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

  Hírek röviden
�$�� XI. Geresdlaki G�zgombóc Fesztivál 

id�pontja: 2017.szeptember 30. F�bb fellép�k: 
Tina Anders osztrák énekesn�, Kalocsai Piros 
Rózsák néptáncegyüttes, Kovács Kati koncert, 
Punnany Massif, Unterrock-bál

�$�� Pályázatok: 
- elnyert: vis maior keretében a Dózsa u. 3-tól 

árok, támfal és hidak rendbetétele, Dózsa u. 79-
t�l délre híd meger�sítése és árok-elemek javítása

- elbírálásra váró: Geresd Kultúrház komplex 
felújítás, útfejlesztés Kossuth L. utca folytatása 
(hrsz.140), Óvoda és Önkormányzat hivatalának 
energetikai fejlesztése, Sportpark kialakítása, 

Német klub: m�ködési, kulturális, tábor, fej-
lesztési és szakmai pályázat 

Polgár�rség: m�ködési és szakmai pályázat
- tervezett: könyvtár fejlesztés, konyhafelújítás, 

rendezvénytér kialakítása

�$�� Toronymegáldás: 2017. március 3-án Dr. 
Udvardy György pécsi megyéspüspök Geresdre 
látogat, ahol 16:00 órakor Püspöki mise keretében 
megáldja az új templomtornyot. 

Geresdlak Község önkormány-
zati rendelete a temet�kr�l és a 
temetkezésr�l

Törvényi felhatalmazás alapján képvisel�-tes-
tületünk megalkotta rendeletét a temet�kr�l és a 
temetkezésr�l (1/2017.(II.10.)

A legfontosabb rendelkezések: 11.§ (1) A te-
metési hely felett rendelkezési jogosultságot an-
nak megváltásával lehet szerezni. (2) A sírhelyek, 
urnasírhelyek, használata a megváltástól számítva 
25 évre szól. (4) A sírbolthely (kripta) használata 
a megváltástól számított 100 évre szól.

A temetési helyekért �zetend� megváltási díjak 
geresdlaki lakos eltemettet� vagy elhunyt esetén: 
egyes sírhely: 2000 Ft, kettes sírhely: 4000 Ft, 
hármas sírhely: 6000 Ft, négyes sírhely: 8000 Ft, 
urnasírhely (örökös): 80 000 Ft.

Nem geresdlaki állandó lakos eltemettet� 
vagy elhunyt esetén egyes sírhely: 50 000 Ft, ket-
tes sírhely: 100 000 Ft, hármas sírhely: 150 000 
Ft, négyes sírhely: 200 000 Ft, urnasírhely: 
120 000 Ft.

A rendelet 2017. február 15-t�l hatályos, így 
minden meglév� sírhely mentes a �zetés alól, azok-
ra csak a jöv�beli, új sírhelyek kialakításakor kell 
megváltást �zetni.

Részletes információval a hivatalban szolgálunk. 
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely

  Miserend 
Március 3. 	Toronymegáldás: keresztút,  Püspöki mise 	Kedd 		  16:00	 Geresd

Március 5.	  						      Vasárnap 	   8:00 	 Geresd 

Március 12. 							      Vasárnap	  8:00	 Püspöklak 

Március 18. 							      Szombat 	 16:00	 Geresd 

Március 19.							       Vasárnap	  8:00	 Püspöklak

Március 26. 							      Vasárnap	  8:00	 Püspöklak

Geresdlaki babák a Pécsi Nagypostán

Baranya megyei sváb vi-
seleteket bemutató babákról 
szóló kiállítás nyílt meg 2017. 
február 6-án a Pécsi Nagypos-
ta el�terében, ahol geresdlaki 
babák is megtekinthet�k helyi 
népviseletben. 

A résztvev�ket köszöntöt-
te: Schmidt Zoltán, a Baranyai 
Német Önkormányzatok Szö-
vetségének elnökhelyettese, 
Hertrich Ágnes, a Koch Valéria 
Iskolaközpont Gimnáziumá-

nak német tanára és Szalóki 
Csaba, a pécsi Nagyposta ve-
zet�je. 

A kiállítás ötletgazdája és 
felel�se: Wenczel Csilla, a Pe-
rekedi Német Önkormányzat 
„segít�je”. 

A megnyitónak nagyon 
nagy sikere volt. A kiállítást 
2017. március 29-ig nézhetik 
meg az érdekl�d�k.

A babák a Német Ön-
kormányzat Geresdlak utazó 

vándorkiállításán is „szerepel-
tek”, képviselték Geresdlakot 
Magyarország több pontján. 
A 2016-os év állomásai: Ma-
gyarországi Németek Háza, 
Budapest – Zebegény – Ha-
lassy Olivér Általános Iskola, 
Újpest – Orosháza – Pilis�-
szentkereszt (2016 novembe-
rét�l 2017. január 15-ig volt 
megtekinthet�). 

A megnyitóról tv felvétel is 
készült.

Az UNSER BILD
SCHIRM adása 2017. márci-
us 7-én, kedden reggel 7.50-
kor tekinthet� meg a Duna 
Tv-n, illetve aznap ismétlik 
16.35-kor a Duna World tv-
csatornán.

Az utazó vándorkiállítás ta-
vasszal ismét útra kel, ezúttal 
az osztrák Grambachba, test-
vértelepülésünkre látogatnak 
el. 

Schulteisz Józsefné



1848-as Honvéd Ezredes 
Geresdlakról

Szabó István (kisgeresdi) honvédezredes, 
született 1825., meghalt Londonban 1862. 
július 23-án. 1839. a császári királyi mér-
nökakadémiába lépett, hol komoly katonai 
kiképzést nyert. 1848-ban a magyar honvéd 
sereg ezredese lett! 1849 nyarán Temesvár 
megszállása körül tanúsított kiváló katonai 
zsenialitást. A szabadságharc leverése után 
el�ször Törökországba, majd 1850-ben 
Londonba ment, ahol keresked�i üzletet 
nyitott.

„Vécsey ostrom 
el�készületei 
Temesvárnál”

Vécsey  1849. május 14-én azonnal el-
kezdte az ostrom el�készületeit. Csapa-
taival igyekezett a környez� településeket 
elfoglalni, hogy a vár körül a gy�r�t mind 
szorosabbra vonja. Egyúttal megkezd�dtek 
a földmunkák és a m�szaki munkák is. A 

környék lakossága, naponta 1200 ember 
éjjel-nappal ásta a futó- és véd�árkokat, tü-
zel�állásokat. A f�hadiszálláson az ostrom 
tervezését Szabó István ezredes, Krivácsy Jó-
zsef �rnagy és Teodor Dembinski százados 
végezte. A tervek tartalmazták a f� támadá-
si irányokat, a megközelítést lehet�vé tev� 
árkok és tüzel�állások helyeit, elkészítésük 
határidejét.

(Forrás: Hermann József: 1848-1849 a 
szabadságharc hadtörténete)

dr. Habjánecz Tibor

2017. évi 
Bozsik 
program

Az idei évben is Reisz 
Josua edz� foglalkozik két 
korosztályban a gyerekek-
kel. Jelenleg kb. 15 i�ú fo-
cistával számolhatunk az 
idei évben. 

A Bozsik-program ke-
retében a gyerekek több 
labdarúgó-tornán vesz-
nek részt. A tornák min-
dig hétvégén lesznek, vagy 
szombat vagy vasárnap, 
09:30 és 13:00 óra között 
Mohácson.

Az els� edzés 
2017.03.16-án, csütörtö-
kön volt, 15:30-17:00 óra 
között. 

Dr. Habjánecz Tibor
Dózsa Se elnök

Pécsi Püspök  Geresden
 2017. március 3-a piros 

bet�s ünnep  Geresdlakon. A 
Remete Szent Pál templom új 
toronysüvegének megáldásá-
ra, felszentelésére  érkezett  S. 
E. Mons. Dr. Udvardy György 
megyéspüspök. Bár az új to-
rony már Karácsonyra elké-
szült, F�pásztorunk csak most 
tudott id�t szakítani a láto-
gatásra. Péntek délután négy 
óra el�tt érkezett vendégünk a 
templomhoz.,mely kívül belül 
elkészült a nagy eseményre. 
A liturgiához méltón öltözve 
jött a harangszóra Püspök úr 
az üres templomon keresztül  

a térre, ahol a hívek serege és 
Böhm György kórusvezet� és 
énekesei szép énekkel fogad-
ták. Ezután a plébános a hívek 
nevében is köszöntötte és fel-
olvasta Ócsai Sándor torony-
készít� mester levelét, aki nem 
tudott velünk ünnepelni. Majd 
felkérte a Püspök urat a torony 
megáldására. � köszöntötte az 
egybegy�lteket és megkezdte a 
szertartást. Vizet szentelt, majd 
a megáldott  vízzel   egy hos�-
szabb imádság végén meghin-
tette a híveket és templom falát 
és tornyát Részlet  a szentel� 
imából: „Testvéreim! ...Urunk 

Jézus Krisztus, aki eljöttél 
hozzánk,hogy közöttünk lakjál 
a földön, áldd meg mindazokat, 
aki áldozatukkal és munkájuk-
kal  széppé tették ezt a temp-
lomot. Adj híveidnek hitet és 
h�séget, hogy ennek a temp-
lomnak tudatos és buzgó láto-

gatásával az � jelenlétük legyen 
házadnak igazi ékessége. Add, 
hogy mindazok, akik,itt imáik-
kal hozzád fordulnak, érezzék  
irgalmas segítségedet...” Ezután  
a F�pásztor meghívja  a népet a 
templomba.

Folytatás a 8. oldalon 

2017. március
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Geresdlak
A község története 1945-t�l 
napjainkig 3. rész

Dr. Erd�dy Gyula: 

Az egyik tanácstag „hoz-
zászólásában részletesen 
elmondja, hogy a község-
be hogyan zajlottak le az 
ellenforradalmi események. 
Elmondta azon tanácstagok 
névsorát, kik a „Nemzeti Bi-
zottság” tagjai voltak. Ezzel 
kapcsolatban megjegyzi, hogy 
volt a Bizottságban olyan ta-
nácstag is aki nem volt jelen 
a gy�lésen. Véleménye szerint 
a „Nemzeti Bizottságba” való 
beválasztásért a tanácstagokat 
nem lehet elítélni, mert az 
akaratuk ellenére történt vagy 
jelen sem voltak a gy�lésen. 
A „Nemzeti Bizottság” mint 
ilyen a községben semmiféle 
tevékenységet nem folytatott. 
A gy�lés célja els�sorban a fel-
hevült kedélyek lecsillapítása 
volt. Véleménye szerint más 
elbírálás alá kell venni azon-
ban azokat a tanácstagokat 
akik nov. 4-e után részt vettek 
a Tsz felbomlasztásában vagy 
ellenforradalmi tevékenységet 
folytatott akkor mikor már vi-
lágossá kezdett válni a helyzet. 

Egy másik tanácstag hozzá-
szólásában elmondja, hogy ami 
történt az eszmei z�rzavarban 
történt. � a helyi párt részér�l 
lett felkérve, hogy álljon a nép 
elé és azt nyugtassa meg. A 
pártnak felülr�l jött az utasítás 
különböz� bizottságok meg-
alakítására. Ezután beszámolt 
a járási tevékenységér�l. 

Az említett tanácstagok 
nem végeztek olyan ellenfor-
radalmi munkát, hogy ezért 
funkciójuktól vagy tanácstag-
ságáról le kellene váltani. 

Ezeknek a bizottságoknak 
a megválasztása országos je-
lenség volt és nem lehet min-
denkit akit a bizottságba vá-
lasztottak ellenforradalmárnak 
nevezni. 

Elég vegyes a község la-
kosságának összetétele és így 
a bizottság megalakításának az 
volt a célja, hogy az ellentéte-
ket csökkentse és a helyzetet 
javítsa. 

Egy harmadik tanácstag 
hozzászólásában elmondja, 

hogy � állandóan tartotta a 
kapcsolatot a fels�bb szervek-
kel és onnan kapta az utasítást 
a bizottság megalakítására. 
Együtt dolgozták ki a követe-
léseket melyeket pontokba is 
foglaltak.” 

Az ülésen a következ� ha-
tározat született: 

„A tanácsülés felülvizsgálta 
a tanácstagok ellenforradalmi 
tevékenységét és megállapí-
totta, hogy egy tanácstag sem 
vétkezett és nem ártott olyan 
súlyosan a közösségnek, hogy 
ezáltal méltatlan lenne tanács-
tagság ill. funkció viselésére. 
Megállapítja, hogy továbbra 
is fokozni kell az éberséget és 
a lakossággal még szorosabb 
kapcsolatban kell állni, hogy a 
lakosság a tanácshoz f�zött re-

ményeit végre tudjuk hajtani.” 
A Geresdi Földm�ves Szö-

vetkezet 1958. január 1-jén le-
vált a püspöklaki földm�velés 
szövetkezetr�l. Ebben az év-
ben ismét elkezdtek foglalkoz-
ni a mez�gazdaság szocialista 
átszervezésével. A termel�-
szövetkezet létrehozását még 
nem tartották indokoltnak. 
Viszont a szervezés alatt álló 
püspöklaki termel�szövetkezet 
földterületének növelése érde-
kében igényt nyújtottak be a 
geresdi tartalék földekre, amit 
meg is kaptak. Geresden egyre 
több �atal az iparban helyez-
kedett el. 

Geresden a földm�ves szö-
vetkezet 104 db sertést hizlalt 
a lakossági nyári fogyasztásra. 
A vegyesboltban különösebb 
hiánycikkeket nem tapasztal-
tak. I�úsági klub alakult 1959-

ben, számukra helyiséget is 
biztosítottak. Megalakult 
a községi KISZ szervezet, 
tagjai 23 f�vel i�úsági terme-
l�szövetkezetet hoztak létre, 
3 kh földterületen sörárpát 
termeltek. Feler�södött az 
agitációs munka a termel�-
szövetkezet létrehozásával 
kapcsolatban. 

Püspöklakon 1959. február 
28-án megalakult a termel�-
szövetkezet. A települést ter-
mel�szövetkezeti községgé 
1960 decemberében nyilvání-
tották. A termel�szövetkezet 
létrejöttét a tanács így érté-
kelte: 

„A vb. elnök bejelenti a 
mai tanácsülés alkalmával, 
hogy községünk a szocialista 
nagyüzemi gazdaság utjára tért 
át. Így községünk szocialista 
községgé vált. Községünkben 
a mez�gazdasági termel�-
szövetkezetbe 91 család 111 
taggal, és 860 kh területtel a 
közös gazdálkodás útjára lé-
pett. A tanácsi apparátusnak 
is csak a kisebbik munkája ért 
véget a termel�szövetkezet 
megalakulásával, illetve annak 
fejlesztésével. A nehezebbje 
ezután következik, a közös ter-
mel�munka elindítása. El�bb 
azonban számba kell venni a 
bevitt földeket, a vetéseket, a 
takarmányterm� területeket, 
kiváltképpen az ével� pillan-
gósokat. 

Majd ezután a földrende-
zést illetve a tagosítást kell 
végrehajtanunk. Fontos, hogy a 
tagosítási, földrendezési mun-
kálatok minél gyorsabban be-
fejez�djenek. Majd ezt követ�-
en a tanács a helyi társadalmi 
szervek bevonásával dolgozzuk 
ki a falu távlati fejlesztési ter-
vét és annak megfelel�en ke-
rüljenek rendeltetési helyükre 
a szövetkezeti major gazdasági 
és egyéb épületei. A telepíté-
si tervek sürg�s elkészítése, a 
major, a szövetkezeti központ 
végleges helyének kijelölése 
azért is fontos, hogy az épít-
kezéseket minél el�bb elkezd-
hessük. A földek, állatok, ta-
karmánykészlet számbavétele 
és a takarmányszükséglet meg-

Tervkészítés a tanácsnál, Geresden 1961, Fischer József, Szök�cs 
Elekné

Szüreti felvonulás 1960-ban Püspöklakon
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állapítása után legsürg�sebben 
el kell készíteni a termelési és 
a bevétel-kiadási költségveté-
si terveket. Ne tévesszük szem 
elöl a gazdasági év közepette, 
egyik hétr�l a másikra még 
nem valósult meg a nagyüze-
mi táblás gazdálkodás. Az idei 
gazdálkodás még olyan fele-
más lesz, hiszen adottak a kis 
parcellák. De törekedjünk arra, 
hogy a hasonló munkaigény� 
új vetések egymásmelletti par-
cellákba kerüljenek, s �sszel 
könnyebben lehessen majd a 
végleges táblákat, az új vetési 
sorrendet kialakítani. A veté-
si tervekben mindenekel�tt a 
meglév� és majd beszerzend� 
közös állatállomány, takar-
mány szükségletét elégítsük 
ki. A takarmányalap megte-
remtéséhez Termel�szövetke-
zetünknek az els� esztend�ben 
szántóterületünknek legalább 
20 százalékát a második évben 
pedig 15 százalékát ével� pil-
langóssal vessük be. 

Kiváltképpen növeljük a 
szemestakarmánynak a hibrid 
kukorica, szálastakarmánynak 
pedig a siló kukorica vetésterü-
letét. A termelési tervekben a 
nagyobb átlagtermésekre való 
törekvés mellett a legnagyobb 
�gyelmet fordítsunk a belter-
jesebb gazdálkodást igényl� 
s több jövedelmet hozó ipari 
növényekre. 

A szerz�dött növényekre 
szüksége van a népgazdaság-
nak, de érdeke a szövetke-
zetnek is, mert még azonos 
termésátlag elérése esetén is 
nagyüzemi felár illeti a szö-
vetkezetet a nagyobb tételben, 
egyöntet� min�ségben átadott 
áruért. A közös munka, a ta-

vaszi szántás, vetés kezdeté-
nek igen fontos feltétele még 
a nagyüzemi munkaszervezet, 
a brigádok, munkacsapatok 
szervezetének kialakítása. 
Arra kell törekedni, hogy 
azok vezet�i általában tapasz-
talt, valamilyen képesítéssel 
rendelkez�, vagy tanfolyamot 
végzett szövetkezeti tagokból 
kerüljenek ki. Erre lehet�sé-
get nyújt az, hogy a birtokos 
kis és középparasztok közül 
többen elvégezték korábban 
a téli ezüstkalászos tanfolya-
mot, vagy egyéb mez�gaz-
dasági végzettséggel rendel-
keznek. Politikailag szilárd és 
szakmailag jó vezetés mellett 
a helyi tanács aktív támoga-
tásával a termel�szövetkezeti 
tagok szorgalma megteremti 
az er�feltételét annak, hogy az 
idei els� vetés gazdag termést, 
b�séges aratást hozzon majd a 
közösben.” 

Megyeszerte bemutató 
üzemek jöttek létre. Ezt a fel-
adatot a püspöklaki termel�-
szövetkezetnek a melioráció , 
erózió területén kellett meg-
oldania. 

A faluban felújították a 
tejcsarnok melletti kutat és 
megkezdték az iskola kor-
szer�sítését is. Geresden a 
termel�szövetkezet 1960. 
január 19-én alakult meg. 
Termel�szövetkezeti kö-
zséggé 1960 decemberében 
nyilvánították. 

A tsz munkáját a tanács az 
év második felében értékelte: 

„Még túl sok eredményr�l, 
mint ilyenr�l nem nagyon 
tudok beszámolni, hisz tsz-
ünk nagyon �atal még. Ered-
ménynek talán azt mondhat-
juk, hogy jó ütemben folytak 
és folynak a munkák, az alap 
lerakása nagy részben sike-
rült, jelenleg is szépen halad 
a betakarítás. Most már el-

mondhatom bátran, hogy a 
tervünket magasan túlszár-
nyaltuk, a betervezett össze-
geknél. Igaz, a bevételünk 
még elég kicsi, az állatállo-
mányunk csak ötletszer�en 
lett beállítva, de ami jó, hogy 
idei évi adósságunk nincs, 
mind tervezve van. Így aztán 
ennek alapján a vezet�ség-
gel átbeszélve október elején 

el�leget szeretnénk osztani a 
tagságnak. Ezen a téren sok 
támadás érte a vezet�séget, 
hogy egész éven át nem osz-
tott munka egység el�leget. 
Igaz oszthattunk volna mi 
is mint ahogy más Tsz tette 
hitelb�l, de a Vezet�ség ezt 
nem látta célszer�nek, mert 
az ilyen hitel is kamatozott 
volna. A házi pénztárból 
módjával eszközöltünk ki�-
zetéseket a rászorultaknak, 
így megtudtuk valahogy ol-
dani a kezdeti nehézségeket. 

Az állattenyészetünk jó. 
Igaz az el�hasú  üsz�k nem a 
legjobbak, elhullás azért nincs. 
A tehenek rövidesen leellenek, 
így reméljük, hogy az eddigi 
nagy pénz hiányt majd tud-

juk most már kicsit pótolni a 
tejb�l. 

A barom� nevelés nem sok 
jövedelmet mutatott, az els� 
szállításnál igen nagy volt az 
elhullási arány, így jelenleg a 
vezet�ség álláspontja az, hogy 
a közeljöv�ben való tartása 
nem lenne ki�zet�d� a Tsz-
nek. Ezért annak beállítását 
egyenl�re mell�zi. 

A lovak selejtezése megtör-
tént. Örvendetes hírként kell 
közöljem a tanácstagsággal, 
hogy a régen vitatott és igen 
fájó földügy elintézést nyert, a 
régebben a laki Tsz által hasz-
nált földterületet visszakaptuk, 
melyet már el is vetettünk �szi 
árpával. 

A cukorrépa szedését sze-
retnénk október 10- és 20-a 
között megkezdeni, e célból 
kérem a tanács vb. elnökének a 
segítségét is, hogy a kaposvári 
cukorgyárral ez ügyben kap-
csolatot vegyük fel közösen.” 

Egy szusszanás a fénykép erejéig...

Pöspöklak TSZ 1963

Ulrich György 1955
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Országos versenyr�l országos versenyre…
A debreceni országos úszó-

versenyen való sikeres szerep-
lés után már alig vártuk, hogy 
leány asztaliteniszez�ink is 
üt�t fogjanak a kezükbe. Az 
Apari Lili, Storch Léna és 
Varga Nadin alkotta csapatunk 
február 19-én, Karcagon ját-
szott az országos asztalitenisz 
diákolimpia dönt�jében. A lá-
nyok a lejátszott mérk�zések 
alapján az igen kiemelked� 
országos 9-12. helyen végez-
tek. Az izgalmas verseny után 
várt még rájuk egy kis csob-
banás a cserkesz�l�i élmény-
fürd�ben.  Mivel egyszerre két 
helyen nem lehettek a lányok, 
ezért a pécsi megyei úszóver-
senyre a �ú brigád utazott. A 
3. korcsoportos 4x50 méteres 
�ú gyorsváltónk (Kollár Ákos, 
Orsós Valter, Pet� Zoltán, Tol-
di Márk) bronzérmet szer-
zett. Nagyszer� teljesítményt 
nyújtott Krikler Levente, aki 
3 úszásnemben is egymás 
után rajthoz állt és mindhá-
rom számban (100m gyors 10. 
hely, 50m mell 14. hely, 100m 
hát 7. hely) a középmez�nyben 
végzett. Orsós Valter 100 m �ú 
gyorsúszásban a 8. helyet sze-
rezte meg. Ugyan ezen napon 
rendezték a tanulásban akadá-
lyozott tanulók úszóversenyét 
is, ahol több érmet is nyertek 
tanulóink: Pet� Zoltán 3 arany, 
Toldi Márk 3 ezüst, Lukács 
Máté 2 arany, Gyöngyösi 
László 2 arany.

Februárban két hétvégén 
már versenyeztünk, de három 

a magyar igazság. Február 25-
én szombaton ismét Pécsre 
utaztunk a megyei német vers 
és prózamondó versenyre. Kü-
lönleges „szurkolónk” is akadt 
a Pet�� Rádió személyében, 
ahol 9 órakor köszöntötték a 
versenyz� geresdlaki diákokat 
és kívántak nekik sok sikert. 
Béke� Luca, Bodró Isti és 
Rosenfeld Dóra határozottan, 
hibátlanul és szépen szavalt. A 
csoportjában közel ötven indu-
lóból Hofecker Jázmin bekerült 
a „legjobb 12-es dönt�jébe” 
ahol a kiválasztottak még egy-
szer el�adták versüket. El�adá-
sa itt is hibátlan volt, de sajnos 
nem sikerült a továbbjutás az 
országosra. Nyelvjárás kategó-
riában indult Schulteisz Anna 
és Márton. Humoros törté-
netük és el�adásuk elnyerte a 

zs�ri tetszését, így van lehet�-
ségük május 19-én Budapesten 
is el�adni az országos dönt�n. 

Leend� els� osztályosaink-
nak március elsején tartottunk 
iskolanyitogató foglalkozást, 
ahol az érdekl�d� gyerekek és 
szül�k vidám feladatok mellett 
ismerkedhettek az iskolával és 
a tanító nénikkel.

Március 2-án rendezték 
meg Pécsett a „Kapkodd a 
lábad” ügyességi sportvetél-
ked�t. Tanulóink az 5. helyen 
végeztek. A csapat tagjai: Gál 
Olivér, Kiss Virág, Kórósi Ef-
raim, Tóth Ivett, Tóth Tímea, 
Tóth Rómeó, Tóth Zsombor, 
Tóth Kristóf, Toldi Gábor.

A pécsváradi Szondi József 
matematika versenyre idén 
16 tanulónk utazott. Hauck 

Károlyné Ági néni komoly 
m�tétje miatt ideiglenesen 
Soós Brigitta vette át a mate-
matika oktatását, így �rá hárult 
a feladat, hogy nevezze a tanu-
lókat a versenyre. Eredmény a 
nevezett több mint 130 tanuló 
miatt csak kés�bb várható. A 
versenyen részt vett tanulók: 2. 
o.: Ferkov Barnabás, Hofecker 
Jázmin, Schulteisz Márton, 
3.o.: Béke� Luca, Bogdán 
Hanna, 4.o.: Bornemissza 
Zsó�a, Schveininger Zsom-
bor, 5.o. Apari Lili, Osváth 
Erik, Rosenfeld Zsó�a, 6.o. 
Horváth Rebeka, Rosenfeld 
Dóra, 7.o.: Rajnai, Benjamin, 
Storch Jamie, Varga Kitti, 8.o.: 
Toldi Márk.

Schulteisz Balázs 
 iskolaigazgató

Fontosabb id�pontok:
- március 23.	 tankerületi asztalitenisz verseny 

	 Geresdlakon
- április 4. kedd	 szül�i fogadó órák 16-18.00
- április 6. csütörtök	asztalitenisz verseny Siklóson
- április 7. 	 színház a nagyoknak (Fekete Péter)
- április 11. kedd	 költészet napi tankerületi 

	 versmondó verseny 
	 Geresdlakon 14.00 órától
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Jöjj, jöjj, kikelet!

A farsangi vigasság után 
ovisaink nagy részét újra ví-
rusok kerítették hatalmuk-
ba. Alacsonyabb létszámú 
csoporttal több lehet�ség 
van egyéni fejlesztésre, mik-
rocsoportos foglalkozásokra. 
Ki is használtuk a lehet�sé-
get, még több barkácsolással, 
feladatlapokkal, mozgásos és 
közösségi játékkal színeseb-
bé téve a mindennapokat. Az 
egyre gyakoribbá váló nap-
sütéses délel�ttöket pedig a 
szabadban sétával, udvari ját-
szással töltöttük. A gyerekek 
igyekeztek az udvaron a tél 
nyomait is eltüntetni: letört 
faágakat gy�jtöttek, szeme-
tet szedtek. Azért a feln�t-
tek segítségére is szükség van 
még…

Az udvaron, a közeli ker-
tekben el�bújó els� kis virágok 
(hóvirág, ibolya) már melen-
getik szívünket: lassan-lassan 
megérkezik a várva-várt tavasz. 
A természet ébredését öröm-

mel fedezik fel napról-napra a 
gyerekek. 

Ezzel együtt, a feln�ttek 
segítségével már készültek 
nemzeti ünnepünkre is. Már-
cius 15-e jó alkalmat adott a 
magyarság szimbólumaival 
való ismerkedésre, Magyar-
ország helyének keresésére a 
nemzetek, Európa népeinek 
közösségében. A magyar 
zászló színei köszöntek ilyen-
kor vissza tevékenységeikben, 
játékukban.

De örömmel �gyelték meg 
más nemzetek, különösen a 
németek és �nnek nemzeti 
lobogóját is. Huszáros büsz-
keséggel nyergelték meg a 
falovacskát, lelkesít� verseket 
szavalva lengették a kardot, 
meneteltek, énekeltek. A 
„Talpra magyar”-t egyként 
zengték, zászlót lobogtatva. 
A költ� el�tt pedig méltón 
tisztelegtek, szobra el�tt!

Cseke Zoltánné 
óvodavezet�
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Kedves vásárlók! Köszönöm…
A Geresdlaki Általános 

iskola után a Pécsi Keres-
kedelmi és Vendéglátó Ipa-

ri Szakiskolában folytattam 
tanulmányaimat, bolti el-
adóként.

1977. október 6-án befejez-
tem az iskolát és rögtön el is 
helyezkedtem itt Geresdlakon 
az ÁFÉSZ-nál.

1982. február 1-t�l Mará-
zára helyeztek át, ahol 11 évet 
dolgoztam, itt az évek során 
boltvezet�vé neveztek ki. 
1993. július 1-t�l visszatér-
tem szül�falumba, Geresd-
lakra az ÁFÉSZ-hoz. Ge-
resdlakon 2000 január 1-t�l 
átalakult az ÁFÉSZ, az új 
neve COOP lett, majd 2014 
januárjától egy újabb átala-
kulás következtében Mecsek 
Füszért Zrt. elnevezést kap-
ta az üzlet. Jómagam innen 
vonultam nyugdíjba 2017. 
március 15. napjával.

Egyáltalán nem bántam 
meg, hogy ezt a szakmát vá-
lasztottam. Nagyon szerettem 

a munkám, amit úgy érzem az 
is mutat, hogy a 40 éves mun-
kaviszonyomat folyamatosan 
élelmiszerboltban töltöttem el. 
Nagyon szerettem a jó mun-
kaközösséget, kollégáimat, a 
vev�kkel való foglalkozást nap, 
mint nap.

Nyugdíjas éveimet a ker-
tészkedéssel kezdem, mivel ez 
az egyik kedvenc id�töltésem, 
melyre mostantól több id�t tu-
dok fordítani. Mindenekel�tt 
nyugdíjas éveimben remélhe-
t�leg sokkal több id�m jut a 
családomra, pihenésre.

Szeretném megköszönni 
mindenkinek, aki az utolsó 
munkanapom alkalmával kö-
szöntött. Nagy meglepetés volt 
és egyben megható is, hogy 
ilyen sokan gondoltak rám.

Hüber Ádámné

90 éves Szök�cs Ica néni
Ica néni ma is aktív. Sokat 

dolgozik a kertjében, s�t �á-
nak is, Bélának is a kiállítások 
rendezésében.

– Mi a titka?
– A legf�bb titkom, hogy 

szeretem és bírom csinál-
ni. Leginkább az, hogy még 
bírom. Mindig mindent a 
magam módján teszek. Szá-
momra mindig fontos volt, 
hogy elfoglaljam magam, le-
gyen az a kerti munka vagy a 
házban lév� dolgaim. Szere-
tem le kötni magam. Mindig 
is szerettem. A másik titkom 
abban rejlik, hogy mindig is 
részt vettem a Község Kultu-
rális részében. Szeretek em-
berek közt lenni. Ez által is 
elfoglalom magam.

– A községi tanácsnál dolgo-
zott. Sok fejlesztés volt akkori-
ban is. Mire a legbüszkébb?

– 26 évig dolgoztam a ta-
nácsnál, mint pénzügyi gaz-
dálkodási el�adó. Onnan is 
mentem nyugdíjba 1982. már-
cius 9-én. A nagyobb dolgok, 
mint pl. az autóbusz várók, a 
halottas ház és a geresdi árok 

rendezés mind az én id�mben 
keletkezett. Sok szép emlékem 
van az ott el töltött id�mr�l, de 
amire a legbüszkébb vagyok, az 
az hogy az óvoda az „én kezem 
alatt épült.” Emlékszem, még 
Pécsre kellett menjek az óvoda 
tervezése miatt. Erre vagyok a 
legbüszkébb.

– Összetartó a Szök�cs család. 
Gyermekek, unokák talán már 
dédunokák is vannak?

– Két �am, három  unokám  
és szintén három dédunokám 
van.

– Hosszú élet� lesz akinek 
tervei és céljai vannak. Beszéljen 
Ica Néni a terveir�l!

– Különösebb terveim már 
nincsenek. Szeretném a napi 
munkáimat tovább vinni úgy, 
hogy bírjam is. Fontos, hogy  
meg�rizzem az egészségemet. 
Ugyan ezt az életet szeretném 
folytatni. Szeretnék részt venni 
az Ünnepségeken és a Kiállí-
tásokon. Bélának is szeretnék 
tovább segíteni. Ilyenkor már 
sokat nem tud tervezni az em-
ber.� Manga Szabina
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manyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Kempf Anikó
Telefon: 30/841-5948 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

Tájékoztatás közterületek 
tisztántartásáról, karbantartásáról

(Geresdlak Község Önkormányzat 
Képvisel�-testületének 

8/2013. ( XII. 30.) önkormányzati rendelet 
A helyi környezetvédelemr�l és köztisztaság 

helyi szabályairól)

•  az ingatlanok használói, tulajdonosai kötele-
sek ingatlanukat megm�velni, illetve rendbe tarta-
ni, gyomtól, gaztól, szemétt�l, - különös tekintettel 
a parlagf�t�l - megtisztítani

•  az ingatlan tulajdonosa, kezel�je, használója 
a tulajdonában lév� ingatlan körüli közterületen 
található gyalogútszakaszt, és ha a gyalogút mellett 
zöldsáv is van az úttestig terjed� teljes területet 
köteles tisztántartani. Köteles az ehhez a terü-
lethez tartozó gyepfelület, virágágyás, illetve fák 
gondozásáról, a kapu- és garázsbejáró sártalaní-
tásáról, hó- és jégmentesítésér�l, tisztántartásáról 
gondoskodni.

•  A tulajdonos kötelessége a tulajdonában lév� 
ingatlan körüli közterületen található járdaszakasz 
melletti folyókák és csatornanyílások (csapadék-
vízelvezet� árkok) tisztítása, gyomtalanítása, to-
vábbá a járm�behajtó átereszeinek rendszeres 
karbantartása, tisztítása, gyommentesítése és a 
csapadékvíz zavartalan lefolyásának biztosítása.

Orvosi Rendel� Hírei 
2017. április 1-én szombaton  (és ez nem áprilisi tréfa!)  az 

Orvosi rendel�ben Geresdlakon szemészeti sz�rést rendezünk 
ismét.  

Az Els� Pécsi Lions Klub pályázaton nyert és felszerelt bu-
szával  Dr. Szava Éva doktorn�vel  érkezik.  

Látásproblémákra szemüveg felírása és akár az  együttesen 
érkez� optikussal ennek kiválasztása, megrendelése is  történik. 

45 év felett szürke és zöldhályog sz�rés ajánlott mindenkinek. 
A cukorbeteg és magas vérnyomásos páciensek évente történ� 

szemfenékvizsgálatát is elvégzik. 
A vizsgálat ingyenes,  el�zetesen a rendel�ben (tel.: 349-104) 

id�pontot adunk a folyamatos ellátás érdekében.  
Hivatásos jogosítványhoz feltétel a szemészeti vizsgálat, de 

minden autót vezet�nek ajánljuk, vegye igénybe a vizsgálatot!  
Dr. Rajnai Gabriella

  Miserend 
Április 2. vasárnap	 8.00 Geresd

Április 9. vasárnap	 8.00 Püspöklak

Április 15. szombat	 16.00 Püspöklak

Április 16. vasárnap	 8.00 Geresd

Április 17. hétf�	 8.00 Püspöklak

Április 22. szombat	 17.00 Geresd

Április 23. vasárnap	 8.00 Püspöklak

Április 30. vasárnap	 8.00 Püspöklak
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely

„Riport” Gustl-lal
Mint Raaba és Grambach 

Geresdlaki Nagykövetét�l és 
a magánembert�l is kérdezem 
az idei terveir�l August Kri-
vecet....

– Továbbra is szeretnénk a 
Raaba-Grambach-Geresdlak 
testvérkapcsolatot ápolni, s tö-
rekszünk az önkormányzattal, 
óvodával, iskolával és a Német 
Önkormányzattal folyamato-
san együttm�ködni.

– Mint Raaba-Grambachi 
nagyon jól érzem magam itt 
Geresdlakon, hisz a helyi la-
kosság örömmel befogadott. 

– Az idén felépítettünk egy 
új önkormányzati épületet a 
legkorszer�bb elvárásoknak 
megfelel�en, elkészült a „ár-
víz elleni visszatartó” árok(?) 
valamint megtörtént az óvoda 
felújítás- és b�vítés.

– Hogy sikerült az önkor-
mányzati reform, Raaba és 
Grambach egyesítése...  jól járt 
Grambach? ..... hogy érzik a 
grambachiak?

– A Raaba – Grambach 
egyesülésnek – az én szem-
pontomból nézve – a Gra-
bachiaknak nem származott 
hátrányuk.  A Raaba-Gram-
bachi lakosoknak meg kell 
szokniuk, hogy amennyiben 
intéznivalójuk van, azt nem 
helyben, hanem a  Raabai 
hivatalban oldhatják meg, 
intézhetik el. Nyilvánvalóan 
átállást jelent a Grambachi-
aknak, s ezt mindannyiunk-
nak meg kell érteni. 

Gyakorlati oldalát néz-
ve  már jól is m�ködik – a 
testvérkapcsolatot illet�en 
– hiszen a tavalyi évben, a 
10. g�zgombóc fesztiválon 
már  Raaba is képviseltet-
te magát, itt járt a Kórus, a 
Polgármester Úr és felesége, 
valamint a képvisel�testület 
néhány tagja.

– Melyek azok a terüle-
tek ahol fel lehetne er�síteni 
a geresdlaki testvér települési 
kapcsolatot?

– A partnerkapcsolat el-
mélyítését fokozni tudnánk 
az intézmények - önkormány-
zatok közötti folyamatos kap-
csolattartással – óvoda, iskola 
– kapcsolatának elmélyítésével, 
a �atalok közötti intenzívebb 
együttm�ködéssel, a kiállítások 
szervezésével – utaztatásával – 
valamint a kulturális területen 
történ� kapcsolatok ápolásával, 
fenntartásával.

– Hogy látja, Geresdlakon 
mit kellent másként, jobban, 
okosabban csinálnunk?

– Az eddigi együttm�kö-
dés is sikeres, példaérték�. 
Fontosnak tartom, hogy a 
továbbiakban is rendszeresen 

beszéljük meg egymással, hogy 
mikor mit tehetünk annak ér-
dekében, hogy a partnerkap-
csolat továbbra is sikeres és 
eredményes legyen. (pl. intéz-
ményi együttm�ködések: ön-
kormányzati részr�l, óvodai, 
iskolai területen, valamint a 
kulturális téren.)

– Mire a legbüszkébb a 
geresdlaki kapcsolattal kapcso-
latosan?

– Rendkívül jó érzés, hogy 
immár nyolc éve(?) lehetek 
büszke a partnerkapcsola-
tunk ápolására, fenntartására, 
és szeretnék  még sok közös 
programot menedzselni köz
ségeink között,  s kívánok 
minden geresdlaki lakosnak 
ábbra is jó er�t, egészséget és 
jó együttm�ködést!

Schulteisz Józsefné

Folytatás az 1. oldalról
Ott el�ször keresztúti ájta-

tosságot imádkoztak. A „Fáradt 
ember” keresztútját elmélkedték 
át a falon lév� tizennégy képnél. 
Majd  a szentmiséhez beöltöz-
ve elkezd�dött az ünnepi  mise, 
melyet a templom jótev�iért 
ajánlottunk fel. Beszédében  
a nagyböjti id� elmélyültebb 
megélésére buzdította a híveket. 
Mise végén a plébános megkö-
szönte a miséz� szolgálatát és 
felkérte a köszönet jeléül adja 
át az elkészített emlékboríté-
kokat azoknak a kedves hívek-
nek aki vállalták,hogy két-két 
óránként kettesével egymást 
váltva,�rizték az épül� tornyot 
az éjszakai hidegben. Tizen-
három évest�l nyolcvannégy 
évesig voltak a h�s önkénte-
sek. Majd Dr.  Habjánecz Tibor 
polgármester úr köszönte meg 
vendégünknek nagylelk� segít-
ségét Reményik Sándor: Temp-
lom és az iskola cím� versét is 
idézve.  Mise  után a templom 
téren felállított sátrakhoz hívtuk 
a püspök atyát kötetlen  beszél-
getésre. A szervez�k kaláccsal 
és itallal kínálta a résztvev�ket 
.Vendégünk el�ször a legid�-
sebb tagunkkal  Lantos János 
bácsival beszélgetett,hisz � tud 
legtöbbet a templomról. Többen 
is kérdéseikkel és köszön� szava-
ikkal fejezték ki  örömüket,hogy 
püspök úr hozzánk látogatott. 
Ezután Püspök urat a sekrestyés 
hölgyek és �n szomszédjuk lep-
ték meg halvacsorával.,Halászlé 
és �n módra készült füstölt 
lazac került az asztalra,majd 
�nom rétessel búcsúztatták 
vendégünket,aki mindent na-
gyon megköszönve  Pécsre sie-
tett egy megbeszélésre. Néhány 
nap múlva újra találkozva vele  
így emlékezett vissza: „ Köszö-
nök mindenkinek mindent! 
Jól el�készített ünneplés volt 
Geresden. Látszik,hogy él az 
egyházközség. Örültem,hogy 
ott lehettem!” -Én is ezzel 
zárom:-Köszönök mindenki-
nek mindent! Virágozzék ki a 
hitélet Isten segítségével az új 
torony tövében! � Erb József

Pécsi Püspök



... sváb lány szenvedései ...
A „malenkij robot” olyan tör-

ténelmi esemény, amelynek ott a 
helye a történelem-tankönyvek-
ben. Az elmúlt évek kutatásai-
nak, publikációinak köszönhet�-
en ma már elegend� információ 
áll rendelkezésre a témában. 
Tudjuk, hogy a tömeges elhur-
colásoknak több oka volt. Az 
elhurcolások az egész Kárpát-
medencére kiterjedtek, az inter-
náltak kora tizenhárom évest�l 
hetvenhat évesig terjedt. Mára 
megtörtént a történti igazság-
szolgáltatás, amely némiképp 
gyógyír a sebekre. Igaz, hogy az 
elhurcoltak közül ma már ke-
vesen élnek, de a családjaiknak, 
hozzátartozóiknak jóvátételt je-
lenthet. A kötet célja az, hogy 
egy családi elbeszélés, Krähling 
Jánosné, született Amrein Etelka 
életútjának bemutatásán keresz-
tül megismertesse az olvasókkal 
a „malenkij robot” történetét. 
A könyv szerz�je kiváncsi volt 
arra, hogy a szenvedéseket átélt, 
a szovjet kényszermunkatábor-
ban közel öt évig raboskodó 
édesanya emlékezete hogyan 
maradt meg a gyermekeiben.

A néhai anya, nagymama a 
rendszerváltás elején miként 
beszélhette el családjának, gyer-
mekeinek, unokáinak a traumák-
kal átsz�tt élettapasztalatait, az 
er�szakos elhurcolást és a szovjet 
munkatáborokban töltött, szen-
vedésekkel teli éveit, s mindezt 
hogyan adják tovább hozzátar-
tozói több év elteltével. Miként 
�rz�dtek meg az események, 
mi az ami az emlékezés sz�-
r�jén fennakadt és mi az ami 
feledésbe merült. Nehéz dolga 
van annak a kutatónak, aki ilyen 
feladatra vállalkozik, mivel be-
gyógyult lelki sebeket nyit fel, s 
az elbeszélések, a történtek újra 
élésén, visszaidézésén keresztül 

a családtagok olyan negatív és 
pozitív „élményeket” szereznek, 
melyeket nehezen tudnak fel-
dolgozni. Könyvével a szerz� 
szeretne tisztelegni néhai Kräh-
ling Jánosné született Amre-
in Etelka emléke, valamint a 
„malenkij robot”-ra elhurcoltak 
el�tt. A szerz� köszönetet mond 
mindazoknak, akik segítsége 
nélkül ez a kötet nem jöhetett 
volna létre. Els�sorban köszö-
nettel tartozik a családjának: 
Anyósának, Bayer Pálnénak, és 
testvérének Krähling Jánosnak. 
Elbeszéléseikkel, édesanyjuk 
élettörténetének megosztásával 
hozzájárultak ahhoz, hogy a vele 
történtek nyilvánosságra kerül-
jenek, megismerhet�vé váljanak. 
Köszönetet mond férjének, aki a 

munka során mindvégig támo-
gatta, tanácsaival ellátta, s � is 
felidézte, sokszor pontosította 
a nagymamájával történteket. 
Köszönettel tartozik Geresdlak 
polgármesterének, aki rendel-
kezésére bocsátotta a „Három 
szoknya az élet” Geresdr�l és 
Püspöklakról „malenkij robotra” 
elhurcolt lakosok emlékei cím� 
könyv teljes anyagát, ezzel segít-
ve munkáját. Köszönettel tarto-
zik egy Németországban él� 
távoli rokonnak, aki emlékirata-
ival járult hozzá az események 
h�ebb feldolgozásához. Végül 
köszönetét fejezi ki az Emberi 
Er�forrás Támogatáskezel�nek, 
a Gulág Emlékbizottságnak. Az 
� támogatásuk nélkül a kötet 
nem jöhetett volna létre.

A község 
története

Geresden az 1961-es év fo-
lyamán a szórakozásra, a m�-
vel�désre klub, televízió, rádiós 
lemezjátszó, sportszerek álltak 
rendelkezésre. Kézimunka 
szakkör is alakult, amit 10-12 
f� látogatott rendszeresen. A 
községi könyvtár beiratkozott 
olvasóinak száma 68 f� volt. 
A könyvek száma 196. A mozi 
látogatottságát igen jónak ér-
tékelték. Rendszeressé váltak 
az ismeretterjeszt� el�adások. 
M�ködött színjátszó csoport is. 

Az 1961/1962-es tanévben 
a Geresdi Átalános Iskola 1-4. 
osztályába 39 tanuló járt, ebb�l 
els�s 11 f�, másodikos 10 f�, 
harmadikos 11 f�, negyedikes 
7 f�. 

A Püspöklaki Általános 
Iskolában az els� és a harma-
dik osztály vezet�je Hetényi 
Adolfné volt. Ide 39 tanuló 
járt. A második és negyedik 
osztály vezet�i teend�it Frau-
holc Mihályné látta el. A fels� 
tagozat 5.,6.,7.,8. osztályokkal 
m�ködött. 

A nemzetiségi oktatást há-
rom tanulócsoportban végez-
ték, mégpedig 1-2. osztály 26 
f�vel, 3-4. osztály 30 f�vel, 5-8. 
osztály 50 f�vel. 

Az 1961-es esztend� leg-
nagyobb horderej� eseménye 
Geresden és Püspöklakon, 
hogy a két termel�szövetkezet 
egyesült, a közös gazdálkodást 
együtt folytatták. Csatlakoztak 
Maráza és Fazekasboda ter-
mel�szövetkezetei is. E lépés 
hivatalosan hosszú el�készület 
után 1962. január 2-án történt. 

A termel�szövetkezet 1962. 
augusztus 3-án kéréssel fordult 
Geresd Községi Tanácsához.

(Folytatás a 2. oldalon) 

2017. április
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Geresdlak
A község története 1945-t�l 
napjainkig 4. rész

Dr. Erd�dy Gyula: 

 (Folytatás az 1. oldalról)
„Az egyesített „Dózsa” Tsz 

kérelemmel fordult a helyi 
tanácshoz, hogy amint a Tsz. 
Úgy a Tanácsszervek is egye-
sítésre kerüljenek. Ugyanis a 
fels�bb tanácsi szerveink is a 
Minisztertanács felé javaslatot 
terjesztettek, hogy Püspöklak 
székhellyel a községi tanácsok 
összevonásra kerüljenek. Ezen 
javaslatot a Minisztertanács 
jóváhagyta. 

Az összevonás a község 
lakosságának teljes részletes-
séggel ismertetve lett, melyet 
a lakosság egyhangúlag elfo-
gadott. Így községünkben  lév� 
szervek Haza�as Népfront, 
N�tanács, Kisz. Vezet�sége 
és tagsága letárgyalt és elfo-
gadott. 

Ezek után a végrehajtó bi-
zottság is fontolóra tette ezen 
kérdést és úgy döntött, hogy 
id�szer� ez a feladat. 

Indokok: 
Az alábbi indokok alapján 

került ez megvalósításra: 
1. Az államháztartás veze-

tése (felesleges kiadások csök-
kentése).

2. Feladatok a községben 
csökkentek.

3. Sok f�feladat a székhely 
községben intéz�dik (mez�-
gazdaság irányítása, adóügyi 

feladatok, egészségügy, oktatás, 
állategészségügy stb.)

4. Tsz. Központi ellen�rzése 
és irányítása, az ügyek gyor-
sabb intézése és a tanácsok 
szakosítása.

5. Színvonalasabb vezetés.
A tanács egyetértett Ge-

resd, Püspöklak, Maráza és 
Fazekasboda tanácsának ös�-
szevonásával Püspöklak szék-
hellyel. Ugyanezen a napon 
Püspöklak Községi Tanács is 
tárgyalta az ügyet és egyetér-
tett a körzetesítéssel. 

A körzetesítés az MSZMP 
akaratának megfelel�en az 
egész országban végrehajtot-
ták.

Geresden 1962-ben az új 
sportpályán 200 facsemete 
lett elültetve, a község terüle-
tén 53 hárscsemetét helyeztek 
el. A Dózsa utcában útjavítást 
végeztek. Megalakították a 
Dózsa Sportegyesületet. A 
községen átfolyó patak med-
rének szabályozását folyama-
tosan végezték. Az egyesített 
termel�szövetkezet a pécsvá-
radi járás öt legjobb terme-

l�szövetkezete közé került. 
Összesen 3337 kh szántón 
gazdálkodtak. A négy üzem-
egység területén három arató-
gép állt rendelkezésre, így csak 
36 kh-t kellett kézzel aratni. 
Kialakulóban volt a teljes 
géppark. A 171 szarvasmar-
ha fejési átlaga 2801 liter lett. 
Foglalkoztak sertéstenyésztés-
sel és nagy gondot fordítottak 

a háztáji gazdálkodásra is. A 
földterület 90%-át nagyüzemi 
termelés alá vonták. Püspök-
lakon, a körorvosi székhelyen 
1963-ban orvosi rendel�t és 
lakást építettek. A négy tele-
pülés egészségügyi ellátását 
egy orvos, egy véd�n� és egy 
betegápoló látta el. Az orvosi 
rendelés Püspöklakon történt. 
A véd�n� megfelel� tanácsadó 
helyiség hiánya miatt lakásán 
fogadta a problémával jelent-
kez�ket. 

A kereskedelmi ellátást Ge-
resden és Püspöklakon is egy-
egy vegyesbolt biztosította. 

Geresden gyorsan romló 
árukból többször hiány mu-
tatkozott, a boltnak nem volt 
pincéje, h�tött helyisége. Tar-
tós fogyasztási cikkeket nem 
árusítottak. A kapott kenyér 
és péksütemény min�sége 
sem felelt meg a követelmé-
nyeknek. A két italbolt is h�tés 
problémájával küszködött. 

Püspöklak Községi Közös 
Tanács tagjai voltak 1965-ben: 

Hesz Györgyné, Lutz Jó-

zsef, Lantos Bálint, K�szegi 
Lajos, Tolnai József, Molnár 
Mihály, Schubert Ferenc, 
Schunk János, Kiss Ádám, 
Hengl Mihályné, Kotasz Len-
ke, Szök�cs Elekné, Czegle 
Lajos, 

Dobszai Ferenc, Lantos 
János, Weintraut Péter, Ul-
rich Miklós, Mátyási György, 
Magyar Jánosné, Morschau-

Legel�-gazdálkodás a Füzesen, üsz�k

Végeláthatatlan táblán...Cukorrépa kapálás a Tsz-ben

Munka a határban DT-vel Fischer János és Gresák László
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zer József, Kretz Vilmos, Kiss 
Vince, Molnár Tamás, Mé-
száros János, Perlaki Józsefné, 
Gáspár Gyuláné, Bakó László, 
Hartmann Jakab, Grátz Hen-
rik, Rózsa Sándor, Schrempf 
András, Trapp Józsefné, 
Schmidt Ádám, Bauer Ádám, 
Friedmann Jakab, Katics Ber-
talan, Riegl Gáspárné, Takács 
Lajos, Molnár Antal, Schul-
teisz Józsefné, Kiss József II., 
Kiss József I., Porth Jakabné, 
Peszt János. 

Az általános iskolákat 
a püspöklaki térségben az 
1963/1964-es tanévben kör-
zetesítették. 

Ezután megfelel� tanári 
szobát alakítottak ki. A nap-
közi otthont 1965. március 
8-án adták át rendeltetésé-
nek. Folyamatosan cserélték 
ki a régi padokat újakra. Az 
1965/1966-os tanévben Ge-
resden és Püspöklakon az 1-2. 
osztályokat bontották, így a 
körzeti iskola teljesen osztottá 
vált. A szakos ellátottság majd-
nem teljessé vált. A tanköteles 
gyermekek száma a két telepü-
lésen 286 f�. 

A termel�szövetkezet 1965. 
évi munkáját Schubert Ferenc 
tsz elnök így értékelte: 

„Termel�szövetkezetünk 
4.839 kh összterületen és 
3.497 kh szántó, területen gaz-
dálkodik, 458 családdal és 676 

f� taggal. A közös munkában 
rendszeresen résztvev� család-
tagok száma: 537 f�. Az ered-
mények vizsgálatánál meg kell 
állapítani, hogy azok jelent�s 
mértékben a termel�szövetke-
zeti tagok munkahozzáállásá-
tól és a munkaer� mérlegét�l 
függenek. A mi helyzetünk a 
munkaer�t �gyelembe véve 
közepesnek mondható, mivel 
a tagok nagy része kiöregedett 
a termel� munkából. A ter-
mel�szövetkezet jövedelmét 
er�sen befolyásolták a köz-
igazgatási viszonyok is. Távol 
estünk a vasúttól, aminek kö-
vetkeztében mintegy 10 Ft/
munkaegységnek megfelel� 
részesedés kiesést jelent. Is-
mertetni kívánom a termel�-
szövetkezet f�bb üzemágainak 
ténylegesen tervezett és elért 
áruértékesítését: 

Növénytermelésb�l a ter-
mel�szövetkezet 5.905.000 
Ft-ot tervezett tényleges be-
vétel 5.967.000 Ft. 

Gyümölcstermelésb�l a 
tervezett bevételünk 26.000 Ft 
a tényleges bevétel 125.000 Ft 
volt. Állattenyésztésb�l a ter-
mel�szövetkezet bevételként 
tervezett 5.225.000 Ft tényle-
ges bevétel 6.489.000 Ft volt. 
A termel�szövetkezet globáli-
san minden üzemágában túl-
teljesítette a tervet. Azonban 
a kiadások fentebb említett 

okok miatt magasabbak vol-
tak a tervezettnél. Befolyásolta 
a termelési kiadásokat az 1964. 
évi termés eredmény is, mivel 
a termel�szövetkezet takar-
mány hiánnyal küzdött és így 
a takarmányvásárlási kiadások 
jelent�sebb kiadást eredmé-
nyeztek, amíg csökkentették a 
termel�szövetkezet  osztható 
jövedelmét. A termel�szövet-
kezet tervezett bruttó jövedel-
me 7.387.000 Ft volt, ezzel 
szemben a ténylegesen megva-
lósult jövedelem 9.028.000 Ft. 
A tervezett bruttó jövedelem 
megoszlása az alábbi: 

Munkabérre: 373.000 Ft 
Beruházásra: 700.000 Ft 
Szoc. kult.: 127.000 Ft 
Földjáradék: 208.000 Ft 
Biztonsági célra tartalék: 

806.000 Ft 
Tagok jövedelmére: 

5.173.000 Ft 
A zárszámadás szerint a 

bruttó jövedelem felosztása az 
alábbiak szerint történt: 

ONYI hozzájárulásra: 
243.000 Ft 

Beruházásra: 1.581.000 Ft 
Forgóalap felhalmozásra: 

705.000 Ft 
Szoc. és kult. Célra: 204.000 

Ft 
Alkalmazotti munkabérre: 

368.000 Ft 
Földjáradékra: 147.000 Ft 
Tagok részesedésére: 

5.780.000 Ft 
A termel�szövetkezet 

az elmúlt gazdasági évben 
3.423.000 Ft érték� beruhá-
zást eszközölt. 

A termel�szövetkezet 
össz. állóeszköz állománya 
17.018.000 Ft. 

A termel�szövetkezet fel 
nem osztható szövetkezeti 
alapja: 9.121.000 Ft. 

A termel�szövetkezet tiszta 
vagyona: 15.255.000 Ft. 

A termel�szövetkezet tiszta 
vagyonából 1 tagra 22.580 Ft 
jut. 

A tiszta vagyon az összes 
vagyonnak az 53%-a. 

A termel�szövetkezet tisz-
ta vagyona az 1965-ös évben 
1.862.000 Ft-tal n�tt.

Az egy szántóegységre 
jutó gazdálkodási eredmény 
1.972 Ft. Az 1 kh term�te-
rületre jut 28.320 Ft közös 
vagyon, 19.857 Ft beruhá-
zott vagyon 15.268 Ft tiszta 
vagyon, 21.128 Ft halmozott 
termelési érték, 8.034 Ft 
szövetkezeti bruttó jövede-
lem. 

1 dolgozó családra jutó jö-
vedelem: 14.378 Ft

1 dolgozó tagra jutó jöve-
delem: 10.763 Ft 

Az egy munkaegységre jutó 
részesedés: 32 Ft 

Az egy munkaegységre jutó 
jövedelem: 35,15 Ft 

Röviden ismertetni kívá-
nom a termel�szövetkezet 
1966. évi beruházásait. Püs-
pöklak községben: 

1 db gépszín, 1 db 22 frh-es 
ellet�istálló, 1 db 3000 literes 
tejház, 1 db 48 frh-es istálló-
b�vítés, 1 db 126 frh-es bor-
júnevel�. Az épített beruházás 
tervezett értéke: 3.000.000 Ft.” Útközben dr. Habjánecz György állatorvos

Szorgoskodók-lakodalmas el�készület
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Március idusától húsvétig
Március közepén (idusán) 

családi játéknapot rendezett is-
kolánk. Szül� és gyermeke egy 
csapatban versenyzett és oldott 
meg vidám, feladatokat. A részt-
vev�knek különböz� játékokat 
kellett kipróbálni. A vidám dél-
után játékai a következ�k voltak: 
activity, tabu, malom, ki nevet a 
végén, logikai kirakók, puzzle, x-
boksz, majd a végén egy közös 
darts versennyel zártuk a napot. 
A darts verseny dobogósai: 1. he-
lyezett a Gyöngyösi Család lett, 2. 
helyen a Hajdú Család végzett, és 
harmadik helyre az Osváth Csa-
lád ért oda.

A Pécsett megrendezett me-
gyei SNI-s szépíró versenyen 4 
tanuló képviselte iskolánkat: Tóth 
Tímea, Molnár Zalán, Boros 
Dzsennifer és Orsós Hajnalka.

A Szondi József területi ma-
tematika versenyen Ho�ecker 

Jázmin és Toldi Márk szerepel-
tek a legjobban, mindketten az 5. 
helyen végeztek.

A mezei futás pécsi körzeti 
versenyén 3 csapatot indítot-
tunk. A III. korcsoportos leányok 
(Apari Liliána, Kiss Anasztázia, 
Tóth Timi, Varga Nadin) a 2. 
helyen végeztek, egyéniben Var-
ga Nadin 6. lett. Fiú csapatunk 
(Lukács Dávid, Molnár Zalán, 
Orsós Valter, Wukovics Alex ) 
a IV. korcsoportban a 3. helyet 
szerezte meg. Egyéniben Orsós 
Valter ezüstérmes lett. II. korcso-
portos leány csapatunk (Bornem-
issza Zsó�a, Kiss Ivett, Rosenfeld 
Zsó�a, Sárics Amanda) 4. helyen 
zárta a versenyt. Egyéniben Kiss 
Ivett 2. helyezett lett.

Minden évben Geresdlakon 
rendezzük meg a tankerületi 
asztalitenisz versenyt. A lányok 
között els� lett Varga Nadin, 

második Apari Liliána, harmadik 
Gerner Heidi (Mecseknádasd) és 
Storch Léna. A �ú 5-6. osztályo-
sok csoportjában a mecseknádas-
di Gerner testvérek osztoztak az 
els� és második helyen, a dobogó 
alsó fokára Osváth Erik állhatott. 
7-8. osztályosok csoportjában 
geresdlaki aranyérem (Bogdán 
Dávid) és bronzérem (Apari Já-
nos, Pet� Zoltán) közé egy pécs-
váradi ezüstérem került.

A Boldog Gizella Általános 
Iskolában megrendezésre került 
német vers és prózamondó ver-
senyen 3. helyen végzett Béke� 
Luca, osztálytársa Bodró István 
pedig 5. lett.

Asztaliteniszez�ink április 
elején Siklóson szerepeltek újra 
az SNI-s tanulók versenyén. 
Korcsoportjában Toldi Dániel 
az els� helyen végzett, testvére 
Toldi Márk 3. és Lukács Dávid 
4. lett. IV: korcsoportos �úknál 
3. helyen Bogdán Dávid végzett, 
mögötte Pet� Zoltán következett. 
Boros Dzsennifer ezüstérmes lett. 
A párosok versenyén is kit�n� 

eredmények születtek. A III. 
korcsoportban a Toldi testvérek, 
a IV. korcsoportban a Bogdán-
Pet� páros szerzett aranyérmet. 
Boros Dzsennifer és Toldi Dá-
niel továbbjutottak a Budapesten 
megrendezésre kerül� országos 
dönt�re.

Április els� hetében német 
nemzetiségi projekthetet tartot-
tunk. Ezen a héten tanulóink egy 
kicsit másként ismerkedhettek 
meg a német nemzetiségi hagyo-
mányokkal, kultúrával. Tanulóink 
produktumai kiállításra kerültek 
az egész iskolában.

Köszönjük Erb József plébá-
nos úrnak, hogy karácsony után 
húsvét alkalmával is gondolt a 
geresdlaki diákokra! Örömmel 
jelentem, hogy a csokoládéból 
készült nyulak hamar elfogytak.

Iskolánk pályázatot nyújtott 
be az aszfaltos sportpálya felújí-
tására, eredményhirdetésre május 
végén kerül sor.

Áldott ünnepeket és jó pihe-
nést kívánunk mindenkinek a 
tavaszi szünetben!

Kedves Olvasók!
Kérjük Önöket, hogy segítsenek az adó 1%-ok 

gy�jtésében. Ha tehetik, szóljanak a családtagoknak, 
szomszédoknak, ismer�söknek.

Adójának 1%-át szívesen fogadja alapítványunk, amib�l 
évek óta iskolánk karbantartását, fejlesztését végezzük.

Geresdlaki Iskolaépítési Alapítvány: 
18307072-1-02

Minden felajánlásnak nagyon örülünk!

Hauck Károlyné Ági néni Sátoraljaújhelyen született 1957. 
október 27-én. A Komarov Gimnáziumban érettségizett, majd 
felvételt nyert a Pécsi Tanárképz� f�iskolára, ahol matematika-
népm�velés szakon szerzett diplomát. Els� munkahelye a Radnóti 
Miklós Szakközépiskola volt ahol 1980 és 85 között tanított. 22 
évig volt pedagógusa az Árpád Fejedelem Gimnázium és Általá-
nos Iskolának. 2008 augusztusától matematika tanárként tanított 
nálunk a Geresdlaki Általános Iskolában. Az eltelt évek alatt 2 
osztályt ballagtatott el, mostani osztályát a tavalyi tanévben, azaz 
az 5. osztályban vette át az alsós kollégan�t�l. Tanítványaival rend-
szeresen eredményesen szerepelt a körzeti és megyei matematika 
versenyeken, a felvételiz�ket lelkiismeretesen készítette fel minden 
évben a központi felvételire. Munkájára hivatásként tekintett, sze-
retett tanítani, látszott rajta, hogy pedagógus családból származik. 
Vidám, mosolygós természete minden nap megkönnyítette tanít-
ványai óráit, akik azt mondták, hogy még akkor is mosolygott, 
amikor mérges volt. Ági néni emlékfalán az iskolában számos szép 
emlék és gondolat olvasható, amit tanítványai írtak neki. Búcsúszó 
nélkül, hirtelen hagyott itt minket. Hiányzik a tanítványainak, 
kollégáinak, szül�knek és minden ismer�snek! Hauck Károlyné 
Ági néni 2017. március 31-én tért örök nyugovóra.

Elcsitult a szív, mely értünk dobogott,
Pihen a kéz, mely értünk dolgozott.
Számunkra te mindig itt leszel,
Örökké élni fogsz, mint a csillagok!
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Tavaszi szél vizet áraszt…
…A tavaszias id� pedig sok 

izgalmas programmal árasz-
totta el óvodásainkat.

Noémi dadus, leend� óvó 
néni vezetésével ismerkedtek 
a sváb népviselettel, projekt-
munka keretében. Volt itt 
ruhapróba, kiállítás látogatás, 
pacskerhorgolás Klasz Anna 
nénivel, barkácsolás, állomá-
sokon tanulás, ének és tánc. 
Sokat tanulhattak kicsik, és 
leginkább a nagyok a nemze-
tiség hagyományairól.

Március 22-én Zeng�vár-
konyba kirándultunk a falu-
buszokkal. A Léghajó Szín-
ház el�adását tekintettük meg 
közösen az ottani és az erd�s-
mecskei óvodásokkal, melynek 
címe „Mátyás király és a fur-
fangos leány” volt. Az interak-
tív, zenés mese folyamába a mi 
gyerekeink is bekapcsolódtak, 
nagyon ügyesen! A csodás 
id�ben az óvodájuk udvarán 
is játszhattak egy jót. Érdekes 
volt találkozni más óvodások-
kal, új barátságok köttettek. 
Élménydús napunk volt.

Április 6-án a nagycsopor-
tosokkal az iskolai nyílt napra 
látogattunk el, ahol már ottho-
nosan mozogtak a leend� isko-
lások, hisz immár másodszor 
jártak ott. Erzsi néni és Csilla 
néni nagy szeretettel fogadták 
�ket. Bepillantást nyerhettek a 
tanulás rejtelmeibe ugyanúgy, 
mint az iskolai élet örömeibe. 
Reméljük, ez a lelkesedés so-
káig elkíséri majd az óvodát 
hamarosan elhagyó hét gyer-
meket!

Másnap, április 7-én Pé-
cset vettük célba buszainkkal. 
Bóbita Bábszínházba szóló 
bérletünk második el�adására 
szinte minden gyerek velünk 
tartott. Szélköt� Kalamona 
történetét ismerhettük meg a 

színház színvonalas el�adásán. 
A gyerekek �gyelmét minden 
pillanatban ébren tartó el�-
adás változatos eszközökkel 
(él�zene, ének, árnyjáték, 
forgószínpad, stb.) sok isme-
retet és egyben sok élményt 
is nyújtott. Kalamona ijeszt� 
- se nem ember, se nem állat 
alakja - pedig már csak akkor 
t�nt el�, amikor a f�h�s �t le -
gy�zte, kiszabadította fogságá-
ból a szelet és a királylányt is. 
Az el�adás után rövid id�re a 
bevásárlóközpontba látogat-
tunk, melynek központjában 

megnéztük, és Geresdlakra 
elhívtuk a húsvéti nyuszikat. ;)

Pár nap múlva el is jött hoz-
zánk egyikük (vagy másikuk, 
Lukácsék nyuszióljából). Sok 
udvari játszóeszközt és kis 
ajándékcsomagot, valamint 
gyümölcsöt hozott a gyere-
keknek a friss f�b�l, illatos 
virágokból készített hatalmas 
fészekbe. Mint minden évben, 
most is az él� nyuszi simoga-
tása, etetése, ringatása jelen-
tette a legnagyobb élményt. 
Köszönjük Lukács Edinának 
és családjának a nyuszit, az új 

élelmezésvezet�nek, Lívinek a 
gyümölcsöt, az óvó néniknek, 
dadusoknak az ajándék elké-
szítését!

Tavaszi munkákat is végez-
tünk az utóbbi hetekben. Mi-
ni-kertünkben veteményez-
tünk, a kiscip�kbe friss virágot 
ültettünk. Közben Takács Feri 
bácsi idén is faragott minden 
gyereknek f�zfasípot. A zajos 
udvari tevékenységeket ünne-
pelni kelepelve érkezett meg a 
gólyánk is. Így lett teljes a tava-
szi hangulat az óvoda udvarán!

Április 24-én délután nyílt 
napot, óvodanyitogató játszó-
házat tartunk leend� óvodása-
ink számára. Szeretettel várjuk 
a kicsiket szüleikkel együtt! 
Alkalom lesz az óvoda, a pe-
dagógusok, programunk meg-
ismerésére, valamint egyúttal 
beiratkozásra is. 

A beiratkozáshoz szükséges:
– A gyermek születési anyakönyvi kivonata
– TAJ kártyája
– Lakcímkártyája

A beiratkozás egész héten (április 24 – 28-ig) tart.
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Borverseny
Az Önkormányzat ápri-

lis 9-én a Közösségi Házban 
tartotta az idei borversenyt, 
melynek f� szervez�je és a 
borbírálat vezet�je Havrán 
István volt. 

A versenyre a termel�k az 
el�z� évinél több,  45 mintát 
hoztak.

Eredmények:
Aranyérmet kapott Porth 

László vegyes fehér, Vavika Ti-
bor olaszrizling, Bayer György 
vegyes fehér, Mangold József 
cuvée, Schmidt György zwei-
gelt vegyes vörös bora.

Ezüst érmes lett: Mayer 
György királyleányka, Auth 
János királyleányka és rizling-
szilváni, Stefán György vegyes 

fehér és vegyes vörös,  Bárácz 
György vegyes fehér és zwei-
gelt, August Krivec vegyes fe-
hér, Pertti Sulola vegyes fehér, 
Mauri Vänskä vegyes fehér, 
Schmidt György vegyes fehér, 
Stefán Csaba zweigelt rosé, 
Mangold József vegyes fehér, 
Sós József vegyes fehér, Pász-
tor László irsai olivér, Mayer 
József vegyes fehér, Ulrich Já-
nos vegyes fehér bora. 

Bronz min�sítést kapott: 
Porth László kékfrankos rosé, 
Sirpa Rauma zweigelt rosé, 
Bárácz György zweigelt rosé, 
Mauri Vänskä kurucvér, Bayer 
György vegyes vörös, Mangold 
József zweigelt, Horváth József 
királyleányka, dr. Habjánecz 

Tibor vegyes fehér,  Mika 
Kappinen vegyes fehér, Ulrich 
János vegyes vörös, Podolszki 
Norbert olaszrizling bora.

Oklevelet kapott: Porth 
László kékfrankos, Sirpa 
Rauma vegyes fehér, Pásztor 

László furmint, Varga-Sab-
ján László rosé, Eggenweiler 
Oszkár kékfrankos, Podolszki 
Norbert olaszrizling 2015., 
Oiva Harinen kékfrankos, 
Pirkko Harinen kékfrankos 
boráért.

AHOL A „MALENYKÍJ ROBOTRA” 
ELHURCOLTAK TEMET�I TALÁLHATÓK

A GULAG-GUPVI em -
lékbizottság támogatásával ké-
szült egy kiadvány, amely több 
Kaukázus (Oroszország-Cse-
csenföld, Azerbajdzsán, Grú-
zia) térségbeli városban, tele-
pülésen mutatja be az egykori 
munkatáborokat, elhanyagolt 
és megsemmisült rabteme-
t�ket. Ezeken a helyszíneken 
több egykori, második világ-
háborús kényszermunkatábort, 
hadifogoly-temet�t sikerült 
azonosítani, dokumentálni, 
amelyek Magyarországról, 
illetve a Kárpát-medencéb�l 
(Erdély, Délvidék, Felvidék, 
Kárpátalja) „malenykíj robotra” 
elhurcolt civilek, tragédiájával 
kapcsolatosak.

A táborokban magyar és 
német nemzetiségû civilek és 
hadifoglyok is raboskodtak. A 
több százezer ártatlanul el-
hurcolt, bírósági ítélet nélkül, 
a nemzetközi jogot sértve ke-
rült a Szovjetúnió különböz� 
lágereibe, például a Kauká-
zusba. Az embertelen munka 
körülményeket kevesen élték 
túl, az elhurcoltaknak min-
dössze a harmada tért vissza a 
szül�földjére. A levéltári anya-
gok szerint a térségben sok a 
feltáratlan temet�, de egyes 
településeken az internáltak 

által épített tégla barakkok 
vagy középületek viszont ma is 
emlékeztetnek a szégyenteljes 
múltra. A csecsenföldi Groz-
nijban, a város külterületén 
Sztaripromiszlovszkij kerület-
ben és Andrejevszkijben (ma 
már nem mûköd� konzervgyár 
területén) voltak az egykori 
1701, 1702-es civil-munka-
táborok. Az Andrejevszkij 
völgyben a hírhedt 237-es 
hadifogoly-f�tábor lágerrész-
legei kaptak helyet. Az elmúlt 
70 év és az utóbbi két, egymást 
követ� csecsen-orosz háború 
(1994-96., 1999-2000.) után 
alapvet�en változott meg a táj. 
Az orosz hader� a földdel tette 
egyenl�vé az észak-Kaukázu-
si országot, megakadályozva 
a függetlenségi törekvéseket. 
Ennek a háborúnak estek ál-
dozatul a magyarországi né-
metek temet�i.

Azerbajdzsánban a f�-
várostól, Bakutól 30 km-re 
Sumqayit városban lév�, a né-
met kormány és német civil-
szervezetek által felújított né-
met hadifogoly-temet�ben a 
névtelen, ám számozott sírok-
ban több mint százan nyugsza-
nak, névsorukat a városházán 
helyezték el. A levéltári ada-
tokban az itt elhunyt német 

hadifoglyok között sok magyar 
rab nevét is feljegyezték. Azer-
bajdzsán területén létrehozott 
4 f�táborban (Hanlari 223 sz., 
Kirovobadi 223 sz., Sumqayi-
ti 228 sz., Daskeszani 429. sz. 
f�táborokhoz tartozó számos 
lágerrészlegében) sok ezer ma-
gyar raboskodott, akik közül 
több mint 400-an haltak meg 
végelgyengülésben, járványos 
betegségekben, tífuszban.

Az ország belsejében Gan-
dzsától 14 km-re, két rendezett 
temet� található. Az els� az 
1552-es hadifogolykórházhoz 
tartozott, a második a Magyar-
országról civilként internáltak 
498.sz. munkásszázada, illet-
ve a 223.sz. hadifogolytábor 
sírkertje. Az el�bbiben 371, 
az utóbbiban 323 halott van 
eltemetve.

A Grúziában eltemetettek 
száma több mint 500 f�, ma-
gyar hadifogoly és internált. 
Valamennyien 26 f�tábor és 
számos lágerrészleg foglyai 
voltak. Az itt dolgoztatott 
foglyok, internáltak száma 
összesen több ezerre tehe-
t�. A f�városban Tbilisziben 
mindenütt felszámolták az 
egykori lágerhelyeket, a fel-
tételezett temet�ket. Ezeken 
a területeken nemrég épült 

lakóházak állnak. Tbilisziben 
már félig beépítésre került 
az Állami Egyetem épülete 
mögötti hadifogoly-temet�. 
Kutaisziben is felszámolták a 
lágertemet�ket, annak ellenére, 
hogy sok ezer fogoly dolgozott 
és halt meg ebben a városban 
is. Különösen az autógyár épí-
tésénél.

A „malenykíj robotra” el-
hurcoltak 18 és 30 év közötti 
n�k illetve 45 év közötti fér�ak 
voltak.

A „malenykíj robotosok” a 
szovjet f�parancsnokság alá-
rendeltségébe kerültek, na-
gyobb részben katonák közé 
hadifogolytáborokba, kisebb 
részben internálótáborokba, 
ahova már n�ket és leányokat 
is vittek német származásuk 
miatt.

Az elhurcoltak a helyszínen 
tapasztalták meg, hogy a helyi 
lakosság is ugyanolyan kiszol-
gáltatott rabja az embertelen, 
szovjet birodalomnak és a 
kommunista önkénynek, mint 
�k, csak éppen a szögesdrótke-
rítés túlsó oldalán.

A cikk megjelenését az Em-
ber Er�forrás Támogatáskezel�, 
a Gulág Emlékbizottság támo-
gatása tette lehet�vé.
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkor-
manyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Kempf Anikó
Telefon: 30/841-5948 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

  Hírek röviden
�$�� Az Önkormányzat Geresden mintakertet alakított ki. 

Dr Habjánecz Tibor polgármester és Podolszki Norbert 
vezetésével és közrem�ködésével 115 facsemete (szilva, 
kajszibarack, �szibarack, cseresznye, stb) került a földbe. 
A facsemeték közé 400 pannonhalmi angol levendulát 
ültettek el.

�$�� Az Önkormányzat a Húsvét el�tti héten a Kisgeresdi 
úton 80 méter szakaszon illetve Püspöklakon a Templom 
utcában 50 méteren teljes aszfaltozást végzett.

�$�� Március 25-én a Közösségi Házban tartották az „Egy 
geresdlaki sváb lány szenvedései a Gulágon” cím� könyv 
bemutatóját.

�$�� Geresden, a Rózsahegyen - lakossági igényt kielégítve - 
egy új közvilágítási lámpatest került elhelyezésre.

�$�� Az Önkormányzat pályázatot nyújtott  be a községi 
könyvtár, a konyha illetve járdák felújítására.

�$�� Kérjük Önöket, hogy adójuk 1 %-val segítség a Német 
Klub Kulturális (Barátsági) Egyesület munkáját. Adószám: 
19037026-1-02 Örömmel fogadunk minden felajánlást!

�$�� Dél-Kom Nonpro�t Kft. értesítése alapján a szelektív 
hulladékgy�jt� edények ürítésének id�pontjai: május 1., 
május 29., június 26., július 24., augusztus 21., szeptem-
ber 18., október 16., november 13., december 11.

  Miserend 

Május 7. vasárnap:	   8:00	 Geresd

Május 14. vasárnap:	   8:00	 Püspöklak

Május 20. szombat:	 17:00	 Geresd

Május 21. vasárnap:	   8:00	 Püspöklak

Május 28. vasárnap:	   8:00	 Püspöklak
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Hosszú id� a „köz” szolgálatában
A közeljöv�ben három önkor-
mányzati dolgozó is  befejezi 
aktív pályafutását. Velük be-
szélgettem.

Auth Jánosné az igazgatási 
ügyintéz�i feladatokat látta el 
a tanács-, majd az önkormány-
zat hivatalában.

- Milyen érzésekkel tekint 
vissza az eltelt 43 évre?

- Az egész eddigi életemet 
Geresdlakon töltöttem, és itt 
is dolgoztam az els� két év 
kivételével. 1974-76. között a 
Baranya Megyei Állami Épí-
t�ipari Vállalatnál munkaügyi 
adminisztrátorként alkalmaz-
tak. Ezt követ�en 2 �úgyerme-
künk született. 1982-t�l másfél 
évet az óvodában dajkaként 
illetve a napköziben délutáni 
felügyel�ként dolgoztam.

1984. január 1-t�l vagyok a 
hivatalban ugyanabban az iro-
dában ugyanannál az asztalnál.

- Mi tetszett meg a hivatali 
munkában?

A hivatali munkatársak 
nagyon kedvesek és szolgálat-
készek voltak az ügyfelekkel, 
tisztelték �ket, de az ügyfelek 
is tisztelettel és elismeréssel 
viszonyultak hozzájuk. Ebben 
a közegben és hangulatban én 

is kedvet kaptam ehhez a mun-
kához, ez az érzés végigkíséri 
a pályafutásomat. Mára kissé 
elfáradtam, sok a változás, át-
adom a helyem a �ataloknak.

- Mit tervez a megnövekv� 
szabadidejére?

- Többet szeretnék az uno-
kákkal foglalkozni. Ezen kívül 
szeretek utazni, szívesen felke-
resném a belföldi – eddig álta-
lam kevésbé ismert – tájakat, 
városokat, továbbá a szomszé-
dos európai országokat. Szíve-
sen tevékenykedtem a kertben, 
ha lesz rá id�m, folytatom.

Weigert Jánosné a gazdálko-
dási ügyintéz�i és pénztárosi 
feladatokat látta el 1993-tól.

– Én is „t�zsgyökeres” 
geresdlaki vagyok. – kezdi a 
visszatekintést.

Az 1976-ban tett érettségi 
után kereskedelmi végzett-
séget  szereztem. El�ször 
a pécsi Konzum áruházba, 
majd a Pécsvárad és Vidéke 
ÁFÉSZ-hez kerültem, ahol 
pénztáros lettem. Ezt köve-
t�en a geresdlaki iparcikk 
üzletben dolgoztam. Közben 
rövid id�re „belekóstoltam” 
az önkormányzati pénzügyek 
világába.

- Ez volt az a pont, amikor 
eldöntötte, ezt a munkát szeretné 
végezni?

(Folytatás a 3. oldalon)

A község 
története

Geresd és Püspöklak közsé-
gek egyesítésének gondolata 
1967-ben merült fel. Tervezték 
összeépítésüket egy közöttük 
kialakítandó faluközponttal. 
Az országban összesen 7 szo-
cialista mintaközösség kifej-
lesztése vet�dött fel, köztük 
volt két településünk is. 

Az err�l szóló geresdi falu-
gy�lés jegyz�könyv az alábbi-
akat tartalmazza: 

„Készült Geresd község 
kultúrtermében 1967. június 
12-én tartott falugy�lés alkal-
mából. 

Jelen vannak: Bakó László 
a püspöklaki közös községi 
tanács vb. Titkára, Molnár 
Mihály, a püspöklaki Egyesült 
Dózsa tsz elnöke, Lantos János 
a Geresdi Haza�as Népfront 
Bizottság elnöke, valamint 
Geresd község lakosságának 
mintegy 60%-a. 

Tárgy: Püspöklak-Geresd 
községek egyesítése. 

A haza�as népfront elnöke, 
Lantos János  üdvözli a község 
lakosságát, majd átadja a szót 
Bakó László vb. titkárnak. 

A vb. titkár részletesen 
ismerteti Püspöklak-Geresd 
községek általános rendezési 
és részletes terveit, valamint 
a Püspöklak falukörzetre és 
Püspöklak szocialista minta-
falura készült regionális terv-
tanulmányt. Megállapította, 
hogy sem Püspöklak, sem 
Geresd jelenlegi adottságai 
folytán nem képes arra, hogy 
eddiginél gyorsabb ütemben 
fejl�djék, hiszen létszámánál 
fogva egyik község fejlesztése 
sem gazdaságos és így a to-
vábbi fejl�dés elengedhetetlen 
követelménye a két község 
egyesítése. 

(Folytatás a 2. oldalon)

Köszönet a népvi-
seleti ruhákért

A geresdlaki iskola német 
nemzetiségi tánccsoportja 
2015-ben alakult 14 lelkes – 
alsós – táncosból. A tavalyi év-
ben els� fellépésük alkalmával 
Villányban  a Baranyai gyer-
mektánccsoportok találkozó-
ján ezüst min�sítést szereztek. 
A zs�ri javasolta az eredeti, ha-
gyományos népviseleti ruhák-
ban történ� fellépést.  (6. oldal)

2017. május
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Geresdlak
A község története 1945-t�l 
napjainkig 5. rész

Dr. Erd�dy Gyula: 

(Folytatás az 1. oldalról)
Ez megteremti a feltételét 

a gyorsabb ütem� fejl�désnek, 
annál is inkább, mivel e két 
községet fels�bb szervek szo-
cialista mintafaluvá kívánják 
fejleszteni. A két község an�-
nyira közel fekszik egymáshoz, 
hogy rövid id�n belül elérhet� 
a két község építészetileg tör-
tén� egyesítése is, hiszen a két 
község bels�sége egymásba 
kapcsolódik. 

Kéri a lakosságot, hogy ért-
senek egyet a községi tanács 
egyesítési szándékával, hogy 
a két község el�tt álló tervek 
megvalósítása akadályokba ne 
ütközzék. 

Hozzászólások és válasz-
adások után a falugy�lés az 
alábbi határozatot hozta egy-
hangúlag. 

Geresd község lakossága 
arra kéri a püspöklaki közös 
községi tanácsot, hogy a két 
községb�l kialakítandó község 
új nevet kapjon és e névben 
valami formában szerepeljen 
a Geresd név is.” 

Ugyanígy határozott Püs-
pöklak lakossága is. Az embe-
rek javaslata a falunévre Geres-
dújlak volt. Az Elnöki Tanács 
18/1968. számú határozatával 
egyesítette a két települést 
Geresdlak néven, 1968. július 
1-i hatállyal. A község területe 
4394 kh lett. 

Geresdlakon 1968-ban 
törpe-vízm� tervezését kezd-
ték meg. 

Az általános iskola tanu-
lócsoportjainak száma ekkor 
10. Az osztálylétszámok így 
alakultak: 

1. o-ban: 	 34 tanuló
2. o-ban: 	 20 tanuló
4. o-ban: 	 29 tanuló
5. o-ban: 	 49 tanuló
6/a. o-ban: 	 26 tanuló 
6/b. o-ban: 	 26 tanuló 
7/a. o-ban: 	 29 tanuló 
7/b. o-ban: 	 27 tanuló 
8/a. o-ban: 	 26 tanuló 
8/b. o-ban: 	 26 tanuló 
1-8. o-ban: 	292 tanuló 
A nevel�k száma 18 f�. A 

10 tanteremb�l 8 megfelel� 
volt, 2 szükségteremnek hasz-

nálható. A bútorzat nagy része 
új padokból és szekrényekb�l 
állt. 

Elkészült a település ren-
dezési terve. Tatarozták az 
egészségügyi házat. Folyt út-

építés, új buszváró épült. Ta-
tarozták a mozit, támogatták 
a sportkört. 

Geresdlak Közös Községi 
Tanács tagjai voltak 1970-
ben: 

Takács Lajos, Lantos Bá-
lint, Szirom Károlyné, Tolnai 
József, dr. Habjánecz György, 
Takács János, Molnár Mihály, 
H�ber Ádámné, Kiss Ádám, 
Rózsa Sándor, Flink József, 
Gáll Vendel, Rumszauer 
András, Weintrauth Péter, 
Ulrich Miklós, Sárkány Mi-
hály, Lantos János, Dobszai 
Ferenc, Szök�cs Elekné, Gön-
döcs Ferenc, Molnár Tamás, 
Morschauzer József, Katics 
Bertalan, Mészáros János, 
Magyar Jánosné, Perleczky 
Vince, Arató Márton, Sárkány 
Ödön, Kretz Vilmos, Schm-
idt Ádám, Hesz Györgyné, 
Schulteisz Józsefné, Bacskai 
Károlyné, Peszt János, Bauer 
Ádám. 

Az 1970-es év folyamán 
emelkedett a napközibe járók 
száma 30-ról 40-re. Megépült 
a geresdi támfal. Folyt a törpe-
vízm�  kialakítása. Elkészült a 
kényszer-vágóhely. Új járda is 
készült a Flórián utcában. Az 
állatorvosi lakás telefont ka-
pott. B�vítették a közvilágítást. 
A m�vel�dési otthonba csillá-
rokat vásároltak, támogatták a 
sportkör tevékenységét. 

A termel�szövetkezet tag-
jainak száma 1972-ben 634 
f�, tsz alkalmazott 2 f�, állami 
gazdasági dolgozó 6 f�, értel-
miségi 24 f�, munkás 566 f�. 
Helyben dolgozott 410 f�. 

A 100 éves laki iskola

A geresdi Carbon megnyítása utáni nyílt nap a 70-es évek elején

A geresdi Carbon varroda II. számú brigádjának szépszámú csapata 1977-ben
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Az állatállomány így ala-
kult: 
Termel�szövetkezeti        Egyéni 
Ló 	 22	 4 
Szarvasmarha	 949	 190 
Juh	 761	 330 
Sertés 	 731	 850 

A tsz-ben 5 kombájn, 5 
teherautó, 2 személygépkocsi, 
29 zetor, és 4 D.T. segítette a 
munkát. 

Geresdlak község területén 
210 kh területen gazdálkodott 
a Bólyi Állami Gazdaság Zen-
g�aljai Üzeme. 

A helyi takarékszövetkezet 
vezet�je Kiss Józsefné, az Ön-
kéntes T�zoltó-egyesület elnöke 
Takács Lajos, a Polgári Véde-
lem vezet�je Belanka Károly, 
az Egyesült „Dózsa” tsz elnöke 
Molnár Mihály, iskolaigazgató 
Arató Márton. Az iparosok a 
következ� mesterségeket �zték: 

k�m�ves, t�zifa f�részel�, 
bérsüt� pék, n�i szabó, villany-
szerel�, lakatos, darálós, n�i-fér� 
fodrász. 

A körzeti általános iskolába 
194 tanuló járt, akiket 7 nevel� 
tanított. A könyvtárban 2800 
könyvet �riztek. A sportegye-
sület labdarúgó, sakk és asztali-
tenisz szakosztályokból állt. 

Az 1972-es évben átadták 
rendeltetésének a t�zoltószer-
tárt, a törpe-vízm�vet, felújí-
tották a Hunyadi utca 15. szám 
alatti iskolaépületet. A követke-
z� évben új postahivatalt nyi-
tottak, felújították a könyvtár 
épületét. Társadalmi munkában, 
Dr.Habjánecz György Dózsa 
Se elnök vezetésével elkészült 
az új labdarúgópálya, kispálya, 
kézilabdapálya, röplabdapálya, 
öltöz�k, klubterem. 

Foglalkoztatási szempont-
ból jelent�s változás volt, hogy 

a komlói Carbon Könny�ipari 
Vállalat Geresdlakon üzemet 
létesített. Összesen 70 ember 
kezdett itt dolgozni, de két 
m�szakban 160 f�t tudtak fog-
lalkoztatni. 

Geresdlakon 1974-ben új 
transzformátor állomást adtak 
át, felújították a buszvárót, b�-
vítették a vízhálózatot. Új iskolai 
tanterem és takarékszövetkezeti 
épület került kialakításra. A lá-
nyok-asszonyok klubja 16 taggal 
alakult meg. 

A tanács 1975-ben elvi hoz-
zájárulását adta egy közös költ-
ségvetési ütem létrehozásához. 
Felépült a geresdi ravatalozó. 
Felújították a Dózsa György 
utcát. Befejez�dött az általános 
iskola tanterem kialakítása. Az 
iskola minden tantermében 
áttértek a széntüzelésr�l az 
olajtüzelésre. Átalakították az 
egészségházat, bevezették az 
épületbe a vizet is. B�vítették a 
közvilágítási hálózatot. 

Az 1976-os évben 30 fér�he-
lyes, új napközi-otthonos óvodát 
adtak át a gyerekeknek. Tovább 
növelték a vízhálózat hosszát, 
higanyg�zlámpákat szereltek 
fel több helyen. A következ� 
esztend�ben korszer�sítették 

a vegyesboltot, utat építettek, 
b�vítették a törpe-vízm�vet, 
1978-ban házasságköt� termet 
alakítottak ki, folytatták az út-
építést, járdaépítést, b�vítették 
az óvodát, napközi-otthont, a 
villanyhálózatot, és a vízháló-
zatot, 1979-ben buszvárót épí-
tettek, kiegészítették az óvoda 
bútorzatát. 

Geresdlak Községi Közös 
Tanács tagjai 1980-ban: 

Kiss Ádám, Perleczky Vin-
céné, dr. Habjánecz György, 
Drinóczi György, Takács János, 
Treitz Jánosné, Weintrauth An-
talné, Molnár Mihály, Spohn 
András, Szök�cs Elekné, Sár-
kány Mihály, Ulrich Miklós, 
Kiss György, Aman János, Bay-
er István, Kaszás József, Katics 
Bertalan, Zólyomi Gyula, Flink 
József, Arató Márton, Treitz 
Miklós, Hein János, Rózsa 
Sándor, Bacskay Károlyné, Veres 
Lajos, Lantos Bálint, Weintraut 
Péter, Scheid Ádámné, Bárácz 
György. 

Az emberek büszkék voltak a 
sportpályára, az öltöz�re, a szer-
tárra, de különösen a megyei II. 
osztályban szerepl� labdarúgó-
csapatukra, amelynek mérk�-
zéseire 250-300 f� látogatott ki 
rendszeresen. Ebben az évben 
utat építettek, fér�fodrászatot 
alakítottak ki, felújították az 
egyik iskolaépületet, hangszert 
vásároltak az úttör�zenekarnak. 
Elkészült a tsz kultúr-otthon is. 
Jól illeszkedik a környezetbe. Itt 
étkeztek a tsz dolgozói, itt ren-
dezték az iskolai ünnepélyeket, a 
falu és a tsz közösségi program-
jait, m�soros esteket, lakodalma-
kat. A 390 ház között igen sok új 
volt. Sokan dolgoztak Pécsett az 
épít�iparban, a bányában, a hirdi 
kenderfonóban, a komlói k�bá-
nya vállalatnál, a helyi tsz-ben, a 
Carbon geresdi üzemében. 

(Folytatás az 1. oldalról)
- Igen, vonzónak és nekem 

valónak találtam ezt a feladatot, 
örülök, hogy majdnem 24 éven át  
végezhettem, több képvisel�-tes-
tületet és vezet�t szolgálhattam.

- Mivel fogja tölteni a nyugdíjas 
éveket?

- Hál’ Istennek élnek még a 
szüleim, akiknek a gondozását, 
felügyeletét kell ellátnom. Mind-
két gyermekünk t�lünk távol tele-
pedett le, velük  is több id�t sze-
retnék tölteni. A négy éves berni 
pásztor „Zorba” nev� kutyánk (a 
család kedvence) is boldog lesz, ha 
gyakrabban lehet velem. Szeretem 
a növényeket, a virágokat, körük-
ben tudok igazán feltölt�dni és 
kipihenni magam.

Ruppert Bálintné is 1976-ban 
érettségizett, és � is pécsi mun-
kahelyen kezdett dolgozni. Kez-
detben a Pécsi Távf�t� M�veknél 
majd a Volán Vállalatnál helyez-
kedett el lánya születéséig.

- Amikor a két lányom gondo-
zása utáni GYES véget ért, adó-
dott a helyzet, hogy helyi mun-
kahelyet keressek. - kapcsolódik 
a beszélgetésbe.

1986-tól az óvodában kisegít� 
dajka és élelmezésvezet� lettem. 
1987-t�l éltem azzal a lehet�-
séggel, hogy az élelmezésvezet�i 
munkakört f�állásban tölthettem 
be. A munkaadó változott ugyan, 
mert az az óvoda, az iskola  az ön-
kormányzat is volt, de a feladat 
nem változott.

- 30 év egy munkahelyen, 
ugyanabban a beosztásban hosszú 
id�. Mi tartotta ott?

- A gyermekek, az id�sek, 
az alkalmazottak  visszajelzései, 
hogy jól f�zünk. Nem kell annál 
jobb jel, minthogy nem marad étel 
a tányéron. Egyes gyerekek kíván-
ságát, szokásait jobban ismertem 
mint a szüleik, a menüt ezek alap-
ján terveztük meg. Bár elég nehéz  
a kisgyermekt�l az id�sig minden 
korosztály igényének megfelelni.

- Az aktív kor után van mit 
bepótolni az életben, ugye?

- Igen, édesanyám és a nagy-
néném örülnek, hogy végre több 
id�m lesz rájuk. Élvezni fogom a 
pihenést, több könyv elolvasására 
nem volt eddig id�m, most pó-
tolni fogom. Szeretek sportolni, 
a kertben tevékenykedni. A volt 
kollégan�immel közös utazásokat 
tervezünk.

Heged�s György

A „köz” 
szolgálatában

Takács János veszi át az elsimerést Sárkány Ödön tanács titkártól, 
mellette jobbra szemüvegben dr. Habjánecz György

Pályaavatón
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Mond, szereted az állatokat?
Ezzel a címmel hirdetett 

iskolánk április 11-én tanke-
rületi versmondó versenyt az 
alsó tagozatos diákok részére. 
A költészet napja alkalmával 
rendezett területi versenyen ál-
latokról szóló verssel lehetett 
nevezni. A versenyen a követ-
kez� eredmények születtek: 
1. osztály különdíjasa Nagyé-
ri Bence, 1. helyezett Barcsay 
Andor Zsolt, 3. helyezett Nagy 
Jázmin. A 2. osztályban má-
sodik helyen Schulteisz Márton 
végzett. Szintén második lett 
a harmadikosok között Glasz 
Melani. Kiss Anasztázia a 4. 
osztályosok között ért el 3. 
helyezést. Köszönjük a zs�ri-
nek, hogy elfogadták meghí-
vásunkat. 

Általános iskolánk április 
20-21-én tartotta a beiratko-
zást a leend� els�sök részére. 
12 nagycsoportos választott 
minket, �k a tavasszal több al-

kalommal már iskolanyitoga-
tó foglakozáson vehettek részt 
pedagógusaink vezetésével.

A Muskáth József területi 
matematika versenyen 10 ta-
nulónk (Schweininger Zsombor, 
Bornemissza Zsó�a, Osváth 
Erik, Rosenfeld Zsó�a, Varga 
Nadin, Rosenfeld Dóra, Varga 
Kitti, Rajnai Benjamin, Toldi 
Márk, Bölcskei Gábor) képvi-
selte iskolánkat. 

Bornemissza Zsó�a és Hock 
Hanna a tavaszi szünet els� nap-
ját még versenyzéssel töltötte, 
de megérte a fáradozást, mert a 
Brodarics anyanyelvi versenyen 
Zsó� az 5. helyen végzett. 

Április 23-án a Koch Valé-
ria Iskolacentrumban rendez-
ték a Baranyai Német Gyerek-
tánccsoportok Találkozóját. A 
tavalyi évhez képest idén n�tt 
a tánccsoport létszáma, a kis-
diákok szeretnek táncolni és 
szívesen jönnek a próbákra. 

Így már értelmét láttuk annak, 
hogy a zs�ri kritikájának eleget 
téve új, hagyományos népvise-
letet varrassunk a lányoknak. 
A komplett ruhák erre a fellé-
pésre készültek el. Err�l szóló 
b�vebb írásunkat a 6. oldalon 
lehet olvasni.

Az áprilisi havazás a kez-
d�d� atlétika versenyekben is 
zavart okozott. Át kellett szer-
vezni a versenynaptárt, ami 
miatt bes�r�södtek a verse-
nyek április végét�l. A körzeti 
atlétika versenyr�l els� helyen 
jutott tovább a 2. korcsoportos 
leány csapatunk (Bornemissza 
Zsó�a, Háberschusz Dorina, 
Kiss Ivett, Molnár Szonja, Ros-
enfeld Zsó�a, Sárics Amanda) a 
városi dönt�re. III. korcsopor-
tos leány atlétáink a 4. helyen 
végeztek. Csapattagok: Apari 
Liliána, Bogdán Virág, Kiss 
Anasztázia, Schulteisz Anna, 
Varga Nadin. IV. korcsoportos 
�úk ( Bogdán Dávid, Kórósi Ri-
chárd, Orsós Valter, Pet� Zoltán, 
Toldi Márk) bronzérmet sze-
reztek. Egyéni veersenyben 
Molnár Szonja 3., Rosenfeld 
Zsó�a 6., Varga Nadin 4., Or-
sós Valter 2., Pet� Zoltán 3. lett. 

Az SNI-s tanulók me-
gyei labdarúgó versenyén a 
geresdlaki iskolások a 6. helyen 
végeztek, Bogdán Dávid 6 gól-
lal gólkirály lett. Boros Dzsen-
nifer és Toldi Dániel jutott be 

az SNI-s tanulók budapesti 
asztalitenisz dönt�jébe, amit 
április 28-án rendeztek a KSI 
sportcsarnokában. Dzsennifer 
a legjobb 16 között búcsúzott 
a küzdelmekt�l.

A mecseknádasdi iskola 
területi sakkversenyén Tol-
di Márk fél ponttal maradt 
le a dobogóról, Schweininger 
Zsombor a népes II. korcso-
portban pedig az 5. helyen 
végzett.

Alsós tanulóink május 4-én 
Pécsett a Nemzeti Színházban 
nézték meg a Dzsungel könyve 
cím� színdarabot. 

Az atlétika versenyek május 
5-én folytatódtak már a me-
gyei dönt�vel. Itt a következ� 
eredmények születtek: Orsós 
Valter 300 méteres futásban 
ezüst érmes, Kórósi Richárd 
súlylökésben bronz érmes, 
Pet� Zoltán magasugrásban 
bronz érmes.

4. osztályos tanulóink si-
keresen szerepeltek az Iskola-
gyümölcs-program „Montázs” 
rajzpályázatán, ahol a 2. helye-
zést értek el.

Az apró matematikusok 
versenyét május 5-én Pécsett a 
Mez�szél Általános Iskolában 
rendezték. Az els� osztályból 
Nagyéri Bence és Barcsay Andor, 
a második osztályból Hofecker 
Jázmin és Ferkov Barnabás vett 
részt a versenyen.

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI
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Május, május, 
az id� csodaszép…

Igaz, err�l leginkább csak 
egy kedves dal szól az idén, a 
csodaszép id� egyel�re még 
várat magára. Ezért program-
jainkkal próbáljuk kompenzál-
ni e hiányosságot.

Május 12-én délután anyák 
napi ünnepséget tartottunk az 
óvodában. Szerencsére a kis 
betegek többsége felépült, így 
nagy részük el tudott jönni az 
év legbens�ségesebb rendez-
vényére. 

A készül�dés és az izgalom 
már hetek óta tartott, hiszen 
minden kisgyerek szereti meg-
lepni, minden jóval elhalmozni 
édesanyját. Sok-sok barkácso-
lással, lelkes dekorációkészítés-
sel, vers-és daltanulással, tánc-
cal készültünk. Az anyukák 
öröme, meghatódottsága nem 
maradt el: a vidám hangulatú 
m�sor után átadták ajándé-
kukat, a nevükkel ékesített, 

maguk f�zte karköt�t és egy 
kis egynyári virágot, melyet – 
megígérték! – közösen fognak 
elültetni és gondozni e szép 
nap emlékére.

Örömünkre több nagyma-
ma is velünk ünnepelt, büsz-
kén tekintve gyermekükre - és 
gyermekük gyermekére. Még 
a nap is kisütött erre a szép 
eseményre!

Május 18-án szül�kkel kö-
zös kirándulásra készülünk a 
Bikali Élménybirtokra. 

Évzáró juniálisunkat és 
ballagó ünnepségünket június 
2-án tartjuk. Búcsúzó nagy-
csoportosaink köszöntése után 
kötetlen, vidám családi ünnep-
pel tervezzük zárni a nevelési 
évet.

Lesz itt arcfestés, légvár, 
szamaragolás és a hagyomá-
nyos darts verseny. Szeretettel 
várjuk az érdekl�d�ket!

Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Kiállítás megnyitó 
és német nemzetiségi 
délután a Ko�án-házban

Május 13-án 17-órai kez-
dettel a KOFFÁN-GALÉRI -
ÁBAN került sor A „Ko�án 
Károly élete képekben” cím� 
állandó kiállítás megnyitójára.

Dr. Habjánecz Tibor pol-
gármester beszédében  röviden 
ismertette a geresdi származású 
m�vész életének f�bb állomá-
sait.

„Ko�án Károly Geresden 
született 1909-ben, bejárta 
Európa több országát és végül 
Budapesten halt meg 1985-ben. 
Kiemelte sokoldalúságát, hiszen 
egy személyben volt � gra�kus, 
fest�- és szobrászm�vész, fafara-
gó, ornitológus, heged�m�vész, 
sakknagymester, tanár, bábm�-
vész, �lozófus.

Hatalmas köszönet jár Szö-
k�cs Bélának, aki betegen, kór-
házi kezelését megszakítva is 
sokat tett azért, hogy  az állandó 
kiállítás anyagát a geresdlakiak,  
illetve az idelátogató vendégek 
megismerhessék, ezáltal bete-
kinthessenek a falu szülöttének 
gazdag életútjába.

A kiállításnak helyszínt adó 
épületet az alkotó születésének 
100. évfordulójára 2009-ben 
Szök�cs Bélával együtt „álmod-
tuk meg”, hittem is meg nem 
is, hogy lóistállóból, darálóból, 
magtárból ilyen közösségi teret 
lehet létrehozni. Bólyi építész 
bevonásával, pályázati pénzb�l 
sikerült. Ma már esküv�t, lako-
dalmat, kiállításokat, nemzetisé-
gi napot rendezhetünk itt.”

A 16 tábla röviden bemutatja 
a m�vész életének f�bb állomá-
sait (a teljesség igénye nélkül):

a 4. tábla szerint Kincses Ká-
roly  „A madaras ember”-nek 
nevezte.

A 6. tábla:  II. világháború 
kapcsán kifejtette, hogy örök 
életében szabad életre vágyott.

Ötéves párizsi tartózkodása 
alatt a „faragott kezek” c. alko-
tása 1937-ben elnyerte a Pári-
zsi Világkiállítás aranyérmét. 
Ebben az id�ben bábfaragó 
mesterséget szerzett, bábszínház 
igazgatója volt. Szabad iskolát 
nyitott, a Képz�m�vészeti F�-

iskola tanára volt, a tanítványai 
közé tartozott Ferenczy Béni és 
Kondor Béla is.

A 7. tábla a fest�t�l szól, de 
inkább a gra�ka érdekelte. Vé-
leménye szerint a festészet „túl 
lassú”.

8. tábla: � a magyar gra�ka 
atyja. Tízéves gra�kusi életm�ve 
után ornitológusként és fotóm�-
vészként is alkotott.

A 9. tábla  a Párizsban töltött 
öt évet illusztrálja. Ebben az id�-
ben sok id�t volt együtt Ortutay 
Gyulával és Radnóti Miklóssal, 
már ekkor „madárimádónak” 
nevezték.

A 10. táblán is párizsi élmé-
nyei szerepelnek.

A 11. táblán a De-Profundis 
fametszet sorozat látható, me-
lyet Paul Gaugin ihletett. Érez-
het� volt a háború közeledte, az 
emberek kezeikkel beszélnek, 
egyedül, párban, csoportban, ag-
gódnak a sorsuk iránt: „Mi lesz 
velünk?” - kérdezik. Válasz nincs. 
Az alkotás Zichy-díjat kapott.

12. tábla: 1940-ben jött haza 
feleségével, nyolc ko�errel és 
két fülemülével. Szabad fest�-
iskolát hozott létre, melynek 
tagja volt Egry József, Ferenc-
zy Béni.

A 13-16. táblán a szobrász 
mutatkozik be. Ismét a kezek 
kerülnek el�térbe, alkotni lehet 
bal kézzel, majd a jobbal és for-
dítva, így készülnek a kisméret� 
szobrok, melyek az ember bú-
csúzását fejezik ki.

Heged�s György
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Köszönet a népviseleti 
ruhákért

A geresdlaki iskola német 
nemzetiségi tánccsoportja 2015-
ben alakult 14 lelkes – alsós – 
táncosból.

A tavalyi évben els� fellé-
pésük alkalmával Villányban  
a Baranyai gyermektánc�-
csoportok találkozóján ezüst 
min�sítést szereztek. Akkor a 
zs�ri javasolta az eredeti, ha-
gyományos népviseleti ruhák-
ban történ� fellépést, valamint 
az él� zenét. 

Tavaly szeptemberben 16 
f�re emelkedett a német gyer-
mektáncon résztvev� gyermekek 
száma, így elérkezettnek láttuk 
az id�t arra, hogy eredeti ruhát 
varrassunk.

A BABAVARRÓ asszo-
nyok 8 lány teljesen új, eredeti 
geresdlaki népviseletet varr-
tak.  1 komplett „Tracht” 3 alsó 
szoknyából, 1 fels� szoknyából, 
1 ingb�l, mellényb�l, kötényb�l, 
csepl-b�l, valamint Schmisl-ból 
és gyöngysorból áll. 

A viseletek az idei gyermek-
tánc találkozóra készültek el.

2017. április 23-án Pécsett a 
Koch Valéria Iskolaközpontban 
került megrendezésre a Baranyai 
Német Nemzetiségi Gyermek-
tánc találkozó. A gyerekek olyan 
lelkesen énekeltek és táncoltak, 
mintha az életük múlott volna 

ezen a szereplésen. A zs�ri külön 
kiemelte és megdicsérte az erre 
az alkalomra elkészült népvise-
letet, amely ezen a szereplésen 
került el�ször bemutatásra.

Nagy örömünkre sikerült 
megtartanunk az ezüst min�-
sítést és mindent megteszünk 
annak érdekében, hogy jöv�re 
él� zenei kísérettel arany min�-
sítésre pályázhassunk.

Gyermektánccsoportunk 
decemberi erzsébeti fellépését 
követ�en az erzsébeti német 
önkormányzat 50.000.- Ft-al 
támogatta az új ruhák megvarrá-
sát. Az anyagok fennmaradó na-
gyobb részét a geresdlaki német 
önkormányzat �nanszírozta. A 8 
komplett lány viselet varrását a 
RAABA GRAMBACH önkor -
mányzata támogatta. Köszönjük 
az önkormányzatoknak a támo-
gatását!

A Német Önkormányzat 
Geresdlak köszönetét és elis-
merését fejezi ki:

Kett Jánosné, Hesz Ádám-
né, Rozmer Ferencné valamint 
Schulteisz Jánosnénak, akik 
mindent megtettek azért, hogy a 
ruhák határid�re elkészüljenek. 

Klász Anna néni erede-
ti geresdlaki cakkos pacskert 
készített a lányoknak, Krikler 
Anna néni pedig precízen meg-
talpalta azokat.

Precíz és szorgalmas mun-
kájuknak köszönhet�en nagyon 
sok néz�nek okoztunk kellemes 
perceket tánccsoportunkkal, s�t 
meghívást kaptunk Szulok pol-
gármesterét�l 2017. augusztus 
els� hétvégéjén megrendezésre 
kerül� falunapra is.

Schulteisz Balázs 
Német Önkormányzat 

és tánccsoport vezet�

Nyugdíjas Klub kirándult 
Május 4-i újabb úticélunk Püs-

pökszentlászló és Hosszúhetény köz
ség volt. Püspökszentlászló falurész a 
Kelet-Mecsekben, a Zeng� hegy 
északi oldalának sz�k völgyében fek-
szik. Közigazgatásilag Hosszúhetény 
része. Szépen felújított tradicionális 
házait többnyire hétvégi háznak, vagy 
falusi turizmus céljaira használják. 
Gyönyör� természeti környezete és 
történelmi hangulata teszi népszer� 
kirándulóhellyé. A kis faluban 32 te-
lek van, többnyire eredeti állapotban 
meg�rzött parasztházakkal és rende-
zett udvarokkal. Püspökszentlászlón 
ma már 30 állandó lakos él.

Püspökszentlászló valóságos ék-
szerdoboz, amit természeti környe-
zetének, évszázados múltjának, le-
gendáinak s míves egyházi épületeinek 
köszönhet. A Keleti-Mecsek legma-
gasabb pontja, a Zeng� és a Hármas-
hegy között húzódó, s�r� erd�kt�l 
övezett, fest�i szépség� völgy elején 
fekszik az Árpád-korban alapított te-
lepülés. Hosszúhetényt�l északra egy 
kies völgyön áthaladva, és a Hettyey-
forrás patakját keresztezve közelíthet-
jük meg az erd�ben megbújó egyutcás 
apró falut, az arborétumot és az itt álló 
egyházi épületeket: a haranglábat, a 
templomot és a nyári püspöki kastélyt. 
A hagyomány szerint Szent László ki-
rály el�szeretettel vadászgatott erre és 
egyszer egy vihar el�l menekülve egy 
barlangban húzódott meg. A király-
nak és kíséretének az itt él� remeték 
nyújtottak menedéket egy sziklabar-
langban. Szent László hálából egy 
kis kápolnát építtetett számukra, 
mely köré kés�bb kis falu települt. 
A kastély a templommal összeépült, 
2015-ben felújították. Jelenleg lelki-
gyakorlatokra és zarándokszállásnak 
használják, illetve Udvardy püspök úr 
szívesen tartózkodik itt, látogatásunk 
el�tti hetet is itt töltötte, a bérmálások-
ra végezte lelki felkészülését. 

Hosszúhetény község 3500 lakosú 
nagyközség, sajnos csak 2000 f� éli 
itt mindennapjait, sokan távolban, 
külföldön dolgoznak.

Els�ként a hosszúhetényi tájházat 
látogattuk meg. Az 1860-as években 
épült tájház, 2011-ben került felújí-
tásra. Baranya egyik legértékesebb 
gy�jteménye, melyet Bocz Árpád 
hosszúhetényi lakos több évtizeden 
keresztül tudatosan gyarapított. A 
néprajzi anyag a 19. század közepé-
t�l a 20. század els� feléig ad képet a 
település népéletér�l. Öt szobájából 
három hagyományos jelleg�, tiszta-
szoba, füstös konyha, „vendégváró” 
konyha. A tisztaszobában a híres, 
színvilágában is, díszítésében is kü-
lönleges hosszúhetényi népviselet 
is látható. A megújult épület két 
kiállítóterme a kenderfeldolgozást 
és a környékbeli fazekasságot rep-
rezentálja 

Másodikként az Üvegkiállí-
tás anyagát láttuk. Hosszúhetény 
közelében, a Kelet-Mecsek erdei-
ben, a XVIII. század végén jelent�s 
üveggyártás folyt. El�ször Óbányán 
telepedtek le a cseh-bajor erd�kb�l 
érkezett hutások, majd Kisújbányán, 
végül a mai Pusztabánya területén. 
Ez utóbbit Hetényi Üveggyárnak is 
hívták. helyén ma egy huta feltárt 
romjai láthatók. A kiállítás anyagát 
a pusztabányai üveghuta ásatásai so-
rán el�került tárgyi emlékek, Jegenyés 
János több éven át gy�jtött és �rzött 
anyagai képezik. 

Id�szaki kiállításként egy hosszú-
hetényi fotós képeit láthattuk, majd a 
hosszúhetényi Katolikus Templom-
ban kaptunk vezetést. Megcsodáltuk 
Gebauer Ern� képeit, aki a pécsi Bel-
városi Templomot, a Nagycsemegét 
is festette. Rövid imánk után Pécs-
váradon a Gesztenyés Étteremben 
kaptunk �nom ebédet.

A geresdlaki nyugdíjasok, �nn 
lakosaink és a marázai nyugdíjasok 
vettek rész e tartalmas kiránduláson, 
42 f� összesen. Elfáradtunk, de sok 
szépséget láttunk újra….

Köszönet Geresdlak Önkor-
mányzatának a támogatásért.

Fekete Tiborné 
Dr. Rajnai Gabriella
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkor-
manyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Kempf Anikó
Telefon: 30/841-5948 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

  Miserend 
Június 4. Pünkösdvasárnap:	 8:00 Püspöklak
Június 5. Pünkösdhétf�: 	 8:00 Geresd
Június 11. vasárnap: 	 8:00 Püspöklak
Június 18. vasárnap: 	 8:00 Geresd
Június 25. vasárnap: 	 8:00 Püspöklak

Az orvosi rendel�b�l…
2017. május  26-án pénteken szabadság miatt n�vérren-

delés lesz délután 13-16 óráig Geresdlakon. Helyettes Dr. 
Kováts György, sürg�s szükség esetén Himesházán vizsgálja 
meg a betegeket. 

Néhány kérés kedves Pácienseink felé, amivel könnyebbé 
teszik munkánkat, eredményesebbé a gyógyulásukat:

1. A kapott szakorvosi leleteket kérjük, mutassák be a 
rendel�ben. Minden leletet visszaadunk, mi csak másolatot 
készítünk, gépre visszük az eredményeket. 

2. A gyógyszerek beszedése nem függ étkezést�l általában, 
nem délel�tt 11 kor kell a reggeli vérnyomáscsökkent�t be-
szedni, ha addig nem ettünk!  A reggeli ébredés után azonnal 
gyógyszerszedés, ha ett�l eltér�, azt mondjuk a betegnek! 

3. Sok gyógyszert szed� pácienseinket folyamatosan látjuk 
el kis zöld könyvvel, amiben az aktuális gyógyszerszedés-
r�l táblázatot írunk. Ugyanebbe a füzetkébe kérjük írni a 
vérnyomásokat, vércukormérések eredményeit az id�pont 
feltüntetésével. Orvosi vizitre ezt hozzák magukkal, hogy 
az értékeket át tudjuk tekinteni, a terápiás változtatásokat 
be tudjuk vezetni!

4. Kérjük bejelenteni a név, lakcím, telefonszám, email cím 
változást, ezzel  a kapcsolattartásunk egyszer�södik.  

5. Következ� vérvétel Geresdlakon 2017. június 6. kedd 
reggel 6.30-7.00-ig lesz, kérjük miel�bb jelezni a rendsze-
res véralvadásgátlót szed�kön kívül, ha  szeretnének  jönni, 
mert  Mohács Kórház csak az id�ben  el�jegyzetteket  tudja 
feldolgozni. 

Köszönjük, hogy megtisztelnek bizalmukkal!       
Dr. Rajnai Gabriella
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Piros pünkösd..
Piros pünkösdi rózsák éke-

sítik az oltárokat Pünkösd 
ünnepén. A t�zpiros szín a 
Szentlélek színe, a pünkösdi 
t�z színe. Húsvét után ötven 
nappal ünnepeljük a Szent-
lélek kiáradását, leszállását az 
apostolokra tüzes lángnyelvek 
alakjában,  szélzúgás kísére
tében... Akik eddig bezár-
kóztak félelmükben az utolsó 
vacsora termébe, most bátran 
hirdetni kezdték az örömhírt 
és tanúságot tettek a feltámadt 
Jézusról. A Szentlélek kiége-
tett bel�lük minden gyarlósá-
got, félelmet. Megtisztította 
és lelkesítette, bátorította �ket 
Péter apostol pünkösdkor így 
kezdte beszédét: „Zsidó fér�-
ak és Jeruzsálem egész népe a 
názáreti Jézust gonosz kezek 
által keresztre feszítettétek 
majd megöltétek. Isten azon-
ban feloldotta a halál bilincseit, 
és feltámasztotta �t.” A min-
den nemzetb�l, különféle nyel-
veken beszél� emberek mind 
a saját nyelvükön értették az 
apostol szavait. Ez a pünkös-
di nyelvcsoda. Péter apostol 
beszéde után az emberek ezt 
kérdezték:” Mit tegyünk hát, 
testvérek? Tartsatok b�nbá-
natot, felelte Péter és keresz-
telkedjék meg mindegyiktek 
Jézus Krisztus nevében b�-
neitek bocsánatára. Ezzel el-
nyeritek a Szentlélek ajándé-
kát.” A beszéde végén ezt írja 
a Szentírás: „ Erre azok akik 
hajlottak szavára megkeresz-
telkedtek mintegy háromezer 
lélek csatlakozott hozzájuk. 
„Ezért a Pünkösd ünnepe az 
egyház születésnapja.

A mi világunkban is van egy 
hatalmas csodálatos m�, a két-
ezer éves Anyaszentegyház. Az 
Egyház ma is él, mert az els� 
Pünkösd napján tüzes láng-
nyelvek által isteni er�, a Tü-
zes Lélek éltet� er�t sugárzott 
belé. A Lélek er�t öntött belé, 
bevilágította és megszentelte. 

Azóta is él, hangot ad, meg-
szólal, a nehézségek közepet-
te is tanúságot tesz Krisztus-
ról immár kétezer éve. Hogy 
egyházunknak tagjai lehes-
sünk keresztség szentségében 
részesít minket. A bérmálás 
szentségében pedig megkap-
juk a Szentlélek ajándékait: 
az értelem-, a bölcsesség-, a 
tudomány-, a tanács-,  az is-
tenfélelem-, a jámborság-, a  
lelki er� ajándékát. Mennyire 
nagy szükségünk lenne ezekre 
az ajándékokra ma is, hogy az 
élet zegzugos ösvényein el ne 
tévedjünk és az igazi értékeket 
ne cseréljük fel holmi csillogó 
bóvlikra. A lelkesít� Szentlélek 
járjon át bennünket is, hogy 
hitünket megéljük, megvalljuk 
és tovább adjuk. Hisz a jöv�t 
csak igaz értékekre lehet építe-
ni, igazság, becsület, adott szó, 

szolgálat, szeretet, 
h�ség. Kérjük a 
Pünkösdi Lel-
ket, tudjunk lel-
kesedni. Életünk 
szétes�ben van. 
A világot össze-
tartó er�k megren-
dültek. Az emberek 
kapcsolatai fellazultak, 
nagyon könnyen engedjük 
el egymás kezét, álmainknak, 
céljainknak hamar hátat for-
dítunk. A dolgokat nem ja-
vítgatja már az ember, hanem 
eldobja és újat vesz. Az emberi 
kapcsolatokat sem gyógyítgat-
juk, hanem – ahogy Ferenc 
pápa megfogalmazta – fárad-
tan selejtezünk. Ez a jelenség   
nemcsak a kis közösségek 
szintjén, hanem a népek, az 
államok közötti kapcsolatok-
ban is meg�gyelhet�. A lelátón 
a kedvenc csapatunknak akkor 
is szurkolunk, amikor az ka-
pufát l�, mellé trafál. Ilyenkor 
mi sem bírák vagyunk, hanem 
lelkesít�k. Miért ne tennénk 
ugyanezt a mindennapokban, 
hogy a férj a feleséget, a szül� 
a gyermekét, f�nök a beosz-
tottját, s mindannyian egymást 
tudjuk lelkesíteni, bátorítani a 
Pünkösdi Lélek segítségével? 
És ha valaki mégis letér a sze-
retet útjáról, segítenünk kell 
egymásnak megtalálni a vis�-
szavezet� ösvényt. Bocsánatot 
kérni és megbocsátani, ahogy 
Isten is megbocsát nekünk. 
Jézus ismeri az emberi esen-
d�séget, de nem ítélkezik, nem 
kötekedik a különféle társadal-
mi csoportokkal, s�t minden-
kihez van egy jó szava, amely 
felemeli a másikat, amely se-
gíti emelt f�vel tovább élni, 
újrakezdeni. Az � névjegye a 
béke, az irgalom, a feltétel nél-
küli szeretet. A pünkösdi nyelv-
csoda mindenhol megvalósul-
hat bennünk és családunkban 
is, ha a szeretet nyelvét kezd-
jük használni, ha szeretjük

 

 egy-
mást tiszta 

szívvel. Krisztus azért küldött 
a világba, hogy szeretetünk-
kel gyógyítsuk, és nem azért, 
hogy elítéljük egymást! Ne-
künk nem legy�znünk kell a 
másikat, hanem békében, jó 
testvérként együtt építenünk 
Isten országát. Lépjünk ki 
pazarló önz� életvitelünkb�l, 
és térjünk meg! – mondja 
Böjte Csaba atya – Álljunk 
felekezett�l függetlenül ko-
runk legnagyobb prófétája 
mögé – Ferenc pápa mögé. 
Fogjunk össze, és indítsunk 
el egy újabb, világunkat meg-
tisztító, gyógyító, arcunkat 
az igaz értékek felé fordító 
megújulást. Az Egyház él és 
élni fog. Él bennünk, hisz 
megmutatkozott a Geresdlaki 
Szent Bertalan templom fel-
újításánál, a Geresdi Remete 
Szent Pál templom tornyának 
megújításánál. Az Egyház él a 
Csiksomlyói búcsún résztvev� 
zarándokokban, ahol öt-hat-
százezer ember gy�lik össze 
a pünkösd szombati búcsúra. 
Az Egyház bennem és benned 
is él és élni akar. A Szentlé-
lek szálljon mindnyájunkra és 
élessze fel a bérmáláskor ka-
pott ajándékait, hogy a szeretet 
nyelvét egyre jobban megért-
ve és gyakorolva, elsajátítva 
megélhessük mi is a pünkösdi 
nyelvcsodát, mert a szeretetben 
megértjük és segítjük egymást. 
Ennek megvalósulásához ké-
rem mindnyájukra a lelkesít� 
Lélek áldását.

Erb József

Juhászné Bérces Anikó

Pünkösdi 
rózsa
Kerek bokron kerek bimbók
nyújtóznak a fényben,
a mosolygó napsugártól
gömbölyödnek szépen.
Szirommal telt labda bimbók
pattannak serényen,
tündökölnek, Pünkösdünket 
köszöntve szerényen.
Selymes fényük az ünnepét
tükrözni akarja,
ezért bontja ki a szirmát
Pünkösdvasárnapra.
A hatalmas virágfejek
szelíd f�hajtása
a Szentlélek eljöttének
méltó fogadása.
Püspöklila vagy rózsaszín
engem elvarázsol,
fehér szín� bokor körül
illatfelh� táncol.
Belélegzem, s elsimítja
lelkemen a ráncot,
alig várom, láthassam
e gyönyör� virágot!



Geresdlaki G�zgombóc ismét az Orf�i 
„Kincses Baranya” Fesztiválon!

A tavalyihoz hasonlóan  
idén is részt vettünk a már évek 
óta megtartott  orf�i fesztivá-
lon községünk „kincsét” nép-
szer�sítend�. A g�zgombóc 
készít� csapatnak most el�ször 
volt tagja Windischmanné 
Schmidt Tünde, aki mesélt a 
június els� szombatján szerzett 
élményeir�l:

„Reggel 8 óra tájban indult 
el a csapat Orf�re. Drága Ist-
ván gépkocsivezet�vel Schul-
teisz Jánosné, Varga Józsefné, 
Reith Ivett és férje, Reith 
Antal, Hohmann-né Veres 
Adrienn, Székely Ágnes és 
jómagam indultunk útnak. A 
szervez�k minden település 
számára külön faházat bizto-
sítottak, ahol a specialitásaikat 
el tudták készíteni. Kilenc óra 
tájban azonnal a 12 kiló liszt 
dagasztásával kezdtünk, a ke-
leszt� tálakat kitettük a napra. 
Háromféle elkészítési módot 
alkalmaztunk: olajban, g�z-
ben és süt�ben is készültek a 
gombócok, hogy a folyamatos 

kóstolási lehet�séget  a vendé-
gek számára biztosítani tudjuk. 
Szalonnát is sütöttünk, hogy 
a választék még szélesebb le-
gyen.  Az elkészült termékeket 
a faház el�tt feldíszített terí-
tékr�l kínáltuk. Volt is „kelet-
je”, egyre több fogyott bel�le, 
többen  visszatér� vendégként 
„üdvözölték a gombócot”, hi-
szen a saját fesztiválunkról már 
ismerték. A kóstoló vendégek 

„becsületkasszaként” az odavitt 
képeslapokból és receptköny-

vekb�l vásároltak, a fogyasztá-
sért külön pénzt nem kértünk.

Délután négy órára minden 
elfogyott, ezt követ�en kezd-
tünk el pakolni. Vendégeink-
nek átadtuk az idei g�zgom-
bóc fesztivál programfüzetét. 
Ígérték, hogy ismét eljönnek, 
hiszen termékünk is hatalmas 
vonzer�...”

� Heged�s György

A megújult óvoda els� lakói 1976-ban. A község történetének ha-
todik részét a 2. oldalon olvashatják

Látogatást tett községünkben Mari Mäkinen, Finnország Buda-
pesti Nagykövetségének újonnan kinevezett els�titkára, aki a 
nálunk él� �nn közösség képvisel�ivel is találkozott

2017. június
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Geresdlak
A község története 1945-t�l 
napjainkig 6. rész

Dr. Erd�dy Gyula: 

A Dózsa  Tsz-r�l elmond-
ható, hogy közel 3000 hektár 
összterület�, 1980 hektár a 
szántóterület, aranykorona 
értéke 17 alatt van, 69 millió 
179 ezer Ft a termelési értékük 
1981-ben. Nyereségük 13265 
ezer Ft, ez 13%-os növekedést 
jelent. 

Jelent�s a kukoricaterme-
lés, 8,5 t átlag/ha. El�ször 
foglalkoztak hibrid kukorica 
vet�mag-termesztéssel. Búza-
termés 4,9 t/ha. 100 hektáron  
napraforgót termesztettek, 
amely 2,9 t/ha eredményt  
hozott. 

Szarvasmarha tenyésztéssel 
is foglalkoznak. A tehenen-
kénti tejhozam 4898 liter, ez 
igen magas. 

A tsz 1982-ben megkezd-
te nagyüzemi angóra nyúltelep 
kialakítását. Az indulást 5000 
db-os állománnyal tervezték, 
amit az NSZK-ból származó 
törzsállomány segítségével ér-
nek el. 

Ebben az évben megvaló-
sult az Új telep létrehozása, 
az egészségház b�vítése. Az 
általános iskola központi f�té-

séhez kazánházat és kéményt 
építettek. 

A községben német nem-
zetiségi oktatás folyt, a gyere-
kek 76%-a tanulta a németet. 
Innen kerültek tovább Pécsre 
és Bajára, nemzetiségi közép-

iskolákba. Többször szervez-
tek nemzetiségi folklórkiállí-
tást. Az 1983-as esztend�ben 
Geresdlakon tartott ülést 
a Magyarországi Németek 
Demokratikus Szövetsége 
Anyanyelv-oktatási Bizottsá-
ga. Látták, hogy itt a magyar 
és német gyermekek együtt 
tanulják a német nyelvet, az 
iskolában összesen 127 ta-
nuló, 6 csoportban. Ebben 
az esztend�ben átalakítást 
hajtottak végre az óvodában, 
berendezést vásároltak az 
iskolának, korszer�sítették 
világítását. Az úttör�csa-
pat hangszereket kapott, az 
MHSZ-nek fedett l�teret 
készítettek. Nagyjavítást 
végeztek a tanácsházán. A 
faluban, 1984-ben vízhiány 
lépett fel, az egyik kút el is 
apadt, ezért vízkorlátozást 
rendeltek el. Maga az állat-
állomány is veszélybe került. 
Az eredmények között sorol-
ható a Rózsahegyi útfelújítás, 
a közvilágítás korszer�sítése, 
az általános iskolai vizes-
blokk kialakítása, könyvtár-
nak bútorvásárlás. 

Geresdlak Község Közös 
Tanács tagjai 1985-ben: 

Dr. Habjánecz György, 
Krémer Miklós, Kiss Ádám, 
Takács Józsefné, Spohn 
András, Kiss György, Ulrich 
Miklós, Bayer István, Kaszás 
József, Molnár Ádámné, Ka-
tics Bertalan, Zólyomi Gyula, 
Béke� Istvánné, Flink József, 
Arató Márton, Treitz Miklós, 
Hein János, Bacskay Károlyné, 
Rózsa Sándor, Veres Lajos, 
Heilmann György, Drinóczi 
György, Takács Sándor, Mül-
ler Józsefné, Szök�cs Elekné, 
Varga Mihályné, Aman János, 
Weintraut Antalné, Molnár 
Mihály. 

A Carbon  szabászati rész-
leggel b�vült. Folytatódott az 
útépítés és a hidak rendezése. 
Geresdlakon 1986-ban rendbe 
hozták a temet�t, felújították 
a temet�kápolnát, csatlakoztak 
a mohácsi regionális vízrend-
szerhez, és 700 Ft TEHO-t 
vetettek ki. Kisgeresdhez utat 
építettek, mert nem tudták 
a központi községet es�ben 
megközelíteni. Az itt él� 40 
f�nek ez köldökzsinórt jelen-
tett a világhoz. 

Az útépítések és intéz-
ményi felújítások 1987-ben 
is folytatódtak. A következ� 

Csávázáskor a Tsz-ben az aszonyokkal a gépszínnél (1975)

A múlt nem merül feledésbe, Hemrich Jánosné és két unokája
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évben  salakos pályát csináltak 
az iskolában, festették, má-
zolták az orvosi rendel�t. Az 
iskolai statikai vizsgálat nega-
tív eredménye  miatt, „életve-
szélyt” kellett elhárítani. Az 
önkéntes t�zoltótestületnek 
t�zcsapot és állványcsövet 
vásároltak. 

A tanács 1990-ben tár-
gyalta a nemzetiségpolitika 
érvényesülését Geresdlakon 
és körzetében. 

„A demográ�ai felméré-
sek szerint 42.000 a német  
nemzetiség�ek létszáma  me-
gyében. Ebben nincs benne 
a városi lakosság, valamint a 
megye nyugati és északnyugati 
része. Hét községben – köz-
tük Mecseknádasd – 75%-nál 
nagyobb a németség aránya, 
további faluban a lakosságnak 
több mint a fele, köztük olyan  
nagy településeken, mint Bóly, 
Véménd, Somberek, Himes-
háza, Geresdlak, Babarc, Sze-
derkény. A német nemzetiség� 
lakosság Mohács térségében 
koncentrálódik. 

Az alkotmányban és más 
jogszabályokban biztosított 
egyéni és kollektív nemzetisé-
gi jogok gyakorlása és valóra 
váltása érdekében jelent�s fel-
adatok hárulnak az állami és 
társadalmi szervekre és szerve-
zetekre. Csak az alkotmányos 
elveknek megfelel�, gondos 
gyakorlati munkával és kölcsö-
nös megbecsüléssel érhetjük el, 
hogy a nemzetiségek vállalják 

sajátosságaik meg�rzését és 
ápolását. 

A nemzetiségek léte, nyelve, 
kultúrája színesíti és gazdagítja 
az országot, az adott   térsé-
get, és er�síti kapcsolatait más 
nemzetekkel. 

Az országban els�ként 
a Baranya Megyei Tanács 
alkotta meg nemzetiségi ta-
nácsrendeletét 1/1988./V.6./ 
sz. Tr., mely a nemzetisé-
gi jogok érvényesülését és 
el�mozdítását tartalmazza. 
A központi községben Ge-
resdlakon  és Fazekasbodán 
a lakosság több mint 50%-a 
német nemzetiségi. Marázán 
a német mellett horvát csalá-
dok is élnek, de nagyarányú 
asszimiláció folytán már ke-
vesen beszélik anyanyelvüket 
a fiatalok közül. Oktatási 
intézményeinkben  is folyik 
nemzetiségi német oktatás. 
Kétségtelen tény, hogy a je-
lenlegi német oktatás teszi 
lehet�vé, hogy elsajátítsák 
szüleik, nagyszüleik nyelvét. 
A legtöbb esetben a szül�k 
és sok esetben a nagyszül�k 
sem tudnak ebben segíteni, 
hiszen �k maguk nem  ta-
nulhatták meg el�deik nyel-
vét sem az óvodában, sem az 
iskolában. 

Jelenleg országosan mint-
egy 200 óvodában tartanak 
német nyelv� foglalkozásokat 
– általában hetente kétszer 
30 percet. A helyi óvodákban 
mindkét csoportban folyik 
nemzetiségi oktatás. Hetente 

2-2 úgynevezett német napot 
tartanak. A jelenlegi gyer-
meklétszám  47%-a német 
nemzetiség�. Nemzetiségi 
nyelven két óvón� foglalkozik 
a gyermekekkel, az óvón�k 
német nyelvi képesítéssel ren-
delkeznek. 

Egy óvón� jelenleg német 
módszertani tanfolyamra jár. 
Nyelvi ismeretekkel csupán 
néhány gyermek jön óvodába, 
de �k is csak megértés szintjén. 
Az óvodai német napok célja, 
hogy a gyermekek ismerked-
jenek a nyelvvel, és némi el�-
képzést kapjanak a majdani 
iskolai nyelvoktatáshoz. Az 
elmúlt években gondot oko-
zott a nemzetiségi segédanya-
gok hiánya, ezen a téren némi 
változást hozott, hogy sikerült 
jól használható anyagot besze-
rezni az NSZK-ból a Német 
Szövetség révén. 

Az általános iskolákban 
országosan mintegy 200 isko-
lában folyik német nyelvokta-
tás. Az órarendben ez heti 2-4 
németórát jelent. 

Általános iskolánkban a 
nemzetiségi német tanulók 
létszáma az összlétszám  kb. 
60%-a, ez több év óta válto-
zatlan már. A német órák az 
órarendbe beépítettek,  csatla-
kozó órákban vannak, bár sok  
a 6. órában. 

Az 1989/90-es tanévt�l 
heti órarend, német nemzeti-
ségi órák száma: 

1. oszt., 5. oszt.: 5 óra he-
tenként,

2. oszt., 6. oszt.: 4 óra he-
tenként,

3. oszt., 7. oszt.: 4 óra he-
tenként,

4. oszt., 8. oszt.: 4 óra he-
tenként.

Orosz nyelv helyett ez év-
t�l kezd� német csoportokat 
indítunk. 

4-5. osztály összevont: heti 
2 óra, 

6. osztály: heti 2 óra,
7-8. osztály összevont: heti 

2 óra. 
Az 1989/90-es tanévben 

is m�ködik német szakkör 
fels�söknek (versek-mesék 
feldolgozása, énekek tanulása, 
játékok, beszédgyakorlatok). 

Alsósoknak táncszakkör 
(német táncok tanulása) ének-
karon belül (német énekek). 

1989 nyarán 9 fels�s tanuló 
töltött 2-2 hetet Ausztriában, 
idén �k fogadják az osztrák 
gyerekeket. 1990 nyarán el�-
reláthatólag 3 gyerek mehet 
nyaralni. Diáklevelezések foly-
nak német nyelvterületen él� 
gyerekekkel. 

Továbbtanulás: 	
1987/88: 	 2 gyerek a 
Le�wey német tagozatán, 1 
gyerek a komlói Steinmetz 
német gyors és gépíró szakán 
, 1988/89: 	 1 gyerek a 
Széchenyi Gimn. német nyel-
vet,  emelt óraszámban .

Több mint 150 db könyv 
érkezett az NSZK-ból, ezen 
kívül videokazetták, 1 magnó, 
1 színes TV, 1 videó. Vala-
mennyi ajándékként érkezett 
hozzánk. A Baranya megyei 
Nemzetiségi Bizottságtól ka-
pott pénzen 1 db magnót vá-
sárolt az iskola. 

Nemzetiségi fellépéseink:
Nemzetiségi est – 1988 
Jubileumi m�soron – 1989 
Kongresszuson küldöttvá-

lasztáskor – 1989 
Himesházán, külföldi új-

ságírók látogatásakor – 1989. 
Pedagógiai továbbképzésen 

vett részt 1988-ban  Böhm 
Györgyné – az egy hónapos 
tanfolyamot az NSZK-ban 
töltötte.

Sváb és magyar népviseleti óvodások a szüreti felvonulási mulatságon
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

KIRÁNDULJ, TÚRÁZZ, KERÉKPÁROZZ
Május közepén két tanu-

lónk országos versenyen bizo-
nyította tehetségét. Budapes-
ten rendezték meg az országos 
német vers- és prózamondó 
verseny dönt�jét, ahová Schul-
teisz Anna és Marci jutottak 
be. Minden korcsoportból 24 
f� jutott az országos dönt�be, 
ahol Marci az 1-2. osztályo-
sok között 7. és Anna az 5-8. 
osztályosok között a 8. helyen 
végzett. A tanév vége felé el-
érkeztünk az osztálykirándu-
lások id�szakához is. Minden 
osztályunk kihasználta ezt az 
id�t, és megszervezte saját 
kirándulását. Az els� osztá-
lyosok Mohácson, a máso-
dikosok szintén Mohácson 
és el�tte Abaligeten voltak. 
Harmadik, negyedik és hato-
dik osztályosaink a Bikali Él-
ménybirtokon gazdagították 
történelmi ismereteiket. Ötö-
dikeseink sportosra tervezték 
a napjukat, amit a Mecsextrém 
Parkban töltöttek el. A hetedik 
osztályosok két napot töltöt-
tek el Gunarason horgászattal 
és fürdéssel. A nyolcadiko-
sok már csak lazulni szeret-
tek volna, amihez a tökéletes 
helyszínt Orf�n találták meg. 
Az osztályszint� kirándulások 
mellé egy iskolai teljesítmény-
túrát is szerveztünk tanulóink-
nak, amire meghívtuk a túrát 
kedvel� �nn lakosokat és a 
szül�ket is. Három túra közül 

választhattak az érdekl�d�k. 
A kis gyalogtúra 8 km-es volt. 
Az iskolától indult a kilátóig, 
majd Kisgeresden a 300 éves 
akácfánál pihentek meg a gye-
rekek. Itt el�adást hallgattak 
meg az út menti keresztekr�l. 
Útjuk utána egyenesen Ge-
resdre vezetett. Menet közben 
mindenki régészkedhetett, a 
mészkövekben kagylók és 
egyéb lenyomatok után ástak, 
kutattak a „római hadiút” alsó 
szakaszán. Következ� pihen� a 
Ko�án Galériánál volt Geres-
den, majd visszatért a csoport 
az iskolába. Ezt a túrát telje-
sítette hittantanárn�nk és 5 
éves keresztlánya, és Csekéné 
Aranyos Rita is egyéves kis�á-

val. Nagy gyalogtúránk a 300 
éves akácfa után vált el az el�-
z� túrától, onnan a bátrabbak 
a himesházi TSZ-ig sétáltak, 
ahol pihenésképpen Hohmann 
Péter hivatásos vadász bemu-
tatóval egybekötött el�adást 
tartott a vadászatról. A pihen� 
után a 15 km-es túránk az étte-
remben ért véget. A harmadik 
túralehet�ség egy kerékpáros 
túra volt Véméndre, Pista bácsi 
cukrászdájába. Pedagógusok és 
diákok mintegy húszan kerék-
pároztak együtt egy biztonsági 
autó kíséretével. Aki nem bírta 
végig, az felszállhatott menet 
közben az autóra. Az étterem-
ben elfogyasztott közös ebéd 
és meglepetés jégkrém után 
minden túrázó okleveles elis-
merésben részesült.

Bornemissza Zsó�, Hock 
Hanna, Reisch Máté, Schwei-
ninger Zsombor 4. osztályos 
tanulók részt vettek egy 12 
fordulós olvasottsági verse-
nyen, melynek során bizo-
nyították rátermettségüket 
és kitartásukat. Ugyanezen 
tanulók sikeresen teljesítették 
a „Mi fán terem?” elnevezés� 
nyelvi verseny feladatait, ahol 
7. helyezést értek el.

A tanév utolsó hetében 
rendezték Pécsváradon a tan-
kerületi úszóversenyt, melyen 
tanulóink is igen szép ered-
ményeket értek el. Orsós Valter 
gyors- és hátúszásban arany 
érmet szerzett, Varga Nadin 3. 
helyezést ért el hát- és gyors-
úszásban, Pet� Zoltán mell-
úszásban 2. lett. Krikler Levente 
ezüst- és bronzérmet szerzett 
hátúszásban és mellúszásban, 
Apari Lili hátúszásban csatla-
kozott a bronzérmesek népes 
táborához. Kollár Ákos 2 ti-
zeddel csúszott le a dobogó-
ról gyorsúszásban, Orsós Márk, 
Dobosi Márk, Toldi Dániel a 
7. 8. és 12. helyen végzett 25 
méter gyorson. Örülünk, hogy 
tanulóink még az utolsó héten 
is kitettek magukért, és ilyen 
szép eredményekkel zárták az 
évet! 

Szurkoljunk együtt Orsós 
Valternak, aki a tanévzárást 
követ�en még országos verse-
nyen vesz részt június 19-21 
között Miskolcon a 800 mé-
teres futás dönt�jében!

Minden tanulónak és szü-
l�nek jó pihenést kívánunk a 
nyárra!

Schulteisz Balázs
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Nyárváró programok az óvodában
Májusban több izgalmas 

programmal hangolódtak 
gyerekek-feln�ttek a közeled� 
nyárra. Immár harmadik éve 
szervezünk buszos kirándu-
lást a szül�knek, gyerekeknek. 
Idén a Bikali Élménybirtok 
volt az úti cél. A középkorba 
visszavezet� hangulat a legki-
sebbeknek is tartalmas id�töl-
tést kínált: volt mese el�adás, 
állatsimogatás, lovaglás, lo-
vaskocsizás, kézm�veskedés, 
íjászkodás, lovagi torna – csak, 
hogy néhányat említsek a leg-
kedveltebb tevékenységekb�l. 
A csodálatos id�ben nagyon 
jól éreztük magunkat, sok szép 
élménnyel tértünk haza.

Május végén a gyermeknap 
alkalmából különösen sok örö-
met igyekeztünk szerezni óvo-
dásainknak. Gyalogtúra kere-
tében meghódítottuk ismét 
a kisgeresdi kilátót. Mindig 
megújuló örömmel és vidám-
sággal szaladják körbe-körbe, 
lépcs�in felmásznak a maga-
sabb részekre, hogy ugyanott 
megpihenve készüljenek fel a 
hazafelé vezet� útra. Büszkék 
vagyunk rá, hogy még a legki-
sebbek is teljesíteni tudják ezt 
a hosszú távot!

Gyermeknapot az óvoda li-
getes udvarán is ünnepeltünk: 

aszfaltrajzolással, ügyességi 
sorversenyekkel, vízhordással, 
buborékfújással, kötélhúzás-
sal, pörgetty�zéssel gy�jthet-
ték a gyerekek saját érmükre 
a kitüntet� matricákat. Az 
elmaradhatatlan jégkrém ko-
ronázta meg a boldog délel�tt 
hangulatát.

Június 2-án az udvaron, 
ragyogó napsütésben búcsúz-
tunk el ballagó óvodásainktól: 
Gál Kevint�l, Hock Majától, 
Huber Milántól, Kovács-Möller 
Szabolcstól, Krämer Dánielt�l, 
Linberger Dominiktól és Raj-
nai Milántól. Szinte magunk se 
hisszük, milyen gyorsan n�tték 
ki az ovis bútorokat, és lettek 

az iskolai életre alkalmasak! 
Kívánjuk nekik, hogy boldog 
gyermekéveiknek folytatása 
legyen az új intézményben, ér-
jenek el sok szép sikert, szerez-
zenek büszkeséget szüleiknek!

A ballagás után juniálist 
tartottunk, melynek során 
légvár, arcfestés, szamara-
golás örömei várták a gye-
rekeket. Hagyományos darts 
versenyünket kicsit sz�kebb 
körben bonyolítottuk. Kö-
szönjük a résztvev�knek a 
támogatást, és gratulálunk a 
vándorserlegek idei újdon-
sült gazdáinak: Rajnai Ben-
jáminnak, Rajnai Zsoltnak és 

Fischerné Faragó Viktóriának! 
A bevételt a következ� neve-
lési év programjainak támo-
gatására fordítjuk. 

Köszönetünket is volt al-
kalmunk kifejezni támoga-
tóinknak, akik mindennapi, 
vagy alkalmi segít�ink voltak 
a nevelési év során. Az ovisok 
szülei közül Papp Sándornak és 
családjának, valamint Szöll�si 
Attilának és családjának tar-
tozunk köszönettel az anyagi, 
tárgyi és erkölcsi támogatásu-
kért!

A közösen elfogyasztott 
�nomságokat a gyerekek ne-
vében is köszönjük minden-
kinek! Reméljük, az önfeledt 
játék méltó lezárása volt a 
2016/17-es nevelési évnek!

A szorgalmi id�szak után 
megkezd�dött a nyári élet. 

Július 21-ig várjuk a gyere-
keket. A bejárók szállítása – a 
korábbi évekhez hasonlóan – a 
geresdlaki iskolabusszal törté-
nik.

Minden családnak tartal-
mas, élménydús vakációt kí-
vánunk! �sszel visszavárjuk 
régi óvodásainkat és szeretet-
tel várjuk az újakat!

Cseke Zoltánné 
óvodavezet�

Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei
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10 éves a nyugdíjas klub
2007. márciusában dr. 

Habjánecz Tibor polgármes-
ter és dr. Rajnai Gabriella 
háziorvos kezdeményezése 
alapján Geresden, az orvosi 
rendel� várótermében alakult 
meg a nyugdíjas klub. A  közel 
negyven f�s tagság többsége 
n� volt, néhány fér�val kiegé-
szülve.

Havonta egyszer találkoz-
nak, beszélgetnek, énekelnek, 
megünneplik egymás születés-
napját. Márciusban jeles napot 
ünnepeltek,  a 90 éves Szök�cs 
Eleknét (Ica nénit)  köszöntöt-
ték. Meglep�dött, de nagyon 
örült, hogy számára Stolcz 

Jánosné (Panni) külön tortát 
sütött.

Erzsébet – Katalin-bált 
tartanak, melyen a vendég-
látást kezdetben saját f�zés-
sel oldották meg, de ma már 
rendelt,  kész étellel kínálják 
a jelenlév�ket. A tagokból 
alakult kórus rendszeresen 
fellép a község szüreti nap-
ján.

A karácsonyt az els� évek-
ben saját szervezésben ünne-
pelték, az elmúlt id�ben egy-
bekötik a községi rendezvén�-
nyel, ahol egyben az id�sekr�l 
is megemlékeznek. Egészség-
meg�rz�- és javító el�adáso-

kon vesznek részt.  Példaként 
említhet� dr. Szakács Piroska 
mohácsi szakorvos helyes ét-
rendr�l szóló el�adása, melyet 
ételkóstolóval egészített ki.

Szeretnek kirándulni. Ba-
ranyában jártak már többek 
között a Siklósi Várban, a 
Máriagy�di Kegyhelyen, a 
Borjádi Vízimalomban, a 
Kisjakabfalvai Kastélyban, 
a Mohácsi Busóudvarban, a 
sombereki út mellett találha-
tó Szent Miklós Malomban. 
Szerveztek színházlátogatást, 
az önkormányzat segítségével 
eljutottak a Parlamentbe. A 
közelmúltban Püspökszent-

lászlón a püspöki nyaralót 
tekintették meg.

Kedvelt id�töltésük a für-
d�k látogatása. Voltak már a 
harkányi-, a siklósi- és a ka-
posvári fürd�ben is.

Megalakulásukkal szinte 
egyid�s a Geresdlaki G�z-
gombóc Fesztivál, melynek 
kezdetekt�l fogva aktív részt-
vev�i.

A tíz év alatt sajnos többen 
eltávoztak már az él�k sorá-
ból, így jelenleg 21 tagjuk van, 
fér� nincs közöttük. Szívesen 
fogadnak minden csatlakozni 
vágyó id�s embert.

Heged�s György

Június második hétvégéjén Dr. 
Habjánecz Tibor polgármester 
vezetésével önkormányzati 
küldöttség utazott az osztrák 
testvértelepülésre, Grambach-
ba, ahol a „Geresdlak 100 évvel 
ezel�tt” cím� kiállítás megnyi-
tójára került sor
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkor-
manyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Kempf Anikó
Telefon: 30/841-5948 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

  Hírek röviden
�$�� Geresdlak Önkormányzata ismét sikeresen pá-

lyázott állami forrásokra. Több mint 57 és fél-
millió forintot nyert az óvoda és a községháza 
energetikai felújítására. A pénzb�l napelemek 
kerülnek felszerelésre, kicserélik a kazánokat, 
sor kerül az épületek szigetelésére, a nyílászá-
rók cseréjére.

�$�� Geresdlak Önkormányzata 20.000.- forintos 
ösztöndíjjal támogatta Varga Nadin általános 
iskolai tanulót, kiegészítve a finn alapítvány 
40.000.- forintos támogatását.

�$�� Felhívás! A GINOP 5.2.1 munkaer�-piaci prog-
ramból támogatás igényelhet� a 15 – 25 év közöt-
ti, iskolába nem járó és nem is dolgozó fiatalok 
foglalkoztatására. A foglalkoztatás id�tartama 
és a támogatás mértéke eltér� aszerint, hogy 1. 
munkatapasztalat szerzéssel, 2. alacsony isko-
lázottságú fiatalok bérköltség támogatásával, 3. 
nem alacsony iskolázottságú fiatalok foglalkoz-
tatásával kapcsolatos.  A támogatás részleteir�l 
érdekl�dni lehet az illetékes járási hivatalok fog-
lalkoztatási f�osztályán. (komlói telefonszám.: 
72/582-300)

A vis maior támogatás keretében közel 28 millió forint az elnyert 
összeg, melyet árok- és hídfelújításra költ az önkormányzat. A 
pénzb�l megújul a Dózsa utca 3-9. és  13-17. szám mögötti-, to-
vábbá az 55-93. el�tti szakasz

  Miserend 
Július 2. vasárnap: 8.00 	Geresd
Július 8. szombat: 17.00 	Geresd
Július 9. vasárnap: 8.00 	Püspöklak
Július 16. vasárnap: 8.00 	Püspöklak
Július 23. vasárnap: 8.00 	Püspöklak
Július 30. vasárnap: 8.00 	Püspöklak
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely. ISSN 2559-9003

Els�áldozás…
Június 11-én régen lá-

tott esemény helyszíne volt 
a PÜSPÖKLAKI TEMP -
LOM. Szül�k, nagyszül�k és  
rokonok jelenlétében került sor 
hat gyermek (négy lány és két 
�ú) els� szent áldozására. A 
szertartást Erb József plébános 
tartotta, a gyerekek felkészít�je 
Vassné Riba Zsuzsanna volt.

A hófehér oltárterít�vel és 
fehér kardvirágokkal is fel-
díszített templomba élen a 
kereszttel vonultak be az el-
s�áldozók. Minden gyermek, 
külön erre a jeles alkalomra 

megtanult verset mondott  az 
édesanyjával szemben állva. 
Ezt követ�en az édesapák 
megáldották gyermeküket.

Az ünnep színvonalát emel-
ve a Püspöklaki Egyházi és a 
Geresdi Pacsirta Kórus is da-
lokat énekelt, az utóbbi gitáros 
kísérettel.

Az ünnepi esemény végén 
Schmolcz Kinga és Schulteisz 
Anna köszöntötte Erb József 
plébános urat pappá szente-
lésének 40. évfordulója alkal-
mából.

H.Gy.

Az önkormányzat mindkét ravatalozóba új drapériát vásárolt. A la-
kiban a homlokfalra bordó óarany szín� került arany rojttal és pa-
szománnyal díszítve. A geresdiben ugyanez látható fekete óarany 
színben. Új drapéria díszíti mindkét helyen a „Szent Mihály lovát”,  
és a kis asztalokat is új papi asztalterít� borítja

Geresdlaki programok
Nemzeti ünnepünk augusztus 20.

17.00 órától

- Szabadtéri szentmise Erb József geresdlaki plébánossal
- Kenyérszentelés
- Geresdlakért-díj átadása
- Pacsirta kórus fellépése
- Solymos Tóni produkció
- Bál a Millich-zenekarral

Szüreti mulatság Geresden, 
a Falu Pincéjének udvarán

 16.30
- Terményáldás a keresztnél
- Pacsirta kórus
- Geresdi Nyugdíjas Klub énekkara
- Egri József operett-nóta m�sora
- Vacsora
- Bál

Ízelít� a szeptember 30-i Geresdlaki 
G�zgombóc Fesztivál programjaiból

9:30- Daimond Ladies Majorette Tem m�sora
10:00 Megnyitó – Dr. Habjánecz Tibor polgármester
10:00-12:00 – G�zgombóc készít� verseny
10:15-t�l folyamatos m�sor kavalkád

Eredményhirdetés

16:15-17:00 – Irigy Hónaljmirigy koncert
17:30-18:40 – Kovács Kati és együttese koncert
19:00-20:30 Punnany Massif koncert

T�zijáték

21:00- UnterRock bál



Negyven éve szolgál 
Erb József plébános

Erb József pappá szentelé-
sének 40.  évfordulója alkalmá-
ból 2017. június 19-én ünnepi 
szentmisét tartottak a himes-
házi katolikus templomban, 
ahol az egyházmegye képvi-
sel�i, a körzetéhez tartozó - és 
a korábbi szolgálati helyeir�l 
érkezett hívek köszöntötték.

E jeles évforduló kapcsán 
kerestem fel plébános urat és 
beszélgettem vele.

– Honnan indult és ki vagy 
mi irányította a papi pálya felé?

– 1952. december 8–án szü-
lettem Dombóváron, a Tolna 
megyei Mucsi községb�l szár-
mazom. Négy  testvér közül 
én voltam a legkisebb. Úgy 
alakult, hogy középiskolába 
az esztergomi Temesvári Pel-
bárt Ferences  Gimnáziumba 
kerültem, a  f�iskolát a Gy�ri 
Teológián végeztem. Iskola-
választásaimban  a szüleim is 
támogattak.

– A negyven év alatt bizo-
nyára több településen szolgált.

– Igen, ez elég hosszú id� 
ahhoz, hogy az ember több 
településen is megforduljon, 
hol az állam képvisel�inek, 
hol az éppen hivatalban lév� 
püspök szándékának meg-
felelve. 1977-ben kezdtem 
a szolgálatot Tolnán, majd 
Villány, Bonyhád, Lengyel, 
Mágocs, Dombóvár, Szakcs, 
Hidas, Mecseknádasd, Má-
riagy�d, Dunaföldvár, Szajk, 
ismét Bonyhád következett. 
Ez utóbbi helyen tíz évet szol-
gáltam.

2015. augusztusában helye-
zett püspök úr Himesházára, 
ett�l kezdve tartozik hozzám 
hét falu és nyolc templom 
(Geresdlakon kett� van).

– Milyen elképzelésekkel, ter-
vekkel állt munkába, hiszen hét 
falut ellátni nem kevés áldozatot 
és szervez� munkát igényel?

– Azzal kezdtem, hogy 
meghívtam a falvak polgár-
mestereit, írják le, mondják 
el melyek az elvárásaik velem 
szemben,  hogyan tudunk segí-
teni egymásnak? Hiszen a fel-
adatunk, a hivatásunk ugyanaz, 
az emberek szolgálata. Ez meg 
is történt, és kezdett�l fogva jó 
a kapcsolatom a vezet�kkel il-
letve a hív�kkel is.

– A papi hivatáson túl érde-
kel az „ember” is, mit tesz amikor 

nem a hitélet kérdéseivel foglal-
kozik? Sportol(t)-e, szokott-e 
kirándulni, mivel tud kikapcso-
lódni?

– Szeretek belföldön utaz-
ni, az általam eddig nem is-
mert helyeket felkeresni. Ha 
tehetem elmegyek külföldi 
zarándoklatokra, meglátoga-
tom a Németországban él� 
rokonaimat. Amíg �atalabb 
voltam szívesen fociztam, 
pingpongoztam a gyerekek-
kel, sokat kirándultam. Sze-
retek olvasni, f�leg „szakmai” 
könyveket, de a regények, 
novellák is érdekelnek. Mind-
egyikb�l tudok meríteni a be-
szédeimhez.

– Említette a sportot. Van 
kedvenc sportága, esetleg sporto-
lója, csapata?

– Kedvelem az ökölvívást, 
de a tévében a mérk�zéseket 
kés� este vagy éjszaka közve-
títik. Kedvenc futballcsapatom 
a „Verebes József-féle” Rába 
ETO volt, a külföldiek közül 
a Bayern München.

– Milyen bort kedvel, készít-e 
saját használatra?

– Bort nem készítek. A 
kevésbé savas vörösbort ked-
velem, mint a cabernet-franc 
vagy a merlot. F�zettem vi-
szont ágyas pálinkát, hogy 
vendégeimet meg tudjam kí-
nálni vele, most éppen a gyöm-
bérrel kísérletezem.

– Plébános úrnak további jó 
egészséget és hosszú szolgálatot 
kívánva megköszöntem a be-
szélgetést.

Heged�s György

Erb József plébános 2016 augusztus 20-án megáldja a kenyeret. Balra dr. Habjánecz Tibor polgármester

2017. július
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Geresdlak
A község története 1945-t�l 
napjainkig 7. rész

Dr. Erd�dy Gyula: 

 A feln�tt lakosság körében 
leginkább az id�sebb korosz-
tályra jellemz� a nemzetiségi 
nyelv használata otthoni kör-
nyezetben, az utcán és baráti 
találkozások során. 

Valamiféle asszimiláció 
ezen a téren is tapasztalható, 
ennek egyik f� oka a II. vi-
lágháború utáni deportálások, 
integrálások, kitelepítések, va-
gyonelkobzás, jogfosztottság, a 
német nyelv kitiltása az okta-
tásból és közéletb�l. 

Az utóbbi évek politikai 
változása során egyre több 
turista, rokon látogat közsé-
günkbe. Ennek folytán mint-
ha élénkülne az érdekl�dés a 
német nyelv iránt, valamint a 
viszontlátogatások is segítenek 
abban, hogy nem anyanyelvi 
szinten ugyan, de el tudunk 
beszélgetni rokonokkal, ba-
rátokkal. Az utóbbi években 
egyre gyakrabban került sor 
községeinkben nemzeti est, 
nemzetiségi fórumok meg-
rendezésére, melyeken a he-
lyi általános iskola tanulói és 
feln�ttkórusok mellett más 
települések m�vészeti, m�-
kedvel� csoportjai (villányi 
asszonykórus, székelyszaba-
ri trió, véméndi nemzetiségi 
kultúrcsoport, kecskédi kul-
túrcsoport, Deutsche Bühne 
irodalmi m�sor stb.) adtak 
színvonalas m�sort szépszámú 
érdekl�d� el�tt. 

1986-1988-ban megindult 
egy sporttémájú kapcsolat 
Geresdlak és Dellmensingen 
(NSZK) községek között. A 
kés�bbiek során egy hivatalos 
partnerkapcsolat kialakítását 
szeretnénk megoldani, amen�-
nyiben azt a helyi lakosság is 
támogatja. 

A hivatalos kapcsolatfelvé-
telnek – ami kulturális kap-
csolatot jelentene els�sorban 
– részünkr�l tárgyi és tech-
nikai akadálya is van, mivel 
kulturális rendezvény lebo-
nyolításához nincs megfelel� 
helyiségünk. 

Szomorú tény, de közsé-
günk nem rendelkezik m�ve-

l�dési házzal. Ugyanez nem 
mondható el azon települé-
sekr�l, ahol már él� partner-
kapcsolat alakult ki. A tanácsi 
testületben is jelent�s a nem-
zetiségek száma, a tanácsnak 
45%-a, a tanácsi apparátus-
ban dolgozók 86%-a nem-
zetiségi. Ebb�l következik, 
hogy a megjelen� ügyfél, ha 
arra igényt tart, anyanyelvén 
is kérheti ügyének intézését.” 

Püspöklakot 1968-ban 
egyesítették Geresddel. „A 

település nevét Geresdlakra 
változtatták, kiküszöbölve a 
nemkívánatos Püspök-el�-
tagot.” Az emberek (300 f�) 
1990-ben kérték a visszake-
resztelést. 

„Nem tudom magam 
hová sorolni, Püspöklakon 
születtem, Geresden van az 
otthonom.”-mondja Kiss 
György Geresdlak polgár-
mestere. 

Vita robbant ki a két tele-
pülés szétválasztásáról. 

„Körzetesítési és faluegye-
sítési hullámban házasították 
össze a nyolcszázas Püspök-
lakot a háromszáz lakosú 
Geresddel. Akkoriban nem 
kérdezték az emberek vélemé-
nyét a frigyr�l és az egyesülés 
utáni nevekr�l. A püspöklaki-
ak er�sen sérelmezték, hogy 
nevüket megcsonkították, 
most háromszázan fordultak 
az önkormányzathoz a válás 
igényével.” 

Geresd nem akar válni. 

Kisgeresd, a kereszt és a kálvária felszentelése (1995. augusztus 20.)

Lakodalmi réteskészítés a kultúrházban
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Geresdlakon 1990-ben de-
mokratikus úton országgy�lési 
választásokat tartottak. Meg-
indult a rendszerváltás folya-
mata. A püspöklakiak válási 
szándéka e folyamat következ-
ménye volt. Az �sz folyamán 
megtartották a helyhatósági 
választásokat is. 

Geresdlakon a képvisel�-
testület tagjai lettek: 

Kiss György, Kett Já-
nos, Fischer János, Auth Já-
nos, Schmidt György, Gasz 
György, Horváth József, Sze-
mesi József, Böhmné Kroh 
Katalin. 

Polgármesternek Kiss 
Györgyöt választották meg. 
December 18-án körjegyz�ség 
jött létre Geresdlak, Maráza és 
Fazekasboda községek rész-
vételével. Körjegyz� Molnár 
Ádámné lett. Geresdlak fejl�-
dése ezután tekintélyt teremt�, 
hiszen 1991-ben bevezették a 
földgázt, a gázm� kirendeltsé-
get hozott létre a faluban. A 
m�holdas tv adások vételére 
parabolarendszert építettek ki. 
Falugondnokot és intézményi 
karbantartót alkalmaztak. Utat 
építettek az Óvoda és Hunya-
di utcában. Elhatározták Kis-
geresd egészséges ivóvízzel 
való ellátását, támogatták a 
néptánccsoport munkáját, te-
lefont biztosítottak a körzeti 
rend�rnek. 

Összesen 135 f�t része-
sítettek különböz� szociális 
ellátásokban. 

A népszavazást a két falu 
szétválasztásának ügyében 

1991. július 7-én bonyolítot-
ták le. A szavazásra jogosult 
537 f�b�l 344 szavazott, 237 
f� igennel, 103 nemmel. Négy 
szavazat érvénytelen volt. Így 
a kezdeményezés nem kapta 
meg a szükséges 50% plusz 1 
voksot. 

A képvisel�-testület tagjai 
közül Szemesi József 1992-
ben lemondott mandátumá-
ról, helyére János Ambrusné 
került. A testület támogatta 
Mohács és vonzáskörzetének 
vízbázis fejlesztését. Megol-
dották a szervezett szemét-
szállítást, a Kossuth utcában 
meghosszabbították a gázve-
zetéket. Támogatták a fogor-
vosi rendel� m�szervásárlását 
és a Dózsa Sportegyesületet. 
Az adóügyintézés Himeshá-
záról visszakerült Geresdlakra. 

Megalakították a Föld-
rendez� Bizottságot, amely-
nek tagja lett Kiss György, az 
önkormányzat részér�l Jégl 
Jánosné és Lantos János az 
igénybejelent�k részér�l. Az 
érdekegyeztet� fórum tagjaivá 
választották: Kiss Györgyöt az 
önkormányzat részér�l, Hagen 
Antalt a termel�szövetkezet 
részér�l és Lantos Jánost a 
részaránytulajdonosok részé-
r�l. 

Ebben az évben a tsz átala-
kulása körül robbant ki vita. 

Új típusú szövetkezés vagy 
önálló gazdálkodás? Ez foglal-
koztatta a geresdlaki tsz. tagja-
it. A tsz. elnök közös gazdál-
kodást javasolt, mások kiválni 
akartak. Volt olyan pillanat, 
amikor 380 f�s tagság 80%-a 
kérte volna saját vagyonrészét. 

A következ� évben Kett Já-
nos önkormányzati képvisel� 
mondott le mandátumáról, 
helyére Varga Mihály került. 
A település csatlakozott a 
Községi Önkormányzatok 
Szövetségéhez. 

Fiókgyógyszertár felállítá-
sát határozták el. A nemze-
tiségi oktatás céljait szolgáló 
tanterem építésére céltámo-
gatási igényt nyújtottak be. 
Támogatták a gyermekek tan-
szervásárlását. Megkezdték a 
belterületi határmódosítás 
el�készítését. 

Az 1994-es esztend�ben 
folyt a crossbar telefonhálózat 
kiépítése a községben. Iskola-
építéshez 10 millió Ft-ot nyer-
tek el. Támogatták a sportkör 
munkáját. A geresdi rk. temp-
lom oltárképének felújításához 
is hozzájárultak. 

Az 1994. december 11-én 
lebonyolított helyhatósági vá-
lasztásokon ismét Kiss Györ-
gyöt választották polgármes-
terré. A képvisel�-testület 
tagjai lettek: 

- Schneider János
- Auth János
- Gasz György
- János Ambrusné 
- Schulteisz József 
- Böhm György
- Schmidt György

A mindig lelkes segít�k. Asszonyok a geresdi templom meszelése után (1990)

Templom utca részlet Lakon

Krikler Ádám bognár, Schunk Mihály kovács, Szikszai György, 
Schunk Miklós lakatos
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Tanévzáró, ballagás, táborok
Mi a három legjobb dolog 

egy tanévben? A június, a jú-
lius és az augusztus. Szerintem 
ezzel minden gyerek egyetért, 
de vannak olyanok, akiknek 
egy kicsit szokott hiányozni 
az iskola. 2017. június 15-
én, csütörtökön sportnappal 
zártuk a tanévet. Pénteken 
megkezd�dött diákjainknak a 
nyári szünet. A pedagógusok 
megírták a bizonyítványokat, a 
jutalomkönyveket és az okle-
veleket. Tanévzáró és ballagási 
ünnepségünket június 17-én, 
szombaton 9.30 órakor tartot-
tuk az iskolában. A tanévzárón  
tanulóink és a fényképek segít-
ségével elevenítettük fel az év 
fontosabb eseményeit. Diaso-
rozat vetítésével emlékeztünk 
meg év közben elhunyt matek-
tanárn�nkr�l, Ági nénir�l is. 
Kimagasló tanulmányi ered-
ményt elért tanulóinkat idén 
is oklevél és könyvjutalomban 
részesítettük:

1. osztály: Barcsay Andor, 
Nagyéri Bence, Nagy Jázmin

2. osztály: Hofecker Jázmin, 
Schulteisz Márton

3. osztály: Béke� Luca Anna, 
Glasz Melani

6. osztály: Varga Nadin
7. osztály: Schulteisz Anna, 

Varga Kitti
Minden évben átadásra 

kerül az iskola legjobb leány 
és �ú sportolójának a Martti 
Hämäläinen díj. Ebben a tan-
évben a lányok közül az orszá-
gos asztalitenisz csapatbajnok-
ságon 9. helyen végzett csapat 
egyik tagja kapta a díjat, aki az 
atlétika és úszóversenyek rend-
szeres szerepl�je is. A díjazott 
Varga Nadin lett. Kitartása, 
hozzáállása példaérték� kell 
hogy legyen társai el�tt. A �úk 
közül Orsós Valter érdemelte ki 
a díjat, aki a tanévzárót köve-
t�en Miskolcon vett még részt 
az országos diákolimpia dön-
t�jében 800 méteres futásban. 

Valter 19. helyen végzett az 
országos dönt�ben. Büszkék 
vagyunk az elért eredményére!

A tavalyi tanévben kerültek 
el�ször átadásra a �nn-magyar 
ösztöndíjak. A �nn alapítók 
célja a továbbtanulás el�segíté-
se, a tanulók nem csak a tanu-
lás vagy a sport terén nyújtott 
teljesítményének az elismerése, 
támogatása. Három tanuló tel-
jesítményét jutalmazták a �nn 
alapítók. Varga Nadin a kit�-
n� tanulmányi és sportered-
ményei mellett megnyerte a 
Dunántúli Regionális zongo-
raversenyt és szolfézsversenyt 
is. Teljesítményének elismeré-
seként és zenei pályafutásának 
további támogatásáért kapta 
az ösztöndíjat (40.000 Ft �nn 
támogatás és 20.000 Ft támo-
gatás Geresdlak Község Ön-
kormányzatától). Rosenfeld 
Dóra egész tanévben nyújtott 
önzetlen segítségnyújtásáért 
érdemelte ki az ösztöndíjat 
(40.000 Ft �nn és 20.000 Ft 
Marázai Önkormányzat). 
Dóra folyamatosan segítette 
Rebekát, akinek mindennapi 
mozgását nehezíti betegsége. 
Harmadik ösztöndíjasunk 
(40.000 Ft �nn és 20.000 Ft. 
Kátolyi Önkormányzat) Hor-

váth Rebeka, aki korlátozott 
mozgása és betegsége ellené-
re példamutató szorgalomról 
és magatartásról tett tanúbi-
zonyságot. Mindhárom tanu-
ló teljesítménye kit�n� példa 
társai el�tt.

Ballagó nyolcadik osztá-
lyosaink: Bogdán Dávid, Boros 
Dzsenifer, Bölcskei Gábor, Do-
bosi Bettina, Hantosi Koppány, 
Horváth Bettina, Lukács Máté, 
Kórósi Richárd, Orsós Hajnalka, 
Toldi Márk, Várda Ferenc, osz-
tályf�nök: Hohmann-né Treitz 
Henriett. Az évek során nyúj-
tott kimagasló sport eredmé-
nyeiért oklevél jutalmazásban 
részesült Bodgán Dávid, Bo-
ros Dzsenifer, Bölcskei Gábor, 
Lukács Máté, Kórósi Richárd, 
Toldi Márk, Várda Ferenc. 
Oklevél jutalmazásban része-
sült Hantosi Koppány az eltelt 
évek alatt nyújtott kimagasló 
rajzm�vészeti tevékenységéért. 
Orsós Hajnalka a megyei szép-
író versenyeken nyújtott telje-
sítményéért kapott oklevelet. 

A ballagáson megköszöntük 
Bölcskeiné Kindlein Gyöngyi 8. 
osztályos szül�i munkaközös-
ség vezet� munkáját, aki éveken 
át minden rendezvényünkön 
segít� kezet nyújtott!

Tanulóink a nyáron több tá-
borban vehetnek részt. Július 
6-11-ig Harkányban szerve-
zett hittantábort Zsuzsa tanár 
néni. Július 26-31 között a 
Német Önkormányzat pá-
lyázatának segítségével a né-
metországi Ulm városa mellett 
táborozhatnak egy hetet tanu-
lóink. A német klub pályázati 
segítségével augusztus végén, 
a Balatonon kapcsolódhatnak 
még ki diákjaink. 

Köszönjük pedagógusa-
ink, az iskola dolgozói, az 
iskolabusz sof�rjei egész éves 
munkáját! Köszönjük a szü-
l�k egész éves támogatását, 
és a sok virágot, ajándékot a 
ballagási ünnepségen! Az ál-
lami fenntartás mellett jóles� 
érzéssel tölt el minket, hogy 
Geresdlak Község Önkor-
mányzata és polgármestere 
támogatására mindig számít-
hattunk. Köszönjük! Szakmai 
elképzeléseink megvalósítá-
sában segített minket a Pécsi 
Tankerület, Kó�ás Endre tan-
kerületi referens és Páva Péter 
tankerület igazgató.

Szép nyarat kívánunk min-
denkinek!

 Schulteisz Balázs 
tagintézmény vezet�
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Nyári élet
Az idei nyáron július 21-ig 

várja az óvoda kitárt kapukkal 
az apróságokat. A csoport fele 
jön is szívesen és szorgalmasan, 
hiszen tudják: szinte minden 
nap történik valami izgalmas, 
vagy „csak” önfeledt játék a 
szeretett pajtásokkal az árnyas 
udvaron, kötetlenebb napirend 
mellett. A nagy meleg miatt 
túrázni csak ritkán indulunk, 
inkább a szabadban való játszás 
különböz� formáit kínáljuk fel 
nekik. Jobban kedvelik a saját 

maguk által kitalált tevékeny-
ségeket, mégis szívesen vesz-
nek egy-egy új ötletet: vizes te-
vékenységet, indiános játékot, 
kalózosat, labdázást, ügyességi 
játékokat, fagyizást, barkácso-
lást, homokvár építést. Azért 
akadnak örömteli pillanatok az 
óvodán kívül is: a Mez�gazda-
sági Zrt-nél tett felejthetetlen 
látogatás (a bocik simogatása, a 
gépek kipróbálása, a m�hely és 
a fej�ház megtekintése), Angi 
óvónéniéknél való cseresznyé-

zés, Éva  óvónéni kutyusának 
látogatása. Köszönjük ezúton 
is a lehet�séget!

Az alacsonyabb létszám mi-
att ilyenkor lehet�séget adunk 
a leend� ovisoknak az óvodai 
élettel való ismerkedésre. Jö-
hetnek szüleikkel játszani, s 
közben mi is megismerjük szo-
kásaikat, kereshetjük a „kul-
csot” (kedvelt játék, mondóka 
stb.), melynek segítségével 
megkönnyíthetjük számuk-
ra szeptemberben az elválást 
szeretett otthonuktól.

Fenntartó Önkormányza-
tunk biztosítja minden tele-

pülésr�l a gyerekek szállítását. 
Nem kis áldozat ez, a szül�k 
nevében is nagyon köszönjük! 
Bárácz Gyurinak is hálásak 
vagyunk a türelméért és kitar-
tásáért.

A nyári szünet után szept-
ember 1-jén nyitjuk meg újra 
az óvodát. 

Jó pihenést, kellemes 
feltölt�dést, élményekben 
gazdag nyarat kívánok a 
gyerekeknek, családjaiknak, 
és – nem utolsó sorban – az 
óvónéniknek, dadusoknak! 

Cseke Zoltánné
óvodavezet�
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Gyógyszertár a lakosság 
szolgálatában

A község lakossága elége-
dett a geresdlaki �ókgyógy-
szertár szolgáltatásaival.  A 
már 22 éve tartó ellátás jellem-
z�ir�l  beszélgettem dr. Toldiné 
Szalai Ildikó gyógyszerésszel.

– Hogyan tekint vissza az 
eltelt id�re, érdemes volt bele-
vágni?

– A gyógyszertárak pri-
vatizációjának id�szakában, 
1995-ben írták ki a pályá-
zatot a himesházi gyógy-
szertár m�ködtetésére. - 
kezdi a visszaemlékezést.                                                                    
A pályázat része volt, hogy a 
gyógyszertárhoz tartozó la-
kásban, helyben kell laknia a 
jelentkez�nek. Ennek tuda-
tában pályáztam meg az üze-
meltetést. Abban az id�ben  
még pályakezd� voltam, de 
vállaltam a pályázati feltételt, 
ideköltöztünk. Az akkor még 
hiányzó szakvizsgát is le kellett 
tennem, hogy minden jogsza-
bályi el�írásnak megfeleljek.

Geresdlakon már két évvel 
korábban, 1993-tól m�ködött 
a gyógyszertári �ók. A „hi-
mesi” pályázat elnyerésével a 
geresdlaki is hozzám került.

– Hogyan ítéli meg, a „hiva-
talos” nyitvatartási id� elegend� 
a lakosság ellátására?

– Általában igen, de szin-
te nincs is ellátatlan id�szak, 
mivel a nyitvatartási id�n kívül 
készenlétet tartok. Ha valaki 
sürg�s eset miatt felkeres, min-
den alkalommal kiszolgálom.

– Manapság több gyógy-
szertárban tapasztalható, hogy 
nem minden gyógyszer kapható 
azonnal. Mi err�l a véleménye?

– Az elmúlt id�ben igye-
keztem megismerni az orvo-
sok gyógyszerfelírási szokása-
it, mely betegségekre milyen 
gyógyszert írnak fel. A rende-
léseket ezek alapján küldöm. 
Ha éppen az adott gyógyszer 
nincs raktáron, azonnal meg-
rendelem és másnap kapható.

– A forgalomban milyen  a 
vényköteles illetve vény nélkül 
kapható gyógyszerek illetve ké-
szítmények aránya?

– Talán 70-30 % a vénykö-
teles készítmények javára.

– Mi készül általában helyben?
– F�leg fájdalomcsillapító 

ken�csöket készítünk, általá-
ban a visszajelzések alapján. 
Kérésre felsorolom a rendel-
kezésre álló készítményeket az 
árral együtt, és ennek alapján 
a betegek választanak. Leg-
jobban a diclofenac tartalmú 
készítmények fogynak.

– Mit tapasztal, mely kor-
osztályok járnak inkább a helyi 
gyógyszertárakba?

– A �atalabb, vidéken dol-
gozó lakosok általában meg-
vásárolják a gyógyszereket a 
munkahelyük vagy a városok 
gyógyszertáraiban, így a falusi 
gyógyszertárba inkább az id�-
sebb korosztályok járnak.

– Ha éppen nem a szakmát 
gyakorolja, mi a kedvenc id�-
töltése?

– Az egész életemet vé-
gigkíséri a mozgás szeretete. 
Minden lehet�séget kihasz-
nálok, melyet a falu nyújt, pl.: 
aerobic-és  zumba foglalko-
zások,  illetve kerékpározás, 
kocogás. Kedvelem az idegen 
nyelveket, most éppen ango-
lul tanulok. Ha id�m engedi, 

egyedül vagy a családommal 
a Pécsi Nemzeti Színház vagy 
a mohácsi színházbérlet el�-
adásaira járok.

– A f iókgyógyszertáron kí-
vül van-e kapcsolata Geresd-
lakkal?

– A családommal, a roko-
nokkal rendszeresen járunk a 
g�zgombócfesztiválra, bemu-
tattam már nekik  a falu ös�-
szes nevezetességét, minden 
elnyerte tetszésüket.

– Köszönöm a beszélgetést, 
további eredményes munkát 
kívánok a lakosság szolgála-
tában!

H. Gy.
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E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Kempf Anikó
Telefon: 30/841-5948 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

  Hírek röviden
�$�� Geresdlak Önkormányzata ismét sikeres pályáza-

tokról kapott értesítést a döntéshozóktól: – a tele-
pülési önkormányzat részére könyvtárfejlesztésre 20 
milliót, - az egyházközségnek a püspöklaki templom 
felújítására 28,9 milliót, - a német nemzetiségi ön-
kormányzat számára ifjúsági szálló kialakítására 42 
milliót ítéltek meg.

�$�� A szelektív hulladékgy�jtés legközelebbi id�pontjai: 
augusztus 21., szeptember 18.

�$�� 2017 augusztus 20-ától látható majd a Ko�án Ga-
lériában Bárdos Gábor mohácsi gra�kus „Más (a) 
képen!” cím� fotó kiállítása. Gábor családfájában az 
anyai ági felmen�k sokacok, így érthet�, hogy évek 
óta fotózza a sokacság életét, szokásait. A busójárás, a 
kóló, a sokacbab-f�zés személyes átélése mind-mind 
er�sítik benne a közösséghez tartozás élményét, a 
most bemutatásra kerül� montázsai ezekb�l az él-
ményekb�l táplálkoznak.

  Miserend 
Augusztus 6. vasárnap:	 8:00	 Geresd
Augusztus 13. vasárnap:	 8:00	 Püspöklak
	 11:00	 Geresd,
	   keresztel�
Augusztus 20. vasárnap:	 8:00	 Püspöklak
	 17:00	 Kisgeresd
Augusztus 26. szombat:	 15:30	 Geresd
Augusztus 27. vasárnap:	 8:00	 Püspöklak

Geresdlaki programok
Nemzeti ünnepünk augusztus 20.

17.00 órától

- Szabadtéri szentmise Erb József geresdlaki plébánossal
- Kenyérszentelés
- Geresdlakért-díj átadása
- Pacsirta kórus fellépése
- Solymos Tóni produkció
- Bál a Millich-zenekarral

Szüreti mulatság Geresden, 
a Falu Pincéjének udvarán szeptember 9.

 16.30
- Terményáldás a keresztnél
- Pacsirta kórus
- Geresdi Nyugdíjas Klub énekkara
- Egri József operett-nóta m�sora
- Vacsora
- Bál

Ízelít� a szeptember 30-i Geresdlaki 
G�zgombóc Fesztivál programjaiból

9:30- Daimond Ladies Majorette Tem m�sora
10:00 Megnyitó – Dr. Habjánecz Tibor polgármester
10:00-12:00 – G�zgombóc készít� verseny
10:15-t�l folyamatos m�sor kavalkád

Eredményhirdetés

16:15-17:00 – Irigy Hónaljmirigy koncert
17:30-18:40 – Kovács Kati és együttese koncert
19:00-20:30 Punnany Massif koncert

T�zijáték

21:00- UnterRock bál
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Geresdlaki kiállítások bemutatkozása 
Grambachban

August Krivec,  testvérkap-
csolati koordinátor  jóvoltá-
ból lehet�ségünk volt arra, 
hogy a geresdlaki kiállításo-
kat  GRAMBACH kulturális 
nagytermében bemutathassuk. 

2017. június 9-én indultunk 
útnak a 9 f�s busszal, melyet 
polgármesterünk, dr. Hab-
jánecz Tibor vezetett. A csapat 
további tagjai: Dr. Habjáneczné 
Kóbor Ilona, Podolskiné Teppert 
Erzsébet, Schenk Jánosné, Kiss 
Antalné és Schulteisz Józsefné. 

Gustl fogadott és vendégül 
látott bennünket. A szállás-
helyek elfoglalása után köz-
beiktattunk egy kis vásárlást, 
ahová Anne Krivec is   velünk 
tartott.  Hivatalosak voltunk 
a Graz f�terén található – i�. 
August Krivec tulajdonában 
lév� – vendéglátó egységbe, 
ahol nagyon �nom vacsorát 
fogyaszthattunk el, s töltöt-
tünk  együtt egy hangulatos, 
kellemes estét. 

Másnap, szombaton reggel 
8 órától 17.30-ig rendeztük be 
a mintegy 150 m�-es nagyter-
met, s a megszokott csapat 
egymás véleményét kikérve 
szorgalmasan tette a dolgát.

2017. június 11-én, vasár-
nap került sor a megnyitóra, 

amelyen már a Német Önkor-
mányzat  képvisel�i: Schulteisz 
Balázs, Sz�csné Mezei Anett 
és Kollárné Múth Edina is 
részt vettek. 

Raaba Grambach 30 tagból 
álló vegyes kórusa gyönyör� 
dalokkal készült a megnyitó-
ra. Néhány dal éneklése után 

Lucas Höller, Raaba Gram-
bach kulturális referense nyi-
totta meg a kiállítást, majd dr. 
Habjánecz Tibor polgármester 
és Schulteisz Balázs, a német 
önkormányzat elnöke bemu-
tatták a résztvev� közönségnek 
Geresdlakot, megköszönve a 
kiállítási lehet�séget August 
Krivecnek, valamint Raaba 
Grambach polgármesterének. 

A kórus többszöri szerep-
lése tette szebbé, hangulato-
sabbá a délel�ttöt, mely során 
a megnyitón megjelentek ér-

dekl�déssel tekintették meg a 
kiállítást, melynek felépítésé-
re, elkészítésére nagyon nagy 
energiát fektetett a geresdlaki 
csapat. 

A megnyitó után lehet�ség 
nyílt személyes beszélgetések-
re, kérdések megválaszolására, 
a geresdlaki hólabda meg-
kóstolására, valamint a Gustl 
által vásárolt Brötchen-ek el-
fogyasztására.

Köszönjük szépen Áhmann 
Györgyné, Terinek a hólabdá-
kat, melyek igazi kuriózumnak 
számítottak az ünnepségen.

A kiállítás megnyitóval 
egy id�ben került sor az éven-
kénti templomi ünnepségre, a 
PFARRTAG-ra, s plébános úr 
meghívására valamennyien ré-
szesei lehettünk egy rövid ide-
ig ennek az eseménynek. Kö-
szönjük szépen dr. Josef Wil�ng 
plébános úrnak a �nom ebédet 
és a vendéglátást!



Tisztelt Ünnepl� Közönség! 
Kedves Geresdlakiak!

Azt mondják, az ünnepeket 
azért álmodták meg, hogy üze-
netük legyen.

Augusztus 20-a Szent Ist-
ván király ünnepe. Azé a kirá-
lyé, aki államot alkotott, és ez-
által is megpróbálta biztosítani 
nemzete megmaradását. Szent 
Istvánt nem a hadjáratai, nem 
a csatákban aratott gy�zelmei 
tették naggyá, hanem az alkotó 
tevékenysége, a közigazgatást 
szervez� munkája, teremt� 
gondoskodása.

Szent István els�dleges cél-
ja nem az volt, hogy leigázzon 
másokat, nem az állandó ös�-
szeütközések lehet�ségét für-
készte, sokkal inkább bizton-
ságot és békét akart teremteni 
országa minden lakosának, te-
kintet nélkül nemzetiségükre 
és hovatartozásukra.

A rend és az igazság, az ön-
maga által is betar-
tandó és betartott jó 
törvények híve volt.

Tisztában volt 
azonban azzal, 
hogy az állam nem 
m�ködhet nyugod-
tan és zavartalanul 
a szükséges bizalom 
nélkül. Tudta azt is, 
hogy a bizonyta-
lanság els� sorban 
a félelemb�l fakad, s nagyon 
komoly ára van, hiszen bom-
lasztó elemként képes kikez-
deni bármely közösséget.

Ezért István minduntalan 
az egység létrehozásán fára-
dozott.

Kedves Geresdlakiak!
Mióta magyarok élnek a 

Kárpát-medencében, mindig 
az volt számunkra az egyik 
alapkérdés, hogy miként vi-
szonyulunk Európa nyugati 
és keleti feléhez. Rómához és 
Bizánchoz.

A magyarságnak, a honfog-
lalástól egészen Géza és István 
színre lépéséig még megada-
tott az a lehet�ség , hogy ne 
adjon határozott választ erre az 
alapkérdésre.

Kezdetben a környékünkön 
már régóta megtelepedett né-
peket meglepetésként érte a 
harcmodor, amelyet a pusztá-
kon edz�dött magyar törzsek 
hoztak magukkal. Hosszú év-
tizedekig nem találták a nyu-
gati lovagi seregek a magyarok 
ellenszerét. Egyszer azonban 
ennek a kegyelmi id�szaknak 

is vége szakadt. Világossá vált, 
hogy vagy tudomásul vesszük 
milyen környezetben élünk, 
vagy teljes felmorzsolódás 
és megsemmisülés vár ránk. 
Dönteni kellett. Azt, hogy 
ennek a kényszer� választás-

nak valójában nincsen igazi 
alternatívája, s�t nyomában 
az ország felvirágzása indul-

hat el, csak a leg-
nagyobbak, Géza 
és �a, István látták 
el�re. István nem 
csupán felismerte 
az elkerülhetetlen 
lépéseket, de volt 
ereje végig vinni 
azokat.

Sokan gondol-
hatják, hogy a siker 
egyetlen kulcsa a 

következetesen alkalmazott 
er�, az er�szak volt. Nem. 
Ugyanilyen ereje volt a hite-
lességnek, az erkölcsi feddhe-
tetlenségnek is.

István a m�velt, több nyel-
ven beszél� király nem csak 

beszélt a keresztény hitr�l, 
hanem gyakorolta is azt.

A m�, a magyar állam, ame-
lyet István maga után hagyott, 
sikeresnek bizonyult.

Els� királyunk úgy alapított 
új országot, hogy nem romlott 
meg véglegesen viszonya sem 
Bizánccal, sem Rómával, de 
még a császári hatalommal 
sem. Olyan er�s közép-hata-
lom jött létre általa a Kárpát-
medencében, amely egészen 
Mohácsig dacolt minden ke-
letr�l és nyugatról érkez� tá-
madó er�vel. Közép- és kelet-
Európában szinte az egyetlen 
ország vagyunk, amely képes 
volt ezer éven át folyamatosan 
meg�rizni az államiságát.

István által létrehozott köz-
igazgatási rendszer rendkívül 
id�tállónak bizonyult. A me-
gyerendszerben, az igazságszol-
gáltatás alapjaiban, az egyházi 
rendszerben máig megtaláljuk 
az ezer éves gyökereket.

Kedves Geresdlakiak!
Augusztus 20. Szent István 

napja, az államalapítás ünnepe, 
az egység és az összefogás napja 
is. Ez a legtisztább ünnepe ma-
gyarnak, svábnak, horvátnak, 
szerbnek, valamennyi államal-
kotó nemzetiségnek.

Azt kívánom ezen a ne-
mes napon, hogy gyarapítsuk 
sz�kebb és tágabb hazánkat, 
boldoguljunk, s legyünk si-
keresek munkánkban, családi 
életünkben!

Dr. Habjánecz Tibor
Geresdlak polgármestere

2017. augusztus
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Geresdlak

Grinnyei búcsúzó
Az örökkévalóságnak beszélgettünk, mi ba-

rátok, geresdlaki álmodozók a grinnyei diófák 
alatt. Soós Józsi meggybora – kis korty csak gye-
re hadd beszélgessünk, ott kinn- az ürügy mivel 
kicsalogattalak.

Terveinket máskor is ott szövögettük. Ki a 
természetbe!

Ko�án-ház és a kiállítások. Kisgeresd, Geresd, 
Püspöklak, Geresdlak.

Az óvodások, az iskola, a múzeumok.
Mindenek el�tt az emberek.
A kíváncsi, az örök érdekl�d�, s rögvest szé-

pet, jót alkotó emberként ismerhetett meg ezer 
és ezer lélek szerte Baranyában, s még odébb.

Geresdi ember. Mohácsi ember. Baranyai em-
ber.

Béla! Téged fél megye kisajátíthat.
Címerek sora, könyvek, kiállítások évtizedek 

alatt az életm�?!
Avagy az a természetfeletti er�, amivel az utol-

só pillanatig rendelkeztél?!
Az alkotás, a munka, a munkabírás, no ez em-

berfeletti volt.
Kiállítások sora, rendezvények… Csak egy 

szó, s beindult a gépezet, a fantázia, az alkotás.
Nap mint nap azon kapom magam, hogy be-

ütöm a telefonomon az „S” bet�t, majd a „Z-t”. 
Mint mindig, szinte minden nap. Az „Ö” bet�t 
már nem koptatom többet. Döbbenet, a hiány, 
az �r szakad rám.

Kedves Barátom!
Az örökkévalóságban, a végtelenben, tudod 

a párhuzamosok összeérnek. Szövögetjük még 
terveinket…

Addig is tekints kritikusan ránk.., hogy szeb-
bé, jobbá tegyük sz�kebb hazánkat, Geresdlakot!

 Tibor

Utolsó interjú
Szök�cs Béla Emlékére

Egy mosoly, egy kérdés, egy kattintás - egy interjú

Sok mosoly, sok kérdés, sok kattintás - egy könyv

Rengeteg mosoly, kérdések folyama, sorozat felvétel,

A kiteljesedés öröme.

Gra�ka, formázás, álmodás az alkotás vágya.

Kérdések özöne, képeknek tömege,

Kiállítás a rendezés öröme.

Képek tömege, anyagok serege,

El�re száz évre tervezve.

Egy kérdés, egy életen át tartó mosoly - a család.

Félhomályban a fény, az örök küzdelem - életm�díj!

Egy kérdés, egy mosoly,

� az Ember!

Béla, hogy vagy?

Köszönöm, jól!

Kiknek szívében voltam, ott is maradok.

És egy utolsó mosoly,

Egy utolsó kattintás.

Bíró Zsolt
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Huszonkét év egy munkahelyen
2017. július 22-t�l nem 

találkoznak a geresdlaki em-
berek a régi, megszokott pos-
tással, ugyanis Gáspárné Vódli 
Anna (Nusi) befejezte kézbe-
sít�i tevékenységét. A váltásról 
beszélgettem vele:

– Mindig is postás szeretett 
volna lenni?

– Szó sincs róla! A komlói 
szakmunkásképz�ben varró-
n�i képesítést szereztem, és 
a szakmában töltöttem el 13 
évet. A Komlói Carbon vállalat 
geresdlaki üzemében dolgoz-
tam, szalagvezet�i beosztást is 
betöltöttem.

– Mégis hogyan lett „postás”?
– A férjem Szajkon dolgo-

zott a postánál kézbesít�ként, 
neki ajánlották fel a geresdlaki 
munkahelyet is. Valamiért � 
ezt nem vállalta el, így került 
szóba a családon belüli folyta-
tás. Döntésemhez hozzájárult 
a varroda megsz�nése is. 1995. 

július elsején kezdtem el a pos-
tánál dolgozni és  tartott ez év 
július 21-ig.

– Könnyen ment a váltás?
– Mivel helyi születés� va-

gyok, nem  hagytam el soha a 
falut, minden családot, házat 
ismerek. Az emberek is ismer-
nek engem. Így nem kellett a 
címeket keresnem, mindenkit 
azonnal megtaláltam., ezért 
nem okozott nehézséget a 
váltás.

– Most viszont mégis befejez-
te. Miért?

– Az utóbbi években egy-
re több szervezeti változtatás 
történt a postánál, ezért kis-
sé bizonytalanná vált a jöv�. 
Adódott helyben egy munka-
lehet�ség, mellyel élni kellett, 
b�n lett volna nem elfogadni. 
Jelenleg a Geresdlaki Mez�-
gazdasági Zrt.-nél dolgozom.

– Ez egy teljesen más jelle-
g�, helyhez kötött munka. Nem 
szokatlan?

– De igen! Hiányzik a „falu-
járás”, a mozgás, az emberekkel 

való találkozás, a beszélgetések… 
Abban bízom, hogy egy kicsit 
talán én is hiányzom a geresd-
lakiaknak?!

� Heged�s György

Szociális gondozón� nyugdíjban
Glasz Miklósné házi szoci-

ális gondozó jelenleg a fel-
mentési idejét tölti, szept-
ember elsejét�l nyugdíjas 
lesz. Visszatekintünk az eltelt 
id�re…

– Kérem, meséljen, hogyan 
jutott el a szociális gondozásig?

– Palotabozsoki származá-
sú vagyok. A Mohácsi Kisfa-
ludy Károly Gimnáziumban 
érettségiztem 1973-ban. Azt 
követ�en a mohácsi selyem-
gyárban helyezkedtem el, 
ahol középfokú textilipa-
ri végzettséget szereztem. 
Három év múlva geresdlaki 
férjemmel házasságot kötöt-
tünk, és Nagyk�r�sre költöz-
tünk, ahol három éven át ké-
pesítés nélküli óvón� voltam.  
Visszatértünk Geresdlakra és 
1979-t�l 1992-ig élelmiszer-
bolti eladó voltam az ÁFÉSZ 
helyi üzletében. Ezután be-
lekóstoltam a helyi kisvál-
lalkozók életébe, három évig 
„fagylaltosként” igyekeztem 
ellátni a lakosságot. A házi 
szociális gondozói munka 

1996-ban kezd�dött és tar-
tott 2000-ig, ekkor átkerül-
tem az óvodába dajkának.

2006-ban alakították ki a 
térségi társulások új formá-
ját, így került szervezetileg 

a geresdlaki házi gondozás a 
himesházi központhoz, ahol 
folytattam a korábbi munká-
mat. Ez év elejét�l már Pécs-
várad központtal végeztük a 
feladatot.

– Több mindent kipróbált, 
mib�l érezte, hogy ez a „test-
hezálló” munka?

– Az id�s emberekkel való 
találkozáskor azonnal kialakult 
köztünk a kölcsönös bizalom, 
a gondok közepette is megta-
láltuk a megfelel� hangot. Az 
emberek hálásak, ha érzik a 
tör�dést.  Nehéz szívvel sza-
kadtam el t�lük.

– Szeptemberben kezd�dik a 
nyugdíjas id�szak. Mit fog tenni 
ezután?

– Mindkét gyermekünknél 
egy-egy leányunoka van, sze-
retnék több id�t tölteni velük. 
Mindig kedveltem a termé-
szetben tett túrákat, ezekre is 
több id�t  szánok.

– Megtörtént a búcsúzás, mi-
lyen élményekkel?

– A vezet�k, a munkatár-
saim is elköszöntek t�lem, az 
id�sek is megtették ezt. Na-
gyon megható volt az egész, 
külön köszönöm az id�seknek 
az  együtt töltött id�t, nagyon 
sok örömet okoztak, kár, hogy 
vége van...!�Heged�s György
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Egy nem mindennapi táborozás!
Helyszín: Jugendherberge 

Blaubeuren, Németország. 
Id�pont: július 26-31. Utazás: 
bérelt busszal. Létszám: 16 
diák, 2 kísér� + 7 potyautas, 
költségüket külön �zet� pe-
dagógus. Élményfaktor: ma-
gas. Megérte a nagy szerve-
z�munkát? IGEN!

A Német Önkormányzat 
Geresdlak az EMET tábo-
rozási pályázatán 1,8 millió 
Ft-ot nyert németországi tá-
borozásának megvalósítására. 
A táborban a Duna menti né-
metség néprajzi, történelmi és 
földrajzi ismereteivel b�vültek 
tanulóink ismeretei. Minden 
szabad percet kihasználva, a 
kötelez� programokon felül 
sikerült a gyerekeknek plusz 
élményelemeket is beiktatni. 
Lássuk az élménybeszámolót:

Július 26-án reggel 5.00 
órakor indultunk Geresdlakról 
az Ulm melletti Blaubeurenbe. 
A müncheni dugók miatt este 
8 órára érkeztünk meg a szállá-
sunkra, ahol meleg vacsorával 
vártak minket. A vacsora után 
mindenki elfoglalta a szobáját, 
majd megbeszéltük a másna-

pi programot, a házirendet és 
beosztottuk a naposokat. Más-
nap reggel 8 órakor reggeliz-
tünk majd útnak indultunk a 
neuschwannsteini kastélyba. 
Sajnos a „kínai invázió” meg-
el�zött minket, így a kastélyt 
csak kívülr�l tudtuk megte-
kinteni. Ett�l még az es� sem 
tántorított el minket. Valós 
élmény nélkül nem távozhat-
tunk, ezért felkerestük a tele-

pülés sífelvonóját. A 30 f� szál-
lítására alkalmas kabin 1730 
méter magasra vitte fel kis 
csapatunkat. Kevesen utaztak 
ilyen kabinnal, ezért minden-
ki izgatottan várta az utazást, 
amit sikerült a fényképeken is 
megörökíteni. A hegyr�l észak 
felé nézve kék tavak, zöld me-
z�k és a települések látszód-
tak, délnek fordulva pedig az 
Alpok csúcsai tornyosultak. A 

hegyr�l lefelé menet már nap-
sütésben csodálhattuk meg a 
királyi kastélyokat. Az esti va-
csora után foglalkozás követ-
kezett. A Duna menti németek 
címerét és a Baranya megyei 
németek címerét értelmeztük 
és készítettük el. A pénteki nap 
témája a Duna volt. Donau-
eschingenbe utaztunk a Duna 
forrásához. A forrás helyszíné-
nek kialakítása tökéletes alkal-
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mat teremtett egy földrajzóra 
megtartására. Mi nem elé-
gedtünk meg ezzel a mester-
ségesen kialakított „forrással”, 
felkerestük azt a pontot ahol 
a Breg és a Brigach patakok 
találkoznak, hiszen onnantól 
hívják Dunának a Dunát. Ér-
dekes volt, mert ezt a helyet 
semmi nem jelöli….. Egy óra 
utazás után kiszálltunk a bu-
szunkból és egy új közlekedési 
eszközzel ismerkedtünk meg 
közelebbr�l. Kenuzni men-
tünk a fels� Dunán. �iergar -
tennél a kalózok völgyében a 
besi kenukölcsönz� ígért ne-
künk élménydús kenuzást. Kö-
szönjük megvolt, megkaptuk! 
12 merész diák és 4 hasonlóan 
bátor pedagógus vállalta, hogy 
a beöltözés (ment�mellény), 
oktatás, útvonal ismertetés 
után vízre száll. 15 km állt el�t-
tünk. Forgalmas volt a Duna 
ezen szakasza, több kenuzó, 
kajakozó családdal, diákkal, 
osztállyal találkoztunk menet 
közben. 4-es kenukba száll-
tunk be, mindenhol 3 diák és 
egy pedagógus. Az els� pár 
kilométer után elérkeztünk 
egy kis mesterséges duzzasz-
tóhoz, aminek jobb oldalán 3 
kenunk lecsúszott, a negyedik 
pedig el�tte kiszállt és gyalog 
kerülte ki, majd utána ismét 
vízre szállt. A víz mélysége a 20 
és a 200 cm között változott, 
h�mérséklete a nyár ellenére 
alacsony volt. A táj gyönyör� 
volt, sziklák, kastélyok, várak 
és várromok mellett haladt el 
a kanyargó Duna. A nem ke-
nuzók a busszal megálltak egy 
hídnál és megvártak minket, 
hogy integetni és fényképezni 
tudjanak, majd továbbmentek 
Sigmaringenbe a célhoz egy 
városnézésre. A táv felénél egy 
újabb akadály volt el�ttünk, 
amit csak a partról lehetett ki-
kerülni. Itt megvártuk egymást 
és segítettünk a másik csapat-
nak a kenut kiemelni és átvinni 
a következ� pontra, ahol újból 
vízre tehettük. Fél táv után jár-
tunk már mikor utolsó kenunk 
véletlenül bement egy a vízre 
rálógó fa alá. A kenut szerették 
volna visszairányítani, mikor 
megbillentek és mindenki a 
vízbe esett. Ezt látva az el�ttük 
haladó kenusok félelmet nem 
ismerve ugrottak a kenujukból 

a mély vízbe, hogy segít-
senek a vízbe esetteknek 
visszaállítani a felborult 
kenut, visszahozni az el-
úszó evez�ket,  az elúszó 
hordót, ami ezekben az 
esetekben szárazon tartja a 
kenuzók ruháit, telefonjait 
stb. Mindenki tudta mi a 
feladata, fantasztikus csa-
patmunka bontakozott 
ki pillanatok alatt. A MI 
GYEREKEINK TUD -
TÁK MIT KELL TENNI!!!! 
Mint intézményvezet�, és mint 
testnevel�, aki az úszást tanítja, 
mérhetetlen büszkeséggel tölt 
el, hogy ezek a gyerekek ön-
zetlenül, félelmet nem ismerve 
segítettek társaiknak, tanáraik-
nak. Ezekben a pillanatokban 
nem létezett ellenszenv, nem 
volt nyafogás, hiszti, nem volt 
hideg a víz, nem sajnálták 
a ruhájukat, cip�jüket, csak 
egy dolog lebegett mindenki 
szeme el�tt, a segítségnyúj-
tás! Gratulálok Apari János, 
Brigi tanár néni, Erzsi tanár 
néni, Molnár Zalán, Schulte-
isz Anna, Rosenfeld Dóra és 
Zsó�, Várda Ferenc! Miután 
mindenki visszaszállt a saját 
kenujába, együtt csorogtak 
tovább a célig. Aznap este 
megkíméltük a gyerekeket a 
foglalkozástól.

Szombaton a Ravensburgi 
Spieleland-ba vittük el a di-
ákokat. Itt 30 hektáron több 
mint 100 játékot, élménye-
lemet próbálhattak ki. Volt 
igazi kerékcsere verseny, sza-
badesés próba, óriás vízi- és 
száraz csúszdák, igazi mar-
kolók, elektromos rakétabob, 
tehénfej� verseny, rodeózás,  
KRESZ park elektromos 

kabrio SLK Mercedes-ekkel, 
felsorolni sem lehet az egé-
szet. Garantált volt a szóra-
kozás mindenkinek! Az esti 
vacsora utáni foglalkozáson 
felkészültünk a vasárnapi 
napra. Megtanultunk néme-
tül imádkozni és énekelni a 
magyarországi németek him-
nuszát. Vasárnap délel�tt 9.30 
órakor részt vettünk az ulmi 
Münsterben tartott misén, 
majd a mise végeztével meg-
tekintettük a templomot. Ezt 
követ�en idegenvezet� segít-
ségével megtekintettük Ulm 
belvárosát és nevezetességeit. 
A Donauschwäbisches Mu
seum mellett megtekintettük 
a méreth� Ulmer Schachtelt, 
és mellé kit�ztük az elkészí-
tett zászlóinkat. A Duna par-
ton megkoszorúztuk a Duna 
menti németek emlékm�vét 
és elénekeltük a Duna menti 
németek himnuszát. A délután 
további részét csoportunk a 
környék legnagyobb élmény-
fürd�jében töltötte. Utolsó 
esténket a szálláson táncta-
nulással töltöttük. Egy belga 
diákcsoport táborozott velünk 
együtt a szállásunkon, akikt�l 
eltanultunk egy táncot. Nem 
voltunk hálátlanok, geresdlaki 

bort kaptak cserébe. Tet-
szett nekik is az üzlet.

Hétf�n korai reggeli 
után útra keltünk majd 
útközben megálltunk 
megnézni a dachaui kon-
centrációs tábort. Nem 
szerettem volna ezt a jól 
sikerült utazást szomorú 
hangulatban befejezni, 
ezért készültem egy kis 
meglepetéssel minden-
kinek. Egy órás vezetett 

túrán vettünk részt a Bayern 
München stadionjában, az új 
Allianz Arénában. Kipróbál-
tuk milyen szurkolni a kar-
zatról, megcsodáltuk a hazai 
és vendég öltöz�ket, a BL 
zenéjére vonultunk a játékos 
kijáróban, megnéztük a sajtó 
szobát és végigmentünk a mi-
xed – vegyes – zónán is. Méltó 
befejezése volt utazásunknak.

Az ulmi élményfürd�zést 
és az Allianz Aréna látogatását 
Móni Ho�mann és Ahmann 
Ferdinánd támogatásának se-
gítségével valósítottuk meg. 
Köszönjük! Az ulmi városné-
zést Usinak és a Wieder csa-
ládnak köszönjük! A gyerekek 
lakóhelyeinek német önkor-
mányzatai is támogatták uta-
zásunkat, köszönjük a fazekas-
bodai, marázai, máriakéméndi 
német önkormányzatoknak és 
a kékesdi önkormányzatnak a 
támogatást. Örülünk, hogy a 
Buszrent Kft. új, kényelmes 
nagy buszt biztosított ré-
szünkre, egyben köszönjük a 
sof�rök segít�készségét és a 
balesetmentes több mint 3000 
kilométert.

Reméljük lesz legközelebb! 
Mit szóltok hozzá gyerekek?

Schulteisz Balázs
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Nyári szünet az óvodában
Minden kisgyereknek szük-

sége van arra, hogy intézményi 
elvárásoktól mentesen, gond-
talan pihenéssel, kötetlen já-
tékkal, környezetváltozással 
tölt�djön fel, kipihenje a korai 
kelést, a szabályokhoz való fel-
tétlen alkalmazkodást, kikap-
csolódjon, más ingerek érjék. 
Ennek kiváló id�szaka a nyár, 
amikor – reményeim szerint 
- a családok többségének van 
ideje és módja hosszabb-rö-
videbb közös nyaralásra, vagy 
legalább tartalmas, min�ségi 
együttlétre, a nagyszül�knek 
az unokák fogadására. Bízom 
benne, hogy a sok élmény, 
mellyel a gyerekek ezen id�-
szak alatt gazdagodnak, ele-
gend� energiát ad nekik az 
ovis feladatok elvégzéséhez 
szeptembert�l.

A feln�tteknek is hasonló 
szükségleteik vannak. Mi-
közben elvarrják az elmúlt év 
szálait (beszámolók, id�hiány 
miatt elodázott adminiszt-
rációk, nagytakarítás, stb.), 
már szövögetik a következ� 
év terveit. Mennyi gyerek jön 
óvodába?  Hogyan szervez-
zék meg a gyerekek életét, 
hogy még hatékonyabb le-
gyen a munkájuk? Milyen új 
módszereket alkalmazzanak? 
Hisz a régiek nem feltétlenül 
célra vezet�ek, minden gyer-
mek más… Lesz-e megfelel� 
emberi er�forrás? Hogyan os�-
szák be munkájukat? Hogyan 
javítsák meg, hogyan pótolják 
az elromlott eszközöket, játé-
kokat? Hogyan készüljenek 
fel a várható ellen�rzésekre? 
Rendben vannak-e a szükséges 
dokumentumok? Átszervezés, 
módosítás… Egy dolog állan-
dó csupán: a változás. Éppen 
ez a pedagóguspálya szépsége: 
a megújulás képessége, a so-
hasem unalmas és rutinszer� 
munka. Ehhez bizony nagyon 
fontos feltölteni az energia-

tartályokat, hogy megújulva, 
türelemmel, szeretettel tudják 
fogadni a gyerekeket �sszel.

Mire e sorokat olvashatják 
a szül�k, bizonyára nagy iz-
galommal készülnek már az 
óvodakezdésre. Mire �gyelje-
nek, hogy zökken�mentes le-
gyen az indulás? Íme, néhány 
jó tanács:

– Ne legyen reggel kap-
kodás! A nyugodt reggel tit-
ka: már este készítsünk el� 
mindent, ami el�készíthet� 
(pl. ruha, óvodába szükséges 
dolgok, stb.)! Az este rászánt 
5 perces el�készületekkel reg-
gel értékes id�ket nyerhetünk! 
Emellett fontos, hogy id�-
ben keljünk fel mi magunk. 

Készüljünk el el�ször mi, és 
gyermekeink ébresztésére, in-
dulásra való felkészítésére is 
hagyjunk elég id�t!

– Úton az oviba. Igyekez-
zünk mindig azonos útvonalon 
haladni, az id�t tartalmasan, 
beszélgetéssel eltölteni (ne 
telefonálgassunk közben!) 
Beszélgessünk a buszon való 
helyes viselkedésr�l, ne arról, 
mit NEM szabad!

– Érkezés az oviba. A 
gyerekünkre �gyeljünk, ne 
másokkal beszélgessünk. Az 
óvó nénivel röviden, csak a 
legszükségesebb dolgokról 
beszéljünk. Határozottan, de 
szeretetteljesen búcsúzzunk. 
Ilyenkor már legyen tudatában 
a gyermek, mikor és ki jön érte!

– Napközbeni feladatain-
kat igyekezzünk óvodai id� 
alatt elvégezni, hogy azt ne a 
gyermekünkkel töltött id�b�l 
kelljen elrabolnunk.

– Gyermekért menni az 
oviba. Legfontosabb, hogy a 
megígért id�pontban odaér-
jünk érte. Tegyük kellemessé 
a hazafelé vezet� utat! Beszél-
gessünk, tervezzük meg együtt 
az útvonalat, a délutáni prog-
ramot. Kérdezzük meg, sike-
rült-e jól viselkednie a buszon? 
Dicsérjük meg érte!

– Ovis élménybeszámo-
ló. „Mi volt ma az oviban?” – 
„Semmi!” Ugye gyakori párbe-
széd? Kérdezzük másképp: Mi 
volt az ebéd? Kivel játszottál? 
Mit énekeltetek? stb.

– Gondtalan délutáni 
együttlét otthon. Csak kisebb 
programokat szervezzünk hét-
köznapokon! Fordítsunk id�t a 
közös játszásra, beszélgetésre! 
Szánjunk kizárólagos �gyel-
met rá! Ha beszél hozzánk, 
nézzünk a szemébe! Éreztes-
sük vele, hogy érdekel, amit 
mond! A napi gondok, felada-
tok megvárnak, a gyermek ne 
n�jön fel úgy, hogy nem kap 
elegend� �gyelmet!

– Lefekvéshez készül�dés, 
id�ben. Tegyük el a játékokat, 
készítsük el� a reggel szüksé-
ges dolgokat! Id�ben kezdjük 
el a vacsorát, annak elfogyasz-
tásában és az események egy-
másutániságában legyünk kö-
vetkezetesek!

– Nyugodt fektetés. Min -
den nap megszokott id�ben 
kerüljön ágyba a gyermek, le-
gyen id� meghitt együttlétre, 
mesélésre, a nap értékelésére. 
Ha véletlen nem úgy alakul, 
ahogy szerettük volna, tanul-
junk bel�le, és másnap tudato-
sabban törekedjünk elkerülni a 
problémát.� Cseke Zoltánné

óvodavezet�
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkor-
manyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Ruppert Bálintné 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Kempf Anikó
Telefon: 30/841-5948 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

  Hírek röviden
�$�� A községi önkormányzat 13,6 millió forint támoga-

tást nyert a konyha raktárának és kiszolgáló helyisé-
geinek felújítására.

�$�� Az önkormányzat az általa fenntartott intézmények-
ben dolgozók gyermekeinek beiskolázási támogatá-
sára ötezer forint támogatást nyújt.

�$�� Az önkormányzat pályázatot ír ki tanulmányi ösztön-
díjra az általános- és középiskolába járó tanulók ré-
szére. Érdekl�dni az önkormányzat hivatalában lehet.

�$�� Szeptember 9-én Geresden, a Falu Pincéjének ud-
varán szüreti mulatság lesz.

Az általános iskolai hírei:
Tankönyvátvétel:

augusztus 29-én 14-18 óra között
augusztus 30-án 9-13 és 13-17 óra között

Pótvizsga: augusztus 29-én 9:00 órakor

Tanévnyitó: szeptember 1. péntek 8:00

Miserend 
Szeptember 3. vasárnap:	   8:00	 Geresd

Szeptember 10. vasárnap: 	  8:00	 Püspöklak

Szeptember 16. szombat: 	 17:00	 Geresd

Szeptember 17. vasárnap 	  8:00	 Püspöklak

Szeptember 24. vasárnap: 	  8:00	 Püspöklak

Geresdlakért díj 2017.
Dr. Habjánecz Tibor polgármester alábbi el�terjesztését Ge-

resdlak Község Önkormányzatának Képvisel�-testülete meg-
tárgyalta, és egyhangúlag elfogadta.

Tisztelt Képvisel�-testület!
Hagyomány, hogy Geresdlakon minden évben augusztus 

20-án, Kisgeresden Szent István napján átadjuk a GERESD-
LAKÉRT díjat.

Idén, polgármesterként két díjat javaslok:
Réder Jánosnak (szeptember 30-án lesz Geresdlakon) és 

posztomusz Kiss Györgynek javaslom.

Réder János KISGERESDI lakos egy életen át geresdlaki-
ként élt, még a távoli Németországban is.

Geresdlak címerének kialakításában együtt dolgoztak Ah-
mann Ferdinánd bácsival. A hetvenes években színes fényképso-
rozatával maradandót alkotott, meg�rizte nekünk az embereket 
és a geresdlaki tájat. Felújította a kisgeresdi keresztet a 300 éves 
akácfánál.

A Ko�án Galériában rendezett kiállítása emlékezetes marad 
számunkra.

Életm�ve alapján méltó a Geresdlakért díjra.

Kiss Györgynek posztomusz javaslom a díjat.                                                                               
Gyuri tanácselnöki és polgármesteri életm�ve meghatározó volt, 
majd negyed századon keresztül dolgozott a faluért. Geresdlakon 
az infrastruktúra alapjainak (víz, gáz, stb.) lerakásával, intézmé-
nyeink (iskola, óvoda, közösségi ház, konyha) kialakításával és 
fejlesztésével kimagaslót alkotott. A geresdlaki sport és labda-
rúgás meghatározó alakja volt.

Váratlan halála megakadályozta, hogy még életében megkapja 
a megérdemelt Geresdlakért díjat.

Kérem a testületünket, hogy támogassák javaslatomat.
Dr. Habjánecz Tibor

Geresdlak polgármestere
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Geresdlakiak a Zebegényi 
G�zgombóc fesztiválon

Zebegényben is hagyo-
mánya van már a g�zgombóc 
fesztiválnak. Idén július 22-
én tartották, Geresdlakot dr. 
Habjánecz Tibor polgármester 
vezetésével 16 f� képviselte a 
testvértelepülés rendezvényén.

A csoport már el�z� nap 
délután elindult két kisbusszal, 
a „testvéreink” fogadták �ket 
Hutter Jánosné polgármester-
rel az élen. A szállás a község 
vendégházaiban volt.

A fesztivál napján Zebe-
gény és Geresdlak képvisel�i 
külön-külön készítették a 
g�zgombócokat. A Zebegényi 
G�zgombóc jellemz�je, hogy 
édes az íze, megtöltik lekvár-
ral, leöntik vanília sodóval és 
kívánság szerint mákkal vagy 
dióval ízesítik. A termék nép-
szer�ségére jellemz�, hogy 
a nap folyamán több mint 
négyezer darabot értékesítet-
tek bel�le. A fesztivál vendé-
gei sorra kérték el a recepteket. 
Igény szerint geresdlaki vagy 
zebegényi g�zgombóc került 
a tányérokba.

A zebegényiek gondos-
kodtak a geresdlaki vendégek 
szabadidejének színvonalas 
eltöltésér�l is, többek között 

borkóstoló, hajókirándulás, 
sárkányhajózás szerepelt a 
programban.  Az est fénypont-
ja volt, hogy a vacsora idején 
August Krivec (Gusztl) kö-
szöntötték születésnapján. A 
zenei aláfestésr�l az ünnepelt 
által Ausztriából hívott zene-
kar, a Die Brandlmusikanten 
gondoskodott.

A másnapi ebéd után élmé-
nyekkel gazdagodva indultak 
haza a résztvev�k.

Köszönjük Hutter János-
né polgármester folyamatos, 

kiemelt �gyelmét, gondosko-
dását, Faludi Károlynak, a né-

met önkormányzat elnökének 
szervez� munkáját!� H.Gy.

Ízelít� a szeptember 30-i 
Geresdlaki G�zgombóc 
Fesztivál programjaiból
09.30 – Diamond Ladies Majorette Team m�sora
	 – Szuloki Német Nemzetiségi Énekkar és Tánccsoport
	 – Jagdhornbläser Gruppe Hausmannstätten
	 – Piros Rózsa Táncegyüttes Kalocsa
	 – Stimmungsparade
	 – Dunaszentgyörgyi Vadrózsa Táncsoport
	 – Dunavkinje Zenekar
	 – Mladi Támburási Zenekar
	 – Lohr Kapelle Zenekar
	 – Sankt Martin Német Nemzetiségi Feln�tt Tánccsoport
15.40 – Petra Böck osztrák énekesn�
16.15-17.00 Irigy Hónaljmirigy koncert
17.30-18.40 Kovács Kati és együttese koncert
19.00-20.30 Punnany Massif koncert
T�zijáték
UnterRock sváb bál  



Már – már homályba merültek azok a régi, népies ételek, amelyek korábban oly jellemz�ek voltak a helyi svábság étkezésében. 
Dr. Habjánecz Tibor polgármester korábbi gondolatai között (2006) szerepelt ez ügyben az alábbi: „Geresdlakon javaslom, hogy egy 
különleges fesztiválon mutassuk be Geresdlak hírösségét, a g�zgombócot, – fonetikusan leírva – tartsuk meg a hévöknédli-fesztivált 
minden évben.”

„TITOK”
– Mi a titka a g�zgombócnak?… – Tették fel kérdéseiket 

nagymamáknak, asszonyainknak els� g�zgombóc-fesztiválunkon 
az újságírók.

„Nincs semmiféle titok, egy kis liszt, egy kis... és g�zben ed-
dig... meg azután meg szoktuk forgatni egy kicsit, mert mi otthon 
így szeretjük. Csak szerényen.”

– Ki készítette? – kérdésre – „Hát a csapat” – jött az egyér-
telm� válasz. Pedig a nagymamás és a �atalasszonyos mosolyok, 
több száz éves, genetikailag rögzült mozdulatok, déd- és nagy-
mamákról lyányra hagyományozott receptek mind-mind titkok 
és családról családra szálló „örökségek” kategóriája.

G�zgombóc, a geresdlaki „pick-szalámi”, amelynek  csodás 
receptfüzetben olvashatjuk hiteles leírásait, receptje az itteni as�-
szonyaink lelki trezorjában �rzött kincs, melyb�l fesztiválunkon 
ízelít�t kaphatunk.

Az energia- és fehérjedús sváb gasztronómiai csoda évekig 
szolgálta a nehéz �zikai munkát végz� embereket, ezerféleképp 
elkészítve, ahány ház – annyi szokás eredményeképp tálalva, g�z-
ben, sütve, babbal, káposztával, oldalassal, szalonnával, édes tejjel 
és aszalt szilvával.

Hogy nézni is tereh…
Jó étvágyat kívánok a titokhoz, mely a mosolyokban és verej-

tékcseppekben keresend�. � Dr. Habjánecz Tibor

2017. szeptember
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Geresdlak

G�zgombóc Fesztivál 10 éve a siker, 
a hírnév útján

Idén szeptember 30-án 
immár 11. alkalommal kerül 
sor a Geresdlaki G�zgombóc 
Fesztivál megrendezésére. 
Visszatekintünk az eltelt id�-
re olyan résztvev�kkel, akik 
gyermekként vagy feln�ttként 
élték meg az eseményeket a 
kezdetekt�l napjainkig. F�leg 
élményeikr�l kérdeztem �ket:

Kett Martin és Veronika: - 
Régen „családiasabb” volt és 
nem ették meg „a kajánkat” a 
vendégek. Most már nem tu-

dunk annyi gombócot készíte-
ni, hogy elég legyen. Az elején 
mi tanultuk a készítési módot, 
most t�lünk kérik a receptet. 
Kezdetben helybéli barátokból 
állt a csapat, pár éve középis-

kolás és egyetemi barátainkkal 
alkotunk egy közösséget, akik-
nek nagyon tetszik az egész és 
évr�l évre visszajárnak �k is.

Ivánkovics Máté és Dóra: - 
Kisgyermekként a g�zgombóc 
készítése a szép emlékeket, 
els�sorban a haverokat, a szó-
rakozást jelentette. Családias 
volt a légkör, most már sok a 
máshonnan jött vendég. Várjuk 
az esti programot, a nevesebb 
fellép�ket, a bulit.

Sz�cs Patrik: - A gombóc-

készítés mellett az egész dél-
utánt betölt� focizás élménye 
maradt meg, ma már ez nem 
így van, de a barátok megma-
radtak. Az esti m�sort várom, a 
jó zenekarokat, az énekeseket. 

Kezdett�l fogva a „Pöttyö-
sök” csapatát er�sítette Ulrich 
Erzsébet: - Az els� alkalom-
mal a szervezésben is részt 
vettem, az sem volt egyszer�. 
A fesztivál napján nagyon hi-
deg (november) volt, nagyon  
fáztam. Akkor még csak arra 
�gyeltünk, hogy jól sikerüljön 
a gombóc, ma már rengeteg 
más szempontot is �gyelem-
be kell venni a szervezésnél és 

a megvalósításnál. Ha az or-
szágban járok és elmondom, 
hogy honnan jöttem, rögtön 
a g�zgombóc jut az emberek 
eszébe. Ilyenkor örülök, hogy 
geresdlaki vagyok. A tavalyi 
rendezvényt soha nem felej-
tem el, nagyon büszke voltam, 
hiszen a �am volt a m�sorok 
„szpíkere”, aki márciusban még 
az életéért küzdött. 

Botos Józsefné és Bazsanyi 
Györgyné kezdett�l fogva az 
„Agrogombóc” csapat tagja: 
- Az els� alkalom a „falunak 
szólt”, kés�bb n�tte ki magát 
országosan is ismert rendez-
vénnyé.  Ez a tény is mutat-
ja a gombóc népszer�ségét, 
fogyaszthatóságát. Azt az 
élményt kívánjuk mindannyi-
unknak, amikor a magyar és 
német vendégek is mondják: 
„A nagymamám f�ztjének ízét 
kerestem, és  megtaláltam”.

Vavika Tiborné „Szurdok-
Singers” fantázia néven a ba-

rátn�ivel alkot egy csapatot, 
debreceni és hajdúszoboszlói 
tag is van köztük. - Tizenegy 
éve szinte változatlan összeté-

telben veszünk részt a feszti-
válon. A népviseleti ruhákat 
a nagyszül�kt�l, szül�kt�l 
szereztük be. Egyszer valaki 
megkérdezte: Miért temetési 
viseletet öltöttem?  Nem volt 
szándékos, de az alkalomhoz 
és elkészített ételhez akartam 
öltözni. A polgármester kez-
deti ötlete bevált, nem várt mé-

reteket ölt a rendezvényünk. 
Elnyertük már „legjobb étel” 
és „a legvidámabb csapat címet 
is, melyekre büszkék vagyunk.
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Stolcz Jánosné dr. Rajnai 
Gabriella háziorvossal „Töl-
töttgalambok Gombócai” 
néven készíti a gombócokat. 
-Kezdett�l fogva részt ve-
szünk a falunk most már híres 
rendezvényén. Azt látom egy 
fontos eredménynek, hogy 
aki egy-két évet valamilyen 
oknál fogva kihagyott, mégis 
visszajön, mert máshol nem 
tapasztalt élményben volt ré-
sze. Büszke vagyok rá, hogy a 
leányunokám kétszer elnyerte 
a „leg�atalabb csapattag” cí-
met. Ezen kívül tavaly elnyer-
tük a „régi teríték” különdíjat 
is, melyhez dr. Wirt Katalin 
könyvét kaptuk ajándékba.

Hohmann-né Treitz Hen-
riett a himesházi német ön-
kormányzat képviseletében, 
geresdlaki gyökerekkel kezd-
te a gombócok készítését. - Az 
els� alkalommal családias, az 
„egymás közt” hangulat volt 
még a jellemz�, f�leg a nagy-
mamák irányítása mellett ké-
szültek a g�zgombócok, 100-
150 ember közrem�ködésével. 
Emlékszem, hogy Szök�cs 
Béla odajött hozzánk és azt 
mondta: „Meglátjátok ez a 
rendezvény nemsokára kinövi 
ezt a placcot”. Így is történt… 
Az elmúlt években itt olyan 
emberekkel is találkoztam, 
akikkel egyébként nem lett 
volna alkalmam.

Cseke Zoltánné az „Ovis 
Gombócok” képvisel�je: - Már 
a fesztivál el�tt egy héttel rá-
hangolódnak,  nagy izgalom-

mal készülnek a gyerekek, 
nagyon várják most is a na-
pot. Fontos, hogy a gyerekek 
megismerjék a hagyományo-
kat, képesek legyenek tovább-
vinni. Nem a díjak elnyerése, 

a gy�zelem a fontos számuk-
ra, hanem az élmény, mellyel 
gazdagodnak. A g�zgombóc 
készítése mellett a fellépés, a 
szereplés is külön ösztönz�t 
jelent.

Bogos Józsefné (Teri) és Var-
ga Jánosné (Eti) a geresdi csa-
pat alapemberei: - A „Daloló 
Gombócok”-ként  kezdett�l 
fogva résztvev�i vagyunk a 
nagy napnak. Az évek során 
többféle gombócot készítet-
tünk: babgulyás illetve babf�-
zelék g�zgombóccal, sült sza-
lonnával, süt�ben sült gombóc 
káposztával, oldalassal is sze-
repelt a kínálatban. Nevünket 
onnan nyertük, hogy a gombóc 
készítése közben gyakran fa-
kadunk dalra. Eti nyolc évvel 
ezel�tt készítette el „Knédli 
Rézit”, a fesztivál vándordíját. 
Nyertünk már „legszebb terí-
ték, legcsinosabb csapat, legvi-
dámabb csapat” díjat is.

Schulteisz Jánosné (Gertrúd 
néni) a fesztivál „arca”, szinte 
minden alkalommal � képvi-
seli a rendezvényt a médiában, 
mesél a kezdetekr�l, �t kérde-

zik a receptr�l. - A fesztivá-
lon „Gombóckavalkád” fan-

tázianéven veszünk részt. Az 
induláskor a sz�kebb-tágabb 
családom, a lányom, �am, 
menyem, v�m, sógorn�m és 

az � lánya volt a csapatban. 
Az els� ételt úgy készítettem 
el, ahogy a nagymamámtól 
tanultam. A babgulyás mellé 
köret volt a g�zgombóc. Utá-
na már jöhetett a húsos-babos 
káposzta illetve kívánságra sok 
egyéb. Minden alkalom új él-

ményeket, ugyanakkor kihívást 
is jelent számomra. Nem gon-
doltam volna, hogy a 11 évvel 
ezel�tti indulás után ilyen ma-
gasságokba jutunk! 

Dr. Habjáneczné Kóbor Ilo-
na kezdett�l fogva, a mai na-
pig is a fesztivál motorja. T�le 
azt kérdeztem, tart-e még a 
kezdeti energia? - Az indulás 
évei rengeteg apró, mindenre 
oda�gyel� szervez� munkát, 
futkosást igényeltek. Kezdve 
az ún. barkácsdélutánokon 
gyártott ajándékokkal, a házi-
lag, azaz saját munkával árult 
és letépett belép�jegyekkel, 
a gyerekek, bemondók szer-

vezésén át egészen a legap-
róbb részletekig mindent mi 
csináltunk. Az energia még 
most is tart, hiszen szeretem 

a gyerekeket (akik közül már 
sokan feln�ttek), imádom a 
nyüzsgést. Mindez, és a ta-
pasztalt lakossági összefogás 
nélkül nem is lehetne ilyen 
sokrét� programot évr�l évre 
megszervezni.

Heged�s György
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Mit jelent az iskolásoknak 
a g�zgombóc fesztivál?

Már sokszor hallottuk, ol-
vastuk, hogy azon a bizonyos 
szombati napon a g�zgombóc 
a f�szerepl�. Ennek ellenére 
még vannak olyan gyerekek, 
akik nem kóstolták és nem is 
igazán az étel jut eszükbe err�l 
a napról. Én erre nem is igazán 
tudok haragudni, mert a gye-
rekek véleményéb�l, beszámo-
lóiból az derül ki számunkra, 
hogy ezen a fesztiválon kicsi 
és nagy, �atal és id�s, mindenki 
megtalálja a számára legjobb 
programot. Igen, az eltelt 10 év 
alatt a f�szerepl� g�zgombóc 
mellé olyan mellékszerepl�-
ket is sikerült válogatni, akik 
minden korosztályt megszó-
lítanak. Már az el�készületek 
során kiveszik a részüket a 
munkából a geresdlaki iskola 
tanulói. Részt vesznek a díszek 
elkészítésében, a barkácsolás-
ban, a díszítésben. Örömmel 
mutatják az ünnepen, hogy ezt 
én csináltam. A fesztivál után 
sokáig hallani lehet, ahogy me-
sélik élményeiket, hogy ki mert 
felülni a pörg�s játékra, ki és 
mennyit ütközött a dodzsem-
mel, vagy ki milyen ügyes és 
pontos volt a céllövöldében. 
Nagyon sok gyerek kedvence 
a falujáró kisvonat. A vonaton 

csücsülve büszkén mesélik ta-
nulóink a szüleiknek, nagyszü-
leiknek, hogy mit hol találnak 
Geresdlakon, betöltve ezzel a 
helyi kis idegenvezet� szere-
pét. Fesztiválunk másik mel-
lékszerepl�i az árusok. Sokan 
nézel�dnek, vásárolnak a kéz-
m�ves sátraknál, tanulóink a 
vattacukrost és az édességárust 

ismerik már jobban. Koraesté-
t�l a hangulatért a koncertze-
nekarok, fellép�k a felel�sek. 
Minden évb�l tudnak idézni a 
gyerekek egy-egy olyan zene-
kart, énekest, aki nekik nagyon 
tetszett. A nagyobbak ezeken a 
programokon már a barátaik-
kal, ismer�sökkel vesznek részt 
a szül�kt�l külön, de mégis kö-
zel hozzájuk. 

Tanulóink is minden év-
ben mellékszerepl�i a g�z-
gombóc fesztiválnak. Az 
óvodások után rendszerint 
övék a színpad, ahol a társas 
táncosok és a német tánco-
sok lépnek fel minden évben 
nagy sikerrel. A gyerekek 
külön kiemelték, hogy azért 
szeretnek fellépni a fesztivá-
lon, mert a szüleiken kívül 
több ezer ember láthatja �ket, 
több ezer ember tapsol csak 
nekik, és ez egy felejthetetlen 
élmény számunkra. Elmon-

dásuk szerint nem szoktak 
fellépni máshol ekkora tömeg 
el�tt. Örülnek, hogy ilyenkor 
nem versenyeznek, nem mi-
n�sülnek, és ha véletlenül egy 
kis hiba is becsúszik �ket, 
akkor is megtapsolják. Kü-
lön kiemelték a rendezvény 
nagyon jó hangulatát. 

A rendezvény sikeréhez 
azok a tanulóink tették a leg-
többet hozzá, akik gyúrták, 
dagasztották, sütötték a nap 
f�szerepl�jét, a g�zgombócot. 
Külön csapatot alkotva, vagy 
feln�ttek mellett dolgozva 
többször fordult el�, hogy ta-
nulóik kötényben és kuktasap-
kában álltak az asztal mellett és 
bizony nagyon �nom g�zgom-
bócot készítettek. 

Bízom benne, hogy egyre 
többen fogják a fesztivál ki-
egészít� programjai mellett a 
g�zgombócot is megismerni, 
megszeretni! 
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Tíz G�zgombóc Fesztivál az Óvoda 
ablakából

Abban a szerencsés hely-
zetben van Óvodánk, hogy 
�zikailag és lelkiekben is eg�-
gyé válunk minden évben e 
rangos eseménnyel. Látjuk 
megérkezni a teherautókat, 
amint szállítják a hatalmas 
sátrakat, látjuk, amint kin�-
nek a fehér óriások nem csak 
a Közösségi Ház, hanem az ovi 
udvarán is. Számtalan élmény, 
számtalan kérdés. Miért ez a 
nagy készül�dés? Kihasználjuk 
a gyermeki kíváncsiságot: min-
den évben kéthetes projekt-
munka keretében dolgozzuk 
fel a témát: a tájház konyhájá-
nak megismerése után minden 
érzékszervvel megtapasztaljuk 
a g�zgombóc készítés alapjait, 
míg el nem jutunk arra a szint-
re, hogy magunk is készítünk 
bel�le egy jókora adagot, és 
természetesen az utolsó mor-
zsát is jóíz�en elfogyasztjuk. 
Mire a sok vendég megérkezik, 
nem kérdés a kisgyermekek 
számára, miért jönnek közeli 
és távoli régiókból ezrével az 
emberek… 

No, és a buli! Mire kell a 
színpad ilyenkor? A sok-sok 
fellép�t megel�zve a geresdlaki 
ovisok válogatottja évr�l-évre 
az els�k között köszönti a 
vendégeket. Megtisztel� szá-
munkra, és öröm a sok taps, 

a siker, a dicséret. Büszkeség 
gyerekeknek, szül�knek, óvó 
néniknek, dadusoknak.

Utóbbiak, az óvoda dol-
gozói minden évben „Ovis 
gombócok” csapatnévvel, a 
leg�nomabb gombócokkal, 
sok szeretettel és kedvességgel 
kínálják az érdekl�d�ket. Ha-
gyományos formát választunk 
leggyakrabban: babf�zelék sü-
t�ben sült g�zgombóccal, f�tt 
füstölt sonkával. Egy alkalom-

mal a gyerekeket is bevontuk: 
akkor nudlit készítettünk. 
Fárasztó nap volt a kicsiknek.

Térbeli közelségünket 
kihasználva minden évben 
mi fogadjuk a legrangosabb 
fellép�ket: tánccsoportokat, 
zenekarokat, koncertez� éne-
keseket, humoristákat. Öröm-
mel segítjük �ket a fellépés 
el�készületeiben, öltözésben, 
helyszínre kísérésben. Jó érzés 
betekintést nyerni a kulisszák 
mögé, látni a m�vész mögött 

az egyszer�, közvetlen embert. 
Igaz, gyakran az az ára, hogy 
bentr�l hallgatjuk az el�adást, 
de ez is megtisztel� számunk-
ra. Végül pedig mi zsebeljük 
be a dicséretet a „f�szerepl�” 
g�zgombócért, amit érdekl�-
déssel és elismeréssel kóstol 
mindenki. 

Izgatottan várjuk a tizen-
egyediket. Reméljük, a jó id� 
megalapozza a jó hangulatot, 
és tartalmas, szép napot élhe-
tünk meg újra!

Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei
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Pillanatképek ez elmúlt fesztiválokról

Támogatók: 
Mohácsi Takarék Bank Zrt.  
Wolfbau Team Kft.
 Tarr Kft.
 Milpress Kft. 
Mecsek Füszért Zrt. 
GPC 
Schulteisz János ev.
Geresdlaki Mez�gazdasági Zrt.
Méhes Zsolt ev.

Gasztroterni Kft.
Halker-Mirelit-Depó Kft.
SPAR
BE-GA-MAX Kft.
Niklós Tejtermék Depó Kft.
Varga- Ker Kft.
Márton Invest Bt.
Stihl Ritrovi Kereskedelmi 
és Szolgáltató Kft.

Díjak: 
1. Ötletes teríték 
2. Legszebb teríték 
3. Hagyományos teríték
4. Édes gombóc 
5. Legcsinosabb csapat 
6. Legvidámabb csapat 
7. Legtöbb alkalommal részt vett csapat 

8. Kraut und Knel und Krompensprei 
9. Hefenknedln mit Bohnen 
10. Leg�atalabb csapattag 
11. Legid�sebb csapattag 
12. XI. G�zgombóc Fesztivál nagydíja
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Miserend 
Szeptember 30. szombat 
  9:00 Püspöklak
Október 1. vasárnap 
  8:00 Geresd
Október 8. vasárnap 
  8:00 Püspöklak
Október 14. szombat 
  17:00 Geresd
Október 15. vasárnap 
  8:00 Püspöklak
Október 22. vasárnap 
  8:00 Püspöklak
Október 29. vasárnap 
  8:00 Püspöklak

Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely. ISSN 2559-9003

Kiállítás megnyitó és szüreti mulatság
Szeptember 9.-én ismét 

tartalmas és szórakoztató ese-
ményeken vehettek részt Ge-
resdlak lakói.

A Ko�án-Galériában került 
sor Jásper Gábor mohácsi szü-
letés�, Bárban él� fest�m�vész 
kiállításának megnyitójára. A 
több m�vészeti stílusban is al-
kotó m�vész elmondta, hogy 
már gyermekkorában kit�nt 
rajzkészségével, ennek ellenére 
szakmát tanult, a festészet csak 
kiegészít� tevékenység lett az 
életében. Els� jelent�s sikerét 
2008-ban a Mohácsi Szalonon 
érte el, ahol közönségdíjas lett. 
Munkáit sajátos, bátor színvi-
lág, kifejez� er�, érzések, a hit 
hatja át. Képein a �gurák szin-
te megelevenednek, mintha 
fotókat nézegetnénk. Munka 
közben zenét hallgat, annak 
hangulata is ihletet ad számá-
ra. A képek betöltik a galéria 
termét, minden helyben lakó 
és a községbe látogató turis-

ta �gyelmébe is ajánlotta dr. 
Habjánecz Tibor polgármes-
ter úr  a kiállítást megnyitó 
beszédében.

A megnyitón résztvev�k 
a  geresdi kultúrház el�tti a 
kereszthez mentek, ahol Erb 
József plébános úr szentmise 
keretében áldotta meg az idei 
terményt, mondott hálát és kö-
szönetet azért, hogy a szorgos 
munkával megtermelt  ez évi 
termés viszonylag jó min�ség-
ben az asztalra, illetve a gy�j-
t�helyekre kerülhetett.

Ezután kezd�dött a szü-
reti mulatság Geresden, a 
Falu Pincéjének Udvarán. Az 
est nyitányaként a Geresdi 
Nyugdíjas Klub énekkara szó-
rakoztatta a közönséget, majd 
a Pacsirta Kórus m�sorát hall-
gathattuk meg.

Dr. Habjánecz Tibor pol-
gármester üdvözölte a kö-
zönséget, kiemelte az évente 
ismétl�d� programok jelent�-

ségét, közösségépít� szerepét. 
Külön köszöntötte a testvér-
település, Zebegény jelenlév� 
képvisel�it. Az, hogy a két falu 
lakói, vezet�i kölcsönösen részt 
vesznek egymás rendezvényein 
mutatja, hogy most már nem 
csak külön-külön, hanem 
EGYÜTT VAGYUNK SI -
KERESEK!

18 órától a közönség Egri 
József és Keszler Éva prima-
donna egy órán át tartó, fer-
geteges operett-nóta m�sorát 
élvezhette és tapsolhatott a 
m�vészeknek.

Az id�járás is kedvezett a 
napi programoknak, melyek a 
mez�gazdasági zrt. adományá-
ból  és - Bölcskeiné Kindlein 
Gyöngyi konyham�vészetének 
köszönhet�en - �nom vacsorá-
val és - a Millich-zenekar köz-
rem�ködésével - éjfélig tartó 
bállal fejez�dtek be.

                                                                                                                                     
Heged�s György

SZÜRETI 
MULATSÁG

Erb József plébános úr szentmise kereté-
ben áldotta meg az idei terményt, mondott 
hálát és köszönetet. Az est nyitányaként a 
Geresdi Nyugdíjas Klub énekkara szórakoz-
tatta a közönséget
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�Z�Z�Z���J�R�]�J�R�P�E�R�F���K�X��
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Szeretettel meghívom Önt, és kedves családját a  
������ �������V�]�H�S�W�H�P�E�H�U������ -án  

�P�H�J�U�H�Q�G�H�]�p�V�U�H���N�H�U�•�O�����; �,�����*�H�U�H�V�G�O�D�N�L���*���]�J�R�P�E�y�F���)�H�V�]�W�L�Y�i�Ora. 
 
A Fesztivál az idei évben is nívós, hangulatos programokkal szolgál: 
 

9.30- Diamond Ladies Majorette Team m�&�V�R�U�D 
10.00 – �0�H�J�Q�\�L�W�y –  Dr. Habjánecz Tibor  polgármester és Dr. Hargitai János FIDESZ-
KDN�3���R�U�V�]�i�J�J�\�&�O�p�V�L���N�p�S�Y�L�V�H�O�� 
10.00 - 12.00 - �*���]�J�R�P�E�y�F���N�p�V�]�t�W�����Y�H�U�V�H�Q�\ 
10.15 - �)�R�O�\�D�P�D�W�R�V���P�&�V�R�U���N�D�Y�D�O�N�i�G 

10.15- �Ï�Y�R�G�i�V���J�\�H�U�P�H�N�H�N���P�&�V�R�U�D 
10.30- �,�V�N�R�O�i�V���J�\�H�U�H�N�H�N���H�O���D�G�i�V�D 
10.50- Szuloki Német Nemzetiségi Énekkar  
11.05-  Szuloki Német Nemzetiségi Tánccsoport 
11.30- Jagdhornbläser Gruppe Hausmannstätten 
11.55- Piros Rózsa Táncegyüttes Kalocsa 
12.20- Stimmungsparade 
12.55- Dunaszentgyörgyi Vadrózsa Tánccsoport 
13.10- Dunavkinje Zenekar 
13.25- Mladi Támburási Zenekar  
13.40- Dunaszentgyörgyi Vadrózsa Tánccsoport 
13.55- Sramlipárbaj  
 

Eredményhirdetés 
 

            15.05- Lohr Kapelle Zenekar 
15.25- �6�D�Q�N�W���0�D�U�W�L�Q���1�p�P�H�W���1�H�P�]�H�W�L�V�p�J�L���)�H�O�Q���W�W���7�i�Q�F�F�V�R�S�R�U�W 
15.40- Petra Böck �R�V�]�W�U�i�N���p�Q�H�N�H�V�Q�� 
�������������������������,�U�L�J�\���+�y�Q�D�O�M�P�L�U�L�J�\���N�R�Q�F�H�U�W��
17.05- Sramlipárbaj  
���������� ���������� �� ���.�R�Y�i�F�V���.�D�W�L���p�V���H�J�\�•�W�W�H�V�H���N�R�Q�F�H�U�W��
���������� ������ ���������3�X�Q�Q�D�Q�\���0�D�V�V�L�I���N�R�Q�F�H�U�W��
�7�&�]�L�M�i�W�p�N��
21.00- UnterRock bál 

 

�6�]�H�U�H�W�H�W�W�H�O���Y�i�U�X�Q�N���P�L�Q�G�H�Q���N�H�G�Y�H�V���p�U�G�H�N�O���G���W�� 
 

�(�O���Y�p�W�H�O�E�H�Q megvásárolhatóak a jegyek Geresdlak Község Önkormányzatánál, Bólyi Tourinform 
iroda (Erzsébet Vigadó), Mohács Tourinform iroda (Széchenyi tér 1.), Pécs Pont (Széchenyi tér 1.) 
�3�p�F�V�Y�i�U�D�G���0�&�Y�H�O���G�p�V�L Központ. 
 
E�J�p�V�]���Q�D�S�R�V���E�H�O�p�S���M�H�J�\����������00, - �)�W���I�� 
B�H�O�p�S���M�H�J�\���D�]���H�V�W�L���Srogramokra (15���������y�U�i�W�y�O������������00,- �)�W���I�� 
���������p�Y���D�O�D�W�W�L���J�\�H�U�P�H�N�H�N�Q�H�N���D���E�H�O�p�S�p�V���L�Q�J�\�H�Q�H�V��                                 �'�U�����+�D�E�M�i�Q�H�F�]���7�L�E�R�U 

���������������������������������������S�R�O�J�i�U�P�H�V�W�H�U 



Gy�ztesek: Amiteszeliszol

Szeptemberben rendeztük a XI. Geresdlaki G�zgombóc Fesztivált, a gy�ztes csapat az Amiteszeliszol lett

„Nagy élmény volt…”
A siker folytatódott.
A XI. Geresdlaki G�z-

gombóc Fesztivál több ezer 
vendégének elégedett mosolya 
is múzsája lehetett volna az új 
szmájli logónknak.

A fergeteges programokon 
túl ismét a Geresdlaki G�z-
gombóc lett a f�szerepl�. 

Ez a sváb gasztronómiai 
csoda Geresdlakra vonz kül-

földit, magyart szerte az or-
szágból.

A titkot itt, a gyúródeszkák 
mell�l, a lábasokba bekukkant-
va lehet ellesni. 

A dédik, nagymamák által 
készített „hévöknédli” ízét itt 
lehet fellelni.

A hamisítatlan sváb, gyor-
san perg� mondatokat itt lehet 
hallani.

A rég-múlt sváb-bálok han-
gulatát itt éljük át.

Itt Geresdlakon.
G�zgombóckor az egész 

évben látogatható kiállítása-
inkat büszke és szakavatott 
Geresdlakiak mutatják be. 

Persze.
A fergeteges programok  

fesztiválunk nélkülözhetetlen 
részei.

A nap minden percében 
színvonalas folklór, szórakoz-
tató el�adások és az elmarad-
hatatlan koncertek marasztal-
ják vendégeinket.

A sok-sok újságíró, tévés, 
rádiós természetes érdekl�-
dése:

„Mi volt az új, más az el�z� 
fesztiválokhoz képest?”

(Folytatás a 2. oldalon)

2017. október
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Geresdlak

(Folytatás az 1. oldalról)
Az új logón, az új díjak a 

(legbájosabb hölgyek, legsár-
mosabb fér�ak), s az új csapa-
tokon (Csengele, Kalocsa) túl 
egyértelm�, hogy (vendégek 
és a csapatok között is) magas 
volt a �atalok aránya.

A XI. Geresdlaki G�zgom-
bóc Fesztiválon berobbantak a 
�atalok. Jó a buli – mondták!

Jöttek, láttak s gy�ztek.
A szép Geresdlak még 

szebb lett. Bucsukor, illetve 
el�tte volt szokás, hogy csi-
nosítottuk a portákat, falut, - 
legyünk még szebbek! Lássák 

az idelátogató rokonok… ne 
valljunk szégyent!

Büszkék lehetünk, hiszen 
ötleteink fonalán igazi és 
egyedi �szi hangulatot vará-
zsoltunk utcáinkra, tereinkre 
és portáinkra.

Köszönjük MINDENKI -
NEK!

Mert tudják:
„Geresdlak – együtt va-

gyunk sikeresek!”
Találkozunk 2018. szept-

ember 29-én a XII. Geresdlaki 
G�zgombóc Fesztiválon!

Dr. Habjánecz Tibor

„Nagy élmény volt…”
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Pár kerék – �sszel
Bicikli, akkor Geresdlak. 

Képzelhette az idelátogató 
vendég, turista a G�zgombóc 
Fesztivál forgatagában. Már-
már Vietnámban gondolták 
magukat az utcákon, tereinken 
az ízlésesen, az �sz színeibe fel-
öltöztetett tökös bringákat látva.

Grinnyei vendégeinkt�l 
tudom, legf�képp az alföldi-
ek hangsúlyozzák, hogy mily 
emberpróbáló nálunk  tekerni. 
Két kezemen megszámolom az 
elszánt, az edzett geresdlakiakat, 
akik – még nem is a sport ked-
véért – a helyi óriási távolságok 
leküzdése érdekében pattannak 
fel a vasparipára. 

�szinte tisztelet nekik, attól 
a kocsiba ragadt embert�l, aki a 
pályázaton nyert, sárga, hivatali, 
utánfutós kétkerek�vel csak ha-
záig, lefele bírta.

No de akkor honnan van ez 
a számos bicikli-csoda?

Honnan? Miért? Hogyan? 
Pont most?

Ennek története van. A 
Geresdlaki G�zgombóc Fesz-
tivál egyik kupaktanács-ülésén 
kipattant ötlet indította el a 
vasparipa-fonalat. Legyünk �szi 
–szépek, utcáink, tereink hangu-
latosak, magunk és mindenki 

örömére, ahogy a g�zgombócos 
Geresdlakon hagyomány.

Grambachból, méhb�l, pad-
lásról, sufniból, a kert végén már 
ötven éve ben�tt, s kiszabadított, 
s a gyerekjátékok között böngé-
szett, a még használt, de féltett 
és ezért kikötött kerékpárok sora 
került el�.

Gyerek, n�i és fér�. Fa, fonott 
és vas. Verseny, hobbi, s mun-
ka. Matuzsálem, múzeumi meg 
az alig használt. Szabályos, kis 
nyolcas és „esbetüalakú” kerék.

Ötlet, gondolat, s alkotás. A 
kompozíciók fest�vászonra va-
lók. Az �sz színeit, terményeit 
elfogadta a használati eszköz, 
belement a huncut játékba.

Naná!

Megfejtve paripáink gondo-
latait: „Elfeledve, lomok közt, 
nem dobom ki még, hátha jó 
lesz még valamire vasdarabként 
szunnyadni évek óta!?  Már 
megcsalatva, �llérért méhbe el-
adva. Még fel nem darabolva? 

Avagy.
Hálával gondolni Geresd-

lakiakra, akik szép ruhát adva, 
csinosítva, kedves vendégnek, 
látogatónak, helyinek csodaként 
bemutatva, egymásnak örömöt 
okozva, a szépnek vázat és tar-
tást adva!

Jöv�re is veletek, ti kedves 
geresdlaki emberek!” 

Dr. Habjánecz Tibor
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

 „a hintója �szi szél.”
Kisöccsét�l. Szeptembert�l
búcsút vesz és útra kél,
paripája s�r� felh�,
a hintója �szi szél.
Zelk Zoltán szavainál szeb-

ben talán nem is lehet bemu-
tatni az október hónapot, de 
egy pár sor erejéig tekintsünk 
még vissza szeptember hónap 
kiemelked� eseményeire. A 
7. osztályosaink a Határtala-
nul pályázat keretében három 
napra Szlovákiába utaztak. A 
mintegy másfél milliós elnyert 
összegb�l tanulóink a véméndi 
hetedik osztályosokkal közö-
sen önrész nélkül, ingyen ve-
hettek részt az utazáson. A pá-
lyázat célja a határon túli ma-
gyarsággal való kapcsolattartás 
és az ott található kulturális 
értékek és történelmi helyszí-
nek megismerése. Szeptember 
15-én részt vettünk az orszá-
gos TE SZEDD akcióban. 
Szeptember 29-én, pénteken 
iskolánkban is megtartottuk 
az Európa Sportnapot. Német 
és latin táncosaink felléptek a 
G�zgombóc fesztiválon. 

Október els� hetében az 
állatok világnapjához kapcso-
lódva több feladatuk is volt a 
tanulóknak, szül�knek és a pe-
dagógusoknak. Több tanórán 
jelentek meg az állatokkal kap-
csolatos feladatok. A plüss ál-
latok gy�jtését idén a rágcsálók 
kategóriájában hirdettük meg. 
A gyerekek órai és otthoni fel-
adatként különböz� állatokat 
ábrázoló terményképeket ké-
szítettek. Szül�i segítséggel 
nagyon sok ötletes madár-
etet�t barkácsoltak tanulóink. 
Minden osztályf�nök készített 
az osztályáról egy nagy tablót, 
amin az osztálya tanulói lát-
hatóak kedvenc állatukkal. Az 
elkészült produktumokból a 
hét utolsó napján kiállítást 
rendeztünk be az iskola aulá-

jában, hogy mindenki láthas-
sa milyen fantasztikus ötletek 
születtek a héten. A kiállítást 
meghagytuk a hét végére is az-
zal a céllal, hogy aki a szombati 
napon társadalmi munkára jön 
az iskolába láthassa a kreatív 
ötleteket. 

Október 7-én társadal-
mi munkára kértük a szül�-
ket, célunk az iskolai játék 
és sportudvar b�vítése volt. 
Reméltük, hogy a gyerekek 
kikapcsolódását eredményez� 
munkával több szül�t sikerül 
megmozgatnunk, de így is so-
kat haladtunk Az iskola összes 
dolgozója mellett 10 szül� és 
két 6. osztályos diák alkotta 
a munkás csapatot. Iskolánk 
minden évben rendszeresen 
részt vesz az �szi és tavaszi at-
létika diákolimpiákon. A sike-
res szerepléshez járul hozzá a 

társadalmi munkában elkészült 
távolugró pálya. A szorgos n�i 
kezek egész nap festettek. Elké-
szült többek között a technika 
és rajzterem ajtajának festése, 3 
db autógumikból álló mignon 
festése, 2 db autógumikból 
álló katica festése, és a trak-
torgumikból álló kígyó festése. 
A festés el�tt az autógumiból 
készült �gurákat összefogatták 
a fér�ak és a kígyóhoz felhasz-
nált traktorgumikat is be kellett 
ásni a földbe. Az épít�iparban 
jártas apukák bebetonozták 
a hinta állványt, majd feltöl-
tötték a hinták alatti terüle-
tet apró kaviccsal. A fárasztó 
munka végén jólesett a �nom 
ebéd (csülökpörkölt galuskával, 
Gombár Balázs felajánlása). 
Köszönjük az el�készít� terep-
munkát Auth Jánosnak, Kékesd 
Község Önkormányzatának a 

sódert és a cementet, Geresdlak 
Önkormányzatának a munká-
hoz szükséges eszközöket. 
Dicséret és külön köszönet 
illeti a két keményen dolgozó 
6. osztályos �út, Osváth Eriket 
és Wukovics Alit. Köszönjük a 
szül�knek: Béke� Attila, Bölcs-
kei Gyöngyi, Gombár Balázs 
és Viki, Krikler Laci, Osváth 
József és Timi, Rajnai Zsolt, 
Varga Ince, Wukovics Károly. 
Köszönöm az iskola dolgozó-
inak és hozzátartozóiknak is a 
munkát: Dudásné Nádasi Judit, 
Dr. Habjáneczné Kóbor Ilona, 
Dr. Rill Zoltán és Anna, Er�s 
Ferencné, Esküdtné Szalinay 
Katalin, Fülöp Zsolt és Csilla, 
Hengl Móni, Hohmann-né 
Treitz Heni, Hüber Ádám, 
Krönung Zsolt, Pappné Tomin 
Melinda, Podolskiné Teppert 
Erzsébet, Schulteiszné Komsa 
Judit, Soós Brigi.

Schulteisz Balázs
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Új év, új arcok, új feladatok az Óvodában

Szeptember elsején bekö-
szöntött az új nevelési év óvo-
dánkba. Nyári élményekkel 
gazdagodva érkeztek a gye-
rekek, mégis nagy örömmel 
üdvözölték régi kedvenc játé-
kaikat, az ismer�s és új gyer-
mek- és feln�tt arcokat. 

28 gyermekkel indítottunk, 
akik közül 15-en geresdlakiak, 
négyen marázaiak, hárman fa-
zekasbodaiak, hárman kátolyi-
ak, ketten hímesháziak és idén 
el�ször egy szell�i kislányt is 
fogadtunk. Tizenegyen vannak 
a kiscsoportosok, akiknek a 
beszoktatása zökken�mentes-
nek mondható, de csendesnek 
egyáltalán nem. Ez természe-
tes velejárója az otthon mele-
géb�l való kiszakadásnak. Tü-
relemmel, szeretettel segítjük 
�ket az ovis élethez való alkal-
mazkodás – néha sima, néha 
göröngyös – útján. Mostanra 
már kiegyensúlyozottabbakká 
váltak, de az ölbeli játékokat, az 
anyáskodó gondoskodást még 
igénylik.

Az alkalmazottak sze-
mélyi feltételei is változtak 
idén: Glaszné Werner Noémi 
immár óvodapedagógusként 

foglalkozik a gyerekekkel, 
Mosztbacherné Szemesi An-
géla pedig búcsút mondott 
nekik, és az óvón�i pályának. 
Megköszönve fáradságos 
munkáját ezúton is kívánunk 
neki minden jót, jó egészséget 
további életútján! Utódját ke-
ressük, pályázati kiírás és isme-
r�sök által. A dajkai teend�k 
ellátásában Botosné Ferenc 
Melindát Rosenfeld Csabáné 
segíti ki egy rövid ideig.

A foglalkozások sorát idén 
a „Grossmutters Küche” té-
mával kezdtük, ráhangolód-
va a G�zgombóc Fesztiválra. 
Megunhatatlan kedvence ez 
a gyerekeknek évr�l-évre, és 
reméljük, néhány év múlva 
azon iskolások csoportjához 
fognak tartozni, akiket nem 
csak a körhintázás, az önfe-
ledt szórakozás, kisvonatozás 
fog emlékeztetni e jeles ese-
ményre, hanem a „f�szerepl�” 
íze, elkészítési módja, az együtt 
munkálkodás öröme is.

A megnyitón kétnyelv� 
köszönt� m�sorral álltak ki a 
gyerekek ismét, ahogy tizen-
egy éve minden alkalommal. 
Köszönjük a közönségnek a 

tapsot, a bíztatást, a szül�knek 
az együttm�ködést! Megér-
demlik a gyerekek, hogy fel-
soroljam nevüket: Fischer Fru-
zsina, Kósa Viola, Reith-Gál 
Hanna, Sárics Roxána, Szöl-
l�si Emília, Papp Levente és 
Sárics Krisztián.

Az �sz kincseit gy�jtögetve, 
a gyümölcsökkel, zöldségekkel 
ismerkedve kezd�dött az ok-
tóber. Minden érzékszervükre 
hatva építjük fel a foglalkozá-
sok rendszerét. Arra szoktat-
juk �ket, hogy nyitott szemmel 
járva a világban, legyenek fo-
gékonyak minden újra, a ter-

mészet szépségeire és változá-
saira, szerezzenek minél több 
tapasztalatot, mellyel aztán - 
játékukba építve - önmagukat 
fejleszthetik, gazdagabbá, jobb 
emberré válhatnak.

Sok tervünk van még erre 
az évre is: állatkert látogatás, 
Kodály Központ, Márton nap, 
Mikulás, Karácsony, hogy csak 
a kiemelked�eket említsem. 
De arra törekszünk, hogy 
minden nap élmény legyen a 
gyerekeknek, melyeket öröm-
mel megélve, szívükbe zárva 
vihetnek magukkal az életbe.

Cseke Zoltánné
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Doktori dolgozat készült Geresdlakról

Mir�l szól és hogyan készült a munka?
Lassan kilenc éve annak, 

hogy magyar, német és �nn sza-
kos egyetemistaként szakdolgo-
zati témát keresve az interneten 
olvasgattam, és ráakadtam egy 
rövidke hírre, amelyben az állt, 
hogy a Baranya megyei Geresd-
lak településén felavattak egy 
magyar-�nn kétnyelv� utcatáb-
lát. Ez a néhány soros írás rög-
tön felkeltette az érdekl�dése-
met. Egy kicsit még gy�jtöttem 
a bátorságot, miel�tt felhívtam 
az újságcikkben emlegetett, 
számomra akkor még teljesen 
ismeretlen Geresdlak önkor-
mányzatának telefonszámát. 
Majd a telefonban bemutat-
koztam, és megkérdeztem, 
hogy segítségemre lennének-e, 
ha érdekl�d� egyetemistaként 
odautaznék és megismerkednék 
a faluval. Kérdésemet az önkor-
mányzat munkatársai nagyon 
kedvesen fogadták, így hama-
rosan már azon izgultam, hogy 
a jó buszmegállónál szálljak le, 
miután Pécs irányából érkezve 
meglátom a Geresdlak-táblát. 
Ezen els� utam óta mára sok-
sok közeli és távoli ismer�söm 
lett Geresdlakon, és nemcsak 
az a bizonyos szakdolgozat, 
hanem 2017 nyarán „Nyelv-
csere és szezonális migráció 
egy többnyelv� magyarországi 
közösségben” címmel Geresd-
lakról szóló doktori dolgozatom 
is elkészült, amelyet szeptem-
berben sikerrel védtem meg az 
ELTE Nyelvtudományi Dok-
tori Iskolájában. Három részes 
írásomban munkám f�bb ered-
ményeit szeretném összefoglal-
ni, ezáltal is köszönetet mondva 
a falu egész lakosságának a dol-
gozat elkészítéséhez kapott sok 
segítségért és támogatásért!   

Tanulmányaimat a dok-
tori iskola szociolingvisztika 
alprogramjában végeztem. A 
nyelvtudomány ezen ága nem a 
nyelvek történetével vagy éppen 
nyelvtani jellegzetességeivel 
foglalkozik, hanem a nyelv tár-
sadalmi vonatkozásaival. Azaz 
olyan kérdésekkel, minthogy 
mit�l függ az, hogy ki, mikor, 
kivel milyen nyelven beszél, és 
mindennek milyen következ-

ményei vannak az emberek kö-
zötti kapcsolatok alakulásában. 
Az ilyen kérdésekb�l különö-
sen sokat tanulhatunk az olyan 
sokszín� közösségeket vizsgál-
va, mint amilyen Geresdlak is. 
Hiszen Geresdlakon – persze 
nem ugyanúgy és ugyanannyit, 
mint néhány évtizeddel koráb-
ban – sokan beszélnek vagy 
értenek németül, és vannak 
olyanok is, akik valamely cigány 
nyelvet vagy éppen a horvátot is 
használják vagy értik. Másrészt 
a németek és a �nnek házvá-
sárlásával e nyelvi sokféleség 
még tovább b�vült. Én pedig 
éppen e folyamatok találkozá-
sának következményeire voltam 
kíváncsi. Dolgozatomban arra 
a kérdésre kerestem a választ, 
hogy vajon tapasztalhatunk-
e új nyelvi jelenségeket egy 
németajkú településen, ahová 
külföldiek költöznek be? És ha 
igen, milyen jelenségek ezek, 
és milyen következményekkel 
járnak?

E fenti kérdések megvála-
szolásához sok-sok információt 
kellett gy�jtenem Geresdlakról. 
A gy�jt�munkát végz�k számá-
ra ilyenkor mindig felmerül a 
kérdés: vajon mi a jobb, ha mi 
magunk is abból a közösségb�l 
származunk, amelyet tanul-
mányozni szeretnénk, vagy ha 
kívülállóként érkezünk oda? 
Természetesen az el�bbi eset-
ben jóval több helyi tapasztala-
tunk, bels� ismeretünk van. Az 

utóbbi azonban azért lehet el�-
nyös, mert olyan jelenségekre is 
�gyelmesek lehetünk, amelyek 
a helybelieknek hétköznapiak, 
egy kívülálló számára azonban 
nagyon is különlegesek. Ma-
gam is ebben bízva kezdtem 
megismerkedni Geresdlakkal, 
els�sorban interjúk készíté-
sének a segítségével. Célom 
az volt, hogy minél többekkel 
beszélgessek, id�sekkel és �a-
talokkal egyaránt. Mivel segí-
t�kész beszélget�társaim rend-
re újabb és újabb interjúalanyt 
ajánlottak, összesen körülbelül 
150 geresdlakival tudtam be-
szélgetni, köztük helybeliek-
kel, �nnekkel és németekkel 
is. A másfél órás interjúk során 
mindig kérdezgettem beszélge-
t�társamat családja történetér�l, 
arról, hogy régebben otthon és 
az iskolában milyen nyelve-
ket használt, hogy ma hogyan 
kommunikál családtagjaival 
vagy éppen szomszédjaival. 
Mindig beszélgettünk arról 
is, hogy szépnek, hasznosnak 
gondolja-e a faluban beszélt 
nyelveket. Megkérdeztem in-
terjúalanyaim véleményét arról 
is, hogy mi a jellemz� az egész 
falu nyelvhasználatára, például a 
�atalok tudnak-e még németül. 
Beszélgettünk a falu kulturális 
életér�l is, például arról, hogy 
a �nnek milyen szokásokat 
tanulhatnak el a helybeliekt�l. 
Végül arra is mindig kitértünk, 
vajon milyen lesz az élet Ge-

resdlakon a jöv�ben, mondjuk 
húsz év múlva kik laknak majd a 
településen, és milyen nyelveket 
fognak beszélni.

Ahányszor csak Geresdla-
kon jártam, mindig fényképe-
ket, hang- és videofelvételeket 
is készítettem, és gy�jtöttem a 
faluról megjelen� híreket, új-
ságcikkeket, riportokat.  Vol-
tak, akik „nyelvi naplót” írtak 
számomra, azaz lejegyezték, 
hogy egy nap során kivel, mir�l, 
milyen hosszan és milyen nyel-
veken beszélgettek. Olyankor is 
mindig �gyeltem, majd leírtam 
tapasztalataimat, amikor a jó 
hangulatú �nn nyelvórákat tar-
tottuk, vagy éppen amikor tol-
mácsként segédkezhettem a kü-
lönböz� falubeli rendezvénye-
ken vagy �nnországi utakon. Ez 
az információgy�jtés azonban 
korántsem egyirányú folyamat 
volt, hiszen az interjúk során 
beszélget�társaimmal mindig 
közösen gondolkodtunk, és 
ahogy az id� telt, egy-egy ta-
lálkozáskor mind többen már 
külön kérdés nélkül meséltek 
nekem nyelvi tapasztalataikról. 
Mindenki, akivel kapcsolat-
ba kerültem, formálta készül� 
munkámat. 

Noha az elmúlt években 
sok-sok kedves ismer�söm lett 
a faluban, mindenkivel ter-
mészetesen nem volt módom 
megismerkedni. Bár sok-sok 
élményt gy�jtöttem Geresd-
lakon, mégis csupán egy egé-
szen kis szelete a geresdlaki 
hétköznapoknak az, amibe én 
beleláthattam. Mégis bízom 
benne, hogy kutatómunkám 
sok olyan érdekes eredménnyel 
járt, amelyek nemcsak az érdek-
l�d� nyelvészek számára tárják 
fel egy egyedülálló magyaror-
szági német település nyelvi és 
kulturális sokféleségét, hanem e 
sorok minden kedves geresdlaki 
olvasójának is felhívják �gyel-
mét a közösség értékeire és 
gazdagságára. Gy�jt�munkám 
eredményeit írásom második 
részében, a Hírmondó követ-
kez� számában foglalom össze. 

Pachné Heltai Borbála
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkor-
manyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Szöll�siné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

  Hírek röviden
�$�� Dél-Kom Nonprofit Kft.  értesítése alapján 2017. 

november  15-én szerda zöldhulladék gy�jtés lesz. A 
gy�jtés kiterjed: - ágnyesedék (max. 5 cm átmér�j� 
és 1 m hosszú ágak, kévébe kötegelve) - f�kaszálék 
(m�anyag zsákban) - falomb (m�anyag zsákban). A 
zsákolást úgy szabad csak elvégezni, hogy az kibírja a 
kézi emelést. Amennyiben a hulladék közé kommu-
nális jelleg� anyag is kerül, a Dél-Kom Nonprofit Kft. 
munkatársainak a kihelyezett növényi részeket nem 
áll módjukban elszállítani.

�$�� Selector Elektronikai Termék Újrahasznosító Kft. 
2017. november 16-án szerdán 14 órától 18 óráig az 
iskola udvarán ( sportpályán) elektronikai hulladék-
gy�jtést szervez. Elektronikai hulladékok a következ�k 
lehetnek: Háztartási nagygépek, háztartási kisgépek, 
információs (IT) és távközlési berendezések, szóra-
koztató elektronikai cikkek, elektromos és elektronikai 
barkácsgépek, szerszámok, kivéve a helyhez kötött, 
nagyméret� ipari szerszámok, játékok, szabadid�s és 
sportfelszerelések, ellen�rz�, vezérl� és megfigyel� 
eszközök, adagoló automaták, rádiótelefon készülék.

�$�� Dél-Kom Nonprofit Kft. értesítése alapján a szelektív 
hulladékgy�jt� edények ürítésének id�pontjai:  no-
vember 13., december 11.

�$�� Geresdlak Község Önkormányzata a f�z�konyha 
számára saját er�b�l vásárolt egy új elektromos nagy-
konyhai statikus süt�t, egy f�z�zsámolyt valamint egy 
spirálkaros dagasztógépet.

Miserend 
November 1., szerda 

Mindenszentek	
Püspöklak 8.00

November 5., vasárnap 	
Geresd 8.00

November 12., vasárnap 	
Püspöklak 8.00

November 18., szombat 	
Geresd 16.00

November 19., vasárnap 	
Püspöklak 8.00

November 26., vasárnap 	
Püspöklak 8.00

Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely. ISSN 2559-9003

Kertek alatt már a járvány! 
In�uenzaszer� megbe-

tegedések már elkezd�dtek 
Praxisunkban is., országosan 
is.Vizes orrfolyás, köhécselés, 
sokszor magas láz, végtagfáj-
dalom tüneteivel ver le a lá-
bunkról, csak tüneti szerekkel 
kezelhet�. A  vény nélkül kap-
ható orrcsepp, köptet�, lázcsil-
lapitó, nagy adag C vitamin ,  
ágynyugalom,  és b� folyadék  a 
megfelel�  „gyógyszer”. A gond 
a szöv�dményes esetekkel van: 
arcüreg gyulladássá, középfül 
gyulladássá, légcs�huruttá, tü-

d�gyulladássá alakulhat át  a 
Páciens felülfert�z�dése, nem 
megfelel� immunitása esetén. 
A tüd�gyulladás még ma is 
lehet végzetes! 

Mi a megoldás? Ingyenes, 
kényelmesen megkapható 
véd�oltás, a Rendel�nkben is 
2017. októben 24. t�l elérhet� 
lesz. Kérem, éljenek a lehe-
t�séggel, vegyék igénybe  az 
oltást, egészségük, családjuk 
védelmében is. 

Egészségünkre:
Dr. Rajnai Gabriella

Programok 
a közeljöv�ben 

2017. december 3., vasár-
nap Mézeskalács-falu kiállítás 
megnyitó

2017. december 14. köz-
meghallgatás 17.00 Püspök-
lak, 18.00 Geresd

2017. december 19. Nyug-
díjasaink karácsonyi ünnepsé-
ge és megemlékezés a „Má-
lenkíj robotra elhurcoltak” 
tiszteletére



A �nn függetlenség napja – Itsenäisyyspäivä

Élet Finnországban
A �nnek nemzeti ünnepe de-
cember 6., a függetlenség  
napja. 1917-ben ezen a napon 
kiáltották ki Finnország elsza-
kadását Oroszországtól. Finn-
ország 1154 óta svéd uralom 
alatt állt, majd 1809-t�l a füg-
getlenség kikiáltásáig a cári 
Orszország önálló Finn nagy-
hercegsége volt.

A függetlenségi kiált-
ványt 1917. december 4-én 
írta alá a �nn kormány, és 
6-án hagyta jóvá a parla-
ment. A pártok nem értet-
tek egyet a függetlenség ki-
kiáltásának módjában, amíg 
a konzervatív Pehr Evind 
Svinhufvud, a köztársaság 
els� elnöke és támogatói az 
azonnali elszakadás mellett 
voltak, addig a szociálde-
mokraták a bolsevik Orosz-
országgal történt egyeztetés 
után szerettek volna függet-
lenedni. Végül a parlament 
100:88 arányban hagyta 
jóvá Finnország független-
ségét.

Ám ekkor a külföldi álla-
mok – különböz� megfon-
tolásból – még nem ismerték 
el az önálló Finnországot. 
El�ször Oroszországgal kel-
lett elfogadtatni az állam 
függetlenségét. A fehér ka-
tonai kormányzat ragaszko-
dott az egységes Oroszor-
szághoz, ezért nem hagyta 
jóvá Finnország független-
ségét. Így Svinhufvud sze-
nátusának Szentpétervárott 

a Népbiztosok Tanácsától 
kellett kérnie a �nn függet-
lenség elismerését. Végül is a 
Lenin vezette tanács 1917. 
december 31-én ismerte el 
Finnország függetlenségét. 

Ezután már Európa legtöbb 
állama is elismerte az ön-
álló �nn államot. Azonban 
Nagy-Britannia és az Egye-
sült Államok csak majd egy 
évvel kés�bb, az I. Világhá-

ború végén ismerte el a füg-
getlen Finnországot.

1919 óta ünneplik meg 
Finnországban a függetlenség 
napját december 6-án.

Tima�y Lilla

Suomen itsenäisyys
Joka vuosi 6. päivänä joulukuuta vietetään 

Suomen itsenäisyyspäivää. Vuonna 2017 juhli-
taan Suomen satavuotista itsenäisyyttä. Ruot-
sin vallan ajan päätyttyä vuodesta 1809 lähtien 
Suomi oli osa Venäjän keisarikuntaa autono-
misena suuriruhtinaskuntana. Joulukuun 4. 
päivänä 1917 P. E. Svinhufvudin senaatti antoi 
eduskunnalle esityksen Suomen julistautumi-
sesta itsenäiseksi tasavallaksi. Alkuvaiheessa 
puolueet olivat eri mieltä itsenäistymisen tote-
utuksesta. Porvarit kannattivat omaa, yksipuo-
lista julistustansa, kun taas sosiaalidemokraatit 
halusivat toteuttaa prosessin yhteisymmär-
ryksessä Venäjän kanssa. Eduskunta hyväksyi 

porvarien esityksen 6. joulukuuta äänin 100-
88. Suomesta tuli riippumaton tasavalta. Sen 
jälkeen Suomen itsenäisyydelle oli vielä saa-
tava hyväksyntä ulkovalloilta. Venäjä tunnisti 
naapurinsa itsenäisyyden 31. joulukuuta ja sitä 
seurasi muiden valtioiden tunnustus vuosina 
1918-1919. Joulukuun 6. päivä on Suomessa 
virallinen liputuspäivä ja sitä on vietetty Suo-
men itsenäisyyspäivänä vuodesta 1919 lähtien. 

(Borbála Pachné Heltai, lähteet: 
www.100visio.�, www.eduskunta.�, www.
uta.�/suomi80)
 Geresdlak toivottaa hyvää satavuotis-
syntymäpäivää itsenäiselle Suomelle! 

2017. november
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Geresdlak

Villasikat veteraaneille

Gyapjúzoknit a veteránoknak
2017. december 6-án lesz 100 
éves Finnország, és az ünnep-
ségsorozat részeként kézimun-
kázók gyapjúzoknikat kötnek a 
háborús veteránoknak.

A �nn n�k sokat kézi-
munkáznak, többek közt 
sz�nek, kötnek, horgolnak, 
de talán a legszívesebben 
gyapjúzoknit kötnek. Ennek 
egyik oka, hogy otthon álta-
lában zokniban vannak, s a 
h�vös id�ben bizony elkél a 
meleg zokni.

Az Ouluban él� Jaana 
Willman ötlete volt, hogy 
Finnország 100. születés-
napjára minden háborús 
veterán számára kössenek 
gyapjúzoknit. Az � édesap-
ja is harcolt a háborúban, és 
panaszkodni szokott, hogy 
nem tör�dnek vele, nem 
tisztelik már a �atalok. És 

mivel Jaana is sok zoknit köt, 
eszébe jutott, hogy kössenek 
a veteránok számára gyap-
júzoknit. Így azután Jaana 
Willman 2016 június elején 
alakított egy Facebook cso-
portot, (https://www.face-
book.com/groups/7349417
33315043/?fref=ts) amely-
nek már közel 10 ezer tagja 
van, és a szám percr�l percre 
n�, mivel több népszer� in-
ternetes újságban is cikk je-
lent meg az akcióról.

A csoportban nemcsak 
kézimunkázók vannak, ha-
nem adományozók is, mivel 
a gyapjúfonal Finnország-
ban (sem) olcsó mulatság. 
A zoknik adott mintára ké-
szülnek, a leírás a csoport 

oldaláról letölthet�. A zokni 
szürke szárán kétszer kék-
fehér-kék csíkkal. Mára több 
ezer pár gyapjúzokni készült 
el, a legszorgalmasabb tag 
87 párt kötött, de nem rit-
ka a 20-50 pár zoknit készí-
t� hölgy sem. A jelentkez�k 
között nemcsak �nnek, �nn-
országiak vannak, így példá-
ul a csoport legtávolabbi tag-
ja Kanadában él.

Finnországban sok kézi-
munkakör van, így nemcsak 
otthon, hanem társaságban, 
faluházban, könyvtárban, 
klubokban is  készülnek a 
gyapjúzoknik.

2016 elején 22 ezer hábo-
rús veterán élt még Finnor-
szágban. Azok számára, akik 

lábukat vesztették a háború-
ban, egyujjas keszty�t köt-
nek a csoport tagjai. Aki 
akar, névtelenül is adomá-
nyozhat, de szívesen veszik a 
névvel és településnévvel ér-
kez� zoknikat is. A zoknikat 
egyenl�re még nem gy�jtik 
össze, majd a veteránszövet-
ségek és azok helyi irodái se-
gítségével kívánják szétosz-
tani az ajándékokat. Akik 
pedig távoli helyen élnek, 
azok számára a posta juttat-
ja el az ajándék gyapjúzok-
nit. Jaana Willman terve-
zi azt is, hogy találkozót is 
szervez a kézimunkázók és a 
veteránok között.

(Forrás: Iltasanomat/Ti-
ma�y Lilla)

Sulola család (Geresdlak Lilja katu 8/A.) egy b�rönd gyapjúzoknit hozott ajándékba a geresdlakiaknak Hauho faluból
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Doktori dolgozat készült Geresdlakról 2.
Milyen eredményei vannak a munkának?

Doktori munkámat bemutató írásom el�z� részében összefog-
laltam, hogy miért és hogyan kezdtem kutatásba Geresdlakon. Eb-
ben a részben azt ismertetem, hogy milyen válaszok adhatóak dol-
gozatom f� kérdésére, amely így szólt: tapasztalhatunk-e új nyelvi 
jelenségeket egy németajkú településen, ahová külföldiek költöz-
nek be, és ha igen, akkor milyeneket, és ezek milyen következmé-
nyekkel járnak?

A Geresdlakon gy�jtött sok-sok anyag és információ elemzé
sében szakirodalmi olvasmányaim voltak segítségemre. Dolgoza-
tomban három témakörbe csoportosítottam azokat a kérdéskörö-
ket, amelyeknek úgy vélem, fontos szerepe van a nyelvhasználat 
alakulásában. 

(1) Az els� ezek közül az, hogy Geresdlak egy nyelvileg igazán 
sokszín� közösség. Ma is sokan beszélnek vagy értenek németül, 
ráadásul sokféle német nyelvvel találkozhatunk a faluban. Vannak, 
akiknek német beszéde még az �sök nyelvéhez áll közelebb, míg 
mások inkább iskolai tanulmányaikra támaszkodnak, és vannak 
olyanok is, akiknek nyelvtudása valamilyen németnyelv� országban 
fejl�dött leginkább. De a németen kívül más nyelveket is beszélnek 
Geresdlakon. Olyan helyiekkel is készítettem interjút, akik egy ci-
gány nyelvet ismernek, például jól tudnak beásul, aminek köszön-
het�en sokat értenek a mai román nyelvb�l is. De olyan családok 
is vannak, ahol valamennyire a horvát használatos. E sokféleséget 
a Geresdlakon házat vásárolt külföldiek pedig még tovább fokoz-
zák. A �nnek közül többen inkább angolul és svédül beszélnek jól, 
németül kevésbé. Így közülük többen jártak nyelvkurzusra is, de a 
nyelvtanulásra lehet�séget adnak a geresdlaki hétköznapok is. Jól 
példázza e nyelvi gazdagságot az alábbi kép is, amelyen egy �nn la-
kos helybeli ismer�sének az interneten küldött üzenetét láthatjuk. 

Boldog születésnapot!!! Boldog Karácsonyt!! X. és Y. Finnországból! 
Minden rendben, nagyon jó az iskolások videója, volt az iskolában a 
joulupukki (a �nn télapó), aki Finnországból, a Korvatunturiról jött! 
(A Korvatunturi a télapó lakhelye Finnországban.)

Ebben az üzenetben nagyon érdekes, hogy a �nn szöveg mellett 
magyar és német szavakat is olvashatunk. Ezeket a szöveg szerz�je 
hallás után, a �nn helyesírás szerint írta le. Noha egy szótárban nem 
így találnánk meg ezeket a szavakat, az üzenet küld�je mégis bátran 
használja német és magyar nyelvi ismereteit is, mert úgy gondol-
ja, hogy geresdlaki barátja biztosan meg fogja érteni mondandóját.

(2) Annak tehát, hogy ki hogyan gondolkodik saját nyelvtudásá-
ról, fontos szerepe van abban, hogy mennyire bátran kommunikál, 
és milyen nyelveket használ. E kérdés jelentette dolgozatom má-
sodik nagy témáját. Egyik fontos észrevételem az volt, hogy hiába 
használatos sokféle nyelv a faluban, beszélget�társaim saját nyelv-
tudásukat olykor hajlamosak voltak leértékelni. Például egy �atal 
geresdlaki így fogalmazott: „Én nem tudok svábul. Én érteni megér-
tem, valamennyire, de nem is az egészet”. Ez a �atal tehát hiába ért 
valamennyit a nyelvb�l, összességében úgy értékelte, hogy nem tud 
svábul. Ám éppen a geresdlaki hétköznapok mutatják meg azt jól, 
hogy ha beszélget�társaink segít�készek és mi is magabiztosak va-
gyunk, akkor megtalálhatjuk azokat a helyzeteket, ahol hasznosít-
hatjuk meglév� tudásunkat. Egy �nn háztulajdonos például így fo-
galmazott: „Én sosem tanultam németül. Nem is tudok, csak beszélek. 

Itt tanultam. Aztán csak használom. Persze többet értek, mint amen�-
nyit beszélni tudok, de teljesen mindegy. Itt annyira kedvesek az embe-
rek, hogy ha valaki próbálkozik, akkor lehet vele jól boldogulni.” Azt is 
érdemes kiemelni, hogy a nyelvtanulási döntésekben is szerepe van 
annak, hogy ki hogyan gondolkodik a különböz� nyelvekr�l. Ez a 
�nn háztulajdonos inkább németül tanult meg, mások viszont ma 
már inkább magyarul beszélnek. Néhányan ugyanis úgy vélik, hogy 
a némettel más országokban is boldogulhatnak, így az hasznosabb. 
Más �nnek viszont úgy érzik, hogy a magyar nyelv ismerete bizto-
sítja nekik azt, hogy igazán otthon érezhessék magukat a faluban. 
Bárhogy is döntenek, ennek eredménye az, hogy a geresdlaki nyel-
veket új emberek, új helyzetekben kezdik használni. 

(3) A Geresdlakon használt nyelvek új szerepeinek elemzése 
adta munkám harmadik fontos témakörét. Nemcsak a hétközna-
pok többnyelv� társalgásai jelentenek új helyzeteket, hanem példá-
ul a kulturális rendezvényeken is fontos üzenete van annak, hogy 
milyen nyelvek és hogyan jelennek meg. Az alábbi két kép, amelye-
ket egy-egy G�zgombóc Fesztiválon készítettem, jó példái ennek. 
Az egyik képen a �nn csapat menüsorát olvashatjuk magyarul, csa-
patnevüket pedig �nnül. A másik képen a díjazottaknak járó faka-
nalat látjuk, amin a g�zgombóc németes megnevezései szerepelnek. 

Ezeken a feliratokon a különböz� nyelvek nemcsak információt 
közölnek, hanem valamilyen szimbolikus szerepük is van. A �nn 
csapatnév különleges egy magyarországi fesztiválon, ami a vidéki 
vendégeknek érdekesebbé teszi a rendezvényt. A fakanál németes 
feliratai azt jelzik, hogy Geresdlak németajkú település, ahol igazán 
értik a g�zgombóc-készítés fortélyait. A magyar menüsor pedig, 
amin látszódik, hogy egy magyarul tanuló külföldi írta, az emberek 
egymás iránti nyitottságáról árulkodik. Hiszen ha nem érdekl�dne 
a helyi emberek iránt, miért tanulna egy �nn egy baranyai telepü-
lésen magyarul? A nyelvek használatának tehát nemcsak abban van 
szerepe, hogy megértessük magunkat, hanem nyelvi döntéseink-
kel mindig valamilyen plusz üzenetet is megfogalmazunk a velünk 
együtt él� embereknek.

Kutatásom alapján úgy gondolom tehát, hogy valóban vannak új 
nyelvi jelenségek Geresdlakon. E nyelvi folyamatok befolyásolják 
azt, hogy ki kivel tud beszélgetni a hétköznapokban, mely nyelveket 
halljuk, látjuk Geresdlakon és melyeket nem, vagy éppen hatással 
vannak arra is, hogy milyen sikere van a különböz� kulturális ren-
dezvényeknek. Hogy mindezzel miért érdemes foglalkozni, azaz 
hogyan hasznosítható doktori munkám a gyakorlatban, azt írásom 
következ�, befejez� részében mutatom be.

Pachné Heltai Borbála

Suomalaiset soppakokit (Finn levesszakácsok)
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Mozgalmas október
Azzal, hogy megkezd�dött 

az iskola, megkezd�dtek a ver-
senyek is. A körzeti atlétika 
versenyen a következ� ered-
mények születtek:

A IV. korcsoportos �úk 
a második helyet szerezték 
meg. (Orsós Valter egyéni 1., 
Toldi Dániel 3., Kollár Ákos 
9., Lukács Dávid 14., Molnár 
Zalán 17.)

III. korcsoportos leány csa-
patunk a harmadik helyen vég-
zett. (Molnár Szonja egyéni 
2., Rosenfeld Zsó�a 5., Apari 
Liliána 10., Storch Léna 19 ., 
Tóth Tímea 23.)

IV. korcsoportban Kiss 
Anasztázia egyéni összetett 
versenyben a 3. helyen végzett.

Öt nap múlva egy újabb 
megmérettetésen vettek részt 
tanulóink, az �szi mezei pont-
szerz� versenyen. Itt a követ-
kez� eredmények születtek:

A III. korcsoportos �úk a 
nyolcadik helyen végeztek.
(Krikler Levente egyéni 9., 
Osváth Erik 27., Molnár Ni-
kolasz 39., Wukovics Tamás 
45., Szunyog Balázs 50. lett.)

A IV. korcsoportos �úk ne-
gyedikek lettek. (Orsós Valter 
egyéni 5., Lukács Dávid 10., 
Molnár Zalán 19., és  Wuko-
vics  Alex 23. lett.)

A korcsoportos leányok a 
11. helyet szerezték meg.(Var-
ga Nadin egyéni 19., Rosen-
feld Zsó�a 50., Molnár Szonja 
53., Apari Liliána 55. és Storch 
Léna 56. lett.) 

IV. korcsoportban Kiss 
Anasztázia a 19. helyen vég-
zett.

Az aradi vértanúkról a nyol-
cadik osztályosok színvonalas 
m�sorral emlékeztek meg.

Október 18-án 35 gye-
rekkel színházban voltunk 
Pécsett. A mumus cím� da-
rabot néztük meg, mely után 
megnyugodtunk, hogy nem is 

olyan ijeszt�ek a mumusok, ha 
egyáltalán léteznek… Az el�-
adás után megszólítottuk az 
egyik f�szerepl�t, aki a G�z-
gombóc Fesztiválról volt isme-
r�s nekünk, ugyanis � volt ott 
a m�sorvezet�. László Csaba 
színm�vész készségesen adott 
autogramot a gyerekeknek, 
akiket ezzel nagyon boldoggá 
tett. Ez a délután egy kisebb 
kirándulásnak is megfelelt. Az 
el�adás el�tt gyönyör� �szi 
napsütésben sétáltunk egyet a 
belvárosban, s�t még a Mecsek 
cukrászdában is voltunk. Volt, 
aki sütit, volt, aki fagyit evett.

Október 19-én és 20-án 
szintén Pécsett jártunk. Azok 
a gyerekek, akik aktívan vettek 
részt az Állatok Világnapján, 
jutalmul elmehettek a Pécsi 
Állatkertbe.

Sok kedvencet találtak ma-
guknak a gyerekek, de a leg-
nagyobb érdekl�dés a fókapár 
iránt volt.  Bonifác, a borjú-
fóka pár napja végre kapott 
maga mellé egy n�stény fókát, 

Donkát. Reméljük néhány  év 
múlva, ha újra ellátogatunk az 
állatkertbe, már egy kis fókát 
is láthatunk majd.

Az �szi szünet el�tt, októ-
ber 27-én, pénteken Hallowe-
en- partit rendeztünk az isko-
lában. Ezt a napot már nagyon 
várták a gyerekek. Az el�zetes 
készül�dés része volt az, hogy 
a gyerekek egy kívánságládá-
ba bedobhatták, hogy milyen 
zeneszámokat szeretnének 
majd hallani, mire szeretnének 
táncolni. A listát Béke� Nóra, 
iskolánk volt tanulója kapta 
meg, aki elvállalta, hogy a dj 
lesz. Már el�z� nap elhozta a 
dj pultját, amit a színpadon he-
lyezett el. A hangulat fokozá-
sa érdekében nemcsak remek 
hang, hanem fénytechnikát is 
hozott magával.

A partira nagyon sok gye-
rek jött el, és mindenki hozott 
magával egy kis enni-, és inni-
valót. Osztályonként egy-egy 
mécses vagy gyertya mellett 
nassolgathattak a gyerekek. 

A buli elején megnéztük a 
kivetít�n, hogy a Balaton vi-
zében hogyan táncolták el a 
táborlakók a német táborban 
megtanult koreográ�át. Ezt a 
táncot utána Brigi néni vezeté-
sével megtanulhatták a többiek 
is. A tánctanulás után lazítás-
ként karaoke következett. Volt 
olyan, aki egyedül is bevállalta 
az éneklést, volt, aki a baráta-
ival együtt fokozta a hangu-
latot. Ezután Nóri válogatott 
a leadott zeneszámok közül, 
amire a gyerekek óriási tánco-
lásba kezdtek. Nem volt olyan 
zeneszám, amit ne énekeltek 
volna a gyerekek és mindig 
sokan táncoltak. Érezhet� 
volt, hogy a gyerekek nagyon 
jól érzik magukat.

Köszönjük Nórinak a re-
mek estét és örülünk, hogy 
a gyerekek ilyen jól érezték 
magukat! Várakozáson felüli 
volt ez a parti, reméljük lesz 
még ehhez hasonló ebben a 
tanévben!       

Dr. Rill Zoltánné
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Izgalmas �szi programok az óvodában
Az idei �sz is sok színes 

programot rejteget az óvodá-
sok számára.

Október 13-án, pénte-
ken nem csak szerencsés, de 
nagyon tartalmas napunk is 
volt: ellátogattunk a megújult 
Pécsi Állatkertbe. Megvártuk 
a ragyogó, szinte nyárias id�t, 
hogy ismerkedhessünk távoli 
vidékek vadállataival. A szü-
l�ket is lázba hozta az ötlet, 
sok gyereket elkísértek, néhá-

nyuknál igazi családi program 
alakult. A geresdlaki buszokon 
kívül a marázait is megkaptuk, 
így mindenki kényelmesen 
elfért. Köszönjük mindkét 
település önkormányzatának 
és a buszvezet�knek, Bárácz 
Gyurinak, Drága Istvánnak 
és Szöll�si Attilának! A kis-

gyerekeknek igen kevés dolog 
elegend� a boldogsághoz: az 
aznap kicsit lustálkodó fóka, 
az elbújó oroszlán, az akvári-
umok milliónyi kis halacskája, 
a terrárium kissé kábult hüll�i, 
mind megragadták a képzele-
tüket, hetekig beszéd- és já-
téktémát jelentettek számukra.

Alig pihentük ki az él-
ményt, máris újabb különleges 
el�adáson vehettünk részt az 
Erd�smecskei Óvoda meg-
hívásának köszönhet�en. A 
Kodály Központ „Csigaház 
programja” keretében Reggeli 
trombita-shown vettünk részt, 
ahol interaktív foglalkozás ke-
retében ismerkedhettek meg 
a gyerekek a rézfúvós hang-
szercsoporttal. Hallgattak 
komolyzenét, és gyermek-
dalokat újszer� feldolgozás-
ban, énekeltek, hangszereket 
utánoztak, táncoltak, s�t még 
altatózenét is hallgattak a kü-
lönleges akusztikájú kamara-
teremben. Örülünk, hogy 
ilyen színvonalas el�adásra 

megnyertük a szül�k támo-
gatását is!

November a Márton-nap 
hónapja. Sokat beszélget-
tünk a legendáról, próbáltuk 
az üzenetét, a jellemformáló 
erejét megragadni, és segít�, 
jobbító üzenetet közvetíteni 
a gyerekek felé. Még van mit 
tanulniuk e területen, de na-
gyon lelkesen vettek részt a 
libás játékokban, dalok, ver-
sikék tanulásában, és lelkesen 
vettek részt a dramatizálásban. 
A szül�ket is meghívtuk kö-
zös éneklésre (a gyerekek azért 
jobbak voltak!), libalakomára, 
és lampionos felvonulásunk-
ra, melyet az udvaron szétszé-
ledt kislibák összeterelgetése 
el�zött meg. Csodaszép �szi 
id�ben jólesett az újabb közös 
együttlét!

Közben megkezd�dött az 
óvoda épületének energetikai 
felújítása. Az �szi zárva tartás 
alatt kicserélték a szakemberek 
a radiátorokat és a kazánt. Már-
is érezhet� a hatása! Jelenleg fo-
lyik a küls� szigetelés, majd a 
napelemek felszerelésével zárul 
– remélhet�leg még idén - az 
Önkormányzat által elnyert 
jelent�s anyagi támogatással 
megvalósuló projekt. Reméljük, 
a gyerekek óvodai életét nem, 
vagy csak minimálisan befo-
lyásolja, a munka elkészültével 
pedig élvezzük az el�nyeit!  

Cseke Zoltánné
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Geresdlaki Mézeskalács-falva... az alkotás

„Talán 2011-ben sütöttünk 
el�ször mézeskalácsot közö-
sen a gyerekekkel. Akkor az 
iskolában, egy osztályterem-
ben állítottuk ki. Mikor jött a 
szünet, átvittük az épületeket a 

templomba, ahol sajnos hamar 
tönkre mentek, nem volt jó a 
klíma hozzá.”

Így kezd�dött a történet. 
Aki szívesen mesélne a régi 
élményekr�l, esetleg fényképet 

is kölcsönözne hozzá, kérem, 
jelezze a polgármesteri hiva-
talban.

Természetesen idén is lesz 
mézeskalácsfalu, mint annyi 
éve már. November 13-án el-

kezdtük az épületek megfor-
málását Kett Timi útmutatása 
alapján.
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Segítségül jött néhány �nn 
asszony is, akik szorgalmasan 
készítették velünk együtt a há-
zikók elemeit. Jó hangulatban 
telt az els� este.

Két alkalommal találkoz-
tunk, Polgár Zsuzsa pécsi 
mézeskalácsos irányításával, a 
megsült darabok díszítése és 
összeállítása volt a feladat.

A receptet is sikerült meg-
szerezni Stolcz Pannitól. Ha 
valaki otthon el akarja készí-
teni a lakhelyét, megosztom: 
75 dkg liszt, 30 dkg porcukor, 
4 egész tojás, 1 púpos teáskanál 
szódabikarbóna, 1/2 csomag 
fahéj, 5 dkg Ráma, 4 ev�kanál 
méz. A mézet fel kell melegí-
teni, abban megolvasztani a 
Rámát. A kész tésztát egy éj-
szakát a h�t�ben pihentetjük. 

Sütés el�tt megkenjük 1 egész 
tojás + 1 sárgája keverékével. A 
díszítéshez 10-12 alkalommal 
átszitált porcukrot használunk. 
15 dekához 1 közepes tojás 
fehérjét teszünk, és addig ke-
verjük, amíg kemény nem lesz.

Reméljük, idén is minél 
több épületb�l fog állni a falu.

Barna-Mendly Erzsébet

Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkor-
manyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Tóth Sándor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Szöll�siné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

Foci Geresdlakon
A 2017. évben is gurult a 

labda Geresdlakon. U-11-es 
csapatunk az elmúlt évekhez 
hasonlóan a Bozsik program 
keretein belül játszhatott a 
környez� községek csapataival.

Tavasszal és �sszel 5-5 tor-
nán vettünk részt a mohácsi 
alközpont szervezésében. A 
tornák helyszínét a mohácsi 
m�füves sportpálya adta. A 
mérk�zések el�tt felkészít� 
edzéseket tartottunk Geresd-
lakon, ahol mindig szép szám-
mal vettek részt a �atalok.

A kéthetente megrende-
zett tornák között Geresdla-
kon is fordulókat rendeztünk 
azoknak a focistáknak, akik 

nem fértek be a korosztályba. 
Ennek köszönhet�en minden 
geresdlaki gyereknek lehet�-
sége nyílt arra, hogy az iskola 
után szabadidejében, társaival 
együtt sportolhasson. Közös 
munkánk eredményességét bi-
zonyítja, hogy négy alkalommal 
gy�zedelmeskedni tudtunk a 
kiemelt mohácsi csapatok el-
len, de ennél fontosabb, hogy a 
gyerekek mindenkor örömmel 
és élménybeszámolókkal tértek 
vissza családjaikhoz. Köszönjük 
a Dózsa SE és a Geresdlaki 
Önkormányzat támogatását!

Hajrá Geresdlak!
Reisz Josua

edz�
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  Hírek röviden
�$�� December 3-án 17 órakor lesz a mézeskalácsfalu 

megnyitója. Az ennek otthont adó termet az önkor-
mányzat öner�b�l újíttatta fel.

�$�� December 10-én 14 óra 30 perckor Geresden, a temp-
lomban Ádventi m�sort ad a Pacsirta kórus.

�$�� December 19-én 17 órai kezdettel tartjuk a szokásos 
nyugdíjas karácsonyi ünnepségünket, el�tte a megem-
lékezést a málenkíj robotról.

�$�� Geresdlak Önkormányzati Intézményeinek Energia-
hatékonysági Korszer�sítése cím� pályázat segítségé-
vel az óvoda és a polgármesteri hivatal f�téskorszer�-
sítése és h�szigetelése zajlik.

Miserend 
Dec. 3  vasárnap	  8 óra	Geresd

Dec. 10 vasárnap	  8 óra	Lak

Dec. 16 szombat	 16 óra	Geresd

Dec. 17 vasárnap	  8 óra	Lak

Dec. 24 vasárnap	 18 óra	Lak

Dec. 25 hétf�	  8 óra	Geresd

Dec. 31 vasárnap	  8 óra	Lak

Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely. ISSN 2559-9003

A Német Önkormányzat hírei
Négy darab gombos harmonikával és egy darab hárfával gaz-

dagodott a hangszerkiállításunk. A hangszereket a Semriachban 
él� híres harmonikakészít� mester, PARTZ család ajándékozta 
a Német Önkormányzatnak. 

Az évente megrendezésre kerül� G�ZGOMBÓC FESZ-
TIVÁLON is csodálatosan zenél� BradlMusikanten zenekar 
hangszereit is ez a família készítette.

Köszönet a PARZ családnak és Adi Prügger csapatának, akik 
vállalták a hangszerek Geresdlakra szállítását.

Megjelent a Német Önkormány-
zat kiadásában az „Omas Speisen”, 
„Nagymamáink ételei” cím� szakács-
könyv, amely a régi sváb ételek ízeit 
mutatja be, képekkel szemléltetve az 
ételek elkészítésének menetét, ma-
gyar és német nyelv� receptekkel.

A kiadvány a kiállításokon, a ge-
resdi boltban Anettnál, valamint Ah-
mann Terinél vásárolható.

Kányádi Sándor:

November  
Nyugaton, keleten 
vörös az ég alja.  
Régr�l nem kelepel  
kéményen a gólya. 

Csóka- s varjúsereg 
lepi el a fákat,  
véget a szél se vet  
a nagy csárogásnak. 

Pedig fúj, ahogyan  
fújni tud november,  
birkózik a csupasz  
hegyekkel, vizekkel. 

Bömböl a szél, süvölt,  
dühében már jajgat:  
túlcsárogják dühét  
a csókák és a varjak.



Devecsery László:

Karácsonyi éjben
Hópelyhek lobognak
pihekönny� szélben,
fehér lesz az erd�
karácsonyi éjben... 
Feny�fák indulnak,
díszeiket várják:
köszöntik az embert
és az ég királyát. 
Világos az ablak,
arany szemmel néz rád,
felfényl� örömmel
hullanak a szikrák: 
csillagszóró játszik,
szemek mosolyognak,
betlehemi éjben
pásztorok dalolnak.

Eduard Mörike:

Die heilige Nacht
Gesegnet sei die heilige Nacht,
die uns das Licht der Welt gebracht!
Wohl unterm lieben Himmelszelt
die Hirten lagen auf dem Feld.
Ein Engel Gottes, licht und klar,
mit seinem Gruß tritt auf sie dar.
Vor Angst sie decken ihr Angesicht,
da spricht der Engel: „Fürcht’t euch nicht!“
„Ich verkünd euch große Freud:
Der Heiland ist geboren heut.“
Da gehn die Hirten hin in Eil,
zu schaun mit Augen das ewig Heil;
zu singen dem süßen Gast Willkomm,
zu bringen ihm ein Lämmlein fromm.
Bald kommen auch gezogen fern
die heilgen drei König‘ mit ihrem Stern.
Sie knieen vor dem Kindlein hold,
schenken ihm Myrrhen, Weihrauch, Gold.
Vom Himmel hoch der Engel Heer
frohlocket: „Gott in der Höh sei Ehr!“

Kun joulu on
Kun maass´ on hanki ja järvet jäässä ja silmä sammunut auringon,
kun pääsky pitkän on matkan päässä ja metsä autio, lauluton,
käy lämmin henkäys talvisäässä, kun joulu on, kun joulu on.

Ei huolta, murhetta kenkään muista, ei tunnu pakkaset tuikeat,
vain laulu kaikuvi lasten suista, ja silmät riemusta hehkuvat,
ja liekit loistavat joulupuista, kun joulu on, kun joulu on.

On äiti laittanut kystä kyllä, hän lahjat antaa ja lahjat saa.
Vaan seimi, pahnat ja tähti yllä ne silmiin kalleina kangastaa!
Siks´ mieli hellä on kristityllä, kun joulu on, kun joulu on.

Amikor karácsony van
Amikor a földet hó takarja, a tavak be vannak fagyva, és az utolsó napsugár is elbújt már,
amikor a fecske már messze jár, az erd� néptelen, és a madarak sem énekelnek,
olyankor a hideg téli id�t egy meleg fuvallat járja át, amikor karácsony van, amikor karácsony van.
Ilyenkor senki sem gondol a bajokra, ilyenkor még a fagyok sem érz�dnek annyira csíp�snek,
ilyenkor csak a gyermekek éneke száll, és a szemek csillognak az örömt�l,
és a karácsonyfán a gyertyák fénye ragyog, amikor karácsony van, amikor karácsony van.
Anya �nom ételt készített, ajándékokat ad és ajándékokat kap. 
Csak a jászol, a szalma és a csillag ott fent derengenek oly’ drágán a távolban!
Ezért olyan gyengéd a hív�k lelke, amikor karácsony van, amikor karácsony van. 

(„Amikor karácsony van” – �nn karácsonyi ének.
 A szöveget írta: Alpo Noponen, fordította: Pachné Heltai Borbála)

2017. december
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Falum Geresdlak
Mindenszentek táján szü-

l�falumba, Beleznára visz az 
utunk szeretteim sírjához és 
rokonaimhoz.

A kihagyhatatlan út, a vár-
va várt találkozás során Néném 
zalai �nomságai, a kíváncsi 
beszélgetés, hogy s mint va-
gyunk…

Milyen gyönyör�, fejl�d� 
a falu!

Az évente egyszer-egyszer 
„hazalátogató” meglátom a 
szebbet, jobbat, a fejl�d�t…

Tapasztalom, hogy helyben 
csupán természetesnek élik a 
megújult József Attila utcát, s a 
f�teret, mely gyönyör� parkkal 
gazdagodott.

Persze. Tudják rokonaim, 
s talán csak kíváncsiak rám. 
Meglátom-e a jót Beleznán, 
ne csak Geresdlakot dicsér-
jem ám!

Sokan, s ugyanígy megéljük 
ezt Geresdlakra vissza- hazalá-
togató rokonnal, baráttal, osz-
tálytárssal G�zgombóckor, s 
hétköznapjainkban is.

Leginkább a Geresdlakra 
büszke geresdlaki tölt el büsz-
keséggel!

A több ezer ide látogató, 
rólunk hírt kapó ember viszi 
is jó hírünket.

De mégis a lényeg, a mérv-
adó, ami számít, hogy mi 
geresdlakiak hogy éljük meg a 
mindennapokat?!

A Geresdlaki Hírmondó 
harmadik évfolyamának év 
végi összefoglalóját illenék 
izgalmasan, a hírérték�ség-

nek eleget téve dicsekedés 
mentesen elmondani?

Tehát feketén-fehéren, 
íme ezek a tények:

A Geresdlaki Önkor-
mányzat, a képvisel� testü-
let, a polgármester 2017-ben 
(csak röviden és tömören) 
m�ködtette az önkormány-
zatot, intézményeit, stabilan 
gazdálkodott, egyensúlyban 
tartotta a költségvetést, tá-

mogatta az egyesületeit, pol-
gárait, országos hír� progra-
mokat szervezett.

No de hogy? Az ördög és 
az érdekesség, a hírérték�ség 
a részletekben rejlik.

Felületes-e az idelátogató, 
elszármazott rokon szeretett 
falunk megítélésében „fecseg a 
felszín, hallgat a mély” ( József 
A. – A Dunánál). 

Mondhatják ekkora kerítést 
egy beszámolóhoz, a 2017-es 
év történéseihez?!

Még szárazabb stílusban 

Geresdlak 2017. évének be-
számolója:

Útépítés a Templom utcá-
ban két szakaszon, Kisgeresd 
irányában 100m-en.

A megvásárolt Dózsa u. 
romos házának elbontása, ud-
varrend, patak felett hídépítés.

A házhoz tartozó „hoch
stelben” gyümölcsöskert és 
levendulás kialakítása.

A Dózsa Gy. utcában 150 
m-es szakaszban árok felújítá-
sa, 4 új híd építése.

Mindkét ravatalozó drapé-
riázása. 

Kis új fahíd a Flórián ut-
cában, egy kútház Geresden a 
Szent Vendel szobornál.

Konyhánkban új süt�, da-
gasztó és f�z�zsámoly.

Óvodánk és Hivatalunk tel-
jes kör� energetikai fejleszté-
se, napelem rendszer, kazán és 
radiátorcsere, nyílászáró csere  
házfal- és födémszigetelés.

Egyetemistáink Bursa 
ösztöndíja, általános iskolás 
tovább tanulóink támogatása.

Mézeskalácsfalu termének 
felújítása.

Kiállítások a Ko�án-Galé-
riában, Grambachban. Egye-
sületeink támogatása.

Programok. Borverseny. 
Augusztus 20. Szüreti mu-
latság. G�zgombóc Fesztivál. 
Mézeskalács falva. Nyugdíjas 
karácsony. Zebegény. Gram-
bach, �nn kapcsolatunk.

Elnyert, 2018-ban megva-
lósuló pályázataink. Konyha-
fejlesztés.

Beadott, várományos pro-
jektek, közösségi ház, Geresdi 
Kultúrház energetikai fejlesz-
tésére írt pályázat. Leader 
egyesületi pályázatok. Könyv-
tárfelújítás.

Tények, tervek, jöv�

Kívánom magunknak, hogy 
a 2018-as esztend� is legyen 
ennyire unalmas!

De azért hadd dicsekedjek 
zalai nénémnek, mert…

Geresdlak – együtt va-
gyunk sikeresek!

Dr. Habjánecz Tibor

Mari Mäkinen látogatása Geresdlakon

A geresdi templom süvegének 
helyreállítása

A gy�ztes csapat - „Amiteszeliszol”

Kiállítás Grambachban
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Beszámoló a Fel Kisgeresdre Egyesület 
októberi összejövetelér�l

2017. október 21-én tar-
totta legutóbbi összejövetelét 
a Fel Kisgeresdre Egyesület, 
Pachné Heltai Bori doktorálá-
sa alkalmából. Az összejövetel 
célja az volt, hogy az egyesü-
let tagjai közelebbr�l is meg-
ismerkedhessenek az elkészült 
dolgozat eredményeivel.

Az egyesület nevében ki-
küldött meghívó a kisgeresdi 
Rumszauer Házba (Kisgeresd 
u. 9.) szólt, és az alkalmon az 
egyesület tagjai, valamint a 
geresdlaki �nn lakosok vettek 
részt – összesen körülbelül 
harminc f�. Az összejövetelt 
az egyesület elnöke, Dr. Zin-
hober Zsuzsanna nyitotta meg, 
aki röviden kitért a találkozás 
apropójára. Ezt követ�en Bo-
rit egy virágcsokorral és a „Sok 
Boldogságot” cím� �nn dallal 
köszöntöttük. Ezzel pedig már 
rá is tértünk a lényegre: Bori 
mesélt nekünk kutatásáról, 
amivel a jelenlév�k közül töb-
ben az elmúlt évek során már 
megismerkedhettek, például 
azon interjúk alkalmával, ame-
lyeket Bori a faluban készített, 
vagy éppen doktori védésén, 
amelyre 2017. szeptember 27-
én a budapesti Eötvös Loránd 
Egyetemen került sor. 

A beszélgetés során tiszte-
letvendégünk beszámolt ne-

künk tudományos kutatásának 
néhány részletér�l, valamint 
munkája f�bb eredményeir�l. 
Amikor pedig a szabad eszme-
csere ideje jött el, a jelenlév�k 
hamar belelendültek, és olyan, 
mindenki számára ismer�s té-
mákra terel�dött a szó, mint a 
geresdlaki hétköznapok és az 
emberek közötti mindennapi 
találkozások. Többen köszöne-
tüket fejezték ki azért, hogy a 
különböz� nyelv� emberek – 
a magyarok, a németek/svábok 

és mi �nnek valóban közelebb 
kerülhetünk egymáshoz, ami-
kor a falu utcáin találkozunk, 
és mindenki azt érezheti, hogy 
elfogadják, és örülhet, amikor 
egy másik ember üdvözli �t, 
még akkor is, ha ez nyelvileg 
nem is mindig sikerül. Ugyanis 
a testbeszéd és az a mód, aho-
gyan megszólítjuk egymást, az 
az igazán lényeges. Ma már 
mintegy 15 éve élnek �nnek 
is a faluban, és ide tartozónak 
érezzük magunkat! Az össze-
jövetelen szó esett tehát a falu 
kisebbségeinek helyzetér�l is. 
A tradicionális magyar ünne-
pek összehozzák az embereket, 
és az esti séták is népszer�vé 
váltak, sétabotokkal vagy azok 
nélkül. Kialakultak tehát közös 
hobbik is. A falu zenei élete is 
összehozza a muzsika iránt 
érdekl�d�ket, a rendezvénye-
ken pedig mindenki élvezheti 
munkájuk eredményét. 

A beszélgetés jó hangu-
latban és a falura egyébként 
is jellemz� kellemes légkör-
ben telt, nem véletlenül a 
település közösségi szelleme 
az egyik legvonzóbb az ide-
költöz� �nnek számára. Erre 
pedig Geresdlak szlogenje is 
jól rátapint: „Együtt vagyunk 
sikeresek, Zusammen sind wir 

erfolgreich, Yhdessä onnistum-
me”. Nem csoda hát, hogy a 
falu gyönyör� fekvése, a vál-
tozatos természet a fákkal és 
a madarakkal, a korai tavasz 
és a hosszú nyár folyamatosan 
csalogatják például a �nneket, 
akik rendre a falu ideiglenes 
lakói lesznek. Úgy érezzük, 
hogy itt szívesen fogadnak 
bennünket!

Személyesen nagyra ér-
tékelem Bori dolgozatának 
témaválasztását, és remélem, 
hogy minél többen megisme-
rik majd munkáját. Szerintem 
ugyanis doktori témája társa-
dalmunk lényegi kérdéseir�l 
szól, és választ adhat napjaink 
olyan sajnálatos problémáira, 
mint az emberek közötti vi-
szálykodás, széthúzás. 

Köszönöm szépen Bori 
fontos munkádat, zárásként 
pedig Ady Endre Az Ért�l az 
Óceánig c. versének egy rész-
letét kölcsönzöm: 
„Akarom, mert ez bús merészség,
Akarom, mert világ csodája:
Valaki az Ért�l indul el
S befut a szent, nagy Óceánba.”

Anna-Liisa Jarkko, 
kisgeresdi �nn lakos

 (fordította: 
Pachné Heltai Borbála)

A Fel Kisgeresdre Egyesület dióhéjban
A Fel Kisgeresdre Egyesület 2007-ben alakult meg azzal 

a céllal, hogy képviselje a kisgeresdiek érdekeit Geresdlakon, 
hiszen mi „csak” tízegynéhányan lakunk e településrészen. 
Célunk, hogy szépítsük,  fejlesszük Kisgeresdet, ápoljuk 
hagyományait, ami egész Geresdlaké,  hiszen nem véletle-
nül itt ünnepli az egész település augusztus 20-át. A Pécsi 
Törvényszék a  civil szervezetet a 2813. sorszám alatt vette 
lajstromba. Az egyesület 2015-ben megújult, és új tagokkal 
b�vült, ma 16 tagja van, akik között nemcsak kisgeresdiek 
vannak, hanem több barátjuk is támogatja a célokat.

Az egyesület nemcsak szépíti Kisgeresdet, de saját pénzé-
b�l tagjai munkájával, az Önkormányzattal együttm�ködve 
megjavította a Kisgeresdre vezet� utat, rendszeresen szer-
vez tagjainak közösségi rendezvényeket, ahol hol magyarul, 
hol németül vagy angolul folyik a beszélgetés. Az Egyesü-
let székhelye a Rumszauer Ház. A ház templomszobájának 
restaurálásával, felszentelésével és a közönség számára való 
megnyitásával ma már temploma is van Kisgeresdnek.	

Varga-Sabján László
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

„Gy�zni sohasem könny�, 
de megpróbálni azért érdemes.” 

Tudják ezt azok a tanuló-
ink, akik az elmúlt hetekben 
több versenyen vettek részt, 
és tudja ezt Kimi Raikönnen 
Forma 1-es autóversenyz� is, 
akit�l az idézet származik.

Végz�s tanulóink számá-
ra nagy jelent�séggel bírt a 
Janus Gimnázium megyei né-
met versenye. Schmolcz Kinga, 
Schulteisz Anna, Storch Jamie 
és Varga Kitti mérettette meg 
magát. A többi tanulmányi 
versenyt�l eltér�en itt a leg-
jobban teljesít� tanulókat az 
az elismerés is éri, hogy nem 
kell szóbeli felvételit tegyenek, 
ha a Janus Gimnáziumban 
szeretnének továbbtanulni, a 
maximális pontszámot kapják 
a jó versenyeredményeknek 
köszönhet�en. A több mint 
40 induló közül Storch Jamie 
és Schulteisz Anna került be a 
legjobb 15 közé, �k részesültek 
ebben az elismerésben.

Novemberben körzeti lab-
darúgó tornán vettek részt �ú 
tanulóink mind a 4 korcso-
portban Pécsváradon. 

Tankerületi helyesírási ver-
senyt rendeztek az alsós tanu-
lóknak Pécsváradon (Barcsay 
Andor, Nagyéri Bence, Wukovics 
Dzsennifer, Hofecker Jázmin, 
Schulteisz Márton, Béke� Luca, 
Bodró István, Glasz Melani). 
Schulteisz Márton harmadik 
helyezést ért el.

A Pécsváradi Leányvásárra 
meghirdetett rajzpályázatra is 
több tanulónk alkotását küld-
tük el. Schweibert Hanna (1.o.) 
3. helyen, Varga Kitti (8.o.) és 
Tóth Timi (6.o.) 2. helyen, 
Varga Nadin (7.o.) 1. helyen 
végzett.

A városi asztalitenisz ver-
senyr�l továbbjutva 14 f� kép-
viselte iskolánkat az asztalite-
nisz megyei diákolimpia pécsi 

dönt�jén. I-II. korcsoportos 
�ú tanulóink (Barcsay Andor, 
Ferkov Barnabás, Kovács Möl-
ler Bálint, Wukovics András) 
csapatban 2. helyen végeztek. 
III-IV. korcsoportos leány és 
�ú tanulóink egyéni verse
nyében mindenki továbbjutott 
a csoportjából, de az egyenes 
kieséses rendszerben sajnos 
búcsúztak. Legeredményesebb 
egyéni tanulónk Lukács Dávid 
lett, aki beverekedte magát a 
legjobb 8 közé. Csapatban a lá-
nyok (Apari Lili, Storch Léna, 
Varga Nadin) megnyerték a 
megyei dönt�t és továbbjutot-
tak a karcagi országos dönt�-
be. Fiú B csapatunk (Osváth 
Erik, Wukovics Alex, Wukovics 
Tamás) bronzérmes lett, „A” 
csapatunk (Apari János, Lu-

kács Dávid, Toldi Dániel) az 5. 
helyen végzett.

Adventi készül�désünket 
november 29-én kezdtük el. 
Hitoktatónk Zsuzsi néni ta-
nulságos, az adventi id�szakra 
ráhangoló történetei kiegé-
szítették gyertyagyújtásunkat. 
Az adventi id�szakban minden 
napra kit�zött feladatokat osz-
tályszinten értékeltük, amit az 
aulában mindenki nyomon tu-
dott követni. 

December 6-án a Mikulás 
különleges ajándékot hozott. 
Fels�s tanulóinknak table-
teket, amiket a tanórákon 
használnak el�szeretettel, 
feladatlapok, játékos felada-
tok, felmér�k, dolgozatok 
megoldásához. Alsós tanu-
lóinkat meghívta Nagykará-

csonyba, Mikulásfalvára, aho-
vá december 13-án utaznak 
el. Az � szavaival kívánunk 
Önöknek boldog ünnepeket:

„A házakban mindenhol ka-
lács illatozzon

Feny�fák alatt gyertyaláng 
ragyogjon.

Szívekbe költözzék nyuga-
lom, s szeretet

Hozzon a Karácsony békét és 
örömet!”

Békés, szép ünnepeket kí-
vánok Neked és Családodnak 
Nagykarácsonyból: Mikulás

Szeretettel várunk minden-
kit óvodásaink és iskolásaink 
karácsonyi m�során az iskola 
aulájában 2017. december 20-
án, szerdán 17.00 órakor.

Schulteisz Balázs
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Karácsonyvárás, mézeskalács óvoda készítés 
November 14-én a Csurgó 

Zenekar koncertjén voltunk a 
gyerekekkel, Erd�smecskén. 
Nagyon jó hangulatban telt, 
sok együtténekléssel, zenélés-
sel, tánccal búcsúztattuk ilyen 
módon is az �szt, - hogy át-
adja helyét gondolatainkban, 
tevékenységeinkben az adventi 
készül�désnek.

Hagyományainkhoz híven 
idén is bekapcsolódtunk a 
geresdlakiak legédesebb prog-
ramjába, a Mézeskalácsfalu el-
készítésébe. A gyerekek maguk 
szaggatták ki a sok apró for-
mát, mellyel az óvodát szim-
bolizáló házat díszítettük ki, 
körbevéve gyerekekkel, feln�t-
tekkel. Örülünk, hogy szoros 
mindennapjaink mellett jutott 
rá id�nk, energiánk. Így nagy 
örömmel látogattuk is meg a 
kiállítást, amit évr�l-évre nagy 
érdekl�déssel, élvezettel tekin-
tenek meg a gyerekek, fedezik 
fel az ismer�s épületeket, hely-
színeket.

A Mikulás idén kicsit ha-
marabb látogatott el óvodánk-
ba. Szilas Miklós, gitáros zenés 
el�adó, segít� Krampuszával, 
nagyon kellemes hangulatot 
varázsolt a csoportszobába. 
A gyerekek bátran beszélget-
tek, énekeltek, táncoltak vele. 
Mire a zsákját kibontotta, már 
a legkisebbek is felbátorodtak, 
örömmel vették át az ajándé-
kokat. �k maguk is megaján-

dékozták a nagyszakállút, 
saját rajzaikkal, színez�ikkel. 
A program a Csorba Gy�z� 
Könyvtár támogatásával jött 
létre. A Télapó távozása után 
karácsonyi hangulatot igyek-
szünk varázsolni a szívekbe. Ez 
az idén kicsit nehézkesebben 

m�ködik, hiszen az energeti-
kai felújítás tovább folytatódik 
a küls� és bels� helyszíneken.

Igen nagy szervez� munkát, 
oda�gyelést igényel a nyugodt 
óvodai élet megszervezése nap, 
mint nap. Örülünk a megúju-
lásnak, máris érezzük jóté-
kony hatását, hiszen az összes 
radiátorunk és a gázkazán is 
új, korszer� és sokkal hatéko-
nyabb lett.

Már teljesen körbeszigetel-
ték az épületet, csak a színezés 
befejezése van hátra. Felke-
rültek a napelemek a tet�re, 
a szolgáltatón múlik, mikor 
indul meg a kétirányú mérés. 
Két nagy feladat van még hátra 
ebben a hónapban, éppen azok, 
amelyek a mindennapjainkat 
is érintik: a padlás szigetelése 

(mely teljes lomtalanítás után 
végezhet� el) és a mozgáskor-
látozott mosdó kialakítása, 
mely falbontással is jár. Bízunk 
benne, hogy zökken�mentesen 
bonyolódnak le ezek a mun-
kálatok is, és a gyerekek kará-
csonya hasonlóan szép ünnep 
lesz, mint a korábbi években. 
Szeretettel várunk mindenkit 
december 20-án 17 órakor az 
iskolások-óvodások karácsonyi 
ünnepségére az iskola aulájába. 
December 21-t�l 29-ig zárva 
lesz az óvoda, majd 2018. ja-
nuár 2-án fogadjuk ismét a 
gyerekeket.

Áldott karácsonyt, és békés 
újesztend�t kívánunk minden 
partnerünknek, támogatónk-
nak és a Hírmondó olvasóinak!

Cseke Zoltánné
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Doktori dolgozat készült Geresdlakról 3.
Hogyan hasznosítható a munka?

A Geresdlakról készült doktori dolgozatomat bemutató 
írásom el�z� részeiben azt ismertettem, hogy miért végez-
tem nyelvészeti kutatást a faluban és milyen f� eredményekre 
jutottam. Ebben az utolsó részben azt foglalom össze, hogy 
az eredmények hogyan hasznosíthatóak a gyakorlatban. 

1. Témájuktól függetlenül a tudományos kutatások els�-
sorban azért hasznosak, mert mindig valamilyen új ismeret-
tel b�vítik meglév� tudásunkat. Geresdlakon például arról 
gy�jthettem egyedülálló információkat, hogy egy kulturá-
lisan sokszín� közösség hogyan használ a mindennapokban 
egyszerre több nyelvet, és ez hogyan befolyásolja az emberek 
közötti kapcsolatokat. Emellett a dolgozat elkészültével Ge-
resdlak példáján keresztül friss információkhoz juthattunk 
a magyarországi német nemzetiség nyelvhasználatáról, vagy 
éppen arról is, hogy a külföldiek házvásárlását mennyiben 
befolyásolja az, hogy az adott településen milyen nyelveket 
beszélnek a helybeliek. Ezeknek az ismereteknek a feltárása 
és értékelése a nyelvészet feladata. Ám az eredmények az ok-
tatástól kezdve a kisebbségpolitikán át a turisztikáig számos 
területen felhasználhatóak, és segíthetik a gyakorlati dön-
téseket meghozó szakemberek munkáját. Az alábbiakban e 
területekr�l említek egy-egy példát.  

A geresdlaki eredmények az oktatás területén például se-
gíthetnek abban, hogyan tehetjük hatékonyabbá a nyelvta-
nítást. Ahogy arra el�z� írásomban is kitértem, a geresdlaki 
tapasztalatok azt mutatják, hogy nemcsak maga a nyelvtu-
dás számít, amikor egy másik nyelven szeretnénk kommu-
nikálni, hanem az is ugyanolyan fontos, hogy mennyire tud-
juk kreatívan és tudatosan használni meglév� ismereteinket, 
és mennyire vagyunk nyitottak, érdekl�d�ek a másik ember 
iránt. Ezért az iskolában ezeknek a készségeknek az okta-
tására is éppúgy érdemes �gyelni, mint a szavak tanulásá-
ra vagy éppen a nyelvtani szabályok megismerésére. A ki-
sebbségpolitika területén azért kell, hogy friss információk 
álljanak rendelkezésünkre a nemzetiségi közösségek nyelv-
használatáról és kulturális tevékenységeikr�l, mert csak a 

közösségek aktuális helyzetét és igényeit ismerve lehetsé-
ges például olyan pályázatokat, programokat meghirdetni, 
amelyek eredményeképpen tényleges gyakorlati haszonnal 
járó fejlesztés valósulhat meg. A turizmus területén pedig 
a jó gyakorlatok továbbadása hozhat pozitív eredményeket: 
a Geresdlakon sikerrel megrendezett, a különböz� lakosok 
kultúrájának megismerését célzó rendezvények például más 
kistelepülések turisztikai fejlesztéséhez is adhatnak ötlete-
ket. 

2. A dolgozatban összegy�jtött új ismeretek különbö-
z� területeken történ� hasznosítása mellett azt remélem, 
hogy kutatómunkámnak Geresdlakon közvetlenül érezhet� 
eredményei is voltak és még lesznek is. Bízom benne, hogy 
mindazok, akikkel a nyelvekr�l, nyelvhasználatról hosszab-
ban-rövidebben beszélgettem, találkozásunkat követ�en ki-
csit büszkébben értékelik nyelvi ismereteiket és Geresdlak 
sokszín� közösségét. Nagyon örültem neki, hogy nyelvtudá-
sommal néha én is segíthettem a geresdlakiaknak. Remélem 
például, hogy akik részt vettek rajta, szívesen emlékeznek 
vissza a jó hangulatú �nn órákra. 

3. Noha dolgozatom elkészült, remélem, hogy ezután is 
sokszor lesz még alkalmam Geresdlakra jönni. Ezentúl már 
nemcsak a nyelvek iránt érdekl�d� kutatóként fogok a falu-
ba érkezni, hanem azért is, mert mára sok kedves ismer�söm 
lett, akikkel remélem, még sokszor lesz alkalmam beszélget-
ni és együtt lenni! Bízom abban is, hogy ezek az ismeretsé-
gek sok hasznos és örömteli közös tevékenységhez is lehet�-
séget nyújtanak majd a jöv�ben. Ennek egyik els� példája az, 
hogy egy kutatás kapcsán együttm�ködés alakult ki a mun-
kahelyem, a Magyar Tudományos Akadémia Nyelvtudomá-
nyi Intézete és a geresdlaki iskola és óvoda között. A Nyel-
vEsély elnevezés� kutatás célja, hogy a pedagógusokkal, a 
szül�kkel és a gyerekekkel közösen a �atalok nyelvi nevelé-
sét segít�, az � érdekl�désüket felkelt� oktatási segédanya-
gokat készítsünk. Van már tehát újra apropója annak, hogy 
Geresdlakra jöhessek!

Köszönetnyilvánítás

Ezúton is szeretnék köszönetet mondani minden ked-
ves közelebbi és távolabbi geresdlaki ismer�snek, aki bármi-
lyen formában segítségemre volt a dolgozat elkészítésében! 
Nélkülük munkám nem készülhetett volna el! Külön hálá-
val tartozom azoknak, akik befogadtak otthonukba és szál-
lást adtak nekem: Mári néninek, Erzsinek, Gábornak és Ma-
rika néninek! 

Haluaisin kiittää kaikkia suomalaisia tuttaviani avusta ja 
ystävällisestä vastaanotosta! Ilman teitä väitöskirjani ei olisi 
voinut valmistua! 

Ich möchte mich bei allen bedanken, die mir bei der An-
fertigung meiner Dissertation geholfen haben! 

A doktori dolgozat hamarosan elektronikusan is olvasha-
tó lesz a www.doktori.hu oldalon. 

Pachné Heltai Borbála

Egy a sok-sok kedves emlékem közül: 2013-ban így tanultunk �n-
nül Geresdlakon (ezt a csoportot Anja Haaparanta pécsi lektor és 
én tanítottuk egy nyelviskolai kurzus keretében)
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 E-mail: geresdlak.onkor-
manyzat@gmail.com 

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Szöll�siné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

Adventben karácsonyra készülünk
„Íme a ti Istenetek eljön 

hatalommal, úgy legelteti 
nyáját , mint a pásztor, ölébe 
hordozza �ket.” olvassuk Izaiás 
próféta sorait a Szentírásban. 
Évezredeken keresztül várta 
a világ ezt a beteljesülést,  a 
jövendölés els� karácsony éj-
szakáján Betlehemben betelje-
sedett. Ez a fajta beteljesedés 
meglepte az embereket, mert 
Isten és az isteni hatalom egy 
gyermek képében érkezett a 
földre, hogy jó pásztor módjára 
szeressen bennünket. Advent 
van, mi is várjuk a karácsonyt. 
Az advent üzenete: készülni a 
karácsonyra. De hogyan? Úgy, 
ahogy Keresztel� Szent János 
és a népe készül a megváltó el-
jövetelére. János lemondott a 
kényelemr�l, pusztába vonult, 
b�nbánatot hirdetett, han-
gosan prédikált, mert hallga-
tói lelkileg süketek voltak. A 
közömbösség és hitetlenség 
tragédiáját élték. János pré-
dikálása nem volt hiábavaló. 
Tömegeket mozdított meg, és 
az emberek megvallották b�-
neiket. Ez volt az els� advent, 
és milyen a mi adventünk? 
Hogyan készül a harmadik 
évezred embere a karácsonyra? 

Miben áll a készülete? A választ 
az élet adja. Kapcsoljuk be a 
televíziót és meglátjuk, hogy a 
készül�déssel nincs baj: Fény-
szórók, reklámok vásárlásra 
ösztönöznek. Pénzért minden 
eladó és mindent megvesznek 
az emberek. Hol van itt a sze-
rénység, az imádás, a b�nbánat? 
Egyik csomagban sincs bent. A 
karácsony Jézus születésnapja: 
Isten felszólítása a szeretetre, 
a békére, a megbocsátásra. A 
karácsony a szeretetr�l beszél: 
a lelkiismeret megvizsgálásá-
nál ez az els� kérdés: szere-
tek-e eléggé? Ha nem, akkor 
az isteni szeretet melegét sem 
fogom érezni. Ady Endre sze-
rint a karácsony „igazsága rege” 
lett, vagyis érzelg�s történetet 
készítettünk bel�le „Karácso-
nyi rege, ha valóra válna, igazi 
boldogság szállna a világra.” A 
karácsony a szeretet ember-
ré válása, és ez minden nap 
megtörténhet, megvalósulhat. 
Minden ház, tanya, falu, város, 
kontinens Betlehemmé vál-
tozna, ha megengednék, hogy 
megszülessen benne a szeretet. 
Isten maga a szeretet bennem 
és benned. Ezt a szeretetet 
nem tarthatjuk meg magunk-

nak. Érzékelhet�vé kell váljon 
a szeretet jó cselekedetekben, 
szeret� �gyelmes gesztusokban, 
jóságban, mások megértésében, 
a megbocsátásban és a szenve-
dés enyhítésében. A karácsony 
azt mondja, nem élhetsz csak 
önmagadnak. A Te feladatod 
az, hogy a szeretetet gyakorold, 
érzékelhet�vé tedd. Isten azért 
lett emberré, hogy kezet, lábat 
és szívet adjon a szeretetnek. 
A Te kezedet, lábadat, szívedet 
kéri, hogy általad vigye a sze-
retetet az embereknek. A Bet-

lehemi Kisded akkor ölt arcot 
benned, ha szeretettel fordulsz 
az embertársaid felé. 

Karácsonykor a láthatatlan 
Isten válik láthatóvá, érzékel-
het�vé. Ott van a betlehemi 
jászolban, ez hozza a földre 
az angyalokat, ez indítja útra a 
Napkeleti Bölcseket, ez készteti 
bosszúra Heródes királyt is. És 
Téged mire indít? Kívánom in-
dítson az önzetlen szeretet út-
jára, ahhoz aki maga a Szeretet, 
aki szívedben is lakást kér. Így 
kívánok Mindenkinek Istent�l 
áldott Szent Karácsonyt.

Erb József
plébános

Miserend 
január 7. vasárnap 

	 8.00 Lak
január 14. vasárnap 

	 8.00 Geresd – 
	 búcsú

január 20. szombat 
	 16.00 Geresd

január 21. vasárnap 
	 8.00 Lak

január 28. vasárnap
		  8.00 Lak	
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A Geresdlaki Nyugdíjas Klub 
2017-es éve

A klub tavasszal ünnepel-
te 10 éves fennállását. Ebb�l 
az alkalomból Stolz Panni 
röviden ismertette az eddigi 
programokat. Megemlékezett 
azokról is, akik már nincsenek 
közöttünk.

Ez az év is jól telt, igyekez-
tek megmozgatni a tagságot.

Három kirándulást is szer-
veztek, melyekhez az önkor-
mányzat segítséget nyújtott: 
kölcsönadta a kisbuszt. Ezt 
hálásan köszönik.

Az els� úticél Püspökszen-
tászló és Hosszúhetény volt, 
ahol megnézték az arborétu-
mot és az itt található egyházi 
épületeket, valamint a hosszú-
hetényi tájházat, az üvegkiállí-
tást, és egy helybeli fotós képe-
it. Ezen az úton részt vettek a 
tagokon kívül �nn lakosaink és 
a marázai nyugdíjasok is.

A második látogatás So-
mogyvámosra, a Krisna Tu-
datú Hívek otthonába indult. 
Itt egy más kultúra életébe pil-
lanthattak be. Vezet�jük meg-
mutatta a gazdaságot, a boldog 
tehenek otthonát, az iskolát és 
természetesen a templomot 
is. Az járt jól, aki papucsban 
ment, mert az épületekbe csak 
mezítláb volt szabad belépni.

A harmadik kirándulás egy 
újabb vallás otthonába kalau-
zolt: a dunaszekcs�i  görögke-
leti szerb templom következett. 

Itt a templom gondnoka - aki 
szerb anyanyelv� középisko-
lai tanár és történész – vezette 
körbe a csapatot, és mesélte el 
a templom történetét. Ezután 
az Örökségház következett: a 
Piac téren található m�emlék-
védelem alatt álló épület föld-
szintjén konferenciák, emele-
tén kiállítások kaptak helyet. 
Ezen a napon az id�járás nem 
kedvezett a szabadtéri prog-
ramoknak, es�s, szeles h�vös 
volt.

Mindhárom alkalommal 
ebédet is kaptak az utazók. 
Délután fáradtan, de élmé-
nyekkel teli térhettek haza a 
résztvev�k.

Havonta tartanak klub-
délutánt, melyen az abban 
az id�szakban születésnapját 
ünnepel� társ megvendége-
li a többieket. Ilyenkor kerül 
az asztalra �nom sütemény, 
ásványvíz, üdít�. A terített 
asztal mellett mesélnek régi 
történeteket, emlegetik a kö-
zös emlékeket.

Lelkesen készültek a szüreti 
bálra is, ahol szokásukhoz hí-
ven egy kis m�sort adtak el�.

Természetesen a G�zgom-
bóc Fesztivál sem maradhatott 
ki, többen bemutatták tudásu-
kat ezen a téren is.

Aki szeretne hozzájuk csat-
lakozni, szívesen látják.

Barna-Mendly Erzsébet

Fontos id�pontok 
az orvosi rendel�ben  

Az  elkövetkez� hónapokban a véralvadásgátlót szed�k vér-
vételei az alábbi id�pontokban lesznek:

2018. 01. 04. csütörtök!  
2018. 02. 06. kedd
2018. 03. 05. hétf�! 
2018. 04. 03. kedd 

Azon páciensek, akik ezen id�pontokban szeretnének jönni 
Lakra a Rendel�be vérvételre, el�re 2 héttel legalább jelezzék ezt, 
hogy fel tudjuk a Kartonozóba rakatni, beutalót írjunk.  

– December 15., péntek n�vérrendelés lesz szabadság miatt  
– December 22., péntek n�vérrendelés lesz szabadság miatt 
– December 22-23-24-25-26. ügyelet  
– December 27. szerda n�vérrendelés lesz szabadság miatt  
– December 28-29.  csütörtök-péntek Geresdlakon lesz 

8-12-ig rendelés, csak betegellátásra kérjük jelentkezni, 
gyógyszeriratásokat el�zetesen kérjük lerendezni.  

– December 30-31. és január 1. ügyelet. 

Ügyeleti telefon: 511-158. 

Szabadságok alatt  Dr. Kováts  György Hímesen helyettesit,  
telefonja 06-20-9213540, 347-113,  

– E-receptek  felírása miatt kicsit lassabb az ellátás, kérjük 
türelmüket.  

– December 29  a himesházi patika leltárt tart, sem Hímesen, 
sem Lakon nem lesz nyitva.  

Áldott szép ünnepeket, boldog új esztend�t, jó egészséget kivánunk:
Doktorn�, Tündi, Ingrid

A Pacsirta kórus adventi m�sora december 10-én a geresdi 
templomban



Régi id�k farsangjai 
Geresden és Püspöklakon

Régen nagy élet volt a fa-
luban. Nem volt még tv, in-
ternet, mással szórakoztak az 
emberek. Két kocsma is volt, 
de Kisgeresdre is eljártak bál-
ba. A téli id�szakban jobban 
ráértek, akkorra id�zítették 
a lakodalmakat, különböz� 
eseményeket. Természetesen 
a farsang sem maradhatott 
ki. Err�l el�ször Kroh Jánosné 
mesélt:

–  Az asszonyok batyuba 
kötötték az elemózsiát, ami 
hurkából és kolbászból állt. 
Mellé jutott sütemény is: fánk 
és hólabda. A helyi lakosokból 
összeállt zenekar a kultúrte-
remben játszott. Ide érkeztek 
a táncolni vágyók szépen fel-
öltözve. A lányok báliruháját 
nem lehetett egyszer� felven-
ni. 5-6 alsószoknyával kezd-
ték, majd jött a fehér blúz, a 
rakottszoknya és a mellény. 
A hajuk több ágba befonva a 
fejük tetejére tekerve, benne 

szalag és fés� volt a dísz. A 
lábukra pacskert húztak, ezzel 
bújtak a klumpába. A hideg 
ellen kend�vel védekeztek. 
Az asszonyok haját betakarták 
fejfed�vel. Ennek cseple volt a 
neve, és volt horgolt, hímzett, 
gyöngyökkel kivarrt is.

Ha megéheztek, átmentek 
a kocsmába, ott ették meg a 
magukkal hozott elemózsiát.

Ezután tovább sétáltam né-
hány házzal, Lantos János bá-
csi emlékeire voltam kíváncsi.

- Kezd�dött a szilveszteri 
bállal. Ez volt az egyetlen bál, 

amelyre nem kellett a bíró-
ságtól engedélyt kérni. Január 
10-én volt a búcsú, a temp-
lom szentelésének napján. Az 
évi 8 miséb�l ez volt az egyik 
alkalom. A korai mise magyar 
nyelven hangzott el, de ezért  
�zetni kellett. A többi mise 
németül szólt, mivel a lakos-
ságnak 6 %-a volt csak magyar.

Több bál is volt, amelyeken 
rezesbanda játszott. A farsan-
gi id�szakban kétszer tartot-
tak „N�S” bált: el�ször a �atal 
házasoknak, egy hét múlva az 

id�s házasoknak. Ezeken a le-
gényeknek és a leányoknak 3-3 
tánc jutott. Amikor a legény-
bálra került sor, ott pedig a �a-
tal házasok jutottak 3 tánchoz. 
Ebben az id�ben 860 ember 
lakott Geresden. A farsangi 
id�szak zárásaként húshagyó 
kedden kis búsójárást tartot-

tak. A legények maszkában 
járták be a falut, ijesztegették 
a lányokat.

Nagyb�jt els� vasárnapján 
tüzet gyújtottak a présház 
el�tt, elégették a megmaradt 
kukoricaszárakat.

Schulteisz Jánosné (Gertrúd 
néni) így emlékszik vissza a 
laki farsangra:

Három bált tartottak, va-
sárnap, hétf�n és kedden. A 
keddi volt a legrövidebb, 11-
ig szólhatott csak a zene, éj-
félkor vége volt a mulatságnak, 
mert kezd�dött a böjt. Min-
den napra különböz� zenekart 
szerz�dtettek. A bál el�tt ott-
hon megvacsoráztak, oda nem 
vittek ennivalót. A sütemény 
hagyományosan hólabda, fánk 
és csöröge fánk volt.

Barna-Mendly Erzsébet

2018. január
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„Aki kimarad az lemarad!”
…mondják arra, aki nem 

veszi fel a ritmust, arra, aki 
tátott szájjal várja a sült ga-
lambot, arra, aki ül a babérjain.

No, úgy gondolom, hogy 
ez nem jellemz� ránk geresd-
lakiakra, a Geresdlaki Ön-
kormányzatra, ha az aktuális 
és jöv�beni pályázatainkra, 
fejlesztésekre, programokra 
gondolok.

A Geresdlaki Önkormány-
zat testülete évr�l-évre meg-
alkotja költségvetési koncep-
cióját, melyben els� helyen az 
önkormányzat és intézményei 
m�köd�képességének fenntar-
tása szerepel.

A fejlesztések, beruházások 
különösen fontosak nekünk, 
f�leg ha pályázati pénzekkel 
tudjuk elérni céljainkat.

Ezért intenzíven pályázunk, 
legf�képp az öner� nélküli  le-
het�ségeket aknázzuk ki.

A jöv�nek fejlesztünk. A 
takarékosság, az energiafel-
használás csökkentése, nagyon 
fontos költségvetési tényez�, 
meghatározta az irányt.

Pályázatot adtunk be a Te-
rületi Operatív Programban 
Hivatalunk, Óvodánk, a Ge-
resdi Kultúrház és a Közösségi 
házunk energiafejlesztésére.

A jó hír az, hogy a Hivatal 
és az Óvoda fejlesztése már-
már megvalósul. A Közösségi 
ház és a Geresdi Kultúrház 
pályázatunk várományos.

Az Óvodánk teljes elektro-
mos energiaigényét napelem 
rendszer és „mini-er�m�” biz-
tosítja. A f�téskorszer�sítés is 
befejez�dött, új kazán és radi-
átorrendszer került kiépítésre, 
nem beszélve, hogy a födém 
és a fal 15 cm-es  szigetelést 
kapott.

A Hivatalban is hasonló 
jók történnek… mini-er�m�, 
napelem-rendszer, itt is a teljes 
energiaellátást biztosítja.

A szigetelés, kazáncsere, 
radiátorcsere még kiegészül a 
teljes kör� ablak-cserével.

Még soha nem fordult el�, 
hogy egyszerre három intéz-
ményünkben folyik a fejlesz-
tés, beruházás. �>
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GERESDLAK KÖZSÉG
Geresdlak címerpajzsá-

nak alakján felfedezhet�ek a 
dobospajzs, a tárcsapajzs és a 
csücskös talpú pajzs jellemz�i. 
Formája leginkább a dobos-
pajzs és a csücskös talpú pajzs 
vonalaira hasonlít. Szélei fe-
kete vonallal kiemelkednek. A 
pajzs hasított és vágott pajzs 
is egyben. Vágása fels� harma-
dában egyenes, fekete vonallal, 
alsó harmadában domború fe-
kete vonallal, hasítása a pajzs 
középs� részén, függ�leges 
fekete vonallal történt.

A pajzsmez� vágott, fels� 
harmada sötétkék szín�. Benne 
egymástól egyenl� távolságra 
lév�, 3 db sárga szín�, fekete 
vonalakkal kiemelt, hatágú 
csillag látható. A három csillag 
a három települést: Geresdet, 
Kisgeresdet és Püspöklakot 
jelképezi. A csillag motívum 
a címertanban a ragyogást, a 
tündöklést a fejl�dést is jelenti. 
Itt a település tenni akarását, 
fejl�dését mutatja.

A pajzsmez� domború, fe-
kete vonallal vágott alsó har-
mada zöld. Alulra a sötétzöld 
szín�, fekete vonallal kiemelt 

term�föld került, amely jelké-
pezi, hogy a településen él�k 
történelmük során és ma is, 
els�sorban a föld megm�ve-
léséb�l, a mez�gazdaságból 
élnek. A sötétzöld alapszín a 

s�r�, természetes növényzetet, 
a hullámos, fekete szín� vonal 
pedig a dombsági környezetet 
jelenti.

Sötétzöld földb�l középen 
barna törzs�, sötétzöld és s�r� 

lombozatú fa n�tt ki, utalva 
arra, hogy Geresdlak közvet-
len környezetében több kisebb 
kiterjedés� erd� található. Sö-
tétzöld földön, a fa el�tt sárga 
szín�, fekete vonallal kiemelt 
szarvas áll, bizonyítva a kör-
nyéken lév� erd�kben él� 
nagyszámú vadállományt és 
annak jellegét.

Középen hasított, bal oldali 
pajzsmez� piros szín�, és els�-
sorban Püspöklakot jelképezi 
a benne látható sárga szín�, 
fekete vonallal kiemelt püs-
pöki pásztorbottal. A motívum 
nemcsak Püspöklak nevének 
eredetére, a püspöki birtokra 
utal, hanem a településen él�k 
vallásosságát, a római katoli-
kus egyházhoz való viszonyát 
is jelenti.

A jobb oldali pajzsmez� fe-
hér szín�, motívumai a geresdi 
sz�l�termelés, borkészítés fon-
tosságára utalnak. Benne barna 
ágú, kék szín� sz�l�fürt látható 
két sz�l�levéllel, amelyek zöld 
szín�ek. A sz�l�fürt két olda-
la mellé helyezett sárga szín�, 
hulló motívum az �szt, a szüret 
id�pontját jelenti.

Az óvoda, a hivatal mellett 
Közösségi Házunk konyháját 
újítjuk fel pályázati forrásból.

„De nem álltunk meg.” 
Várjuk konyhánk eszközfej-

lesztésére beadott húsz milliós 
pályázatának pozitív elbírálá-
sát.

Megnyertük könyvtárunk 
felújítására beadott pályázatot 
is szintén 20 milliós értékben.

Külterületi, mez�gazda-
sági utak kiépítése, szilárd 
burkolatúvá tétele pályázattal, 

a „grinnyei út” lesz szilárd bur-
kolatú.

Belterületi járdák pályázat-
tal 15 millió forintot nyertünk 
1446 m hosszú járda felújítá-
sára. A Rózsahegy járdái, a ge-
resdi „hármas járda”, a Dózsa 
utca egyes járda-szakaszai, a 
Gellért utca egészen a kerté-
szetig, a Flórián utca szakaszai, 
az Óvoda utca, a Liliom utca 
szakaszai, az Árpád utca és a 
Templom utca szakaszai lesz-
nek kiépítve.

Tovább térkövezzük a G�z-
gombóc-fesztivál helyszínét, a 
Közösségi ház udvarát.

A napokban több leaderes, 
vidékfejlesztési  pályázatot ad-
tunk be.

Geresden, a fodrászattal 
szemben gyümölcsfeldolgozót 
szeretnénk kialakítani. Lakon 
a Mézeskalácsfalva terme mel-

letti termek felújítását szeret-
nénk.

A 200 milliót meghaladó 
fejlesztésekkel Geresdlak fej-
l�dése biztosított, igaz lesz 
ránk az a vendégeink által 
hangoztatott kifejezés…. „az 
élhet� falu, az élhet� Geresd-
lak” !

Dr. Habjánecz Tibor

�>
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Kirándulás Mikulásfalvára

December 6-án iskolánkat 
is meglátogatta a Mikulás. 
Zsákja meglepetést rejtett az 
alsós és a fels�s gyerekeknek 
egyaránt. A Télapó az alsós 
tanulókat meghívta magához 
„Mikulásfalvára”. A Mikulás 
a fels�s tanulóknak is aján-
dékokkal kedveskedett: �k 
tableteket kaptak, amiket a 
tanórákon és a tanulószobán 
használhatnak.

A Mikulás meghívására a 
kicsik december 13-án, szer-

dán indultak el Nagykará-
csonyba, a magyar Mikulás 
lakóhelyére. A busz 8 órakor 
indult az iskolából. A másfél 
órás út els� állomása a nagy-
karácsonyi Posta volt, ahol a 
gyerekek különleges, alkalmi 
bélyegz�vel ellátott karácsonyi 
képeslapokat adtak fel szüleik-
nek. A kirándulás második ál-
lomása az 1995-ben megnyílt 
Mikulásház meglátogatása 
volt. A hangulatosan díszített, 
kedvesen berendezett házban 

több állomás gondoskodott a 
gyerekek szórakoztatásáról. A 
kézm�ves m�helyben kará-
csonyi manók útmutatásával 
papírtányérból Télapót készí-
tettek az iskolásaink. A pajtá-
ban szalmabála – labirintusban 
futkározhattak a gyerekek, 
mellette pedig �zeket, nyulakat 
etethettek a kezükb�l. Az is-
tállóban kiállított Betlehemet 
is megnézhettük. Az utolsó, és 
talán legkedveltebb állomás a 
Mikulás meglátogatása volt. A 
mikulásirodában dolgozó Mi-
kulás szekrénye roskadozik a 
neki írt levelekt�l. A dalunk és 
verseink után a Mikulás aján-
dékcsomaggal kedveskedett 
nekünk.

A helyi konyhán elfogyasz-
tott �nom ebéd el�tt és után 
a gyerekek a játszóházban fel-
állított ugrálóvárat is kipró-
bálhatták. Ilyen programok 
mellett hamar elmegy az id�, 
így két órakor nekünk is haza 
kellett indulnunk.  Köszönjük 
a Mikulásnak ezt a nagyszer� 
kirándulást!

Pappné Tomin Melinda

Karácsony,
nálunk otthon

Minden héten, pénteken 
érdekl�dve lapozgatom a ma-
gyarországi németek hetilap-
ját, a német nyelven megjelen� 
„Neue Zeitung”-ot. Így történt ez 
november elején is, amikor fel�-
gyeltem egy érdekes felhívásra, 
mely iskoláskorú gyermekeknek 
szólt és a „Weihnachten bei uns 
daheim”, vagyis a „Karácsony, ná-
lunk otthon” címet viselte. 

A felhívás lényege az volt, 
hogy a gyerekek írják le, hogy 
telik náluk a családban az ad-
venti id�szak, hogy készülnek 
az év legszebb ünnepére, a ka-
rácsonyra. 

A szövegekhez rajzot, fény-
képet is lehetett csatolni. 

A leírtak rögtön felkeltették 
érdekl�désem, ezért német órán 
felvetettem az ötletet a negyedik 
osztályos tanulóknak, hogy mi 
is írjuk le családi hagyománya-
inkat. Nagyon örültem, hogy a 
gyerekek lelkesen fogadták ezt, 
és négy f�vel nekiállhattunk 
megírni a fogalmazásokat.  Az 
elkészült –nagyon szép és ötle-
tes- munkákat fotókkal, rajzok-
kal kiegészítve november végén 
küldtem be a szerkeszt�ségbe. 
Ekkor kezdtünk izgulni: Vajon 
megjelennek a fogalmazások? 
Ki lesz az a szerencsés, akinek 
a történetét kiválasztják majd? 

És ekkor jött a meglepetés: a 
karácsony el�tti pénteken mind 
a négy általunk beküldött anyag 
megjelent!!! 

Ennél szebb karácsonyi 
ajándékot pedagógusként nem 
is kaphattam volna! 

Ezúton szeretném megkö-
szönni a gyerekeknek, Béke� 
Lucának, Bodró Istinek, Gazda 
Emíliának, Glasz Melaninak a 
lelkes és színvonalas munkát, és 
persze a Szül�knek a háttérben 
nyújtott támogatást, segítséget!

Ezt a sikert látva biztos va-
gyok benne, hogy még sok kö-
zös projektet fogunk közösen 
megvalósítani!�Hengl Mónika
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Újesztend� immár eljött…
… és máris számos feladat-

tal köszöntött be az óvodába. 
Néhány gondolat erejéig mégis 
pillantsunk vissza az óév utolsó 
napjaira is!

A legszentebb ünnep, a 
karácsony közeledése izga-
lommal töltött el kicsit és 
nagyot. Önkormányzatunk-
nak köszönhet�en idén is 
mennyezetig ér� karácsonyfát 
díszíthettünk fel közösen a 
gyerekekkel. Az ajándékokat 
Német Önkormányzatunk 
és a szül�k anyagi támogatá-
sával tudtuk megvásárolni. A 
fejleszt� játékokat és a kiváló 
min�ség� írószereket örömmel 
vették birtokba a gyerekek. 
Egyik legh�ségesebb támo-
gatónk, August Krivec gram-
bachi alpolgármester ismét 
jelent�s összeget, 150 ezer fo-
rintot adott intézményünknek. 
Ígérjük, az óvoda, a gyerekek 
javára használjuk fel! Hálásan 

köszönünk minden önzetlen 
felajánlást!

Az iskolában megrendezett 
közös karácsonyi ünnepségen 

ovisaink jelent�s része 
részt vett, énekekkel, 

versekkel, tánccal, 
magyar és német 
nyelven is köszön-
tötte a megjelent 
érdekl�d�ket.

Az év végi hajrá 
után jól esett a gye-

rekeknek a pihenés. A 
családi körben eltöltött 

ünnepek után azonban öröm-
mel tértek vissza a közösségbe. 
Máris tervezzük idei program-
jainkat, els�sorban a szül�i 
értekezletet, hogy értékeljük 
az eltelt félévet, elvégezzük 
a beiskolázással kapcsolatos 
feladatainkat, megtervezzük 
a második félév programjait. 
Farsangi mulatságunkat feb-
ruár 2-ra tervezzük, új hely-
színen: a geresdi kultúrházban. 
Szeretnénk, hogy egy kicsit 
tágasabb helyiségben a szü-
l�knek is legyen lehet�ségük 

önfeledt szórakozásra, gyer-
mekükkel közös táncolásra. A 
következ� lapszámban - re-
ményeim szerint - már err�l 
tudok beszámolni.

Az energiahatékonysági 
felújítás lassan a végére ér. 
Már nagyon várjuk, hogy újra 
a megszokott tiszta, rendezett 
környezetben, zavartalanul vé-
gezhessük munkánkat! 

Sikerekben, örömökben, 
élményekben gazdag új évet 
kívánunk a Hírmondó min-
den kedves olvasójának! 
Olvassanak rólunk idén is, 
tekintsenek be az apróságok 
életébe hónapról-hónapra! �-

Cseke Zoltánné
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Nyugdíjas karácsony
Idén is megünnepeltük a hagyományos nyugdíjas karácsonyt. 

Megemlékeztünk a Málenkíj Robotra elhurcoltakról a közösségi 
ház falán 2016 decemberében felavatott  emléktábla koszorú-
zásával.

Az iskolás gyerekek kedves kis m�sort adtak, melyet a pol-
gármester úr köszönt�je és a doktornéni rövid karácsonyi meséje 
követett.

Ez jó alkalom arra, hogy az egymástól távolabb lakók találkoz-
zanak.  A vacsora ismét �nom volt, a hangulatot emelte a gyönyö-
r�en feldíszített karácsonyfa.  Nyugdíjasainkat megajándékoztuk, 
az önkormányzatunk ajándékcsomagokkal kedveskedett. Akik 
nem tudtak részt venni az ünnepségen, azoknak házhoz vittük 
a �nomságokat tartalmazó ajándékot.

A szórakozásról a Hahner duó gondoskodott. Széles reper-
toárjuknak köszönhet�en aki akart – és tudott – táncra is per-
dülhetett. Este 8 óráig állt a bál.

Így köszöntöttük a falu nyugdíjasait.
Barna-Mendly Erzsébet
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Csernyánszky Gábor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Szöll�siné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

Január 14-én, az 1945-ben a Szovjetúnióba 
kényszermunkára elvitt svábokra emlékez-

tünk Zebegényben. A Zebegényi Önkormány-
zat és a Német Önkormányzat meghívását 

örömmel fogadtuk. A Német Önkormányzat 
nevében Kettné Schmidt Tímea, az önkor-

mányzat nevében Dr. Habjánecz Tibor 
polgármester koszorúzott
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely. ISSN 2559-9003

Hárs Ern�:

A tél bet�i
A havas táj óriási irka,
varjakkal és fákkal teleírva.

A bet�k a fák fekete rajza,
s a varjak, mint pontok, ülnek rajta.

Minden napnak más a kézvonása,
a bet�ket szélvihar cibálja.

Felrepülnek a pontok id�nként,
hol széjjelebb sodródnak, hol összébb.

Majd a végén károgva leszállnak,
új értelmet adva az írásnak.

Sorait a tél ekképpen rója,
s fütyül rá, hogy van-e olvasója.

Csanádi Imre:

Doromboló
Fagy kinn, fagy,
hó van nagy 
most ideje, most fagyjon,
akár beleszakadjon,
csak a kályha mormoljon,
vén cirmos doromboljon:
elnyugszunk esténként
édesanyánk meséjén.Az elmúlt évben is megvalósultak a Német Klub hagyomány-

�rz� rendezvényei. Részt vehettünk húsvéti kézm�ves foglal-
kozásukon, jelen voltak a G�zgombócfesztiválon, megalkották 
ismét a falut mézeskalácsból, és decemberben megemlékeztek a 
Málenkíj Robotról is. Mindez az Emberi Er�forrás Minisztéri-
uma által �nanszírozott pályázat segítségével valósulhatott meg.

Miserend 
Február 4. szombat	  8.00 Geresd

Február 11. vasárnap 	  8.00 Lak

Február 17. szombat 	 16.00 Geresd

Február 18. vasárnap 	  8.00 Lak

Február 25. vasárnap 	  8.00 Lak



Boldogasszony  hitünk jóval 
a Jézus el�tti id�kb�l ered

Boldogasszony a magyar 
�svallás n�istensége,  a termé-
kenység, az  anyaság, az élet-
er� szimbóluma, a teremtés 
és a lét misztériumának hor-
dozója, szülést segít�, életadó 
istenanya, anyatermészet meg-
jelenít�je. Lehet, hogy az  �si 
istenn�t talán Babbának vagy 
Bábának hívták, miként máig 
fennmaradt a csángóknál a 
Babba Mária elnevezésben.  A 
hitvilágunkban szerepl� Bol-
dogasszony - Babba - fogal-
ma közel állt a katolikus Sz�z 
Mária fogalmához - Szent 
István azért tudta az országát 
Sz�z Máriának felajánlani és 
ezt a felajánlást a magyarokkal 
elfogadtatni. A Boldogasszony 
alakja szépen egybemosódott 

Sz�z Máriával. A Mária-kul-
tusz az egész magyar kultúr-
körben megtalálható.

Boldogasszony ünnepek az 
egész évben felbukkannak, kö-
zös vonásuk, hogy mindegyik 
Sz�z Mária ünneplésér�l szól. 
Hét Boldogasszony  ünnepet 
tart számon a néphagyomány, 
a hetes szám szakralitására kell 
oda�gyelnünk!

Gyertyaszentel� Boldogas�-
szony ünnepén,  Mária tisztulá-
sának napján arra emlékezünk, 
hogy Sz�z Mária, negyven nap-
pal Jézus születése után  bemu-
tatta gyermekét a jeruzsálemi 
templomban. Az el�írt áldozat 
fölajánlásakor jelen volt Anna 
és az  öreg Simeon. Utóbbi a 
nemzeteket megvilágosító vi-

lágosságnak nevezte Jézust. A 
világ világosságával való  azo-
nosulás szimbólumaként ala-
kult ki a gyertyaszentelés szo-
kása. A szentelt gyertya mint 
Jézus Krisztus jelképe egyike a 
legrégibb szentelményeknek; 
már az ókeresztény korban 
Krisztus jelképévé vált: magát 
fölemészti, hogy másoknak 
szolgálhasson.

 Egy XV. századi dokumen-
tum szerint Gyertyaszente-
l� Boldogasszony ünnepén 
királyaink szokása volt  a 
szentmisén megjelent f�pa-
pok és országnagyok között 
gyertyát  osztani. A  magyar 
középkorban ezen az ünnep-
napon el�ször a tüzet áldották 
meg, aztán  a szentelt t�znél 

gyújtották meg a gyertyákat. 
A magyar paraszti hagyo-
mányban a szentelt gyertya  
születését�l haláláig elkísérte 
az embert. Gyertya világított  
az újszülött mellett ; amikor a 
�atal anya el�ször ment  újra a 
templomba gyertyát vitt a ke-
zében. A súlyos beteg mellett is 
gyertyafénynél virrasztottak. A 
szentelt gyertyát  kiemelt he-
lyen tartották.

(Folytatás a 2. oldalon)

Geszte középkori falu temploma
A Mecsek Egyesület Ter-

mészetjáró Osztály elnöke, 
Biki Endre Gábor kutatásai 
során rátalált a török id�-
ket követ�en elpusztult falu 
– Geszte – középkori temp-
lomának helyére, mely Ge-
resdlakhoz egészen közel, 
annak déli részen található. A 
régészek tudnak róla, adatbá-
zisukban szerepel. Február16-
án közösen megtekintettük a 
szakemberekkel.

Egy esetleges feltárás és 
alapfalak bemutatása után 
Biki Endre Gábor javaslata 
alapján pihen�helyet alakítunk 
ki, mely a zöld sáv jelzés� tu-
ristaút közelében lesz.

(Folytatás a 2. oldalon)

2018. február



2

(Folytatás az 1. oldalról)

E naphoz id�járás- 
és termésjósló hiedelmek 
is kapcsolódnak

Közismert hiedelem sze-
rint, ha gyertyaszentel�kor jó 
id� van, a medve a napsütésben 
meglátja az árnyékát, és meg-
ijedvén visszabújik barlangjá-
ba, elnyúlik a tél; de ha nem, 
korai tavaszra számíthatunk.

 A legismertebb néphagyo-
mány így szól: e napon a med-
ve el�jön a barlangjából, de ha  
meglátja az árnyékát a napsü-
tés miatt, akkor  visszacammog 
még  aludni, mert  hosszú lesz 
még a tél.  Ellenben, borús  
id�ben nincs árnyék, a medve 
sem ijed meg önnön árnyéká-
tól és künn marad. Merthogy 
már nyakunkon a tavasz. Na, 
a néphagyomány szerint ilyen 
id�jós a medve.

Weöres Sándor így ír err�l 
a kérdésr�l:

A medve 
töprengése

Jön a tavasz, megy a tél, 
Barna medve üldögél: 
- Kibújás vagy bebújás? 
Ez a gondom óriás! 

Ha kibújok, vacogok, 
Ha bebújok, hortyogok: 
Ha kibújok, jó eszem, 
Ha bebújok, éhezem. 

Barlangból kinézzek-e? 
Fák közt szétfürkésszek-e? 
Lesz-e málnak, odu-méz? 
Ez a kérdés de nehéz!

Nagy Lajos: Képtelen ter-
mészetrajz cím� m�vében 
így magyarázza a medve, az 
árnyéka meg a tavasz közötti 
kapcsolatot:

„A medve utálja a telet, 
ebben e tanulmány jó ízlés� 
írójához hasonlít. Az egész 
telet átalussza barlangjában, s 
ezáltal a szénkérdést s a spa-
nyolnátha kérdését a lehet� 
legpraktikusabban oldja meg, 
tehát nem is olyan ostoba ál-
lat, mint amilyennek kinéz. 
Gyertyaszentel�kor el�jön a 
barlangból és szétnéz; ha szép 
id� van, a néphit szerint vissza-
bújik a barlangjába, mert arról 
megtudja, hogy még sokáig tart 
a tél, ha pedig csúnya id� van, 
akkor künn marad, mert tudja, 
hogy nemsokára kitavaszodik. 
Így hiszi ezt a nép. A medve 
azonban sokkal ravaszabb, mint 
a nép és az � hite, ha szép id� 
van, kinn marad, azért, mert 
szép id� van, ha pedig csúnya 
id� van, akkor visszamegy a 
barlangjába, azért, mert juj, de 
csúnya id� van odakinn. Ez a 

lehet� legkörmönfontabb gon-
dolkodás, amit a medve még 
azáltal is komplikál, hogy nem 
pont gyertyaszentel�kor bújik 
el�, hanem csak úgy gyertya-
szentel� tájban, egy kicsit ko-
rábban, vagy egy kicsit kés�b-
ben, csak azért, hogy a néphit 
egyáltalában ne tudjon rajta 
eligazodni.”

Nem tudom mit is kívánjak, 
lássuk a medvét vagy ne lássuk?

Állítólag ez a babona a 
naptárrendszer félreértéséb�l 
született , mert  a medvének 
legalább is  éjjel kellene meg-
néznie az árnyékát, hogy  te-
lihold van-e, vagy sem.  Ha 
ugyanis telihold van, messze  
még a húsvét; ha  nem látható 
a hold,  hamarosan  itt a húsvét, 
mivel a tavaszi napéjegyenl�-
séget követ� holdtölte utáni 
els� vasárnap húsvét vasár-
napja.

(Folytatás az 1. oldalról)
„A török hódoltság alatt 

Geresd határában elpusztult 
Tótyop nev� falu, amit a for-
rások Totyop, Totjob alakban 
is megemlítettek. Ugyancsak 
elpusztult a Geresdr�l közvet-
lenül délre elkerült Fenyes te-
lepülés, amelynek neve Femes 
és Fenics alakban is el�fordult. 

Lak közelében volt Geszte 
falu, amely szintén a török 
id�kben semmisült meg.” Dr. 
Endr�dy Gyula

A Baranya Megye földraj-
zi nevei c. kötet az alábbiakat 
írja a helyr�l: Alte Kirche (öreg 
templom), a régi templom állt 
itt. Alapozása hatalmas kövek-
b�l készült. Körülötte terült el 

egy falu, Noglak. Györ�y tér-
képe alapján viszont feltételez-
het�, hogy Hidágától északra 
a török id�kben elpusztult 
Geszte (Gezthe, Guezthey, 
Geztey, Sestey, Keste) falu állt 
itt.

Templom domb: ezen állt a 
régi templom.

Az 1960-as évek közepén 
középkori falu maradványaira 
(faltörmelék, kard, szekerce, 
sírok) bukkantak.

A völgyben ett�l 1 km-rel 
délebbre sáncszer� képz�dmé-
nyek vannak.

Biki Endre Gábor
dr. Habjánecz Tibor

Boldogasszony  hitünk jóval 
a Jézus el�tti id�kb�l ered

Geszte középkori falu temploma
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Új dolgozók az önkormányzatnál
A 2017 májusi Hírmondóban ol-
vashattunk az önkormányzattól 
nyugdíjba vonulókról. Most bemu-
tatom a helyükre lép� új kollégá-
kat.

Weigert Jánosnétól a gazdál-
kodási ügyintéz� és pénztáros 
munkakörben eltöltött sok-sok 
év után Windischmanné Schmidt 
Tünde vette át a stafétabotot. 
Egy kicsit módosult a feladatok 
elosztása is. Tündi adóügyi ügy-
intéz� és pénztáros lett. Felada-
tai közé tartozik többek között 
az adók kivetése és beszedése, 
a földeladások és a hagyatéki 
ügyek. � is, - mint el�dje – Ge-
resdlakon él születése óta, így jól 
beszéli a német nyelvet.

– 1992-ben érettségiztem 
Komlón, a mai Kazinczy Köz-
gazdasági Szakközépiskolában. 
A munka mellett kés�bb elvé-
geztem a mérlegképes köny-
vel�i iskolát is. El�ször Pécsen 
helyezkedtem el. 1997-ben 
megszületett leányom, Evelin. 
A GYES lejárta után közelebbi 
munkahelyet kerestem, így ke-
rültem Mohácsra. Több, mint 10 
év után megsz�nt a cég. Ezek 
után jött a lehet�ség: az önkor-
mányzatnál kerestek munkaer�t.  
Nagy könnyebbség, hogy a 
házból kilépve nem kell messze 
mennem.

Szabadid�mben szívesen 
olvasok, szeretek kézm�ves 
dolgokat készíteni, segíteni a 
közösségi rendezvényeken.

Auth Jánosné helyét Takács-
né Póka Angéla vette át, mint 
igazgatási el�adó. El�djével 
ellentétben � csak néhány éve 
él a faluban – a szerelem hozta 
ide, Takács Szilárd felesége lett. 
Pécsr�l jött az önkormányzat 
leg�atalabb dolgozója.

– A Radnóti Miklós Köz-
gazdasági Szakközépiskolában 
érettségiztem, utána 2 évig lo-
gisztikát és szállítmányozást 

tanultam. Pécsen több helyen is 
dolgoztam, de az esküv�nk után 
nem akartam annyit utazni, kö-
zelebb kerestem munkahelyet. 
Két évet töltöttem Fazekasbo-
dán a önkormányzatnál, miel�tt 
sikerült ide kerülnöm.

Abban is különbözöm a 
többiekt�l, hogy nem beszélek 
németül, angolt tanultam az 
iskolában.

A helyiek kedvesen fogad-
tak, szeretek itt lakni. Szeretem 
a természetet, a virágokat, szíve-
sen járok kirándulni. Ha id�m 
engedi, olvasok, és próbálom 
megnevelni Banditát, a cicámat.

Ruppert Bálintné nyugdíjba 
vonulásával az élelmezésveze-
t�i szék is üres lett. Ide érkezett 
Szöll�siné Pónya Olívia. T�le is 
kértem néhány soros bemutat-
kozást:

– Szül�falum Maráza, a mai 
napig itt élek férjemmel és két 
kislányommal.

Óvodába és általános isko-
lába Geresdlakra jártam, ezért 
sok emlék f�z ehhez a telepü-
léshez is.

Gimnáziumi éveim után a 
Pollack Mihály M�szaki F�is-
kola Környezetmérnöki szakon 
diplomát szereztem.

Dolgozni a pécsváradi 
gyógyszergyárban kezdtem, 
ahol nagyon sok tapasztalatot 
gy�jtöttem a precíz, felel�sség-
teljes munkavégzésr�l, megta-
nultam a jó szervezés, logisztika 
és irányítás lépéseit, amit jelen-
leg élelmezésvezet�ként kama-

toztatok a geresdlaki konyhán. 
Étlapot el�ször a családomnak 
terveztem, jelenleg pedig a 
közétkeztetésben végzem ezt 
törvények, rendeletek betartása 
mellett, hatóságoknak meg-
felelve. Törekszem arra, hogy 
emellett minden korosztálynak 
változatos, tápláló és �nom étel 
kerüljön a tányérjába. Mindeb-
ben nagy segítségemre vannak 
a „Konyhatündérek”. El�dömt�l 
sokat tanultam, de „nincs olyan 
megrakott szekér, amelyre nem 
fér fel még egy villával”, ezért 
jelenleg tanfolyam keretében 
tanulom az élelmezésvezetés 
minden csínját-bínját.

Furcsa, de örömteli érzés volt 
20 év után visszatérni Geresd-
lakra, látni, ahogy lépteim nyo-
mában taposnak gyermekeim, 
Emília és Izabell az óvoda ud-
varában, és átvenni Marika he-
lyét, akinek egykor én �zettem 
az ebédpénzt.

Reith Ivettre a legszebb do-
log vár, márciusban érkezik els� 
csemetéje. Így a stafétabotot 
Vadas Viktória vette át. Szociális 
és igazgatási el�adóként hozzá 
tartozik a legtöbb dolog, amivel 
a falu lakossága megkeresi az 
önkormányzatot. A nyugdíjasok 
karácsonyán már találkozhatott 
vele, aki ott volt. � is Erzsébetr�l 
jár, és hozza magával kislányát, 
aki idén kezdte itt az iskolát. 
Nagy�a Pécsen él.

– Pécsen kereskedelmi isko-
lát végeztem, majd logisztikai 
képzésen vettem részt. Sokáig 
dolgoztam az el�bbi szakmá-
ban, több területet is bejárva. A 
kislányom születése után néhány 
évig nem jártam dolgozni, vele 
és a háztartással foglalkoztam. 
Ezek után Nagypallon adóigaz-
gatási el�adóként tevékenyked-
tem, december elseje óta vagyok 
Geresdlakon. Angol és német 
nyelvet is tanultam, ebben a fa-
luban az utóbbit van alkalmam 
gyakorolni.

Szabadid�mben sportolok, 
futok, biciklizek.

2017 év végén dr. Tóth Sán-
dor jegyz� is új helyen folytatja 
a munkát. 2018 január elejét�l 
dr. Csernyánszky Gáborra hárul 
ez a feladat. �t is faggattam, 
meséljen magáról néhány szót:

– Budapesten születtem, 
majd 20 éves koromig Ajkán él-
tem, ott is érettségiztem. A jogi 

egyetemet Pécsen végeztem el, 
munka mellett. 2006-ban le-
tettem a jogi szakvizsgát, majd 
2007-ben Belvárdgyulán kezd-
tem jegyz�i pályafutásomat. Itt 
dolgoztam 2011-ig. Onnan egy 
budapesti céghez kerültem me-
diátornak. Ezután a kitér� után 
visszatértem: 2014-ben So-
mogyhatvanban aljegyz�ként, 
majd 2015-t�l Babarcon jegy-
z�ként tevékenykedtem. 2016 
�szét�l a Bólyi Közös Hivatal 
Borjádi Kirendeltségét vezet-
tem. Az idei évt�l Az Erzsébeti 
Közös Önkormányzati Hivatal 
jegyz�je vagyok. Egy feln�tt lá-
nyom van. Hobbim a lovaglás 
mellett a country zene, melyet 
lelkes amat�rként �zök.

Végezetül én is bemutatko-
zom, bár azt hiszem, már sokan 
ismernek.

- Barna-Mendly Erzsébet 
vagyok. A férjemmel és szü-
leivel tavaly márciusban köl-
töztünk Geresdlakra Pécsr�l. 
Ott születtem, a mai Kodály 
Zoltán Gimnáziumban érett-
ségiztem. Dolgoztam titkár-
n�ként, könyvel�ként, majd 
az utolsó néhány évben a ven-
déglátásban is. A nagylányom 
Bajorországban él. Tetszett, 
hogy hamar befogadtak a falu 
lakói, jól érezzük itt magunkat. 
Élvezzük a csendet, jó leveg�t, 
a kertet. Szabadid�mben olva-
sok, rejtvényt fejtek, kényezte-
tem a Pécsr�l hozott szobatig-
riseimet.

Barna-Mendly Erzsébet
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

„Hejehuja vigalom”
A farsang mindig a vidám-

ságról szól, és ki ne szeretne 
az lenni?

Az iskolai farsangi bálun-
kat február 9-én, pénteken tar-
tottuk meg. Erre az alkalomra 
már hetekkel el�tte megindult 
a készül�dés. Mindenki elter-
vezte, hogy milyen jelmezt 

fog magára ölteni, majd ezt a 
szül�k, nagyszül�k el is készí-
tették. Többen voltak olyanok, 
akik nemcsak egyéni jelmezes-
ként, hanem csoportban is fel-
vonultak. Az osztályok alkotta 
csoportok közös produkcióval 
is készültek, amelyet el�z�leg 
megtanultak és begyakoroltak.

40 egyéni jelmezes és 7 cso-
port vett részt a farsangi bálon.

Külön örülünk annak, ami-
kor a szül�k nemcsak gyerme-
küknek, hanem saját maguk-
nak is készítenek jelmezt, és 
együtt öltöznek be.

A gyerekek szüleikkel, 
nagyszüleikkel, ismer�seikkel 

érkeztek a bálra. Sokan közü-
lük tálcával a kezükben jöttek. 
A legtöbben süteményt készí-
tettek, de volt, aki palacsintát 
sütött vagy szendvicset hozott. 
A gyerekek nagyon örültek a 
különleges tölcséreknek, ame-
lyekben gyümölcs volt. A fel-
n�ttek is hamar felfedezték a 
kekszes krémet, amiben külön-
féle gyümölcsök voltak.

Köszönjük azoknak a szü-
l�knek, nagyszül�knek a mun-
káját, akik az idejüket nem saj-
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nálva ilyen módon támogatták 
rendezvényünket.

Köszönet illeti azokat a 
szül�ket, pedagógusokat, vál-
lalkozókat, akik tombolatár-
gyakat ajánlottak fel. A sok 
szép ajándék mind gazdára 
talált.

Jó volt látni a sok boldog 
arcot!

Az estét az egyéni jelme-
zesek felvonulásával kezdtük. 
Volt köztük macska, oroszlán, 
rabló, apáca, madárijeszt�. 
Nagyon népszer� volt a bo-
szorkányjelmez, ezért a zs�ri 
kiválasztotta közülük a f�bo-

szorkányt, Hofecker Jázmint, 
aki különdíjat kapott. A 
zs�ri döntése:

I. hely: �rhajós 
�rhajóval  (Nagyéri 
Bence)

II. hely:  Aranyhal              
(Ferkov Zsombor)

III. hely: Mignon                
(Horváth Rebeka)

A zs�ri munkáját is kö-
szönjük, akiknek egyáltalán 
nem volt könny� dolguk az 
egyéni jelmezek értéke-
lésénél, hát még  amikor 
rangsorolniuk kellett a 
csoportos produkciókat. 

Minden osztályra  az ötletes-
ség volt  jellemz�.  

A legnagyobb sikert a 8. 
osztályosok Hófehérke és a 
hét törpe jelenete aratta, amely 
tele volt jó poénokkal, no és az 
sem volt mellékes, hogy ezt az 
osztályon kívül kik adták el�. 
Hófehérke szerepét Balázs ta-
nár bácsi, a vadászt Kata néni 
és Vidort Judit néni, az osztály-
f�nökük  alakította.  Az els� 
helyezettnek járó tortát és a 
gyerekpezsg�ket �k kapták 
meg.

II. helyezett lett a 4. osztály, 
akik Pinokkiónak   öltöztek be 
és Ica tanár néni volt az, aki 
járni tanította �ket.

A III. helyen a 2. osztály 
végzett. Csilla néni Coca-Cola, 
a gyerekek pedig pattogatott 
kukoricák voltak, akik vidám-
ságot hoztak nekünk.

A zenét ezen a bálon Béke� 
Nóra, iskolánk volt tanulója 
szolgáltatta. Köszönjük, hogy 
ismét egy jó bulit csinált a gye-

rekeknek.
Detti néni táncosai is 

felléptek ezen az estén, de 
volt egy meglepetéstánc is.

Ezt a táncot a né-
metországi táborban 

egy belga 
gyermek-
c s o p o r t 
m u t a t t a 
meg ne-
künk. Az 
iskolások 
és a peda-
g ó g u s o k 
közül so-

kan már a balatoni táborban 
megtanulták. A bál el�tti 1-2 
hétben, az iskolában szinte 
minden szünetben lehetett  
gyakorolni a táncot és jó kedv-
vel, vidáman kezdeni a napot. 
Jó volt  látni  egyszerre  ennyi 
gyereket és feln�ttet táncolni! 
A közös táncot továbbra is 
táncolni fogjuk a szünetekben!

Sok mosolyt és vidámságot 
láttam kicsik és nagyok arcán 
az este során.

Éreztem az összefogást a 
közös cél érdekében, ami nél-
kül nem jöhetett volna létre ez 
az este. Köszönöm azoknak a 
segítségét, akiknek része volt 
ebben!  

dr. Rill Zoltánné 
Diákönkormányzat vezet�
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

A - a - a, a farsangi napokban…
Az idei farsangunk egyik 

legkedveltebb dala kezd�dik így. 
Szinte mindenki ismeri, de mi ki-
egészítettük egy sajátos tartalmú 
versszakkal:

Ge-ge-ge, menjünk mi is /
Geresdre!

Ott mulatunk kedvünkre, /
szüleink örömére!

Ge-ge-ge, menjünk mi is /
Geresdre!

Nem véletlenül szólt így az 
ének! A korábbi hagyományokkal 
szakítva idén tágasabb helyiséget 
képzeltünk el a farsangi mulatság 
helyszínéül. Azért, hogy a szü-
l�knek, vendégeknek is legyen 
lehet�sége táncolni a gyerekek-
kel. Jól döntöttünk! Felismerték 
ezt a lehet�séget a családok, és 
sokan hozták el a nagyszül�ket, 
rokonokat, hozzátartozókat. S�t, 
még „kívülállók” is jöttek!

Február 2-án, délután 4 óra-
kor kezd�dött a „buli”, így minden 
óvodás kipihenhette magát, felölt-
hette vágyott jelmezét. Sok feln�tt 
is kedvet kapott hozzá, így igen 
népes számú álarcos vonult fel a 
farsangi díszekkel hangulatossá 
tett régi kultúrházban. Elismerés 

és dicséret illet minden szül�t, 
mert nagyon ötletes, munkaigé-
nyes, szép jelmezekkel álltak el�. 
A dalos bemutatkozás és a gyere-
kek rövid m�sora után kezd�dött 
a tánc, melyhez a talpalávalót a 
Millich-duó húzta.  Ekkor már 
úgy éreztük, szinte sz�k ez a he-
lyiség is! Öröm volt együtt mu-
latozni a gyerekekkel, szül�kkel! 
Könnyen feloldódott mindenki. A 
gyerekeket nem csábította a sok 
játék, így szívesen kapcsolódtak 
be �k is. 

Színesítette a rendezvényt a 
konfettiágyú és az apukás lu�puk-
kasztás, melynek során cukorkák 
potyogtak a lábak elé. Csak fel 
kellett kapkodni… Finomabb-
nál �nomabb sütemények, italok 
kerültek a „svédasztalra” az ügyes 
anyukák keze nyomán. Fogyott is 
b�ven, de jutott bel�le morzsapar-
tira is! ;)

A tombolán nagyon sok érté-
kes ajándék került kisorsolásra a 
szül�i, dolgozói felajánlásoknak 
köszönhet�en, de idén is akadt 
lelkes küls� támogató. Senki se 
ment haza üres kézzel! A torta 
idén Marázára került, a Rosen-
feld családhoz. A tombolaárusítás 
bevételét a tavaszi gyermekprog-
ramok támogatására fogjuk for-
dítani, ahol  lehet�leg a szül�k is 
részt vesznek!

Sok pozitív visszajelzés és a 
rendezvény vidám hangulata jelzi 
számunkra, hogy folytathatjuk ezt 
a hagyományt. Igaz, a telet nem 
el�ztük, hanem másnapra ide-
csalogattuk, mégis mosolyogva 
néztük a csodás szombat délel�t-
ti hóesést. Talán volt szerepünk 
benne…

Köszönet minden támoga-
tónak, az óvoda dolgozóinak, az 
önkormányzatnak és dolgozóinak, 
hogy megteremtették egy sikeres 
rendezvény feltételeit! 

Farsangunk háttérbe szorította 
az e napon aktuális népi id�járás-
jósló meg�gyelést: a medve kibú-
jását-bebújását. A gyerekek által 
igen kedvelt téma feldolgozása 
azért nem maradt el, a követke-
z� hét „mackóhét” volt. Minden 
játék, fejleszt� tevékenység, tor-
na, mese, dal és barkácsolás, de 
még az étkezések nagy része is a 
tányértalpasokról szólt. Nagyon 
élvezték a gyerekek, hiszen az 
állatokról ismereteket szerezni, 
b�rükbe bújni minden kisgyerek 
legnagyobb öröme!

Cseke Zoltánné
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Csernyánszky Gábor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Szöll�siné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

Újabb tárgyakkal b�vültek 
a kiállítások

Sárosi Jánosné (Schä�er 
Erzsébet Cseledoboka) pécsi 
lakos egy nagyméret�, 1928-
as, német nyelv�, gót bet�s 
katolikus bibliát ajándékozott 
a kiállításokhoz, amely a kézi-
munka kiállításon nyert elhe-
lyezést. Az ajándékozó család 
szeretné, hogy minél többen 
megismerhessék és megcso-
dálhassák ezt a 255 oldalas, 
igazán esztétikus élményt 
nyújtó rajzos bibliát.

Ulrich Jánosné pécsváradi 
lakos egy legalább 100 éves, fa 
gombos harmonikát ajándé-

kozott a Német Önkormány-
zatnak abból a célból, hogy 
a régi hangszerek kiállítását 
gazdagítsa ez az egyedi hang-
szer, amelyet még a budapesti 
Mogyorósi hangszergyár ké-
szített. A FAVORIT típusú, 
élénk szín� gyermek harmoni-
ka szintén kiállításunk kedves 
darabját képezi.

Mindkét adományozó 
családnak tisztelettel meg-
köszönjük e nagylelk� aján-
dékokat.

Schulteisz Balázs
NÖ elnöke
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  Hírek röviden
�$�� Megsz�nt „Schulteisz néni boltja”. Az eddig ott 

kapható árukat Kettné Schmidt Tímeánál érdemes 
keresni, � vette át.

�$�� Február 10.én, szombaton falunkat is érintette a Fu-
taPécs által szervezett futóverseny. Frissít�pontunkon 
innivalóval és banánnal vártuk a sportolókat.

�$�� A véralvadásgátlót szed�knek a márciusi vérvétel nem 
kedden lesz, hanem 5-én, HÉTF�N!

�$�� Nyugdíjasklubunk tagjai közül ketten ünnepelték 
születésnapjukat februárban:�  
5-én Ulrich Györgyné,         21-én Bogos Józsefné

�$�� A Német Klub 2018-ra több pályázatot adott be, me-
lyek közül kett�re megérkezett a visszajelzés: m�kö-
dési költségre és a G�zgombóc Fesztivál támogatására 
is nyertünk 500-500 ezer forintot.

�$�� Idén is 20 rászoruló család kapott t�zifát, melyet az 
önkormányzat osztott szét.

�$�� Amint arról a szórólapon is értesülhettek, az idei sze-
lektív hulladékgy�jtés id�pontjai: március 5., április 
2., április 30., május 28., június 25., július 23., au-
gusztus 20., szeptember 17., október 15., november 
12., december 10.

�$�� Március 21.-én, szerdán 17 órai kezdettel Pécsen, a 
Várkonyi Nándor Könyvtárban hangzik el a refor-
máció 500. évfordulójára készített m�sor, melyet a 
Vers- és Prózamondó Pedagógusok M�helye ad el� 
Sólyom Katalin vezetésével. A falubuszt elkérjük a 
rendezvényre, amennyiben van rá érdekl�d�. Jelent-
kezni lehet az önkormányzatnál.

Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely. ISSN 2559-9003

Kerék Imre:

Farsang
Arcod rejtsed álarc mögé,
öltsél cifra maskarát,
szökjünk, tomboljunk.
Itt a farsang,
pönögjenek citerák!
Sült malacka vicsorít ránk
fehér gyöngysor a foga,
Együnk-igyunk,
dorbézoljunk,
nyekeregjen a duda!
Járjuk-ropjuk, hadd dobogjon
nyírfakéreg bocskorunk!
Három napig tart a vígság
majd a böjtben alhatunk.

Miserend 
Március 4. vasárnap	 8.00 Geresd

Március 11. vasárnap	 8.00 Lak

Március 17. szombat	 16.00 Geresd

Március 18. vasárnap	 8.00 Lak

Március 25. vasárnap	 8.00 Lak

Március 31. Nagyszomat	17.00 Lak

Április 1. Húsvétvasárnap	8.00 Geresd



„Három szoknya az élet”
A Magyarországi Németek 

Pécs-Baranyai Nemzetiségi 
Köre meghívására könyvbe-
mutatót tartottunk Pécsett.

„Három szoknya az élet”, a 
málenkíj robotra Geresdr�l 
és Püspöklakról elhurcoltak 
szenvedéseit bemutató köny-
vet Sz�cs Ramónával szerkesz-
tettük.

El�adásomban bemutattam 
Geresdlakot, a német nemze-
tiségi iskolánkat, óvodánkat, a 
geresdlaki sváb hagyomány-
�rzést, a g�zgombócfesztivált.

Történelmünk része a má-
lenkíj robot! Vajon a történe-
lem-tanítás része-e? Korosztá-
lyok n�ttek fel anélkül, hogy 
halljanak róla. Nincs ismere-
tük err�l a borzalomról. Több, 
mint hatvan évnek kellett el-
telnie, hogy egy kormány ér-
demben foglalkozzon a svábok 
elhurcolásával, szenvedéseivel, 
kollektív büntetésével.

Az Orbán-kormány a 
2015-ös évet a Szovjetúnióba 
hurcolt politikai foglyok és 
kényszermunkások emlékévé-
vé nyilvánította, s több milliárd 
forinttal támogatta a témával 
kapcsolatos kiadványok, köny-
vek megjelenését, emléktáblák, 
szobrok, emlékhelyek felállítá-
sát.

A Geresdlaki Német Klub 
elnökeként könyv kiadására és 
emléktábla, emlékhely kialakí-
tására gondoltam. Országgy�-
lési képvisel�nk, dr. Hargitai 
János (FIDESZ-KDNP) el -
kérte Waszner Péterné, Léna 
néni „könyvét”.

Támogatta elképzelése-
inket, közösen avattuk fel 
2015-ben az emléktáblát, kö-

zösen mutattuk be a „Három 
szoknya az élet” könyvünket. 
Az Emberi Er�forrás Minisz-
tériuma pályázatain sikerrel 
szerepeltünk.

Jómagam el�ször 2012-ben 
ismertem meg a borzalmakat.

Waszner Péternét, Léna 
nénit 90 éves születésnapján 
köszöntöttem. Órákig mesélt 
az elhurcolásról, a táborról, a 
„kicsiny munkáról”, a betegsé-
gekr�l, s a „három szoknyáról”, 
a túlélés egyik lényeges zálo-
gáról.

Ajándékot vittem, s kap-
tam. Léna néni kéziratát, me-
lyet unokájának, Helgának írt.

Otthon le nem tettem, még 
aznap kés� estig elolvastam. 
Megígértem Léna néninek, 

hogy könyvbe foglaljuk tör-
ténetét. Hargitai Jancsi hívta 
fel �gyelmemet a pályázati 
lehet�ségre.

Sz�cs Ramóna kollégám a 
faluban és a megyei levéltárban 
adatokat, dokumentumokat, 
képeket gy�jtött.

Megkaptuk a Geresdlaki 
Általános iskolások dolgozata-
it és Rill Laura szép munkáját.

Megszerkesztettük köny-
vünket.

No de mi legyen a címe?
Sokadszor olvasva Léna 

néni sorait, megleltem.
„Három szoknya az élet”
Hála Istennek belefért a 

hátizsáknak kialakított juta-
zsákba.

Életment� meleg tejet 
adott érte az orosz doktorn�.

dr. Habjánecz Tibor
Geresdlaki Német Klub 

elnöke

Dr. Habjánecz Tibor, Dr. Hargitai János, Sz�cs Ramóna

2018. március
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Mit ünneplünk március 15-én?
Legújabb kori történel-

münk során mindig kiemel-
ked� jelent�séggel bírt 1848. 
március 15. megünneplése. 
Fontos volt, mert a magyar szí-
vekben mindig magában hor-
dozott egy sajátos szimbolikus 
jelentéstartalmat, a szabadság, 
a fejl�dés, a modernizáció és 
a nemzeti tudat érzését. Az 
ezen dátum által jelképezett 
korszaknak köszönhetjük gyö-
nyör� himnuszunk keletkezé-
sét, zászlónk piros-fehér-zöld 
színeinek hivatalossá válását, 
illetve azt, hogy országunk 
f�városa Pozsony helyett Bu-
dapest, hivatalos nyelve pedig 
a latin helyett a magyar lett. 
Büszkének kell lennünk tehát 
erre a napra. Úgy gondolom 
ma, amikor nemzetünk újra a 
fejl�dés útját keresi, egy vál-
ságokkal, viszontagságokkal 
teli korban, ennek a napnak 
az emléke nagyon fontos ta-
nulságokkal töltheti fel ünnep-
lésünket. Ezek a tanulságok 
pedig az összefogás, a kitartás 
és a tenni akarás hegyeket 
megmozgató erejének és egy-
másnak a megbecsülése.

De mi is történt pontosan 
ezen a jeles napon?

1848. március 15. a törté-
nelem magasságából szemlél-
ve csupán egy egyszer� es�s 
tavaszi nap volt. Ám iskolai 
tanulmányainkból tudjuk, 
hogy ezen a napon Pesten 
forradalom zajlott. Tudjuk, 
hogy Pet�� Sándor és �atal 
társai – akiket márciusi i�ak 
néven emlegetett az utókor – 
a Pilvax kávéházból elindulva 
a Landerer nyomdához vonul-
tak, kinyomtatták 12 pontba 
foglalt követeléseiket, és kisza-
badították a jobbágyok sorsát 
szívén visel� Táncsics Mihályt.

Ezen események mind-
annyiunk iskolai emlékeiben 
szerepelnek, ám tudnunk kell 
azt is, hogy 1848. március 15. 
igazi jelent�ségét nem a pesti 
eseménysor adja meg, hanem a 
várostól 180 km-re lév� pozso-
nyi országgy�lés tevékenysége, 
de méginkább a március 15-ét 

megel�z� majd két évtizedes 
id�szaknak, a reformkornak 
kiharcolt eredményei. Nem 
lehet és nem is szabad márci-
us 15-ét elválasztani az ezen 

napot megel�z� 18 esztend� 
küzdelmeit�l. Maga Kossuth 
Lajos is ezt fejezte ki, amikor 
híres idézetében a következ�-
ket mondta március 15-r�l:

 „…Letétetett a szabadság 
talpköve, a felel�s független ma-
gyar minisztérium alakítása 
által feltétetett az alkotmány 
boltozatának záróköve.”
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Az 1848-49-es forrada-
lom és szabadságharc 
kiemelked� n�i alakjai

A n�nap és a magyar forrada-
lom kitörésének napja elég közel 
van a naptárban. Ennek kapcsán 
nézzük, hogy vették ki részüket a 
n�k az eseményekb�l:

Az arisztokraták els�sorban a 
kórházalapításban, betegápolás-
ban jeleskedtek. Kossuth Lajos 
huga, Kossuth Zsuzsanna  az 
összes tábori kórház f�ápolón�je 
lett, aki 3 gyerekét id�s édesany-
jára bízta, hogy megszervezhessen 
72 kórházat.

Voltak, akik ténylegesen harcoltak a csatatéren. Legismer-
tebb a félig holland származású Lebstück Mária. � 18 évesen 
már az egyetemi légióban, majd a tiroli vadászzászlóaljban 
állt helyt. Végül f�hadnagyi rangban harcolt. Róla írta Hu-
szka Jen� a Mária f�hadnagy cím� operettet.

Hasonlóan fér� néven és ruhában állt be a seregbe Bányai 
Júlia is, aki szintén f�hadnagyként élte meg a fegyverletételt.

A színészn� P��ner Paula a hadnagyi rangig vitte Er-
délyben. Beck Vilma állítólag a Kossuth-hadvezetésnek 
kémkedett.

Rengeteg olyan szegény sorsú n� is foghatott fegyvert és 
követte férjét akkoriban, akiknek a neve nem maradt fenn.

A szabadságharc bukása után a n�kre ugyanaz a sors várt, 
mint fér� társaikra.

Az események feldolgozása vagy politikai, vagy hadtörté-
neti síkon történt, a n�k szerepével nem foglalkoztak, ezért 
nem is tudunk sokat róluk.   

A MASZOL oldalán 2017. március 15-én megjelent 
Oborocea Mónika írása alapján.

Pécsvárad 1848-49-ben
A Pécsváradi Hírmondó 1992 márciusi számában Gállos 

Orsolya írta az alábbiakat:
Baranya megyében március 19-én, egy Mohácsra érkez� 

hajó hozza meg a pesti események hírét, valamint a szabad 
sajtó els� termékeit: a Nemzeti dal és a 12 pont kinyomta-
tott példányait. Pécsvárad mez�város lakóit a várban székel� 
közalapítványi uradalom terhei mellett az átvonuló katonaság 
bekvártélyozása, ellátása is sújtotta. A régi német házakban 
a nagyszoba mellett ma is megtalálható a különbejáratú 
kisszoba, amely kvártély céljára szolgált a katonáknak. A 
pécsváradiak kötelessége volt el�fogatot állítani a hadsereg 
részére, terményekkel, szénával tartoztak adózni, hiszen a 18. 
század vége óta állandó katonai állomáshely van Pécsváradon 
a Hardegg-lovasregiment számára. A Hardegg-lovasok 7. 
vértesezrede a szabadságharc alatt Sedlmayer ezredes ve-
zényletével Jela�i� seregében harcolt.

Jela�i� seregének hazánkba való érkezésér�l egyébként 
éppen a pécsváradi uradalomba jön jelentés az uradalom 
sellyei tiszttartójától. Jela�i� serege szeptember 23-án érkezik 
Pécsre, majd 25-én tovább indul a f�város felé, Magyarszék, 
Sásd irányába. Szeptember 27-én történik a híres oroszlói 
rajtaütés, amikor a pécsi és a mohácsi nemzet�rök megtá-
madják a Jela�i�-féle sereg ott éjszakázó szekérkaravánját. 
A sikeres rajtaütés után két nappal, 1848 szeptember 29-én 
verik meg a magyar seregek Jela�i�ot a pákozdi csatában. A 
gy�zelmen felbuzdulva, október 2-án foglalják el a pécsváradi 
és pécsi katonai raktárakat a pécsi nemzet�rök. Zsákmányuk 
100 szekér fegyver, továbbá posztó, b�rnem�, 95 ló, számos 
kard és pisztoly. Pécsváradon gy�jtik össze a lovakat és itt 
folyik kiképzésük is Batthyány Kázmér kormánybiztos, il-
letve a baranyai lovascsapat számára Eszékre, aki október 
22-én vette be az akkor is kulcsfontosságú várost. Baranyában 
hamar megpecsétel�dött a szabadságharc sorsa: január 31-én 
vonulnak be Pécsre a császári csapatok. Pécsváradra visszaér-
keznek a Hardegg-vasas lovasok. Kegyetlenül megvessz�zik a 
pécsváradiakat, a megye vizsgálatot indít a pécsváradi katonai 
raktárak kifosztása ügyében. Pécsvárad els� országgy�lési 
képvisel�je, Heged�s Imre börtönbe kerül, egy évig rabos-
kodik a pesti Újépületben. Pécsvárad sz�l�iben, pincéiben 
szökött katonák bújkálnak. Többször is megpróbálták elfog-
ni, de sikertelenül Vokai József zeng�várkonyi volt honvéd�t, 
aki �ttyet hányva a zsandárokra, fegyveres társaival nappal 
is gyakran belátogatott a faluba...

1848. március 11-én Irinyi 
József tollából megszületett a 12 
pont, melyet Kossuth program-
jára épített petícióként a József 
napi vásárra érkez� vidéki pa-
rasztság el�tt akartak felolvasni.

 A pesti forradalom eseményei

Korán reggel, 5.30-kor 
a márciusi i�ak a Pilvaxban 
várták Pet��t, aki késett. Végül 
elébe mentek, majd együtt Jó-
kaihoz, ahol a forradalmi teen-
d�ket vitatták meg. Eközben a 
Pilvax környékén Sükei Károly 
(szerkeszt�) ötszáz f�s töme-
get mozgósított, a 12 pont 
szétkiabálásával. Így végül Jó-
kaiék odaérkezésekor már egy 
tekintélyes létszámú csoport 
alakult ki és sorakozott fel a 
márciusi i�ak mögé. A kisebb 
tömeg el�ször az egyetemhez 
vonult, ahol rövid id� alatt 10 

ezer f�re gyarapodott.  Ezután 
a már valóban jelent�sre duz-
zadt tömeg együttesen vonult a 
Landerer-Hackenast nyomdá-
hoz.  Itt megtörtént a 12 pont 
és a Nemzeti Dal kinyomta-
tásának kikényszerítése, majd 
a tömegben való szétosztása. 
Az események délután három 
órakor folytatódtak, amikor a 
forradalmárok a Nemzeti Mú-
zeumnál népgy�lést szervez-
tek. Itt született az elhatározás, 
hogy a rendkívüli helyzet mi-
att összehívott városi közgy�-
léshez vonulnak, s azt felszólít-
ják a 12 pont elfogadására. Az 
események irányítása ezen a 
ponton hivatásos politikai ve-
zet�k kezébe került: Nyáry Pál 
és Klauzál Gábor személyében. 
(�k a pesti megyeházától ér-
keztek a múzeumhoz.) A for-
radalom következ� állomása 

tehát a pesti városháza volt, 
ahol Nyáry Pál átadta a pe-
tíciót Rottenbiller Lipót pol-
gármesternek. A forradalom 
legf�bb eseménye a városháza 
után következett, amikor az 
ünnepélyes hangulatú tömeg a 
budai várhoz indult, hogy ott 
a helytartótanácsnak is átadja 
a 12 pontot.

A helyszínre érkezve még 
két további célt is megfogal-
maztak: a cenzúra eltörlésének 
követelését és a József kaszár-
nyában két éve raboskodó 
Táncsics Mihály kiszabadítá-
sát. A forradalmárok mindhá-

rom célkit�zésüket megvaló-
sították: átadták a 12 pontot, 
elérték, hogy a helytartótanács 
szabadon engedési passzust 
adjon ki Táncsics nevére, és 
kiharcolták, hogy elrendelje a 
cenzúra feloldását.

A tömeg hangulata ekkor 
már eufórikussá vált, és a sza-
badon bocsátott Táncsicsot a 
vállán vitte Pestre. Március 
tizenötödike eseménysora 
Pesten az esti, Nemzeti Szín-
házbeli programmal zárult, 
ugyanis 18 órától a Bánk Bánt 
játszották.

Kossuth Zsuzsanna
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Farsang után dolgos hétköznapok
Pécsett került megrende-

zésre a Dél-Dunántúli grund-
birkózó Diákolimpia. A �úk 
versenyén az I. korcsoportos 
tanulóink a 6. helyen, a II. kor-
csoportos tanulóink a 8. helyen 
végeztek. Résztvev�k: Barcsay 
Andor, Kovács-Möller Sza-
bolcs, Ferkov Zsombor, Hajdú 
Ármin, Kovács- Möller Bálint, 
Tóth Rómeó, Ferkov Barnabás, 
Wukovics András, Gál Olivér, 
Toldi Gábor, Gyöngyösi Lász-
ló, Tóth Zsombor. 

Január 13-án a bérlettel 
rendelkez� tanulóink A pad-
lás cím� musicalt nézték meg 
a Pécsi Nemzeti Színházban.

Német vers- és prózamon-
dó versenyen Pécsváradon és 
Bólyban is kit�n�en szerepel-
tek tanulóink. Mindkét helyen 
hiba nélkül, magabiztosan sza-
valtak. Pécsváradon Schveibert 
Hanna és Rosenfeld Dóra 1. 
helyezett, Hofecker Jázmin 
3. helyezett lett. Schulteisz 
Márton és Schulteisz Anna 
nyelvjárás kategóriában az or-
szágos dönt�be jutott. Továb-
bi résztvev�k: Kovács- Möller 
Szabolcs, Hofecker Krisztofer, 
Barcsay Andor, Béke� Luca, 
Bodró István, Gazda Emí-

lia, Glasz Melani, Rosenfeld 
Zsó�a. 

7. osztályos tanulóink a 
véméndi iskolásokkal együtt 
vettek részt szeptemberben 
egy szlovákiai három napos 
kiránduláson. A kialakult jó 
kapcsolatot azóta is tartja a 
két osztály, januárban 7. osz-
tályosaink Véménden voltak 
suli-bulin, februárban pedig 
barátságos labdarúgó mérk�-
zésen. 

Apari Liliána, Storch Léna 
és Varga Nadin február kö-
zepén, Karcagon vett részt az 
országos asztalitenisz diák-
olimpia dönt�jén. Csapatunk 
szoros meccseket játszott a 
versenyz�ket is felvonultató 
ellenfelekkel szemben, sajnos 

most nem sikerült bejutniuk a 
legjobb 16 közé.

Szintén ezen a hétvégén 
rendezték a megyei úszó di-
ákolimpiát Pécsett. II. kor-
csoportos 4x50 méteres �ú 
gyorsváltónk 4. helyezett lett 
(Kovács- Möller Bálint, Fer-
kov Barnabás, Bodró István, 
Gyöngyösi László), III. kor-
csoportos váltónk 5. helyen 
végzett (Dobosi Márk, Hor-
váth Zdenkó, Krikler Leven-
te, Molnár Nikolasz, Varga 
Zsombor), IV. korcsoportos 
csapatunk szintén 5. helyen 
végzett (Kollár Ákos, Kozma 
Máté, Lukács Dávid, Orsós 
Valter). Az SNI-s tanulók 
úszóversenyén Gyöngyösi 
László, Batancs Zsigmond, 
Pet� Zoltán saját korcsoport-
jában els� helyezett lett, Lu-
kács Dávid pedig ezüstérmes.

Februárban kezd�dött az 
iskolanyitogató programso-
rozatunk, aminek keretében 
megismertetjük iskolánkat a 
leend� els� osztályosokkal és 
szüleikkel. A tanév végéig több 
iskolai programra hívtuk meg a 
nagycsoportosokat, így szept-
emberben már, mint ismer�sök 
üdvözölhetjük egymást.

Schulteisz Balázs

Fontosabb id�pontok
Március 20. kedd: színház a bérleteseknek.
Március 23. péntek: német vers és prózamondó verseny 

a 3. és 4. osztályosoknak Mohácson.
Március 23. péntek: suli-buli.
Március 27-28. Brodarics anyanyelvi és matek verseny
Március 28. szerda 11.00: a pécsváradi zeneiskola 

geresdlaki koncertje. Helyszín: étterem. 
Tavaszi szünet: március 29. csütörtök – április 6. péntek. 

Szünet el�tti utolsó tanítási nap március 28. szerda, szünet 
utáni els� tanítási nap április 9. hétf�.

Április 9-13: digitális témahét.
Április 11. szerda, fogadó órák.
Április 15. vasárnap délel�tt: német gyerektánccsoportok 

országos el�válogatója Pécsváradon.
Április 18. tankerületi versmondó verseny Geresdlakon.
Április 21. szombat munkanap, hétf�i órarend szerint.
Április 23-27. fenntarthatósági témahét.
Május 1. majális
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Gyere, tavasz, várva várunk!
A farsangi ünnepkör zárása-

ként február 19-én Zeng�vár-
konyban a Farsangi átalakulás 
cím� zenés, interaktív m�sort 
néztük meg az óvodásokkal. 
Az egészséges életmódra, tisz-
taságra, környezetvédelemre is 
tanító, vidám darab nagy sikert 
aratott a gyerekek körében.

Az állatokkal való rész-
letes ismerkedést folytattuk 
a mackóhét után is. Háziál-
latokat ezúttal Kisgeresden, 
a Dittrich család birtokán 
tudtunk megtekinteni. Igazi 
különlegességekkel találkoz-
hattak a gyerekek: kameruni 
báránnyal, mangalicával és 
pulykával is. Örömmel etették, 
simogatták �ket, beszélgettek 
hasznukról és életmódjukról a 
házigazdákkal, akik szívesen 
meséltek róluk, akár németül 
is! A barátságtalanra fordult 
id�járás sem szegte kedvünket, 

jókedv�en gyalogoltunk vissza 
az óvodába. Mindenki jól bírta, 
még a legkisebbek is! Az ovi-
ban aztán Petra néni meglepe-
tés édességcsomagja várta �ket. 
Volt dolga aznap anyukáknak 
és a mosógépnek a sok sáros 
ruhával és csizmával, de úgy 
gondoljuk, megérte! Petrának 
és Wolfgangnak ezúton is kö-
szönjük a kedvességet! �-

Hiábavaló volt idén a sok 
tél�z� esemény, a havas id�já-
rást nem sikerült elijeszteni. A 
gyerekek azonban nem bán-
ták, s�t! Örömmel vetették 
bele magukat a ropogós, jól 
tapadó hóba: sorra készültek 
a hóemberek, hóangyalok az 
óvoda udvarán, mely után 
nem maradhatott el a vidám, 
önfeledt hógolyózás sem. 
Köszönjük a buszvezet�knek 
a nehéz körülmények közötti 
helytállást!

Március elején megkezd�d-
tek az iskolanyitogató foglal-

kozások, melynek célja az is-
kolába készül� gyermekek és 
szüleik számára az iskolai élet 
megismertetése. Izgatottan 
készültek idén is a gyerekek, 
és sok pozitív élménnyel tér-
tek vissza. Maradjon ez így az 
iskolás éveik alatt is - szívb�l 
kívánjuk.

A decemberi NÉBIH el-
len�rzés feltárta tálalókony-
hánk hiányosságait, egyben 
felszólított bennünket azok 
pótlására. Ezekben a hetek-
ben zajlanak a beszerzések, 
így új, korszer� badellák, 
ételszállító kocsi, kisebb esz-
közök álltak szolgálatunkba, 
és lépésr�l-lépésre megújul a 
konyha felszerelése. Fenntartó 
önkormányzatunk biztosítja a 
szükséges anyagi fedezetet és 
támogatást, így bízunk ben-
ne, hogy a következ� audit 
alkalmával már sok dicséretet 
kaphatunk!

Cseke Zoltánné
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Málenkij robot
Egy nemzet történelmének 

több napját is gyásznapként 
tartja nyilván. Gyásznapja 
azonban nemcsak egy nem-
zetnek, hanem az egyes te-
lepüléseknek is lehet. Tárnok 
gyásznapja 1945 óta január 
8-a. Hetven évvel ezel�tt ezen 
a napon hurcolták Malenkij 
robotra Tárnok és a környez� 
települések fér�lakosságának 
jelent�s részét. A túlél�kben 
a mai napig ott vannak a kér-
dések: Mit vétettem? Kinek 
ártottam? A hozzátartozók 
pedig a mai napig felteszik 
azt a kérdést, hogy mi tör-
tént szerettükkel. Ezekre a 
kérdésekre válaszok a mai 
napig nincsenek és már nem 
is lesznek. Az elhurcolásról, 
a táborokban átélt dolgokról 
hosszú éveken keresztül nem 
lehetett beszélni.

A kényszer� hallgatás 
eredménye, hogy a mai napig 
nincs a köztudatban, hogy a 
második világháború utolsó 
hónapjaiban, illetve az azt 
követ� években hány száz-
ezer ártatlan civilt hurcoltak 
el, ítéltek el, s t�nt el nyom-
talanul a kényszertáborokban.

A dokumentumok hiá-
nyosak, nehezen fellelhet�k, 
s a túlél�k is egyre keveseb-
ben vannak. Többen közülük 
azonban fájó szívvel, de elme-
sélték történetüket.

A lágereket meg nem jár-
tak sosem tudhatják meg, 
hogy mik történtek valójá-
ban. Az ott átélt dolgokat el 
lehet mesélni, az igazi szen-
vedést azonban csak a tábo-
rokat megjártak és az itthon 
maradt családtagok élték át. 
Azt azonban megtehetjük, s 
kötelességünk is megtenni, 
hogy a túlél�k, illetve az 1945. 
január 8-át átél�k elbeszélé-
sei alapján megismertessük a 
�atalabb generációkkal, hogy 
mi történt 67 évvel ezel�tt, 
hogy a kés�bbi évtizedekben 
is legyenek, akik emlékeznek 
településünk gyásznapjára. 
(Muskovics Andrea – Mit 
vétettem, kinek ártottam?)

Jelen kötet célja a Schwä-
bische Türkei központjában 
fekv� Bonyhád, és az ahhoz 
közeli települések területér�l 
- kiemelve Tolna megyét és 
a történeti Völgységet - má-
lenkij robotra elhurcolt német 
ajkú lakosság viszontagságai-
nak bemutatása.

A mindkét világháborút 
elveszít� Magyarországra és 
Európára is ólomsúllyal ne-
hezedett a német kérdés. A 
kollektív b�nösség által el-
ítélt magyarországi németek 
helyzete, az orosz megszállás, 
a lakosságcsere, a be¬ és ki-
telepítések olyan fejezetei az 
ország történetének, melyek 
a háború után még kiábrán-
dítóbb, embertelenebb viszo-
nyokat teremtettek a lakosság 
számára.

A lehangoló téma ellenére 
beszélni kell ennek a néhány 
évnek az eseményeir�l is, hi-
szen ugyanúgy hozzátartozik 
Magyarország történetéhez, 
mint a boldog békeid�k. Úgy 
gondolom, számtalan m�vet 
és visszaemlékezést olvasha-
tunk a kitelepítésekr�l, a la-
kosságcserér�l, de a málenkij 
robot témakörét is feldolgozta 

már néhány kiváló történész 
(pl. Szenyéri Zoltán, Bognár 
Zalán, Zielbauer György). A 
kis munka a nagyközönség 
számára azonban napjainkig 
az elhallgatott történelem 
része.

A téma aktualitását bizo-
nyítja, hogy bár az utolsó utá-
ni pillanatról beszélhetünk, de 
még most, 2016-ban is lehet 
találkozni olyan id�s embe-
rekkel, akik túlélték az orosz-
országi munkatáborokat. Ta-
lán az elkövetkezend� 1-2 év 
az utolsó esélyünk arra, hogy 
meghallgassuk, és elmondjuk 
az � történeteiket. �k átélték 
azt, amit mi csak az újságok, 
könyvek lapjain olvashatunk.

Er�sen támaszkodva az 
oral history adta lehet�sé-
gekre, szeretném az általuk 
megtapasztalt, ma azonban 
már csak történelemként 
emlegetett id�szakot felele-
veníteni ennek a kötetnek 
az oldalain, emléket állítva 
a túlél�knek és az idegenben 
nyugvóknak.

A tanulmány anyaga két 
f� pilléren nyugszik, egyrészt 
eddig nyomtatásban meg nem 
jelent - fel nem dolgozott - 

interjúk felhasználásán, más-
részt a szakirodalmon (illetve 
különböz� falutörténeti írá-
sokon). A szakirodalmat az 
általam készített interjúk a 
bonyhádi Völgységi Múzeum 
írott és nyomtatott forrásai, és 
a Bonyhádi Német Önkor-
mányzat által rendelkezésem-
re bocsátott az Elhurcoltak 
emlékezete cím� pályázat-
ra (2011, 2012-es pályázati 
anyagok) beérkezett ripor-
tok egészítik ki. Az említett 
pályázat arra irányult, hogy 
minél több interjú készüljön 
(hangfelvételek, és írott anyag 
is) azokkal az id�s Tolna me-
gyei emberekkel, akik még él-
nek, és el tudják mesélni, mit 
is kellett nekik megélniük a 
málenkij robot alatt. Az egy-
séges koncepció levonását ne-
hezíti, hogy ahány településr�l 
vittek el embereket, annyiféle 
módon történt ez meg. Volt, 
ahol tudták, hogy mi is fo-
lyik valójában (legalábbis a 
település elöljárói), azonban 
a többség sötétben tapoga-
tózott. -részlet a szerz� el�-
szavából- (Lohn Annamária: 
Málenkíj robot Bonyhádon és 
környékén)
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Csernyánszky Gábor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Szöll�siné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

Túl van az els� esküv�n
Geresdlaknak új anya-

könyvvezet�je van 2017. 
novembere óta Hohmann-né 
Veres Adrienn személyében. 
Vele beszélgettem,  hiszen a 
napokban  megtartotta az els� 
esküv�jét.

Hogy jutott eszedbe, hogy 
anyakönyvvezet� legyél?

– Auth Jánosné töltötte be 
ezt a tisztséget el�ttem. Néha 
kért t�lem informatikai segít-
séget, ekkor láttam meg mun-
kájában az érdekes, szép dol-
gokat. Mikor nyugdíjba ment, 
jelentkeztem a tanfolyamra.

Hogy ment a tanulás, men�-
nyire volt nehéz a tanfolyam?

– Sokrét� ismeretanyagot 
kaptam. Inkább érdekes volt, 
mint nehéz. Nem is gondoltam 
volna, hogy ennyi minden el�-
fordulhat az életben.

Gondolom vártad már az els� 
párt, akiket összeadhatsz?

– Kíváncsi voltam, milyen 
érzés lesz kimondani, hogy 
„házastársakká nyilvánítom”. 
Könnyebbség volt, hogy né-
hány f� el�tt kellett elmonda-
nom els� beszédemet.

Melyik része áll köze a szí-
vedhez és miért ennek a mun-
kának?

– Szeretem az adminiszt-
ratív részét is. Izgalmas dolog 
keresni a régi dokumentumok 
között, szembesülni valaha 
élt emberek bejegyzéseivel. 
Id�nként igazi kihívást jelent, 
ha valamilyen adatot meg kell 
keresnem ezekben az elsárgult 
könyvekben. Persze kell� fel-
készültség mellett a szertartá-
sok lebonyolítása sem nehéz.

Barna-Mendly Erzsébet

Köszönjük Raaba-Grambach!
Danke Raaba-Grambach!

Testvértelepülésünk Raaba-
Grambach minden évben tá-
mogatja iskolánkat. A tavalyi 
év támogatásából 5 tabletet, 
egy új nagy teljesítmény� wi� 
routert, és képkereteket vásá-
roltunk. Az eszközöket August 
Krivec adta át a gyerekeknek. 
Köszönjük!

Unsere Partnergemeinde 
Raaba – Grambach fördert 
jedes Jahr unsere Grundschule. 
Aus der Unterstützung 2017. 
haben wir 5 Stück Tablets, 
einen neuen, leistungsstarken 
WIFI Router und mehrere 

Bilderrahmen gekauft. Über-
geben hat August Krivec.

Herzlichen Dank im Na-
men der Kinder, des Lehrer-
teams:

Balazs Schulteisz
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  Hírek röviden
�$�� A szokásos vérvétel 

visszaállt a régi rend-
be, április 3-án, kedden 
lesz.

�$�� A nyugdíjas klub tagjai 
közül ebben a hónap-
ban Szök�cs Elekné, Ica 
néni tartotta a szüle-
tésnapját.

Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely. ISSN 2559-9003

Kassák Lajos:

Harangszó
 Feltámadott, mondják a népek és

Megsüvegelik,
Nevét a názáretinek, ki az ács �a volt
s megenyhült már a szél is s a rügyek

kisarjadtak.
Kétezer éve látják �t a vének és a gyerekek
Amint hosszú, fehér ingecskéjében lépeget

S alszik a tengerre szállt halászok bárkájában.

Én is emlékszem rá, mint az egykori
Játszótársra

S ti is útszéli csavargók és mesteremberek
Akik h� követ�i vagytok valamennyien

A nincstelenségben, az útban és az igazságban

Igen, igen, az � árnya is visszhangja vagyunk
mi

s bár nem ízlelgetjük a húsvéti bárány húsát
mindennapi kenyerünkben s vizünkben

dicsérjük,
hogy vérünkb�l való s meghalt értünk

a kereszten.

Áprilisi miserend 
Április 1. Húsvétvasárnap 	  8.00 – Geresd

Április 8. vasárnap	   8.00 – Lak

Április 14. szombat	 17.00 – Geresd

Április 15. vasárnap	   8.00 – Lak

Április 22. vasárnap	   8.00 – Lak

Április 29. vasárnap	   8.00 – Lak

Új könyvtári nyitvatartás
Mint gondolom, többen 

tudják, február végével Kett 
János bácsi nyugdíjba vonul a 
könyvtárból is. Megpróbálom 
én is olyan jól csinálni ezt a 
munkát, mint � tette sok-sok 
éven át. Mivel én nem vagyok 
olyan szerencsés helyzetben, 
hogy közel lakjak, a nyitva 
tartás ideje módosulni fog:

Lakon hétf�n 16-18, szer-
dán 16-17, pénteken 13-15 óra 

között, a geresdi kultúrban 
szerdánként 17-18 óra között 
várom az olvasni vágyókat.

Kérem, akinél több éve van-
nak kölcsönzött könyvek, vagy 
a könyvtárba hozzák vissza a 
fent jelzett id�pontok egyiké-
ben, vagy az önkormányzatnál 
keressenek meg engem.

Elérhet�ségeim: 30/95-79-
647, mendlye@gmail.com.

� B-M.E.

Húsvéti gondolatok
A húsvét a kereszténység 

legnagyobb ünnepe. Tele van 
különféle népszokásokkal: 
ajándékot hoz a nyuszi, húsvéti 
kalács, sonka, eledel megáldá-
sa, locsolkodás - mely a régi, 
húsvétkor kiszolgáltatott ke-
resztségre emlékeztet, húsvéti 
üzeneteket kapunk és küldünk. 
Ezekben az üdvözletekben az 
els� húsvét jelenetei vannak 
megörökítve: a Feltámadt Üd-
vözít�, a rémülett�l reszket� 
katonák, Jézus sírját felkeres� 
asszonyok, Mária Magdolna 
találkozása a Feltámadt Üd-
vözít�vel.

A feltámadt Jézus megjele-
nik az apostoloknak is azért, 
hogy visszaadja nekik a hitet, 
azért, hogy békével töltse el 
�ket, azért hogy megbocsásson 
nekik. Ezek a feltámadt Üd-
vözít�nek a húsvéti ajándékai. 
Kérjük Jézust, ajándékozzon 
meg bennünket is ezekkel az 
ajándékokkal!

A mai ember nehezen hisz, 
rosszul áll a hittel. Nem hi-
szünk az emberekben, kétel-

kedünk Istenben, nehezen fo-
gadjuk el Jézust. A feltámadt 
Úr nem tesz szemrehányást 
az apostoloknak a hitetlensé-
gük miatt, hanem így köszönti 
�ket: „Békesség nektek!” A hit 
megköveteli a békét és a hit 
békét ad. Az Istent�l elsza-
kadt ember békétlenségben, 
nyugtalanságban él. 

A húsvét igazi örömmel 
tölti el az ember lelkét, ha jól 
ünnepel, ha kibékült Istennel 
és az emberekkel. A b�nök 
bocsánata a legnagyobb legbá-
torítóbb ajándéka a feltámadt 
Jézusnak. Jézus halálával és 
feltámadásával megszerzi szá-
munkra a b�nök bocsánatát. 

A húsvét azt mondja ne-
künk: Isten szeretete gy�zött 
és az ember b�nbocsánatot 
nyert. Az élet utáni életr�l be-
szél a világnak és ezt mondja: 
„FELTÁMADUNK!” 

A feltámadás örömével 
kívánok áldott húsvéti ünne-
peket!

Erb József 
plébános



Az arany min�sítést nyert tánccsoport

Kulturális ünnepeink áprilisban
1964 óta április 11-én, 

József Attila születésnapján 
ünnepeljük a magyar költé-
szet napját. A rendszerváltás 
után a Magyar Írószövetség 
is csatlakozott a rendezvé-
nyekhez. Ilyenkor a nagyobb 
városokban megemlékezéseket 
tartanak, több helyen maratoni 
versmondással emlékeznek.

Valószín�leg sokunk szá-
mára hangzanak ismer�sen 
ezek a sorok:

„Harminckét éves lettem én - 
meglepetés e költemény”

Néhány nap múlva folyta-
tódott a kulturális események 
sora. 1995 óta katalán javaslat-
ra április 23-át az UNESCO 
a könyv napjává nyilvánította. 
E napon halt meg William 
Shakespeare és Miguel de 
Cervantes. Ez a nap lett a szer-
z�i jogok napja is. Célja, hogy 
felfedezzük az olvasás szépsé-
gét, és ösztönözzük egymást a 
könyvek forgatására.

Geresdlakon idén ebb�l az 
alkalomból kerül átadásra a 
Geresdlakért díj, melyet Kett 
Jánosnak ad át polgármes-

terünk a sok éves kulturális 
területen végzett munkájáért. 
Ez adta az ötletet arra, hogy 
megismerjük hosszú munkás 
életének f�bb állomásait. Kér-
tem, meséljen magáról:

„1941. december 7-én Pé-
csett születtem. Általános 
iskolai tanulmányaimat Fa-
zekasbodán végeztem, majd 
1956-1960 között elvégeztem 
Pécsett a német nyelv� Taní-
tóképz�t.

1961-ben a diploma meg-
szerzése után a Tolna megyei 
Bátaapátiban kezdtem taní-
tani. Közben 28 havi katonai 
szolgálatot teljesítettem a Ha-
tár�rségnél. 1963-ban megn�-
sültem. 1966-ban áthelyezéssel 

kerültem a püspöklaki iskolá-
ba. Itt tanítottam 1991-ig, ek-
kor ugyanis rokkantnyugdíjas 
lettem.

Alsó és fels� tagozatban taní-
tottam németet és éneket, az is-
kolai kórust vezettem, feleségem-
mel 10 éven keresztül az iskolai 
tánccsoportot m�ködtettük. Volt 
tanítványaim a mai napig emle-
getik a modellez� szakkört, me-
lyen szívesen vettek részt.

A községi könyvtárat 1967 
óta vezettem, természete-
sen a tanítás mellett. Ekkor 
a könyvállomány 1600-1700 
kötet volt, és a mostani Baba-
házban m�ködött. Folyama-
tosan rendeltem új könyveket 
nemcsak Geresdlakra, hanem 
Marázára és Fazekasbodára is. 
A könyvtárban a pedagógu-
sok szervezésében könyvtári 
órák megtartására került sor. 
Az óvodával együttm�ködési 
szerz�dést kötöttünk. Lelkes 
kis tagjai a könyvtárnak.

Örömmel fogadtam a 
könyvtár felújítására és b�víté-
sére nyert pályázatot. Szívesen 
résztvettem volna az átrende-
zési munkálatokban, de sajnos 
egészségi állapotom ezt nem 
teszi lehet�vé.

Köszönetet mondok a 
„Mohácsi Jen�” mohácsi, va-
lamint a „Csorba Gy�z�” me-
gyei könyvtár támogatásáért 
(könyvellátás, bútorok, TV, 
fényképez�gép, számítógépek).

Családtagjaim rendszere-
sen kölcsönöznek könyveket, 
szépirodalmat, szakmai köny-
veket középiskolás unokáim 
tanulmányi munkájuk kiegé-
szítéséhez.

A könyvtárosság mellett 
nagy örömöt jelent az egyházi 
kórus vezetése, a kántorizálás. 
A kórus heti próbáit a könyv-
tárban tartjuk. Ha marad még 
szabadid�m, szívesen tevé-
kenykedem a kertben, olvasok, 
rejtvényt fejtek.

Kett János

2018. április
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Borverseny, 2018
Április 15-én megtartottuk 

a szokásos éves borversenyt. A 
zs�rinek sok munkát adott  a 
fehér, vörös és rosé minták 
min�sítése. Az eredményhir-
detésnél az elnök úr jó taná-
csokat is adott a sz�l� metszé-
sét�l a bor kezeléséig az egész 
folyamatról. Ismertették a 
leggyakrabban el�forduló hi-
bákat, hogy a következ� évek-
re ezeket kiküszöbölhessék a 
gazdák. 

Ezután jött a legizgalma-
sabb esemény, az oklevelek 
átadása. A hivatalos rész le-
zajlása után �nom vacsorát 
kaptak a résztvev�k.

Barna-Mendly Erzsébet

Bronz oklevelet nyert:
•	 August Krivec
•	 Bayer György
•	 Móráth János
•	 Mauri Vonska
•	 Pirka Hainen
•	 Podolszki Norbert
•	 Saaristo Sinko
•	 Schmidt György
•	 Stefán Csaba
•	 Stefán György
•	 Stolcz János
•	 Ulrich János

Ezüst oklevelet nyertek:
•	 August Krivec
•	 Bayer György
•	 Maráth János
•	 Mayer György
•	 Porth László
•	 Sirpa Ramsa
•	 Soós József
•	 Stefán György
•	 Stolcz János
•	 Ulrich János

Arany oklevelet nyertek:
•	 dr. Habjánecz Tibor
•	 Pertti Sulula
•	 Porth László
•	 Soós József
•	 Ulrich János
•	 Vavika Tibor



3

A Német 
Önkormányzat hírei

A kend�- és vállkend� ki-
állítás helyisége rövid id� alatt 
teljesen átalakult, megszépült. 
Új ablakok, párkányok, bels� 
falfestés, új m�anyagpadló te-
szi szebbé, barátságosabbá és 
otthonosabbá a termet.

A kend�k – vállkend�k el-
helyezése is változatosabban 
történt, áttekinthet�bb, élvez-
het�bb és ezáltal dekoratívabb 
lett a kiállítás. 

Köszönjük dr. Habjánecz 
Tibor polgármesternek, hogy 
ilyen szép környezetben fo-
gadhatjuk az idelátogató, ér-
dekl�d� gyermek és feln�tt 
csoportokat.

Megkezd�dött az építkezés 
a többfunkciós közösségi tér 
kialakítása a varrodából. A Né-
met Önkormányzat Geresdlak 
pályázat segítségével közel 50 
millió forintból valósítja meg 
a teljes energetikai korszer�-
sítést, felújítást. Kialakításra 
kerül 4 klubszoba (mindegyik 
fürd�szobával és konyhával), 

egy akár 40-50 f� fogadására 
alkalmas közösségi helység 
kiszolgáló létesítményekkel 
(konyha, tároló, wc, tusoló), 
és az épület alsó részén egy 
kézm�ves m�hely. Az épü-
letben szeretnénk fogadni az 
idelátogató csoportokat. Az 
ünnepélyes átadás ideje 2018. 
augusztus 17. péntek. 

Történelmi sikert ért el a 
Magyarországi Németek Or-
szágos Önkormányzata a vá-
lasztások alkalmával. Sikerült 
a német nemzetiségnek egy 
független parlamenti képvi-
sel�t beválasztani az Ország
gy�lésbe. Ritter Imre eddig 
szószólóként segítette a német 
nemzetiséget, a választások 
után már országgy�lési képvi-
sel�ként dolgozik. Köszönjük 
a szavazatokat, amivel támo-
gatták a német nemzetiséget!

Schulteisz Balázs 
elnök 

Német Önkormányzat 
Geresdlak

Könyvtári hírek
A laki könyvtárban nemcsak magyar, hanem német és �nn 

nyelv� könyvek is találhatóak. A német nyelv�ek között az egé-
szen kicsiknek szólótól kezdve az i�úsági és feln�tt irodalom is 
megtalálható.

Nyitva tartás: Hétf� 16 – 18, szerda 16 – 17, péntek 13 – 15
A geresdi olvasóteremben (az orvosi rendel� várója) német 

irodalmi m�vek és krimik is találhatóak. Ezeket a könyveket 
Karlheinz Mayert�l kaptuk, amit köszönünk szépen.

Nyitva tartás: Szerda 17 – 18
Munkaid�ben a polgármesteri hivatalban megtalálható va-

gyok.� Barna-Mendly Erzsébet

Uutisia kirjastosta
Lakin kirjasto tarjoaa unkarinkielisten lisäksi myös saksan- ja 

suomenkielisiä kirjoja. Saksankielisiä kirjoja on saatavilla niin 
lapsille, nuorille kuin aikuisillekin. 

Aukioloajat: Ma 16-18, ke 16-17, pe 13-15
Geresdin lukusali (lääkärin vastaanottohuone) tarjoaa saksan-

kielisiä kaunokirjoja ja dekkareita. Kirjat lahjoitti kirjastollemme 
Karlheinz Mayer, kiitämme häntä lämpimästi!

Aukioloajat: Ke 17-18  
Työaikana olen tavattavissa kunnantalolla.

Fordította: Pachné Heltai Borbála

Nachrichten aus 
der Bibliothek

In der Bibliothek in Lak be�nden sich nicht nur Bücher in 
ungarischer Sprache, sondern auch �nnische und deutschspra-
chige Lesewerke.

In deutscher Sprache gibt es Literatur für die Kleinsten aber 
auch Jugendliteratur und Werke für Erwachsene.

Ö�nungszeiten:
Montag: 16-18 Uhr
Mittwoch: 16-17 Uhr
Freitag: 13-15 Uhr
Im Leseraum von Geresd (Warteraum von der Arztpraxis) 

können sie Literaturwerke und Krimis auch in deutscher Spra-
che �nden. 

Diese Bücher bekamen wir von Karlheinz Mayer, wofür wir 
ein herzliches Dankeschön aussprechen. 

Ö�nungszeiten: Mittwoch: 17-18 Uhr
Während der Arbeitszeit bin ich im Bürgermeisteramt zu 

erreichen.
� Fordította: Schulteisz Józsefné
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Tavaszi zsongás
Mentovics Éva:
Tavaszi zsongás
Rügyet bont a barka ága,
bólogat a hóvirág,
levél zsendül, füttyszó zendül, 
most jön csak a jó világ.

A kissé hosszú, esetlen tél 
után a húsvét meghozta az iga-
zi tavaszt, vagy talán többet is 
annál. Egy sportos iskolának 
nem is hozhat a nyúl szebb és 
jobb ajándékot egy új kültéri 
sportpályánál. A jó id� alkalmat 
adott a munkálatok megkezdé-
sére is. Elbontásra került a régi 
balesetveszélyes betonkerítés, 
megkezd�dtek a földmunkák, 
alapkiásás, kavicságyazat elké-
szítése, majd jött a vasbeton-
szerelés és betonozás. A beton 
kötési ideje után kapja meg a 
pálya a végleges aszfalt burko-

latot. A felfestés már öröm lesz 
(szó szerint gyerekjáték), mert 
ez lesz az utolsó fázis az avatás 
el�tt. A felújított, méretében 
is nagyobb sportpályára 15x30 
méteres játékteret tudunk fel-
festeni. A labdajátékok mellett 
kialakításra kerül rajta egy fu-
tófolyosó, egy távolugró pálya, 
és egy súlylök� terület. Az új 
sportpályára is igaz településünk 
jelmondata: „Geresdlak, együtt 
vagyunk sikeresek”. A sportpá-
lya felújítását a Pécsi Tankerületi 
Központ �nanszírozta, a pályát 
körülvev� kerítést Geresdlak 
Község Önkormányzata állítja 
helyre, a pálya felfestését pedig 
társadalmi munkában végezzük 
el. Tanulóink már izgatottan 
várják, hogy használatba vehes-
sék a felújított játékteret, ami 
várhatóan május végére esik.

Amíg ez megtörténik, vis�-
szatekintünk egy kicsit a márci-
usi eseményekre. Több tanulónk 
vett részt a pécsváradi Szondi 
matekversenyen. Barcsay Andor, 
Nagyéri Bence és Rosenfeld Dóra 
4. helyezést értek el, Varga Kitti 
5., Storch Jamie 6., Háberschusz 
Dorina 7. lett.

Standard és latin táncosaink 
félévi gálam�sorát a mohácsi If-
júsági Centrumban tartották.

A mohácsi Boldog Gizella 
Általános Iskolában megrende-
zett német vers és prózamondó 
versenyen minden évben részt 
vesznek tanulóink. Hofecker 
Jázmin harmadik helyezett 
lett, Bodró István különdíjban 
részesült. A sok tanulás és ver-
seny mellett a tanulóink aktív 
kikapcsolódására is �gyelünk. 
A gyerekek kezdeményezését 

támogatva a tavaszi szünet 
el�tt suli-bulit szerveztünk ré-
szükre. A DJ ismét Béke� Nóri 
volt, vendégségbe pedig a 7. 
osztályosok véméndi testvér-
osztályát hívtuk. A résztvev�k 
végig énekeltek és táncoltak, 
sikerült ismét egy jó hangulatú 
estét varázsolni.

Szünet el�tti utolsó napon 
a pécsváradi zeneiskolások – 
köztük a mi tanulóink: Schul-
teisz Márton zongora, Rosenfeld 
Zsó�a fuvola, Schulteisz Anna 
szaxofon – adtak húsvéti kon-
certet az iskolában. Béke� Luca, 
Glasz Melani, Hock Hanna és 
Bornemissza Zsó�a sajnos nem 
hallották a koncertet, mert �k a 
Brodarics anyanyelvi versenyen 
vettek részt Mohácson.

A koncert után osztottuk ki 
Erb József plébános úr ajándé-
kait, a csokinyuszikat. Köszön-
jük, hogy minden évben gondol 
ránk!

A tavaszi szünet után di-
gitális témahetet tartottunk. 
Varga Zoltán informatikus 
szül� tartott érdekes el�adást 
a fels�s tanulóinknak az �rájuk 
mobiltelefonon, Facebookon, 
netes játékokon leselked� ve-
szélyekre. A sikeres el�adás mi-
att folytatásról döntöttünk. A 
szül�k részére a fogadó órákon 
tartott el�adást a Pécsváradi 
Szakszolgálat két pszichológus 
szakembere, akik felhívták a 
szül�k �gyelmét a gyermekekre 
leselked� veszélyekre.

Tanulóink ezen a héten 
több digitális tananyaggal ta-
lálkoztak, a pedagógusok bels� 
továbbképzésen vettek részt a 
digitális oktatással kapcsolat-
ban. A táncosok video�lmet 
készítettek, a negyedik osztá-
lyosok kiállítást rendeztek be az 
osztályban a technikai eszközök 
fejl�désével kapcsolatban.

Schulteisz Balázs 
tagintézmény vezet� 

és a tánccsoport vezet�je

EGY ARANY MIN�SÍTÉS TÖRTÉNETE
Miután Móni tanár néni 

gyesre ment, táncosai pedig el-
ballagtak, így lezárult egy kor-
szak az iskolai tánccsoport életé-
ben. Egy év kihagyás után 2015 
szeptemberében alakult meg 
újra az iskolai tánccsoport. A 
lelkes kis csapat az els� fellépé-
se alkalmával 2016 áprilisában, 
Villányban a Baranya Megyei 
Gyermektánccsoportok találko-
zóján rögtön ezüst min�sítéssel 
nyitott. A zs�ri akkor azt java-
solta, hogy ha hosszabb távon 
gondolkodunk, akkor érdemes 
lenne új, az eredetihez hasonló 
népviseleti ruhát varratnunk. 
Másik javaslatuk az él� zene 
volt. Egy évvel kés�bb 2017 
áprilisában a Pécsett megrende-
zett találkozón tánccsoportunk 
már az új ruhájában táncolt. A 
geresdlaki babavarró kör tagjai 
megvarrták a lányok hagyomá-
nyos sváb népviseleti ruháit, a 
költségeket a geresdlaki és az 
erzsébeti német önkormányzat 
állta. A zs�ri a fellépés után ki 
is emelte a szép ruhákat, ennek 

köszönhet�en sikerült megis-
mételnünk az el�z� évi min�-
sítésünk eredményét, azaz újból 
ezüst min�sítést értünk el. Az 
él�zene még mindig hiányzott. 
Tovább folytattuk az építkezést. 
Az országos min�sítést 3 éven-
te rendezik, 2018-ban volt itt az 
ideje az újabb országos min�sí-
tésnek. Erre a min�sítésre már 
tudatosan készültünk. Koreog-
rá�ánkat egy ismert gyerekdal 
köré csoportosítottam, ami így 
egy ötletes, egyedi tánccá alakult. 
A kitartó munkánk már megér-
demelt egy zenekart is. „Hosszú 
kutatómunkám eredményeként 
rátaláltam az Unterrock zene-
karra”, akik elvállalták a tánc
csoport kísérését. Egy héttel az 
országos min�sít� verseny el�tt 
sikerült a verseny helyszínén, 
Pécsváradon egy f�próbát tar-
tani a zenekarral együtt. Eljött 
a verseny napja április 15-e, va-
sárnap. A min�sít� els� fellép�je 
a geresdlaki csapat volt. El�re 
kértem magunkat, mert dél-
után várt még ránk egy fontos 

program, a bérmálás. A pro� ze-
nekari kíséret, a gyönyör� ruhák 
mellett a gyerekek is odatették 
magukat. Szépen énekeltek, a 
szerepüket jól játszották el, és 
ügyesen táncoltak. A németül 
ért� néz�közönség és a zs�ri is 
értette a történetet, nevettek a 
humoros befejezésnél, és nagy 
tapssal jutalmazták a produk-
ciónkat. Utánunk következett a 
Belvárosi Iskola, a Koch Valéria 
3 csoporttal, Villány, Bóly, Mo-
hács, Bátaszék, Bonyhád…..  És 
sikerült! A zs�ri kés� délutáni 
értékelését már Móni tanár néni 
hallgatta végig, aki jó hírekkel 
jelentkezett a bérmálás után. 
Csapatunk ARANY min�sítést 
kapott! Gratulálok a gyerekek-
nek, nagyon ügyesek voltatok!

Köszönöm az Unterrock ze-
nekarnak a kíséretet, a babavarró 
körnek a ruhát, a pedagógusok-
nak, szül�knek a segítséget, a 
Geresdlaki Német Önkormány-
zatnak a fellépés utáni pizzát 
és természetesen a folyamatos 
anyagi támogatást.
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Ünnepek az oviban
Nemzeti ünnepünkr�l, 

március 15-r�l idén a csoport-
szobában voltunk kénytelenek 
megemlékezni, az es�s id�járás 
miatt. A gyerekek lelkesedése 
azonban a márciusi i�akéhoz 
hasonló volt: örömmel énekel-
ték a huszáros nótákat, kántál-
ták a lovacskás mondókákat. A 
legnagyobb örömmel mégis a 
„Talpra magyar”-t szavalták, 
Pet��hez hasonlóan a lépcs� 
legmagasabb fokáról. Hazán-
kat bemutató fotókból készült 
zenés vetítést többször is, lel-
kesen tekintették meg. Sok 

mindent barkácsoltak nemzeti 
jelképeink színeinek és jelleg-
zetes motívumainak felhasz-
nálásával. Még a gyümölcs
saláta is nemzeti színeinket 
képviselte! A magyarságtu-
datuk formálásában jelent�s 
szerepet játszott ez a hét.

A húsvéti ünnepkör idén 
nagyon korán köszöntött be. 
Változatos programokkal tet-
tük emlékezetessé a gyerme-
kek számára.

Zeng�várkonyban a Lég-
hajó Színház el�adásában a 
Gyuszi, a rettenetes nyuszi 

cím� darabot néztük meg a 
gyerekek aktív részvételével, a 
szül�k anyagi támogatásával.

Március 23-án kézm�ves 
délel�ttöt tartottunk Viszked 
Erzsi néni és Kercsó Józsi bá-
csi irányításával. Szinte min-
den szül� eljött, hogy együtt 
munkálkodva gyermekével, 
készüljenek a tavaszi ün-
nepre.

A húsvéti nyuszi idén igen 
huncut volt! Az óvodába meg-
érkezett ugyan, de els�re úgy 
t�nt, ajándékról megfeledke-
zett. Glaszék Hamu nyuszija 
fél�s volt ugyan, de végül gaz-
dija segítségével engedte, hogy 
a gyerekek megsimogassák. �-

Kisgeresden több szeren-
csével jártunk: Dittrich Pet-
ráéknál sok ajándékot rejtett 
el az udvarban. Szerencsére 
ovisaink mind megtalálták és 
örömmel vitték haza a tartal-
mas kis csomagokat. Ezúton is 
hálásan köszönjük a vendég-
látóinknak a nagylelk� ado-
mányokat és a szíves vendég-
látást! Mire visszaértünk az 
oviba – láss csodát! – visszatért 
a nyuszi, és meghozta az ovi 
ajándékát is! A  locsolás sem 
maradhatott ki a húsvéti ha-
gyományok sorából. Minden 
�ú kölnivel érkezett. Többen 
otthon tanult versikével áll-
tak a lányok elé, akik – mi-
után megengedték a locsolást 
– apró édességgel köszönték 
meg, hogy nem hagyták �ket 
hervadozni.

Reméljük, a családok is tu-
domást szereztek a sok szép 
élményr�l!

Március 28-án az iskola 
aulájában hangversenyt adtak 
a Pécsváradi Zeneiskola nö-
vendékei. Érdekl�déssel hall-
gatták ovisaink a különböz� 
hangszereken megszólaló ze-
nem�veket. Külön büszkeség 
volt számunkra, hogy három 
volt óvodásunk is bemutatta, 
milyen sokat tanult zenei vo-
nalon. Reméljük, a jelenlegiek 
közül is többen eljutnak majd 
erre a szintre, vagy még maga-
sabbra!� Cseke Zoltánné
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Áprilisi jeles napjaink 
Április különösen b�vel-

kedik jeles napokban, esemé-
nyekben. Természetesen ezek 
is régiek, a népi hagyományok-
ból erednek a hónap elnevezé-
sei is: Szent György hava, Bika 
Hava, Szelek hava, Báránytor 
(Rügyezés) hava, Virághozó, 
vigasztaló …

Április bolondja, május 
szamara, Fölnézett a torony-
ba, megnézte, hogy hány óra: 
Fél tizenkett�, bolond mind a 
kett�.”

Az azonban feltételezhet�, 
hogy ez a szokás egy középkori 
óitáliai bolond ünnepre vezet-
het� vissza. 

Ezt a napot azért hívták 
bolond napnak, mert azok a 
�atalok, akik egyházi szolgá-
latokat láttak el a templomok-
ban, rendszeresen szerveztek 
körmeneteket is, ahol liturgi-
kus dalokat énekeltek.

 Egy id� után azonban ezek 
a körmenetek egyre kötetle-
nebb, szabadabb formát öltöt-
tek és a �atalok megengedték 
maguknak azt a csínyt, hogy 
átköltsék a vallási énekeket, és 
az eredeti szöveg helyett arc-
pirító dalokat énekeljenek. Az 

egyház már a XIII. században 
elítélte a tréfálkozásnak ezt a 
fajtáját, de a szigorú rendsza-
bályok ellenére a szokás fenn-
maradt.

Egy másik feltételezés 
szerint a bolondok napja egy 
1538-as augsburgi országgy�-
lés valutareformjához köthet�. 
A valutareformot ugyanis ápri-
lis elsején akarták végrehajtani.

 A bennfentesek óriási ha-
szon reményében szervezkedni 
kezdtek, de nyerészkedése-
ik kudarcba fulladtak, a valu-
tareform ugyanis elmaradt, a 
spekulánsok pedig nevetség 
tárgyává váltak. Ett�l kezdve 
ezt a napot az elbolondítás 
napjaként emlegetik a német 
nyelvterületen.

Magyarországon - a szláv 
területekhez hasonlóan - vi-
szonylag kés�n vált ismertté 
ez a szokás, de pontos adatok 
itt sem ismertek.

Vidéken még ma is sok he-
lyütt hagyomány, hogy április 
elsején megtréfálják egymást a 
feln�ttek, de f�ként a gyereke-
ket ugratják.

Pénzt adnak nekik, és a 
boltba küldik �ket heged�bil-
lenty�ért, trombitahúrért stb. 

A megtréfáltat aztán úgy csú-
folják: április bolondja, május 
szamara.

A népi hagyomány szerint 
ez a nap nem alkalmas vetésre, 
mert nem lesz b�séges a ter-
més.

Április 12. Gyula napja, 
az esztend� századik napja, 
ezért száznapnak is nevezik. 
A délvidéken féreg�z� nap, a 
nagytakarítás, mosás, tisztál-
kodás napja.

 Ilyenkor a teheneket, lo-
vakat is leöntötték, lemosták 
vízzel.

Április 24. Szent György 
napja, a sárkányöl�jé, aki a 
lovagok, katonák, fegyverko-
vácsok, vándorlegények véd�-
szentje volt.

A legenda szerint megölte 
a sárkányt és kiszabadította 
fogságából a királylányt.

Az ókori Rómában ezen a 
napon ünnepelték a Paliliát, 
amely pásztorünnep volt.

Magyarországon az ál-
latok tavaszi legel�re haj-
tásának napja, ekkor álltak 
újra munkába a juhászok, 
kanászok. Számos hiedelem 
élt, melyekkel ezen a napon 

az állatok termékenységére, 
egészségére igyekeztek jóté-
konyan hatni.

 A dönt�en állattartásból 
él� népek életében kiemelt 
jelent�séget tulajdonítottak 
ennek a napnak, hiszen az 
állatok megóvása a betegsé-
gekt�l, a járványoktól, a rontó 
szellemekt�l rendkívül fontos 
volt az egyén és a közösség 
boldogulása szempontjából.

 Sok helyütt varázserej� 
füvek (gyógynövények) t�zre 
vetésével, füstöléssel igyekez-
tek megóvni az állatokat a 
rontástól.

Az ország számos tele-
pülésén Szent Györgykor is 
gyújtottak tüzeket, amelyeket 
a legények körbetáncoltak, át-
ugrottak.

Április 25. Márk napja, bú-
zaszentel� nap. Márk evange-
lista ünnepe.

 Általában az ünnepet köve-
t� vasárnap mise után a hívek a 
templom körüli zászlós körme-
netben vonultak fel, majd a me-
z�n a pap megszentelte a búzát.

A megszentelt búzaszálat 
az imakönyvbe tették és ron-
tás�z�nek hitték.

Barna-Mendly Erzsébet

Tavaszi szél...
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Csernyánszky Gábor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Szöll�siné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

Szomszédok 
Úgy emlékszünk mind-

annyian mi, a környékbeliek, 
hogy 14-15 éve költöztek be 
hozzánk. Néhai Takács Józsi 
lelkendezve szaladt be akkor 
a családjához, hogy ilyen még 
nem volt Geresdlakon… És 
pont ezt a kéményt nézték 
ki…   

Azóta futót�zszer�en ér-
tesítjük egymást mi környék-
beliek a tavaszthozó lakók ér-
keztér�l és szomorúan ves�-
szük tudomásul a nyár végét, 
mikor egy reggelre nem látjuk 
már �ket.

Követend� szorgalommal 
építették, és azóta is minden 
évben javítgatják, toldozzák 
a fészket, hozzák az ágat, 

zuzmót, mely egyre maga-
sabb, tömegesebb. Volt egy 
alkalommal négy kisgólya, 
de általában három apróság 
repült el augusztusban er�-
sen, ügyesen. Egyszer egy 
viharos évben nem sikerült 
kelteniük. Közben az egyik 
szül� balesetben elpusztult, 
vezetéknek repült, a Misina 
Egyesület állatorvosa sem 
tudta a törött szárnyával meg-
menteni. A fészekben 3 tojás 
volt, másnap egy állatvéd� 
eljött a kikelt két �ókáért, (1 
tojás záp volt), a csibe nagy-
ságú   pelyhedz� állatokat egy 
gólyamenhelyen nevelték fel 
sikeresen, �sszel el tudtak 
repülni �k is. Ekkor tudtuk 

meg, hogy 1 gólya nem tud 
�ókát felnevelni, etetni is, 
melegíteni is.  

Új párjával is néhány nap 
különbséggel érkeznek, han-
gos kelepeléssel örülnek egy-
másnak. 

Az állatvéd�k rendszere-
sen a kis �ókákat meggy�-
r�zik felmászva a fészekbe,  
az ovisok nagy lelkendezése 
közepette, hogy  „Óvónéni, 
bácsi ül a fészekben!”. A ké-
mény oldalán rozsdás már a 
létra, új kellene, próbálunk 
támogatást kapni…  

Hozzánk tartoznak, a mi 
gólyáink �k!  Hazajöttek idén 
is nagypéntek reggelére…

dr. Rajnai Gabriella 

Márciusban Lakon és Geresden 
is készültünk a húsvétra. A 
foglalkozásokon díszeket készí-
tettük, tojásokat festettünk. A 
kisebb gyerekek színezhettek, 
húsvéti képeket festhettek ki, 
rajzolhattak.



8

  Hírek röviden
�$�� Vérvétel a vérhígítót szed�knek: május 8

�$�� 2018. 4. 21-én szombaton bár munkanap lesz, de 
központi ügyelet lesz Mohácson az SZTK-ban. Te-
lefonszáma: 511-158.

�$�� 2018. 4. 28-29-30 – 5. 1-én 4  napos ünnep, végig 
ügyeleti ellátás lesz.

�$�� Kötelez� továbbképzés miatt 2018. 5. 10-11-én 
(csütörtök–péntek) és 2018. 5. 31 - 2018. 6. 01-én 
(csütörtök-péntek) N�vérrendelés lesz, illetve 
dr. Kováts Himesházán helyettesít.

�$�� A geresdi Nyugdíjas Klub a Pécsi Nemzeti Szinház 
Kamaraszínházába készül a Boeing, Boeing cím� víg-
játékát nézik meg 2018. 5. 6-án 15 órakor.  

�$�� Elindult a 2017-18 OTP Bank Bozsik Program tava-
szi idénye, melyre benevezett a Dózsa SE is. Tavas�-
szal az �szi U11 után az U13-ban indult a csapat és 
Bólyban játsszák a tornákat. Az els� tornán a csapat 
legjobbja Wukovics Tamás lett, aki oklevelet kapott 
a teljesítményéért.

�$�� Ismét megrendezésre kerül a majális! Május elsején az 
óvoda udvarában  10 órai kezdettel családi majálist szer-
vezünk. A napot az EccPecc gyerekzenekar koncertje nyit-
ja. Utána következik a népi kézm�vesség, népi játékok és 
fafaragás program. Nem maradhatnak el a hagyományos 
�nn sportversenyek sem, mint a csizmahajító verseny és  az 
asszonycipelés. Aki akar, f�zhet is. A rendezvényt színesíti 
többek között légvár, gokart , arcfestés. A jótékonysági darts 
versenyre várjuk a nevezéseket a helyszínen.

�$�� Önkormányzatunk Start 
pályázaton nyert 1,4 millió 
forintot. Ebb�l egy Stiga 
márkájú f�nyírót vettünk,  
melyet azonnal munkába is 
állítottunk.

�$�� Április 26-án zöldhulladék-
szállítás lesz.

Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely. ISSN 2559-9003

Kormos István:

Kerek Esztend�
„...Április! Es�t érlel�

Mindig felh�b�l bújsz el�!
Te is felh� vagy, csupa víz:
ázik a rigó, fürj, fecske, csíz,

a rét s réten a kiscsikó -
Szeszélyedben nincs semmi jó.
Fejünkre zuhogsz záporozva,
aj, Április, tavasz bolondja!...”

Juhász Gyula:

Húsvét
„..Egy régi húsvét fényénél borongott,
S vigasztalódott sok t�nt nemzedék,
Én dalt jövend� húsvétjára zsongok,

És neki szánok lombot és zenét.
E zene túlzeng majd minden harangot,

S betölt s Húsvét majd minden reményt.
Addig zöld ágban és piros virágban

Hirdesd világ, hogy új föltámadás van!”

Májusi miserend 
  7. Vasárnap 	  8.00 Geresd
13. Vasárnap 	 11.00 Geresdlak

– els�áldozás
20. Pünkösdvasárnap 	 8.00 Lak
21. Pünkösdhétf� 	  8.00 Geresd
29. Vasárnap 	  8.00 Lak
Április 15-én, vasárnap Hímesházán 
bérmálás volt.

Kutyaoltási id�pontok:
Lak: április 25 	 16.30 Régi italboltnál
	 17.30 Flórián u.
	 18.30 Kipli/Gellért u
Geresd: április 26	 16.30 Kultúrház
	 17.30 Rózsahegy
	 18.30 Kisgeresd
Pótoltás:
Lak: május 7	 16,30 Régi italbolt
Geresd: május 9	 16.30 Kultúrház



Pünkösd, a szentlélek kiáradása, 
az Egyház születésnapja 

Pünkösd a Húsvét utáni 
50. napon kezd�dik és két na-
pig tart. Mivel a Húsvét sem 
egy pontos dátum – vándorló 
ünnepnek nevezzük -, mindig 
máskor van az évben, ezért a 
Pünkösd is egy mobil ünnep, 
bár mindig vasárnapra és hét-
f�re esik – a Húsvét utáni 7. 
vasárnapra. A pünkösd erede-
tileg zsidó ünnep: el�bb a be-
fejezett aratást, kés�bb pedig 
a Sínai-hegyi mózesi törvény-
hozást ünnepelték a Pészah 
szombatját követ� ötvenedik 
napon. Nem csak a naptárban 
elfoglalt helyük kiszámolásá-
ban, de az ünnep lényegében is 
kapcsolódik a két ünnep egy-
máshoz. Ekkor történt, hogy 
„a Szentlélek tüzes nyelvei 
leszálltak az apostolokra”. De 
mit is jelent ez? A Biblia azt 
írja, hogy ezen a napon Jézus 
lelke leszállt az égb�l Szentlé-
lek formájában, és óriási szél-
vihar kíséretében kiáradt az 
apostolokra és megszentelte 
�ket. A próféták ekkor kapták 
meg az isteni igazságot, amivel 
ezután képesek voltak minden 
embernek elmondani-prófé-
tálni, mi is történt valójában 
Krisztussal.A pünkösd ün-
nepének dátuma Európában 
legkorábban május 10-én, 
legkés�bb pedig június 16-án 
lehet. Május hónapot ezért a 
népnyelvben pünkösd havának 
is szokás nevezni.

Pünkösdi király

A magyar népszokások kö-
zül több is van, amely a pün-
kösdhöz köthet�. Ezek közül 
talán a legismertebb a pün-
kösdi királyválasztás, amely a 

nyelvben is megragadt a „pün-
kösdi királyság” kifejezéssel. 
A szokás keretében a királyt 
a közösség tagjai a �atal legé-
nyek közül választják ki külön-
böz� versenyeken. Ez Európa 
nagy részén a középkor óta 
él� szokás, amikor gyakoriak 
voltak az ügyességi próbák - 
karikába dobás, tuskócipelés 
-, lovas versenyek, küzdelmek.

Májusfa-állítás

A májusfát napjainkban 
már általában csak május 1-én 

állítják, de ez régebben akár 
egész hónapban megtörtén-
hetett. A szokás lényege, hogy 
a legény összegy�jti a család 
fér�tagjait vagy a barátait, és 
a szeretett lány kapuja elé egy 
feldíszített fát helyeznek. Sza-
lagokkal, édességgel díszítik a 
magas, sudár fát, mely általá-
ban �atal nyárfa, de lehet akár 
feny� is. Napjainkban a fára 
már egészen extrém tárgyak 
is felkerülnek, melyet a csa-
lád együtt bont le pünkösd al-
kalmával. Ezenkívül az évnek 

ebben a szakában mással is dí-
szítették a falubeliek egymás 
udvarát, házát, kapuját: leg�-
gyakrabban zöld ágakat vagy 
virágokat – pünkösdi rózsát, 
bodzát - t�ztek a kerítés lécei 
közé.

Pünkösdi királyné

Nem csak a �úknak jut az 
ünnepi szokásokból, a lányok 
is kiveszik részüket a szóra-
kozásból. A királynéjáráskor 
általában négy kamasz lány 
közrefog egy ötödiket és éne-
kelve körbeviszik az utcákon, 
kés�bb többen is csatlakoznak 
hozzájuk. A szokás legf�bb 
célja a termékenység el�segí-
tése, és hogy a lányt férjhez 
adják. A végén a királynét a 
település f�terén felemelik és 
körbetáncolják.

A csíksomlyói búcsú

Ha a mai embert a pün-
kösdr�l kérdeznek, els� al-
kalommal általában a csík-
somlyói búcsú ugrik be neki. 
Erre az ünnepi rendezvényre 
ezrek zarándokolnak Erdély 
havasokkal körülölelt tájára, 
és együtt töltenek el Csík-
somlyó településen, a Mária 
Kegyhelyen különböz� szer-
tartásokkal.

A katolikus hívek szom-
batra érkeztek meg a kegy-
templomhoz, majd a pün-
kösdi mise után felvonultak 
a két Somlyó-hegy közé. A 
népszokás ma is él� hagyo-
mány, szinte a tömegturizmus 
célpontja. A csíksomlyói bú-
csú a magyarság egyetemes 
találkozóhelyévé n�tte ki 
magát.

A galamb képében ábrázolt Szentlélek és a Szent család

2018. május
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Születésnaposokat köszöntöttünk
Áprilisi születésnaposaink 

közül felköszöntöttük a 90 
éves Heilmann Józsefnét, a 80 
éves Fischer Péternét és a falu 
legid�sebb emberét, a 96 éves 
Lantos Jánost. A velük készült 
bezélgetések olashatóak a kö-
vetkez� sorokban.

Heilmann Józsefnét kö-
szöntötte kilencvenedik szü-
letésnapja alkalmából a falu 
nevében dr. Habjánecz Tibor 
polgármester úr.

Anna néni Püspöklakon 
született 1928. április 21-én. 
Két lánya helyben, 1 unokája  
Mohácson él. Már dédunoká-
val is büszkélkedhet, Ákossal. 
Végre a lányok után jött egy �ú 
is a családba.

Édesapja Erd�smecskén 
hetelt, a k�bányában dolgo-
zott. � maga 23 évet töltött 
a tsz-ben. El�ször fej�n�-
ként tevékenykedett, majd a 
tejcsarnokba osztották be. E 
mellett nem lehetett kön�-
ny� gyereket nevelni. F�leg 
úgy, hogy az állatok mellett 

nem volt se ünnepnap, se sza-
badnap. Aktív korában még 
a templomba sem jutott el, 
mert a házimunka mellett ott 
volt a kert és a sz�l�, mellette 
beteg édesanyját is gondozta. 
Két n�vére megjárta az orosz 
munkatáborokat is, húga ma 
is Geresdlakon lakik. Gyerek-
ként be kellett segítenie a ház 
körüli munkákba, vigyázott a 
tehenekre, m�velte a földet. 
Szül�i háza ma is áll.

Férje k�m�ves volt, 
62 évig éltek együtt. 
El�ször albérletben 
laktak,  majd megvet-
ték azt a telket, ahol 
most is áll a házuk. 
Kalákában gyorsan 
kellett építkezni, mert 
a bank, amelyik a hitelt 
nyújtotta, 1 évet adott 
erre a munkára.

60 éve kínozza a 
betegsége, amelyik mi-
att a csizma is bántotta 
a lábát. Ennek ellenére 
amíg bírta, Mohácsra 
járt a piacra.

Naponta átnézi az 
újságot, a tévében a 
politikai m�sorokat. Termé-
szetesen szavazni is elment.

�‰
A falu legid�sebb embere, 

Lantos János 1922. április 21-
én született Geresden ötödik 
gyerekként. A szül�i házával 
szemben lakik ma is, sajnos 
már régóta egyedül. Ezért is 
örül, ha van látogatója, akkor 
van kivel beszélgetni, van ki-

nek mesélni. Egyszer a 
falut járó házalót sem 
hagyta szóhoz jutni, mi-
kor annak ellenére bejött, 
hogy �gyelmeztette: nem 
vesz t�le semmit.

Abban az id�ben 20 
magyar család élt Geres-
den. Így adódott, hogy a 
gyerekek jobban beszéltek 
németül, mint magyarul. 
Mikor a felvidékr�l ide 
telepítettek családokat, 
akkor változott a helyzet, 
gyorsan terjedt el a ma-
gyar nyelv. „A kissebbség 
feléli magát” – mondta 
János bácsi ezzel kapcso-
latban. Természetesen a 

mai napig beszél németül.
�ket is ki akarta telepíte-

ni annak idején egy Hadnagy 
nev� falugazda, akinek a fele-
sége tanítón� volt. Azzal fe-
nyegette, hogy szálláscsináló-
nak �t küldi el�re. Szerencsére 
ebb�l nem lett semmi, csak az 
otthonából kellett kiköltöz-
nie. Majd építkezni akart, de 
a jelenlegi házában akkor lakó 
Botos Józseféknek 40 ezer 
forint adósság miatt el kellett 

adni a házukat, így azt vette 
meg 1960-ban. A régi házukba 
Német Györgyöt telepítették a 
felvidékr�l.

Két �a született, egyik 
meghalt 1989-ben, másik 
Pécsváradon él. Családja szé-
pen gyarapodott: 4 �ú unoka, 
2 dédunoka Pécsváradon, 2 
dédunoka Mohácson, 1 pedig 
Romániában él. Tavaly decem-
berben Tárnokon megszületett 
az els� ükunoka is.

„Én, meg az öreg”- volt 
a válasz a kérdés-
re, hogy ki m�veli 
a sz�l�t. Szemüve-
get akkor vesz el�, 
ha az újságot akarja 
elolvasni. A poli-
tika foglalkoztatja, 
egyébként semmin 
nem idegeskedik. Ez 
is lehet egyik titka a 
hosszú életnek.

 A pécsváradi egy-
házmegye szervezés-
ében sokfelé eljutott. 
Hat éve másodszor 
is elment Csíksom-
lyóra, május elsején 
Szombathelyen járt 
Brenner János boldoggá avatá-
sán, rá néhány napra a Geresdi 
Nyugdíjas Klubbal színházban 
volt Pécsett.

�‰
Utolsó állomásához érke-

zett az áprilisi kerek szüle-
tésnapok köszöntése. Fischer 
Péterné Liptódon született. 
A faluba 1958-ban költözött, 
mikor férjhez ment. Jelenlegi 
otthonába 1980-ban költözött. 

Jó ideje egyedül él, bátyja és 
férje meghaltak, �a 15 éve 
külföldön él. Már teljesen le-
mondott az unokáról, amikor 
�a, és a nála 16 évvel �atalabb 
menye bejelentették az öröm-
hírt. Nagy bánata, hogy ritkán 
találkoznak, mert Németor-
szág is messze van, és a másik 
nagyszül�höz is viszik a picit 
Erdélybe. � kétszer utazott 
látogatóba, de két hétig sem 
bírta a távollétet. Szerencsére 
�a sokszor repül�re ül, hogy 
egy-egy hétvégét vele tölthes-
sen.

Gyerekkorában a gazdasá-
gi munkák rá es� részét kellett 
végeznie, asszonyként a saját 
állataikat látta el. A ház körüli 
teend�k mellett beteg anyósát 
is ápolta. Nyugdíj el�tt 4 évet 
járt Pécsre dolgozni a Volán-
hoz. Férjét Komlóra hordta a 
bányászjárat a k�bányába 40 
éven át.

Háza körül sok szép virág 
nyílik, sajnos egyre kevesebbet 
tud velük tör�dni. Kertjét is a 
rokonok segítik rendben tar-
tani. Örül, hogy a gyógyszere-
ket és a bevásárolni valót Bori 

felhordja neki amellett, hogy a 
házimunkát is elvégzi.

Régen szívesen kártyázott, 
ma már fárasztja. Szívesen ül 
ki a ház el�tti padra. Ilyenkor 
az arra sétáló �nnek megállnak 
beszélgetni vele. Szerencsére a 
mai napig jól beszél németül, 
így nincsenek nyelvi nehézségei 
velük. Az olvasás és a kereszt-
rejtvény fejtés tölti ki napjait.
� Barna-Mendly Erzsébet
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Egy kitüntetés méltatása
Tisztelt Kitüntetett, dr. 

Habjánecz Tibor Polgármes-
ter Úr!

Tisztelt Hölgyeim és Ura-
im!

Tibor Kedves Családtagjai 
és Barátai!

Két ország kapcsolataiban 
a gazdasági és politikai kap-
csolatok a leglátványosabbak. 
Ezek kifejezhet�k a kereske-
delmi forgalom mértékében, 
vagy a miniszterek és más 
fontos döntéshozók láto-
gatásainak számában. Ezek 
fontos és elengedhetetlen 
dolgok – egyúttal azonban 
ki vannak téve a gazdasági 
és politikai viszonyok válto-
zásainak.

A kapcsolatok fenntartá-
sában központi szerepük az 
egyes állampolgároknak van. 
Végs� soron a legfontosabb, 
a népeket egymással összeis-
mertet�, a megértést növel� 
tényez� az emberek közvetlen 
kapcsolattartása.

Finnország és Magyaror-
szág viszonylatában ez a szé-
leskör�, az állampolgárok és 
civil szervezetek közötti kap-
csolattartás legalább 150 éves 
múltra nyúlik vissza. Az em-

berek már akkor tartották egy-
mással a kapcsolatot, miel�tt 
a „civil társadalom” kifejezést 
kitalálták volna.

Tisztelt Habjánecz Tibor 
polgármester úr, az elmúlt b� 
évtizedben Önnek fontos sze-
repe volt falujában, Geresdla-
kon a Finnország és Magyar-
ország közötti kapcsolatok 

ápolásában. Ezen évek során 
�nnek tucatjai költöztek a 
településre, aminek köszön-
het�en Geresdlakot Magyar-
országon „�nn faluként” is-
merik. Ön polgármesterként 
dicséretre méltóan és aktívan 
tevékenykedett a helyi �nnek 
érdekében, terjesztette egész 
Magyarországon Finnország 

hírét. Önnek köszönhet�en 
Geresdlak Magyarországon a 
�nn-magyar különleges kap-
csolatok egyik szimbólumává 
vált.

Az évek során Ön olyan 
tipikus �nn „sportágak” szak-
ért�jévé képezte magát, mint a 
csizma- és mobiltelefonhajítás 
vagy az asszonycipelés.

Tisztelt Habjánecz Tibor!
Ön az elmúlt évtizedben 

jelent�sen el�mozdította és 
ápolta a Finnország és Ma-
gyarország közötti kapcso-
latokat, egyúttal a budapesti 
Finn Nagykövetség fontos 
együttm�köd� partnere volt.

Ezért Finnország köztár-
sasági elnöke a Finn Oroszlán 
Lovagrend érdemrendjét ado-
mányozza Önnek.

Engedje meg, hogy gratu-
láljak a kitüntetéshez!

Finnország köztársasági 
elnöke, mint a Finn Orosz-
lán Lovagrend magymestere 
2018. április 13-án Habjánecz 
Tibor polgármesternek a Finn 
Oroszlán Lovagrend érdem-
rendjét adományozza.

Jussi Nuorteva, 
a Lovagrend kancellárja

Antero Karumaa, 
a Lovagrend titkára



4

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Mi volt ma a suliban?
- Mi volt ma a suliban?
- Semmi.
- Láttam szombat reggel 

egy nagy buszt az iskola el�tt. 
Kik és hová mentek vele?

- Ja, most, hogy kérdezed 
már eszembe jutott, hogy a 
német táncosaink és szüle-
ik utaztak a busszal a német 
gyerektánccsoportok dönt�jé-
re, Budapestre. A Pécsváradon 
elnyert arany min�sítés után 
kapták a meghívót a fesztivál 
dönt�jére, amit a Klebelsberg 
Kultúrkúriában rendeztek 
meg. A táncosokat most Béke-
� József és a Schnaps Kapelle 
kísérte. A nívós rendezvényen 
most nem sikerült kis tánco-
sainknak eredményt elérni, de 

nagyon nagy elismerés nekik, 
hogy kiérdemelték az arany 
min�sítést. A táncosokat leg-
közelebb május 27-én, Mári-
akéménden, majd június 2-án 
Fazekasbodán lehet megnézni.

- Mi volt még az iskolában?
- Semmi más.

- A Duna Tv-n láttam, hogy 
a geresdlaki diákok is részt vet-
tek egy �lmfesztiválon?

- Hát dereng valami…. 
Igen, jelentkeztek az Abged-
reht Jugend�lmfest felhívására. 
6 kisdiák (Béke� Luca, Bodró 
Isti, Glasz Melani, Hofecker 
Krisztofer, Schulteisz Marci 
és Varga Zsombi) �lmet ké-
szített arról a táncról, amivel 
a tánccsoport arany min�sítést 
szerzett. A mesterségekr�l for-
gattak �lmet több különböz� 
helyszínen, több különböz� 
mesteremberrel, tették mind-
ezt német nyelven. A 10 perces 
�lmet levetítették Budapesten 
a Teréz körúti m�vész mozi-
ban, ahová meghívták a �lmet 
készít� csapatot is. A vetítés 
igazi mozis hangulatban telt, 
pattogatott kukoricával inni-
valóval, majd a végén ered-
ményhirdetéssel és tortaevéssel 
zárult. A mozis élmények után 
a �lmes csapat a Gellért hegyi 
új csúszdaparkban és játszóté-
ren tombolhatta ki magát.

- Ez igen! Történt még va-
lami mostanában?

- Áááá…. semmi.
- Látom sokat edzenek a 

tanulók. Versenyre készülnek?
- Tényleg, volt valami at-

létika verseny Pécsett, ahol 
elég sok tanulónk részt vett. 
II. korcsoportos �úk 2. he-
lyen végeztek (Bodró István, 
Ferkov Barnabás, Gáspár 
Szabolcs, Toldi Gábor, Tóth 
Rómeó, Tóth Zsombor). III. 

korcsoportos leány csapatunk 
szintén 2. lett (Apari Lili, 
Storch Léna, Varga Nadin). 
III. korcsoportos �úk ötödikek 
lettek (Krikler Levente, Ignácz 
Zoltán, Osváth Erik, Szunyog 
Balázs, Wukovics Tamás). IV 
korcsoportos �úk ezüstérmet 
szereztek (Lukács Dávid, Or-
sós Valter, Toldi Dániel, Raj-
nai Benjamin, Wukovics Alex). 
Sokan közülük továbbjutottak 
a megyei dönt�be.

- Ez a sok semmi elég szé-
pen alakul már!

- Hát igen, mindig történik 
valami az iskolában.

- Akkor miért mondod 
mindig azt, hogy nem történt 
semmi?

- Mert ha mesélek, akkor a 
szüleim sokszor nem is �gyel-
nek rám, nem is beszélgetünk 
sokat az iskoláról, valójában 
nem is érdekli �ket igazán, 
csak felszínesen. De ha már 
mi ilyen jól elbeszélgetünk, 
akkor azt is elmesélem, hogy 
öt nyolcadik osztályos (Kollár 
Ákos, Kozma Máté, Schulte-
isz Anna, Storch Jamie, Var-
ga Kitti) vette fel a bérmálás 
szentségét Udvardy György 
megyéspüspök jelenlétében. 
Az eseményre Himesházán 

került sor. Geresdlakon tartot-
ták a harmadik osztályosaink 
(Hofecker Jázmin, Hofecker 
Krisztofer, Schulteisz Már-
ton) els� áldozását, az újból 
megnyitott Szent Bertalan 
templomban. 

Schweininger Zsombor 
ügyesen szerepelt a mecsek-
nádasdi sakkversenyen, több 
mérk�zését is megnyerte.

A negyedik osztályos tanu-
lók (Béke� Luca, Bodró Ist-
ván, Gazda Emília és Glasz 
Melani) Hidason vettek részt 
a 4. osztályosok matek és ma-
gyar versenyén.

Szóval az a semmi, az na-
gyon is valami, csak jól kell 
kérdezni és nagyon türelmes-
nek lenni!

Schulteisz Balázs
Tagintézmény vezet�

Iskolai sport-
pálya avatás

Iskolánk sportpályája 
megújult a tavasz folya-
mán. Ünnepélyes átadá-
sát június 1-jén, pénteken 
14.00 órakor tartjuk. Sze-
retettel várunk mindenkit 
az átadásra!

Meghívó
Szeretettel meghívunk minden kedves érdekl�d�t 

iskolánk tanévzáró és ballagási ünnepségére.
Ideje: 2018. június 16. szombat, 9.30.

Schulteisz Balázs
Tagintézmény vezet�

Manninger Miklós - Fogjuk meg egymás kezét!”
X. Országos Német Nemzetiségi Gyermektánc Fesztivál
„Nikolaus Manninger - Reichen wir einander die Hand!”
X. Ungarndeutschen Landeskindervolkstanzfestival
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Szép május, jöjj…
… és jött is, szép családi 

programokkal ovisaink szá-
mára.

Geresdlak hagyományos 
�nn-magyar családi majáli-
sának idén is óvodánk udvara 
adott helyett. A ragyogó nap 
els� programja az édesanyák, 
nagymamák köszöntése 
volt. A virágözönbe öltöz-
tetett csoportszobába szinte 
minden kisgyerek anyukája, 
többségük nagyija is eljött. A 
rövid verses-dalos kétnyelv� 
köszöntés után közös tánc-
ra invitáltuk az anyukákat, 
melyhez Béke� Józsi gitárjá-
val szolgáltatta a kísér� zenét. 
Népi játékokat is játszottunk 
együtt, mindenki örömére. 
Saját kez�leg készített vi-
rágtartóval, virággal ajándé-
koztuk meg az édesanyákat, 
papírvirággal pedig a nagy-
mamákat. 

A családoknak tartalmas 
programokat kínáltunk a ma-
jális keretein belül. Az EccPecc 
zenekar koncertje után lehet�-
ség volt arcfestésre, légvárazás-
ra, gokartozásra, fafargásra és 
népi játékok barkácsolására, 
kipróbálására. Idén is meg-
rendeztük jótékonysági darts 
versenyünket, Mauri Väns-
kä �nn támogatónk kezde-
ményezésére. Különösen az 
iskolás gyermekek körében 
volt nagy versengés. Közülük 
a legpontosabban célzónak 
Barcsay Andor bizonyult. A 
n�k versenyét Glaszné Werner 
Noémi óvó néni nyerte, míg a 
fér� kategória serlegét Mark-
ku K., �nn versenyz� vihette 
haza. A nevezési díjakból 37 
ezer forint bevételre tettünk 
szert, melyet idén szabadtéri 
játékokra szeretnénk költeni. 
KÖSZÖNJÜK mindenkinek, 
aki ilyen formában támogatta 
törekvéseinket!

Idei „nagy” kirándulásunk 
május 8-án volt. Igazán mes�-
sze kalandoztunk: a patcai Ka-

tica Tanyára. A gyerekeknek 
számtalan élményt, kihívást, 
örömet nyújtó élménypark 

idén sem okozott csalódást! 
Nagyon jól érezték magukat 
gyerekek – szül�k egyaránt. 
Megérte tehát a hosszú uta-
zás, melynek költségeihez a 
farsangi bál bevételéb�l tud-
tunk támogatást nyújtani a 
szül�knek. 

Áprilisban lezajlott az óvo-
dai beíratás. Öt új gyermeket 
várunk �sszel, számuk ponto-
san megegyezik az iskolába 
lép�, illetve elköltözni szándé-
kozó gyermekek számával. Így 
várhatóan hasonló létszámmal 
kezdjük szeptemberben az új 
nevelési évet.

Nevelési évünk szorgalmi 
id�szaka lassan a végéhez kö-
zeledik. Gyereknapot, túrát 
és évzáró juniálist szervezünk 
még e hónapban, valamint 
nyári életünket (étkeztetés, 
utaztatás, festés, takarítás).

Cseke Zoltánné
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Anyák napja eredete
Az anyák megünneplésének 

története az ókori Görögor-
szágba nyúlik vissza. Akko-
riban tavaszi ünnepségeket 
tartottak Rheának, az istenek 
anyjának, és vele együtt az 
édesanyák tiszteletére. A tör-
ténelem során kés�bb is vol-
tak olyan ünnepek, amikor az 
anyákat is felköszöntötték.

Angliában az 1600-as 
években az ünnep keresztény 
vallási színezetet is kapott. 
Akkoriban a húsvétot követ� 
negyedik vasárnapon, az anyák 
vasárnapján tartották az édes-
anyák ünnepét. A családjuk-
tól messze dolgozó szolgálók 
szabadnapot kaptak, hogy 
hazamehessenek, és a napot 
édesanyjukkal tölthessék. A 
látogatás el�tt külön erre a 
napra ajándékként elkészítet-
ték az anyák süteményét.

Az Egyesült Államokban 
el�ször 1872-ben ünnepel-
ték meg Bostonban az anyák 
napját Julia Ward Howe se-
gítségével.

1907-ben a philadelphiai 
Anna M. Jarvis próbálta az 
anyák napját nemzeti ünneppé 
nyilváníttatni. Az ünnepet má-
jus második vasárnapjára t�zte 
ki, elhunyt édesanyja emléké-
re. Rengeteg id�t és energiát 
szánt arra, hogy az ünnepet 
el�bb állami, majd nemzetkö-
zi ismertség�vé tegye. Jarvis a 
célját 1914-ben érte el, amikor 

Woodrow Wilson amerikai 
elnök 1914. május 9-i prokla-
mációjával hazájában minden 
év május második vasárnapját 
az anyák hivatalos ünnepévé 
nyilvánította. (1914-ben május 
második vasárnapja, és így az 
Anyák Napjának els� hivatalos 
megünneplése május 10. nap-
jára esett.)

Sajnos azonban Anna Jarvis 
a népszer�sítésre fordított ide-
je miatt nem vette észre, hogy 
hamarosan az ünnepet „felka-
rolták” a virágkeresked�k, üd-
vözl�lap-gyártók, cukorka- és 

ajándék-keresked�k, akik Eu-
rópában is propagálni kezd-
ték az Amerikában elterjedt 
ünnepet, amelynek hatására 
az gyorsan népszer�vé vált a 
kontinensen is. Az eredeti el-
képzeléshez képest – az él� és 
elhunyt anyák tisztelete – az 
ünnep eltolódott az ajándéko-
zás, Jarvis véleménye szerint 
pedig f�képp a virágkereske-
d�k hasznának növelése irá-
nyába. További élete során oly 
hevesen tiltakozott az ünnep 
üzletiesedése ellen, hogy még 
a törvénnyel is szembekerült 

egy vehemens tüntetése során. 
Élete végére megbánta tettét 
és nem akarta nevét Anyák 
Napjával kapcsolatba hozni.

Magyarországon 1925-ben 
a Magyar I�úsági Vöröske-
reszt tartotta az els� ünnepet, 
a májusi Mária-tisztelet ha-
gyományaival összekapcsol-
va. 1928-ban már miniszteri 
rendelet sorolta a hivatalos 
iskolai ünnepélyek közé az 
Anyák napját. Magyarország-
ra az ünnep ötletét Petri Pálné, 
egy államtitkár felesége hozta 
Amerikából és a legels� Anyák 
Napi ünnepséget 1925. márci-
us 8-án a MÁV gépgyár fog-
lalkoztatójában munkásgyere-
keknek tartották. A gondolatot 
a Magyar I�úsági Vöröskereszt 
vezet�i karolták fel és meg-
tették az el�készületeket az 
Anyák napja országos beve-
zetésére. A szervezet lapjában 
így írtak a napról: „Felkérjük 
a mélyen tisztelt Tanárelnökö-
ket, hogy május els� vasárnap-
ján tartandó «Anyák napját», 
ezt a gyönyör� ünnepet, szere-
tettel alakítsák ki növendékeik 
lelkében, amelynek pedagógiai, 
jellemképz� ereje messze túl-
haladja egy-egy család körét és 
a nemzetnevelés erkölcsneme-
sít� munkájába kapcsolódik.



7

Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Csernyánszky Gábor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Aljegyz�: 
Földvári Edit
Telefon: 69/349-101
E-mail:  aljegyzo@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Szöll�siné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-054
Könyvtárvezet�: Kett János

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

Finn vizit 
Geresdlakon

Május 3-án Finnországból látogattak el hozzánk néhányan. 
Kíváncsiak voltak a magyar „�nn falura”.  Bemutattuk a helyi 
kiállításokat, a Lilom utcát,  jártak Geresden és Kisgeresden, 
végül vendégül láttuk �ket:

Irmeli Kniivilä, az országos Finn-Magyar Társaság vezet�je
Marjatta Manni-Hämäläinen, a Finn-Magyar Társaság ügy-

vezet� igazgatója 
Minnamari Pitkänen, a társaság irodavezet�je
A többiek különböz� helyi Finn-Magyar Társaságok elnökei:
Pekka Huovinen, Oivi Jo�el, Ildikó Koivuvuo, Hanna Markka-

nen, Olli Setälä, Kaija Tuppurainen

  Hírek röviden
�$�� A Geresdi Nyugdíjas Klub következ� összejö-

vetele május 28-án, hétf�n 16 órakor lesz. Ezen 
a napon  köszöntjük a  születésnapját ünnepl� 
Hengl Jánosnét (05. 27.), és Manga Ádámnét 
(05. 29.).

�$�� Május 30-án 14 órától papírgy�jtés lesz az is-
kolában. Aki a háza elé kiteszi, attól a gyerekek 
összeszedik.

�$�� Június 2-án Fazekasbodán egészségnap lesz

�$�� Vérvétel a vérhígítót szed�knek június 5.

Júniusi miserend 
  3. vasárnap	  8.00 Geresd
  9. szombat	 16.00 Lak – esküv�
10. vasárnap	  8.00 Lak
16. szombat	 17.00 Geresd
17. vasárnap	  8.00 Lak
24. vasárnap	  8.00 Lak
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
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Majális, asszonycipeléssel, gyufahajítással 
Május elsején ismét meg-

tartottuk a �nn-magyar ma-
jálist. Els�nek az EccPecc 
gyerekzenekar m�során szó-
rakozhattak kicsik és nagyok. 
Fellépésüket a Csorba Gy�z� 
Könyvtárnak köszönhetjük.

Ezután kezd�dtek a ver-
senyek. Nemcsak a gyerekek, 
hanem a feln�ttek is szívesen 
beneveztek a csizmahajításba, 
petrencedobásba, asszonyci-
pelésbe, gyufahajításba. Nem 
maradhatott el a jótékonysági 
darts verseny sem. A  hangu-
latos délel�tt után jól esett a 
�nom babgulyás, melyet Bá-
rácz György f�zött.

Díjazottak:

Csizmahajítás

N�k:
1. Csekéné L. Hajnalka  	
2. Rajkó Linda		
3. Fischerné F. Viktória	
Lányok:
1. Varga Kitti
2. Varga Nadin
3. Bogdán Hanna

Fér�ak:
1. Freitag Tibor
2. Luzsenszki Zsolt
3. Schulteisz Balázs
Fiúk:
1. Orsós Valter
2. Rajnai Benjámin
3. Krikler Levente

Petrencedobás

N�k:
1.Rajkó Linda		
2. Csekéné L. Hajnalka	
3. Pásztor Zsó�a
Lányok:
1. Kiss Anasztázia
2. Varga Kitti
3. Varga Nadin
Fér�ak:
1. Kovács Zoltán
2. Luzsenszki Zsolt
3. Sz�cs Patrik	
Fiúk:
1. Varga Zsombor
2. Lukács Dávid
3. Orsós Márk

Asszonycipelés:

1. Luzsenszki Zsolt
2. Gál Péter Zoltán
3. Sztanek Róbert
Leánycipelés:
1. Lukács Dávid
2. Varga Kitti
3. Kiss Anasztázia



Országos Virágosítási 
Verseny

„Induljatok! Olyan szépek vagytok!”  Évek óta biztatott 
Hutter Jánosné Ildi, Zebegény polgármester asszonya, hogy 
Geresdlak vegyen részt az országos virágosítási versenyen.

Zebegény testvértelepülésünk három éve megnyerte azt 
országos versenyt, és Magyarországot képviselve Európa 
2. legszebb, legvirágosabb települése lett. Volt szerencsém 
részt venni a gálán Százhalombattán, az európai díjátadó 
ünnepségen.

Felemel� volt.
Csodaszép Zebegény.
Nem bókolt polgármester asszony! Igen. Geresdlak szép 

település. Geresd, Püspöklak, Kisgeresd! Gyönyör� fekvés. 
Geresdi és a Baranya-dombság ölén ez a kis utcákkal tarkított 
mesefalu a szorgalmas lakóival, tereivel.... persze, hogy ott 
a helyünk.... induljunk. Csak ennyi lenne. Versenyszellem? 
Tegyünk ki kétszer annyi virágot?

Á!
Ez a verseny rólunk szól. A közösségr�l. Pont ránk szab-

ták.
Az ötletekr�l, a kreativitásról. Geresdlak – együtt vagyunk 

sikeresek!
A kiállítások, a Baba-múzeum, a Mézeskalácsfalva, a te-

met�takarítás, a Ko�án-galéria, a szurdok...
Sok-sok közös emlék. Összefogás.
A G�zgombóc-fesztivál!!!
A közösségek. A közösségi munka.
A helyi virágosítási versenyen idén is csodák fognak szü-

letni.
Tereink, útjaink, árkaink karbantartása közösségi össze-

fogásért kiált.
A Dózsa utca és a Flórián utca patakmedrének tisztításá-

ra délutánonként csizmás, lapátos... de lelkes geresdlakiakat 
várunk. Meghirdetjük.

A Dózsa SE sporttelep környezetének, zöldfelületének 
letisztázása, lekaszálása is nemes feladat. Várjuk kaszás sport-
barátainkat. Meghirdetjük.

A szurdok, az Alsófalut a Kisgeresdi úttal összeköt� ka-
nyargós „alagutunk” is segít� kezekért kiált.

Országos virágosítási verseny? Igen.
Az összefogás. A közösségek egymásra találása, össze-

kovácsolódása.
Geresdlak a mi hazánk.
Tegyük még szebbé! Együtt! Leszünk! Sikeresek!

dr. Habjánecz Tibor polgármester

Óvodai beszámolónk az 5. oldalon olvasható

2018. június
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Új dolgozó a Közös Hivatalban
A márciusi számban bemu-

tattam önkormányzatunk új 
dolgozóit. Most ismét változás 
történik: Földvári Edit aljegy-
z�nk a nyár végére várja els� 
gyermekét. Helyette jegyz�i 
referensként dr. Matei Adriana 
áll munkába. Természetesen �t 
is megkértem, meséljen egy ki-
csit magáról.

– Nagybányán (Erdélyben) 
születtem. Ötéves koromban 
Magyarországra, Borjádra 
költöztünk. Tanulmányaimat 
a Bólyi Általános Iskolában 
kezdtem, majd a Le�wey Klára 
Gimnáziumban érettségiztem 
2002-ben, biológia-kémia ta-
gozaton. Azért ott, mert orvos 

szerettem volna lenni, ám a 11. 
osztályban megváltozott az 
elképzelésem. Így kerültem a 
PTE-BTK-ra szociológia-

politológia szakra. Ezek után 
nyertem felvételt a PTE-ÁJK 
(Állam-és Jogtudományi Kar) 
jogász szakára. Nyelvismere-

tem kiterjed a román, német, 
angol nyelvekre.

2015-ben férjhez mentem, 
férjem ügyvéd, Pécsett lakunk.

A diploma átvétele után 
ügyvédi irodában kezdtem 
dolgozni, majd gyermekvé-
delmi terület, utána a Baranya 
Megyei Kormányhivatalban 
szociális területen végzett 
munka következett. Csábított 
a vidéki munkalehet�ség, így 
pályáztam meg a jegyz�i refe-
rens állást, melyet el is nyer-
tem.

Szabadid�mben szívesen 
fallabdázom, olvasok, sudokut 
fejtek.

Barna-Mendly Erzsébet

Virágos Magyarország
A Geresdlaki Önkormány-

zat is jelentkezett az idén 25 
éves „Virágos Magyarország” 
elnevezés� versenyre. A Ma-
gyar Turisztikai Ügynökség 
által 1994 óta sikeres meg-
mérettetés évente közel 300 
települést mozgat meg.

A verseny célja a kultúrált és 
vonzó országkép kialakítása, a 
településen él�k összefogásá-
nak ösztönzése, a környezet-
tudatos gondolkodás er�sítése.

A két f�díjas település a 
2019. évi Európai Virágos 
Városok és Falvak versenyén 

képviselheti Magyarországot. 
A 2018. �szi díjátadón a f�dí-
jak mellett számos különdíjat 
is átadnak.

A jubileumi különdíj mel-
lett idén is odaítélik a „Leg-
virágosabb úti cél” díjat annak 
a településnek, amelyre a leg-
több közönségszavazat érkezik 
a verseny facebook oldalán.

A verseng� települések be-
mutatkozása elérhet� a www.
viragosmagyarorszag.hu olda-
lon.

A geresdlaki diákok festették a 
doktor néninek
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Születésnaposokat 
köszöntöttünk

Május 18-án töltötte be 85. 
évét Kroh Jánosné, Rézi néni. A 
jókívánságok elhangzása után 
kértem, meséljen egy kicsit 
magáról.

- Geresden született, egy 
n�vére, két bátyja és egy öccse 
volt. Öccse Lakon él. Tizen-
négy éves korától 7 éven át 
szolgált Pécsen. Ott ismerke-
dett meg férjével, aki Himes-
házáról származott. Az 1954-
ben megtartott lakodalom 
után jöttek a gyerekek: három 
lányuk született, a középs� 7 
hónapos korában meghalt. A 
�atalabb Sz�rbe ment férjhez, 
az id�sebbel él a mai napig 
Geresden. A 4 unokától 6 
dédunoka született, a két lány 
után két �ú, majd egy �ú-lány 
ikerpár. Így jeles alkalmakkor 
szép nagy család veszi körül, 
akikkel németül beszél.

Férje el�ször a Pécsi, majd 
a Komlói Vízm� alkalmazá-
sában állt, a törpe vízm�vek 
építésének idején sokáig hetelt. 
Amikor 1960-ban belépett a 

TSZ-be, a növénytermesz-
tési ágazatban dolgozott. A 
gyerekek, és a beteg édesanyja 
mellett ezt  vállalta, mert bár-
mi probléma adódott, otthon 
tudott maradni. Kés�bb a bor-
jakat gondozta, innen is ment 
nyugdíjba, mikor megszületett 
az unokája.

Az újságot naponta elolvas-
sa, szép id�ben gyönyörködik 
a virágokban.

Az el�z� hónapban kö-
szönthettük a falu legid�sebb 
emberét. Néhány héttel �ata-

labb csak nála Wászner Péter-
né, Léna néni. � május 31-én 
ünnepelte a 96. születésnapját. 
Püspöklakon született, 4 test-
vérével itt nevelkedett. Öccse 
Pécsváradon lakik. Besegített 
a �a gyerekeinek nevelésébe 
Hirden, amikor ott volt rá 
szükség. A varrás mindig kö-
zel állt hozzá, a pécsváradi és a 
geresdlaki óvodások, valamint 
a Le�wey Klára Gimnázium 
részére készített fellép�ruhá-
kat. Ezután nem csoda, hogy 
amikor a Keszty�gyárba je-

lentkezett, a betanulási id�t 
sem kellett letöltenie. A f�-
nökasszonya már abból látta, 
hogy ért hozzá, ahogy a t� állt 
a kezében. Err�l az id�r�l me-
séli, hogy a kopott háromél� 
t�vel szebb munkát adott ki 
a kezéb�l, mint azok, akik új 
t�vel dolgoztak. Az általa el-
készített keszty�kön hiba nem 
volt, a varrás sosem látszott át 
a másik oldalra.

Népes családjához tartozik 
2 gyerek, 4 unoka, 8 dédunoka 
és 3 ükunoka.

A napot újságolvasással 
kezdi, majd a TV-ben meg-
nézi a híreket. A délutáni szu-
nyókálás után a német adón 
lév� sorozatát nem hagyja ki. 
Ezen kívül a természet�lmek, 
az országot bemutató m�sorok 
a kedvencei.

A kérdésre, hogy mi a hos�-
szú élet titka, így válaszol: ren-
geteg f�zelékfélét eszem, sok 
szénsavmentes vizet iszom, és 
minden éjjel elfogyasztok egy 
banánt.

Kroh Jánosné, Rézi néni 85. születésnapját ünnepelte Wászner Péterné, Léna néni a 96. születésnapját ünnepelte
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Izgalmas munkálatok az iskolában
Áprilisban kezd�dött. Jött 

a markoló és tereprendezést 
tartott. Kimarkolta a kijelölt 
területr�l a földet. Majd jött 
a k�, ami az alapot adta. Zsa-
luzás, tömörítés, szintezés, 
tömörítés. Vasalatok elkészí-
tése, fémháló lefektetés és a 
várva várt betonozás. Hatal-
mas gépek, járm�vek, érdekes 
munkafolyamatok. Gyerekek 
lekötve minden szünetben. 
Betonozás kész, kötelez� a 
kötési id�t kivárni, ami 28 nap. 
Közben locsoltunk, locsoltunk 
és locsoltunk, naponta több-
ször. A 26-27-28. nap lejárt, 
a beton megkötött. Május 
közepe van. Jöhet az aszfalt. 
Nem jön. Rossz a gép. …… 
és megint nem jön. Közben 
pályára lógó ágak levágása. 
Megérkeztek az új kézilabda 
kapuk. Végre itt van, megjött 
a gép és teríti az aszfaltot. Az 
úthenger tömörít, ráz, gurul 
le, s fel.  Hatalmas élmény, 
minden szünetben a folyosón 
és pálya szélén áll az egész 
iskola. Elkészült. Egyenletes, 
tükörsima az aszfalt. Követke-
z� munkafázis: kerítésépítés. 
Közben meghívók elkészítése 
pályaavatóra, kiküldése. Jöhet 
a pálya festése. Kivel? Apa-
ri Lili, Ováth Erik, Wukovics 

Alex és Wukovics Tamás = ki-
tartó és precíz munkavégzés, 
igazgatói dicséretek. K�m�ves 

festékporos csaptató zsinórral 
egyenes vonalat jelöl. Kis csa-
pat mellette ragaszt. Csapta-

tás, ragasztás, csaptatás ragasz-
tás órákon át. Indul a precíz 
festés. Közben a pálya körül 
tereprendezés. Távolugró gö-
dör kiásása. Gödör feltöltése 
homokkal. Kézilabda kapu 
összeszerelés, rögzítés. A fes-
tés elkészült, kapuk a helyén, 
távolugró hely kész, kerítés 
rendben.

A m�szaki ellen�r elége-
dett. Június 1. az átadás napja. 
A pályát ünnepélyesen átadja 
Páva Péter a Pécsi Tankerüle-
ti Központ igazgatója, Kó�ás 
Endre tankerületi referens, Dr. 
Habjánecz Tibor polgármester 

és Schulteisz Balázs tagintéz-
mény vezet�. Megáldja Erb 
József plébános úr. Az iskolá-
sok közös táncunkkal veszik 
birtokba a felújított ISKOLAI 
SPORTPÁLYÁT.

KÖSZÖNJÜK a Pécsi 
Tankerületi Központnak a 
pálya építését, Benk� László 
vállalkozónak a kivitelezést, 
Geresdlak Község Önkor-
mányzatának a pályát szegé-
lyez� kerítést, a Geresdlaki 
Iskolaépítési Alapítványnak 
az új kézilabda kapukat és 
az építési anyagokat, a Scháb 
„�úknak”, Auth Jánosnak, Er�s 
Ferencnek a szakszer� segítsé-
get, a 6.-os csapatnak a precíz 
munkavégzést!

Schulteisz Balázs 
tagintézmény vezet�

Helyszín: Gy�r. Orsós Valter 7. 
osztályos tanulónk bejutott a 300 
méteres síkfutás országos dönt�jébe. 
A Diákolimpia országos dönt�jének 
helyt adó új épületegyüttesben ren-
dezték 2017-ben az Európai I�úsági 
Olimpiai Fesztivált. Világszínvona-
lú körülmények között készülhettek 
fel a versenyz�k a megmérettetésre. 
Valtert elkísérték osztálytársai is, 
akik hangos szurkolással segítet-
ték �t a verseny alatt. A 3 futam 24 
versenyz�jéb�l Valti a 9. legjobb id�t futotta. Ez úton is 
gratulálunk Valternak a szenzációs eredményhez! 
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Billegünk, ballagunk…
A 2017/18-as nevelési év 

szorgalmi id�szakának végé-
hez közeledve két fontos ese-
mény színesítette a mindenna-
pokat óvodánkban.

Május 25-én gyereknapot 
tartottunk az udvaron. Ezúttal 
az iskola 1. és 2. osztályos ta-
nulóit és tanítóit is meghívtuk 
a vidám délel�ttre. Sok izgal-
mas vetélked�vel, ügyességi- és 
sportversennyel, kézm�veske-
déssel, matricagy�jtéssel színe-
sítettük és tettük felejthetetlen-
né ezt a napot. Volt ki�ievés, 
bekötött szemmel joghurt ete-
tés-evés, kötélhúzás, lu�fújás, 
taposóösvény, hagyományos 
és újszer� ügyességi versenyek. 
Nagyon lelkesek voltak kicsik 
és nagyok egyaránt, gyorsan 
elrepült az id�. Örülünk, hogy 
az iskolásoknak volt lehet�sé-
gük visszalátogatni szeretett 
környezetükbe, és az ovisok is 
szívesen vállaltak velük közös 
játszást. Szép emlék marad ez 
a nap is…

Az óvodákban május 31. 
a szorgalmi id�szak vége, az-
tán kezd�dik a nyári élet. Mi 
június elsején ünnepeltük ezt 
meg, ballagás és évzáró juni-
ális – kerti party keretében. 
A délel�tt 10 órakor kezd�d� 
eseményen el�ször érzékeny 
búcsút vettünk a legnagyob-
baktól: Gáll Szabolcstól, Kósa 
Violától, Reith-Gál Hanná-
tól és Sárics Krisztiántól, akik 
szeptembert�l iskolások lesz-
nek. Fiatalabb pajtásaik kö-

zös énekkel, tánccal, verssel 
búcsúztak. Kívánunk nekik 
jó tanulást, sok türelmet és 
kitartást az új kihívásokhoz! 
Kérjük, ne feledjék el kedves 
óvodájukat, látogassanak meg 
minket, ha lehet. 

Rövid számvetésre is alkal-
mat kerítettünk. Felidéztük e 
tartalmas év legfontosabb ese-
ményeit, örömeit és gondjait, 
melyek során sok támogatást 

kaptunk fenntartó Önkor-
mányzatunktól, német ön-
kormányzatoktól, szül�kt�l és 
kívülálló segít�kt�l.  

Az ünnepség után kötetlen 
juniális keretében lovagolhattak 
a gyerekek a Mohácsi Sport 
Klub lovain, lu�t hajtogathat-
tak és légvárazhattak. Mind-
eközben a szakácsn�k �nom 
krumplipaprikást f�ztek a ven-
dégeknek, melynek közös elfo-
gyasztásával zárult a program.

Óvodánk július 27-ig várja 
még a gyerekeket, aztán kez-
d�dik a nyári szünet. Kívánunk 
a nyárra minden gyermeknek 
és családjaiknak jó pihenést, 
tartalmas közös élményeket, 
családi programokat! Szept-
ember 3-án találkozunk újra!

Cseke Zoltánné

Külön hálával és kö-
szönettel tartozunk „kül-
földi” segít�inknek, akik 
évek óta jelent�s anyagi-
akkal járulnak hozzá kö-
rülményeink javításához.

August Krivec – Vielen 
Dank!

Mauri Vänskä – Kiitos! 

KÖSZÖNETÜNKET fejezzük ki ezúton is támo-
gatóinknak:

– Dr. Habjánecz Tibor polgármesternek és Geresdlak 
Község Önkormányzatának

– a Geresdlaki Német Önkormányzatnak
– a Marázai Önkormányzatnak és Német Önkormány-

zatnak
– a Geresdlaki Mez�gazdasági Zrt.-nek
– Dittrichéknek
– Varga Katónak

A legaktívabb szül�k 
voltak ebben az évben:

- Fischer Csaba
- Reith Bea
- Rosenfeld Csabáné
- Szöll�si Attila
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Június: a nyár kezdete
Június a nyár kezdete, az 

év hatodik hónapja a Ger-
gely-naptárban, 30 napból áll. 
Nevét Júnóról (római istenn�) 
kapta, aki Jupiter felesége volt. 
Kicsit kevesebb a jeles nap, 
mint a korábi hónapokban, 
de annál híresebbek: id�jósló 
napok, babonák, melyek a sok 
éves népi meg�gyelésekre ha-
gyatkoznak. Ekkor van az év 
leghosszabb napja, valamint a 
hónap végén kezd�dik a búza 
aratása(Péter-Pál napján).

Következzen néhány érde-
kesség a kiemelt napokról:

Június 8 – Medárd napja

Ehhez a naphoz köt�dik 
talán a legismertebb id�járás 
el�rejelzés a néphit szerint. 
Medárd püspök – aki a VI. 
században élt – a legenda sze-
rint egy erkölcstelenül mula-
tozó társaságot negyven napos 
es�vel mosott szét.

• Ha ezen a napon esik az 
es�, a következ� negyven nap 
csapadékos lesz, ha nem, ak-
kor negyven napos szárazság 
következik.

• Ekkor vetik a káposztát 
és egyes csallóközi falvakban 
a lent, hogy ne legyen gazos 
és szépen fejl�djön.

• Ha Medárd napján süt a 
nap, akkor édes lesz a bor, ha 
esik, akkor savanyú. Baranya 
és a Mura-vidék sz�l�sgazdái 
szerint, ha Medárdkor esik, 
rossz sz�l�termésre lehet szá-
mítani, viszont b� lesz a széna
termés.

• A bukovinai magyarok 
szerint e napon kezd�dött az 
özönvíz, és akkor is negyven 
napig esett.

• Néhol úgy tartják, hogy 
Medárd napján mindig vízbe 
fúl valaki, ez a vizek királyának 
az áldozata, ezért nem szabad 
e napon fürdeni. A lovakat 
viszont meg kell itatni, mert 
akkor nem lesznek rühesek.

Június 21 - A csillagászati nyár 
kezdete

Ezen a napon a leghos�-
szabb a Nap égen megtett 
útja. Nálunk északkeleten kél, 

és északnyugaton nyugszik, a 
Ráktérít� magasságában t�z 
mer�legesen a földre.

Június 24 - Keresztel� Szent Já-
nos napja, vagy Szent Iván-nap

Szent Iván éjszakájának, 
másnéven nyárközép éjsza-
kájának a június 23-áról 24-
ére virradó éjszakát nevezik 
Magyarországon. A történé-
szek a legpogányabb ünnep-
nek tartják, pedig Keresztel� 
János egyházi napjához, és 
névnapjához(Szent Iván) kö-
t�dik. Szent Iván éjszakáját 
a nyári napfordulótól 3 nap 
választja el, mivel az június 
21-ére esik az északi féltekén. 
Korábban a csillagászati nyár 
kezdete valóban június 24-ére 
esett, de a tropikus id�számítá-
si mód sajátossága és a korábbi 
naptárreformok következtében 
szétvált a két ünnep. A nap-
fordulóhoz világszerte világi 
és egyházi ünnepek kapcso-
lódnak, mivel ekkor van az 
év legrövidebb éjszakája és az 
emberek számára a fény és a 
sötétség váltakozása mágikus 
eredettel bírt.  A sötétség az 
elmúlást, a fény pedig a meg-
újulást jelentette, ezért ezen a 

napon az emberek nagy tü-
zeket raktak, hogy el�zzék a 
sötétséget. Ekkor kezd�dik a 
csillagászati nyár is.

• A nyári napforduló a szer-
tartásos t�zgyújtás egyik jeles 
napja. A t�z tisztító, gonosz�-
z� erejébe vetett hit az alapja a 
Szent Iván-napi t�zugrás szo-
kásának is. Az ekkor gyújtott 
t�zr�l azt tartották, hogy meg-
véd a köd, a jéges� és a dögvész 
ellen, el�segíti a jó termést. 
A szertartásos t�zugrásnak 
egészség- és szerelemvarázsló 
célzata is volt.

• A t�zrevalót egyes helye-
ken a lányok gy�jtötték, s�t a 
tüzet is �k gyújtották meg.

• A t�z átugrására – múlt 
század végi szegedi leírás sze-
rint – tréfásan így bíztatták a 
résztvev�ket: „Ne félj, pajtás, 
ugord át, nem süti meg a po-
fád!”. A t�z átugrása közben 
párosító- és kiházasító dalo-
kat énekeltek, amelyek néha 
igen hosszúak voltak, mert a 
falu összes �atalját összeéne-
kelték.

Június 29 – Péter  és Pál napja

Arany János A fülemile 
cím� versében így írt:

„Péter és Pál (tudjuk) nyár-
ban

összeférnek a naptárban”
Június 29-e kettejük igazi 

névünnepe már csak azért is, 
mert a legendai hagyomány 
szerint mindkett�jüket ezen a 
napon végezték ki i.sz. 67-ben 
Rómában. Pétert keresztre fe-
szítették – saját kérésére fejjel 
lefelé, mert nem tartotta illen-
d�nek, hogy úgy haljon meg,  
mint mestere -, Pált lefejezték; 
mint római polgárt, e tisztes 
halálmód megillette.

Péter-Pál napját még a 
nagyvárosi köztudat is az 
aratás kezd�napjaként tartja 
számon. Azt már kevesebben 
tudjuk, hogy az �szi és a tavaszi 
árpa betakarításával kezd�dik 
az aratás Szent Iván nap kör-
nyékén, ám a rozs, majd a búza 
Péter-Pál nap környékén válik 
vágáséretté. A zab aratásával 
zárul a sor.

A munka végeztével kö-
vetkezik az aratóünnep, amely 
a középkorban is szokás volt. 
Érdekesség, hogy 1901-ben 
agrárminiszteri rendelet is 
el�írta az aratási mulatságok 
megrendezését.

Barna-Mendly Erzsébet

A nyári napforduló a szertartásos t�zgyújtás egyik jeles napja. A t�z tisztító, gonosz�z� erejébe vetett hit az 
alapja a Szent Iván-napi t�zugrás szokásának is
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Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Szöll�siné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-101, 30/95-79-647
Könyvtárvezet�: Barna-Mendly Erzsébet

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

Rézi néni, Kroh Jánosné: „ugye milyen szép lett a geresdi sváb szoba?!” 
Gyönyör�! Ko�án-galéria. Berendezték: Bogos Józsefné, Kroh Teréz, 
Mayer Józsefné

Júliusi miserend 
  1. vasárnap	  8.00 Geresd

  8. vasárnap	  8.00 Lak

14. szombat	 17.00 Geresd

15. vasárnap	  8.00 Lak

22. vasárnap	  8.00 Lak

29. vasárnap	  8.00 Lak
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Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Verebély utca 8. Felel�s vezet�: Molnár Gergely. ISSN 2559-9003

Heltai Jen�:

Nyári éjszaka
„...Emlékszem egy édes, nyári éjszakára
Ezüstösen t�zött le a hold sugára.
A legszebb asszonnyal sétálgattam együtt,
Akácfa virágát együtt tépegettük.
Fülébe susogtam balgán udvarolva,
Pedig ölelhettem, csókolhattam volna!
Meg sem is öleltem, meg sem is csókoltam,
Istenem, istenem, de húszéves voltam!”

Csukás István:

Tanévzáró
Félre irka, sutba táska,
vidám szemünk ne is lássa,
vigyük gyorsan a padlásra,
�szig legyen ott lakása.

El� sárkány, el� labda
szállj az égnél magasabbra.
Gyere, állj be a csapatba,
estig ne is hagyjuk abba.

Vár a víz és vár a partja,
vár a nyári rét, a tarka,
szívünk dobog, b�rünk barna,
ki erre fut, ki meg arra.

Félre irka, sutba táska,
vidám szemünk ne is lássa,
vigyük gyorsan a padlásra,
�szig legyen ott lakása.

  Hírek röviden
�$�� A nyugdíjas klub tagjai 

közül májusban ünnepel-
te születésnapját Hengl Já-
nosné (05. 27.) és Manga 
Ádámné (05. 29.).

�$ 	 KÖNYVTÁRI HÍREK:  Az iskolai kötelez� 
olvasmányok listájának átnézésekor derült ki, 
hogy a könyvtárban vagy nem található, vagy 
minimális darab van ezekb�l. Akinek otthon 
feleslegessé vált esetleg, köszönettel fogad-
nánk:

	 Eric Knight: Lassie hazatér 
Molnár Ferenc: A Pál utcai f iúk 
Fekete István: A koppányi aga testamentuma 
Daniel Defoe: Robinson 
Örkény István: Tóték 
Karinthy Frigyes: Tanár úr kérem

�$�� INGYENES NYÁRI TÁBOR:  A geresdlaki 
könyvtár elfoglaltságot kínál július 16-17-18-19 
napokra kisiskolásoknak.�  
A gyerekeknek a könyvekkel való ismerkedés 
mellett tartalmasan eltölthetik az id�t. Társas-
játékok, internet és mesehallgatás, amit tudok 
kínálni. Mivel a konyha még üzemel, az ebédet 
ott be lehet �zetni.�  
Kérem, aki részt szeretne venni, jelezze az önkor-
mányzatnál!

Geresdlak 
Dózsa SE hírei

Véget ért a 2017/18-as sze-
zon a Bozsik tornákon szerep-
l� U13-as csapatunk számára. 
A Bólyban rendezett tornákon 
az ellenfeleink a Bóly, a Sze-
derkény, a Villány, és a Lovász-
hetény voltak. Minden tornán 
4x20 perces mérk�zéseket 
játszottak a srácok. Ezeken a 
tornánkon nincsenek helye-
zések, de minden csapatból a 
legjobban teljesít�k oklevelet 
vehetnek a torna zárásaként. 
Nálunk Wukovics Tamás két-
szer, Orsós Márk és Wukovics 
András 1-1 alkalommal érde-
melte ki ezt az elismerést. 

 Szigeti Endre



Tanévet 
zártunk

A tanév utolsó heteiben is 
szép eredményeket értek el ta-
nulóink. Bornemissza Zsó�a és 
Hock Hanna megyei nyelvtan 
versenyen vettek részt Pécsett. 
Schulteisz Anna 5. Schulteisz 
Márton pedig 9. helyen vég-
zett az országos német vers- és 
prózamondó verseny budapes-
ti dönt�jében. Szombathelyen 
az atlétika országos dönt�jén 
szerepelt és ért el kit�n� ered-
ményt Orsós Valter, aki 800 
méteres síkfutásban 4. helyen 
végzett, és Osváth Erik aki 600 
méteren ötödikként ért célba. 
Mindketten több másodper-
cet javítottak a megyei dönt�n 
futott eredményeikhez képest! 
Ballagó diákjaink közül sikeres 
középfokú szóbeli nyelvvizsgát 
tett Storch Jamie és Schulteisz 
Anna, és sikeres alapfokú nyelv-
vizsgán van túl Varga Kitti is. 
Nagy sikert aratott Varga Na-
din 7. osztályos tanulónk, akit a 
Szokolay InspirArt Zeneszerz� 
Pályázatának I. korcsoportjában 
a szakmai zs�ri a legjobbnak 
választott.

(Folytatás a 4. oldalon)

Varga Nadin 7. osztályos tanulónk, 
akit a Szokolay InspirArt Zeneszer-
z� Pályázatának I. korcsoportjá-
ban a szakmai zs�ri a legjobbnak 
választott

Boldog születésnapot!
Dr. Habjánecz Tibor pol-

gármester úr köszöntötte a  
Kisgeresden született Fuchs 
Jánosnét, Liszi nénit, aki június 
22-én töltötte be a 85. életévét.

El�ször Pécsen szolgált, 
majd a helyi TSZ-ben vállalt 
munkát a földeken, a raktár-
ban, és  a mulard kacsa tele-
pen. A szövetkezetb�l ment 
nyugdíjba. 1970-t�l  saját 
néven dolgozhatott, el�tte az 
édesanyja neve alatt dolgozott. 
1971-ben belépett a TSZ-be, 
ahol a tagok kaptak 1-1 hold 
kukoricát, amit megm�veltek. 
Betakarítás után igényelhettek 
cukrot, lisztet, az állatok részé-
re répaszeletet. Akkoriban a 
háztájiban tartottak barom�t, 
szarvasmarhát.

Amikor búcsú volt a kör-
nyez� falvakban, a gyerekek 

fejték a teheneket. Ilyenkor a 
feln�ttek gyalogszerrel indul-
tak útnak. Ha vonatra akartak 
szállni, azt Mecskén tehették 
meg.

Kisgeresden is rendszeresen 
tartottak bálokat, ahol Mátyási 

Ádám harmonikázott. Abban 
az id�ben helyben volt bolt, 
kultúrház, kocsma. Kellett is, 
mert kb 100 lakosa volt Kis-
geresdnek. Iskolába lejártak 
Geresdre.

(Folytatás a 3. oldalon) 

2018. július
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Virágosítás Geresdlakon
Nagy munkában volt a falu apraja-nagyja. Jelentkeztünk a 

Virágos Magyarország versenyre, ezzel együtt kiírtuk a települési 
megmérettetésünket is.

Lehetett nevezni csapatként, egyénenként. Az egyéniben há-
rom kategóriát állítottunk: a legrendezettebb udvar, a legzöldebb 
kert, a csodás virágözön címért.

Eredményhirdetésre idén is az augusztus huszadikai ünnepség 
keretében kerül sor. A lakosság összefogásában megszépültek a 
terek, utcák, buszmegállók. Nagy segítséget nyújtott a Mez�-
gazdasági Zrt  a virágok beszerzésével.

Köszönjük Kettné Timinek álhatatos, komoly szakmai mun-
káját!

Természetesen a �nn lakosok is kivették részüket, csodás 
�nn-kertet alakítottak ki a takarékszövetkezet mellett. Az oszt-
rák kertet Gusztl képviseli, jelezve településünk sokszín�ségét. 
Testvérfalunk, Zebegény is meg van örökítve a Duna kanyarral.

Új padok  kerültek ki azokra a helyekre, ahol szívesen üldögél-
nek az emberek. Az eddig is szép falu még szebb arcát mutatja.

Igazi látványosság fogadja az átutazókat. Geresdlak geresdi és 
laki „kapujában” hordókból vörösborként árad a begónia

Néhányan a saját portájuk csinosítása mellett a közösen 
használt helyeket vették pártfogásba, így alakult ki a jelenlegi 
falukép. Mire jön a G�zgombóc fesztivál, csak ki kell egészíteni 
a dekorációt, várhatjuk a vendégeket.
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Az Országos Virágosítási 
verseny zs�rijének készített 
prezentációból részletek
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Tanévzárót tartottunk
Folytatás az 1. oldalról
Zenem�vét zongorára írta, 

a m� címe: Verkli. Gratulálunk 
tanulóinknak, büszkék vagyunk 
kimagasló eredményeikre!

A tanévzáró ünnepségün-
kön számadást végzünk az 
aktuális tanévr�l. Az eredmé-
nyekr�l folyamatosan beszá-
moltunk ezeken az oldalakon. 
A tanévet a következ� eredmé-
nyekkel zártuk:

Kit�n� tanulóink: Koródi 
Luca, Lengl Jelina, Schweier Vik-
tória, Schveibert Hanna, Barcsay 
Andor, Nagy Jázmin, Nagyéri 
Bence, Hofecker Jázmin, Béke� 
Luca, Glasz Melani, Varga Na-
din, Varga Kitti. Nagyon jó, azaz 
1-2 négyessel záró tanulóink: 
Krämer Dániel, Rajnai Milán, 
Cseke Nóra, Schulteisz Márton, 
Horváth Rebeka, Rosenfeld Dóra, 
Schulteisz Anna, Storch Jamie. 

Az iskola legjobb �ú és leány 
sportolója érdemli ki minden 
évben a Martti Hämäläinen 
sport díjat. A két díjazott Varga 
Nadin és Orsós Valter.

A �nn-magyar ösztöndíj 
teljes átdolgozásra kerül, szep
temberben lehet majd jelent-
kezni. Az ösztöndíjat ebben az 
évben Horváth Rebekának ítélték 
oda, biztosítva ezzel Rebeka nyá-
ri gyógytornájának lehet�ségét.

A Német Önkormányzat 
elismerését Schulteisz Anna ér-
demelte ki, aki hétszer jutott 
be  az országos német verseny 
budapesti dönt�jébe, éveken 
át rendszeres szerepl�je volt a 
geresdlaki kiállításmegnyitók-
nak, megemlékezéseknek és 
kultúrális m�soroknak. Segít-
séget nyújtott a kiállításokra 
látogató csoportok vezetésében 
és sokat segített a készül� német 
szakácskönyv szerkesztésében.

Köszönöm valamennyi kol-
légámnak, munkatársamnak a 
tanév során végzett munkáját, 
fáradozását, az önként vállalt 
többletfeladatokat, a nehéz 
körülményekben és a kritikus 

pillanatokban egymásnak nyúj-
tott segítséget. A tanév közben a 
Geresdlaki Hírmondóban csak 
a diákjaink és eredményeik sze-
repeltek, ezért most év végén 
szeretném megköszönni Erzsi 
tanító néninek a fáradhatat-
lan, �atalos lendületét, pozitív 
hozzáállását, jókedvét, amivel 
minket is motivál év közben.  
Csilla tanítónéninek ötleteit, 
�gyelmességét, türelmes taní-
tói munkáját, és a versmondó 
verseny megszervezését. Anni 
tanítónéninek a nyelvtan ver-
senyekre való felkészítést és a 
diákönkormányzat programjai-
nak lebonyolítását, vezetését. Ica 
tanító néninek ötleteit, a tanulók 
versenyre való felkészítését és a 
változatos iskolai programok 
szervezését. Heni tanárn�nek 
az 5. osztályban végzett kitar-
tó, lelkiismeretes, nagyon ala-
pos osztályf�nöki munkát, és 

a sikeres nyelvvizsgákra való 
felkészítést. Brigi tanárn�nek 
a nyolcadikosok felkészítését 
a továbbtanulásra és a lelkes, 
energikus hozzáállást. Schulte-
iszné Komsa Judit tanárn�nek 
a digitális oktatás bevezetését a 
fels�bb évfolyamokon és a pe-
dagógusok ezirányú továbbkép-
zését. Nádasi Judit tanárn�nek 
tanulóink megyei és országos 
sportversenyekre való sikeres 
felkészítését. Kata tanárn�nek 
az els�s és másodikos tanulók-
kal végzett lelkiismeretes tanu-
lószobai munkát és a sikeres 
rajzversenyekre történ� felké-
szítést. Melinda tanító néninek 
és Móni tanárn�nek a változatos 
munkaformákkal végzett német 
tanítást, versenyre felkészítést és 
a német projekthét megszerve-
zését. Hédi tanárn�nek a fels�s 
tanulók lelkiismeretes tanuló-
szobai oktatását és a biológia, 

földrajz tantárgyak változa-
tos oktatását. Ági tanárn�nek 
az érdekes kísérleteket kémia 
órán. Zsuzsi néninek kedves 
természetét, lelkes hozzáállását 
és diákjaink sikeres felkészítését 
az els�áldozásra és bérmálásra.

Az iskolabusz sof�rjeinek a 
balesetmentes vezetést, a taka-
rítóknak a lelkiismeretes, néha 
embert próbáló munkájukat.

Köszönöm fenntartónknak 
és településünk önkormányza-
tának, német önkormányzatá-
nak egész éves támogatását.

Hüber Ádám 5 éven keresz-
tül dolgozott karbantartóként 
iskolánkban. Köszönöm kitartó 
munkáját!

Treitz Józsefné Teri néni 40 
éves munkaviszonnyal nyug-
díjhoz készül�dik. Iskolánkban 
több mint 30 éven át segítette 
a tanárok és vezet�k munkáját, 
mindig készen állt a diákok és 
szül�k kéréseinek megoldására. 
Nagyon nagy segítségemre volt 
az elmúlt évek megnövekv� ad-
minisztrációs terheinek megol-
dásaiban, jól alkalmazkodott a 
digitális munkakörülmények-
hez. Hosszú évtizedes mun-
káját szinte hiányzás nélkül, 
mindig lelkiismeretesen, meg-
bízhatóan és felel�sségteljesen 
végezte. A pedagógusok, szül�k 
és diákok nevében is gratulá-
lunk ehhez a kitartó, elhivatott 
munkához!

Kívánom, hogy a nyár hozza 
el mindenkinek, amit szeretne, 
és találkozzunk újra itt, szept-
emberben!� Schulteisz BalázsOrsós Valter, Nádasi Judit tanárn�, Osváth Erik

Kit�n� tanulóink a tanévzáró ünnepségen
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Nyár van, nyár
Az évzáró juniális után 

megkezd�dött az óvoda és a 
gyerekek nyári élete. Falubu-
szunk idén is szállítja a bejáró 
gyerekeket, így a csoport kb. 60 
%-a jár rendszeresen oviba. A 
nyári élet a szokásos napiren-
det jelenti, azonban a játékid� 
kötetlen, amellett, hogy na-
ponta nyújtunk lehet�séget 
szervezett foglalkozásba való 
bekapcsolódásra. Napunk nagy 
részét a szabadban töltjük, 
melyhez nagyszer� lehet�séget 
nyújt árnyas udvarunk, a sok-
féle játéklehet�ség. Kirándulni 
is megyünk, ha az id�járás en-
gedi: szedrezés, állatsimogatás, 
kilátó…

A falu virágosítási prog-
ramjába bekapcsolódva el-
használódott játékeszközö-
ket ültettünk be egynyári 
növényekkel és helyeztünk 
el az udvaron. Kukánkat mi 
is barátságosabbá tettük a 
gyerekek kézlenyomataiból 
készült virágokkal. Örömmel 
tevékenykedtek az ovisok kör-
nyezetük szépítésén.

Az épület karbantartásán 
pedig szakemberek is dol-
goznak, fest�k teszik rendbe 
az �szi felújítás nyomán sé-
rült felületeket kívül és belül, 

valamint elvégzik a tisztasági 
festést. A tálalókonyha szab-
ványoknak megfelel�vé tétele 
még mindig tart, ezzel kapcso-
latos feladataink is vannak. 

Július 27-ig várjuk a gye-
rekeket. A nyári zárva tartás 
idején reméljük, lesz alkalmuk 
sokat pihenni, feltölt�dni, sok 
szép családi élménnyel gazda-

godni! Szeptember 3-án nyit-
juk meg újra a kapukat.

Jó pihenést kívánunk a csa-
ládoknak!

Cseke Zoltánné
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Áldás hava július!
A római naptárban a hó-

nap eredetileg a fantáziátlan 
Quintilis, „Ötödik” nevet  vi-
selte, mivel az egykori már-
ciusi évkezdést�l számítva az 
ötödik hónap volt. I.e. 44-ben 
Marcus Antonius hízelg� ja-
vaslatára nevezték el júliusnak 
Julius Caesarról, aki e hónap 
12. napján született. Júliusra 
esett akkor is a mez�gazdasági 
munkák dandárja, azért ünnep 
is akadt néhány:

• július 12-én Apollo tisz-
teletére ünnepi játékokat 
szerveztek, ahol az asszonyok 
bíborszegély� tógát ölthettek, 
amely egyébként a magas ran-
gú fér�ak ünnepi ruhadarabja 
volt.

• Július 23-án a vizek urá-
nak, Neptunusnak áldoztak, 
hogy megóvja a termést a szik-
kasztó nyári forróságtól, ami-
kor a Nap elhagyván a „nedves” 
Rák jegyét a „száraz” Orosz-
lánba lépett. Júliust ezért régen 
Oroszlán havának is nevezték. 
Közhasználatú magyar neve az 
Oroszlán hónap els� dekádjá-
nak apostolszentje után Szent 
Jakab hava volt.

Magyarországon talán a 
legismertebb júliusi ünnep az 
Anna-bál, melyet hagyomá-
nyosan Anna napján (július 
26.) szoktak rendezni ma-

gyarországi fürd�helyeken. Az 
esemény egyben a fürd�évad 
els� szakaszának végét jelenti.

A szokás Balatonfüredr�l 
terjedt el, bált ezen a néven 
csak a város önkormányzatá-
nak engedélyével lehet ren-
dezni.

Szentgyörgyi Horváth 
Fülöp János (1777-1841) 
rendezte 1825. július 26-án 
a füredi Horváth-házban az 
els� Anna-bált lánya, Kriszti-
na tiszteletére. A hagyomány 
szerint Krisztina ezen a bá-
lon ismerkedett meg kés�bbi 
férjével, Kiss Ern� huszár f�-
hadnaggyal. A fürd�szezonban 
azonban több bált is rendeztek, 
ezek egyike volt csupán az An-
na-napi bál, és egyáltalán nem 

tudjuk biztosan, hogy valóban 
1825-ben lett volna az els�. Az 
is pusztán feltételezés, hogy a 
�atalok épp ezen a napon is-
merkedtek volna meg. Eskü-
v�jük 1826. május 18-án volt 
Répceszentgyörgyön, ám az 
i�ú feleség 1827. február 7-én 
Pesten elhunyt. Az özvegy férj 
kés�bb az altábornagyi rangig 
jutott, 1849-ben egyike volt az 
aradi vértanúknak. Mivel nem 
n�sült meg újra, felesége az el-
terjedt hiedelemmel ellentét-
ben 1849-ben nem mehetett el 
Aradra, hogy haza csempéssze 
férje holttestét.

A 19. században ez a bál 
volt a legkedveltebb az arisz-
tokraták körében és számos 
híresség vett részt rajta, mint 

Vörösmarty Mihály, Jókai Mór 
és Blaha Lujza is.1862-ben vá-
lasztottak el�ször bálkirályn�t 
Kozma Irma személyében.

1914 és 1954 között Fü-
reden nem volt Anna-bál, 
1954-t�l viszont már minden 
évben megtartották. Zákonyi 
Ferenc, a Veszprém Megyei 
Idegenforgalmi Hivatal ak-
kori vezet�je kezdeményezé-
sére újították fel az egykori bál 
hagyományát. Az el�dök iránti 
tiszteletb�l úgy számozzák a 
bálokat, mintha minden évben 
megtartották volna.

Az Anna-bál Szépét 1957 
óta választják meg minden év-
ben. Az els� díj egy Viktoriá-
nus stílusú váza és Erisz almá-
ja, a második díj egy Rotschild 
stílusú váza, a harmadik he-
lyezett díja pedig egy Appo-
nyi stílusú váza, valamennyi a 
Herendi Porcelánmanufaktúra 
felajánlásában. A gy�ztes és 
udvarhölgyei a bál másnapján 
hintón körbekocsizzák Bala-
tonfüredet.

A kommunista éra alatt az 
1980-as évek közepéig az An-
na-bál Szépe választás volt az 
egyetlen országosan is ismert 
szépségverseny, így a gy�ztesek 
neve minden évben sajtónyil-
vánosságot kapott.

Barna-Mendly Erzsébet

(Folytatás az 1. oldalról)
Az els� három osztály he-

lyén lett a Carbon, a többiek 
a templommal szemben lév� 
épületben tanultak.

Férje Vasason dolgozott. A 
nagy családot 2 lány és egy �ú 
alkotta. Jelenleg 5 unokával és 
3 dédunokával büszkélkedhet. 
2006-ban költöztek be a mos-
tani házukba, gyerekei is mind 
a faluban élnek.

Esténként megnézi a hír-
adót, olvassa a Szabad Földet. 
Régen sokat sütött, mindig 
kipróbálta az újságokban ta-
lált recepteket. Minket is sa-

ját készítés� kekszes sütivel 
kínált meg, melynek receptjét 
el is kértem,  miután láttuk a 
tepsit is, amiben készült:

A tepsibe szögletes háztar-
tási kekszet rakunk szorosan 
egymás mellé. Egy nagy pohár 
tejfölt kikeverünk porcukorral 
és egy ev�kanál kakaóporral, 
ezt ráöntjük. Ismét jön egy 
sor keksz, amire a tejfölt csak 
porcukorral keverve tesszük. 
Végül lezárjuk a harmadik sor 
keksszel, tetejére csokimáz 
kerül.

Nagyon �nom volt!
Barna-Mendly Erzsébet

Boldog születésnapot!
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Csernyánszky Gábor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Aljegyz�: 
Dr. Matei Adriána jegyz�i referens
Telefon: 30/820-31-40
E-mail:  jegyzoiref@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Szöll�siné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-101, 30/95-79-647
Könyvtárvezet�: Barna-Mendly Erzsébet

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

Megkezdte m�ködését 
a Zeng� Praxisközösség 

Az EFOP-1.8.2-17  Egész-
ségügyi alapellátás fejlesztése a 
Pécsváradi Járásban cím� pro-
jekt keretében megkezd�dött a 
munka a Zeng� Praxisközös-
ségben.  

A   Praxisközösség a két 
éves m�ködési id�szaka alatt 
Pécsváradon, Geresdlakon, 
Fazekasbodán, Marázán, Zen-
g�várkonyban, Apátvarasdon, 
Erd�smecskén, Martonfán  el-
érhet�vé teszi az alábbi prog-
ramokat:  

– Prevenciós szemléle-
t� szakrendelések az ellátási 
területen. Nagy rizikóténye-
z�kkel, öröklött hajlamosító 
betegségekkel érintett páci-
ensek meghívása, széleskör� 
vizsgálata, f�ként szív-érrend-
szeri , anyagcsere és daganatos 
betegségek irányába. (Meghí-
váson túl lehet�ség van saját 
háziorvosnál jelentkezni erre.) 

– Életmód tanácsadások, 
ismeretterjeszt�, egészségfej-
leszt� el�adások (rendezvény-
ként) 

– Dietetikai tanácsadás 
Pécsváradon dietetikussal, 

(beutaló, id�pont egyeztetés 
háziorvoson keresztül.)

Javasolt tejérzékeny, lisztér-
zékeny, elhízás, kóros sovány-
ság, magas vérzsír, epebeteg, 
cukorbeteg esetén. 

– Mozgásterápia gyógytor-
násszal – tartja Bauer Fruzsina 
gyógytornász

Rendszeres gyógytornák a 
Praxisban: péntek 16:30 Faze-
kasboda Közösségház – As�-
szonytorna

Péntek 17:30 Geresd Szín-
házterem Frissít� Torna (60 
felettieknek, ül�torna)

Péntek 18:15 Geresd szín-
házterem –  Asszonytorna

Péntek 19:00 Püspöklak 
ebédl� – Asszonytorna  

Ezen mozgásterápiákra 
bárki becsatlakozhat, beje-
lentkezés el�zetesen  nem kell.

Pécsváradon további tornák  
(gerinc, boka, stb) elérhet�, in-
formáció a rendel�ben. 

Külön jelentkezés nem 
szükséges, víz, törölköz�, 
polifoam szivacs a sportruhá-
zaton kívül szükséges. 

– Egészségnapok kihelyez-
ve a településekre, falunapok-

kal, rendezvényekkel 
egybekötve 

–  Kampány-
sz�rések szervezése 
(vastagbél daganat 
sz�rés és n�gyógyá-
szati sz�rés biztosan, 
további sz�rések 
szervezés alatt)  

– Baba-mama klub (ta-
nácsadás, ismeretek b�vítése, 
felmerül� gyerekgondozási 
problémák el�segítése) – vé-
d�n�k szervezése alatt

– Elhízás, cukorbetegség  
megel�zése gyerekkorban, 
2018. augusztusban Dombai-
tavi ingyenes tábor az érintett 
gyermekeknek, jelentkezés a 
véd�n�nél illetve a háziorvos-
nál.

– Beteg klubok létrehozá-
sa, alkohol, dohányzás, drog-
prevenció.

Mindezen programok és 
szolgáltatások átfogó célja, 
hogy javuljon a lakosok egész-
ségi állapota, egészségkultúrá-
ja, növekedjen az egészségben 
eltöltött  évek száma, a lakos-
ság egészségtudatossága fej-

l�djön, terápiás lehet�ségekkel 
élni tudjunk.  

A Praxisközösség mun-
katársai megtartották már az 
Egészségnapot a zeng�vár-
konyi Falunapon, a nagypalli 
Pogácsafesztiválon, a fazekas-
bodai Falunapon, állapotfel-
méréssel, tanácsadással, étel-
kóstolóval várták az érdek-
l�d�ket. Sokan részt vettek 
benne, népszer� és sikeresek 
voltak a programok. 

A továbbiakban a többi te-
lepülésen is megvalósul hason-
ló rendezvény. 

Geresdlakon 2018. 08. 20-
án Kisgeresden az Egészség-
sátor alatt leszünk elérhet�ek, 
Marázán szeptember hónap-
ban találkozunk.  

 További információért for-
duljanak a háziorvosukhoz!
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Radnóti Miklós:

Július
Düh csikarja fenn a felh�t,
�ntorog.
Nedves hajjal futkároznak
mezétlábas záporok.
Elfáradnak, földbe búnak,
este lett.
Tisztatest� h�ség ül a 
fényesarcú fák felett.

  Hírek röviden
�$�� A nyugdíjas klub tagjai 

június végén köszön-
tötték születésnap-
ja alkalmából Kroh 
Terézt (06. 21) és dr. 
Rajnai Gabriellát (06. 20)

�$ 	 KÖNYVTÁRI HÍREK:  A Finn-Magyar Ba-
ráti Társaságtól ajándékként kaptunk néhány 
finn és magyar nyelv� könyvet és CD-t. Ezek 
szintén hozzáférhet�ek a könyvtárban. 

Jelenleg csak a saját könyvállományunk áll ren-
delkezésünkre, mert a Csorba Gy�z� Könyvtár 
tulajdonában lév�ket elvitték Pécsre leltározni. 
El�re láthatólag augusztus végére fogjuk �ket 
visszakapni.

Foci VB 2018
Mire ez az újság az olvasók-

hoz kerül, már túl vagyunk  az 
egy hónapig tartó fociünne-
pen.

Nekem úgy t�nik, hogy 
egyre szélesebb réteg nézi 
szívesen estér�l estére a mér-
k�zéseket. Ma már nemcsak a 
fér�ak, hanem a n�k körében is 
egyre népszer�bbek  a közve-
títések. Jómagam is végigszur-
koltam a TV el�tt sok meccset. 
Azt hiszem, nem lehet okunk 
panaszra, a legtöbbször izgal-
mas játékot és szép gólokat 

nézhettünk. Aki követte, tudja, 
hogy a nagy esélyes csapatok 
többsége korán  elvérzett, vagy 
a selejtez�n nem jutott tovább.

Lassan készülhetünk a 2 
év múlva esedékes Európa-
bajnokságra, mely sorrendben 
a 16. lesz. Az Eb törénetének 
során el�ször nem lesz konk-
rét házigazdája az eseménynek, 
mert 13 városban rendezik 
�ket. Így adódik, hogy auto-
matikusan egy csapat sem jut 
ki.

Barna-Mendly Erzsébet

Augusztusi miserend 
Augusztus  5. vasárnap	  8.00 Geresd

Augusztus 12. vasárnap	  8.00 Lak

Augusztus 19. vasárnap 	  8.00 Lak

Augusztus 20. hétf�	 17.00 Kisgeresd

Augusztus 26. vasárnap	  8.00 Lak



Kedves Ballagó 
nyolcadikosok! 
(részlet)

Ti is, és aki vendégeink kö-
zül részt vett már iskolánkban 
ballagáson, tudja, hogy balla-
gási beszédemet minden évben 
a búcsúzó osztályra írom. Nem 
történt ez másként most sem. 
Elgondolkoztam azon, hogy 
milyen lenne a beszédem, ha 
a b�rötökbe bújhatnék, ezért 
írtam egy pár változatot. A 
végén elmondhatjátok, hogy 
melyiket akarjátok hallani, jó? 
Na, nézzük: a Janikás beszé-
dem az morgós, duli-fulis lett. 
Az Ákosé hangos, a Kittié egy 
kicsit nyávogós, az Annáé és 
Kingáé riheg�s-röhög�s, a �-
úké 18 karikás, a Vikiébe pedig 
folyton az szerepel, hogy „ÉN? 
Jólvanakkor.” Tudjátok, aki 
beáll közétek a farsangi bálba 
Hófehérkének az nem viccel. 
De nem akarom minden kö-
zös titkunkat elárulni, ezért a 
biztonság kedvéért írtam egy 
hetedik változatot is.

8 évvel ezel�tt, már az is-
kolai beiratkozáskor tudtam, 
hogy ez az osztály egy kicsit 
más lesz. A szül�k egy részét 
ismertem régebb óta, és tud-
tam, hogy sok mindenben szá-
míthatunk erre a szül�i magra. 
Ez a nyolc év alatt be is igazo-
lódott. Tudom, hogy ennek a 
szorosabb szül�i kapcsolatnak 
Ti nem mindig örültetek, de 
engem sokszor motivált. A sok 
segítségért, amit t�lük kap-
tunk, szerettem volna a lehet� 
legtöbbet megadni nektek. Si-
került is er�sen indítani az els� 
évet, hiszen ha a csillagokat 
nem is de Joulupukkit az igazi 
�nn Mikulást sikerült elhozni 
nektek. Anna, Máté emlékez-
tek még mit kérdeztetek t�le?

(Folytatás a 6. oldalon) 

Szent István hava
Augusztus 20-a a keresz-

tény államalapítás, Szent Ist-
ván és a kenyér ünnepe a legré-
gebbi magyar nemzeti ünnep. 
A középkori magyar királyság 
és államiság megalapító-
ja 1038. augusztus 15-én 
hunyt el, és csak több, mint 
hatszáz évvel kés�bb avatták 
hivatalosan szentté, Buda 
1686. szeptember 2-i bevé-
tele után. Akkor mégis miért 
augusztus 20. Szent István 
napja? Ennek jártunk utána.

Mikor a Turul nemzet-
ségbeli Géza fejedelem a 
törzsszövetség élére került, 
a Magyar Nagyfejedelem-
ség kül-, és belpolitikai 
szempontból is súlyos hely-
zetben volt. A bels� ellenté-
tek kiélez�dtek, 972-ben I. 
Ottóval az élen megalakult 
a Német-római Császárság, 
mely kelet felé terjeszkedett, 
a Bizánci Birodalom is meg-
er�södött, így a pogány ma-
gyar fejedelemség beszorult 
e két er�s keresztény hata-
lom közé.

Géza felismerte, hogy 
hazánk csak úgy maradhat 
meg, ha felveszi a keresztséget. 
Ezért 972 húsvétján a Qued-
linburgba Ottó által össze-
hívott keresztény uralkodók 
gy�lésére követséget küldött, 
hittérít� papokat kért a csá-
szártól, és lemondott Ausztri-
áról, valamint Morvaországról 
is.

A fejedelem nemcsak a né-
met-római császárral, hanem 
a többi szomszéddal is kerül-
te a háborúskodást. A békére 
törekedve lányait a velencei 
dózséval, a lengyel herceggel, 
a bolgár trónörökössel és Aba 

Sámuel magyar nagyúrral há-
zasította meg, István �át pedig 
a bajor hercegn�vel, Gizellával 
eskette össze. Gizella születé-
sekor apja, Civakodó Bajor 

Henrik éppen Géza fejede-
lemmel háborúzott, ami végül 
azzal zárult, hogy Géza békét 
ajánlott Henriknek, és felesé-
gül kérte leányát, Gizellát a �a, 
Vajk számára. Vajk apja nyo-
mán szintén felvette a kereszt-
séget, aki ekkor kapta az István 
nevet az els� vértanú után.

A sztyeppei népek szokás-
joga szerint a család legid�sebb 
fér� tagját, Koppányt illette 
volna a trón, és a fejedelem 
özvegyének, Saroltnak a keze 
is. Azonban Géza a nyugati 
mintát követte, ahol az el-
s�szülött �ú az örökös, ezért 

�át, Istvánt jelölte ki utódjául. 
Halála el�tt megeskette a f�-
urakat, hogy a trónharcban �t 
fogják támogatni. Tette azért, 
mivel a pogány Koppány le-

rombolta volna az éppen 
kiépül�ben lév� keresztény 
államot. A fejedelem ha-
lála (997. feburár 1.) utáni 
trónviszályban a keresztény 
szellemben nevelkedett Ist-
ván bajor segítséggel leverte 
Koppányt, testét felnégyel-
tette, és szétküldte az or-
szágban elrettentetésül.

Mivel nem akart Ottó 
h�bérese lenni, Asztrik pan-
nonhalmi apát útján II. Szil-
veszter pápától kért koronát.

Mivel I. Ottó német-ró-
mai császár próbálta a pápai 
hatalmat visszaszorítani, így 
a Vatikánnak is jól jött ez a 
szövetség. 1000. december 
25-én (a 16. század második 
felét�l érvényes gregorián 
naptár szerint január elsején) 
Esztergomban Istvánt a ma-
gyarok királyává koronázta 
Asztrik.

A nagyfejedelemséget 
felváltotta a nyugati típusú 
királyság, István feudális ál-
lamszervezetet hozott létre. 
Kiépítette az egyház szerve-
zeteit is, megalapította többek 
között a veszprémi, a kalocsai 
és a gy�ri püspökséget. Az or-
szág szuverenitása érdekében 
érsekségnek tette meg Esz-
tergomot, mellyel megakadá-
lyozta a magyar egyház német 
érsekségi uralom alá kerülését.

Szent István az els� püs-
pökségek egyikét a dombok-
ra épült Veszprém városában 
alapította.

(Folytatás az 5. oldalon)

2018. augusztus
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Az ország legvirágosabb úti célja Geresdlak
Az internetes szavazás lezárásakor ez a szöveg 
jelent meg az internetes oldalon:

Kedves érdekl�d�k!       
Tegnap éjfélkor lezárult az 1000 f�s és kisebb lélekszámú 

falvak közönségszavazása! Köszönjük a hatalmas érdekl�dést, 
az összesen több mint 12.500 szavazatot!

A gy�ztes település Geresdlak, dobogós még Acsalag és Rá-
bapordány! A hitelesített eredményeket és a szerencsés szavazót 
hamarosan közzétesszük, addig is készül�djünk: délben indul a 
következ� kör az 1000 f� feletti falvakkal.
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(Folytatás az 1. oldalról)
 Felesége, Gizella itt történt 

megkoronázása nyomán vált 
szokássá, hogy évszázadokon 
át Veszprémben koronázták a 
magyarországi királynékat.

Uralkodása alatt igen jelen-
t�s szellemi központtá vált az 
általa alapított veszprémvölgyi 
és pécsváradi apátság.

István törvénybe iktatta az 
egyházi rendet és privilégiu-
mokat. El�írta például, hogy 
vasárnaponként templomba 
kell menni, és nem szabad 
dolgozni. Minden 10 falunak 
építenie kellett egy templo-
mot, valamint kötelesek voltak 
tizedet �zetni az egyháznak. 
Sz�z Mária mennybemenete-
lének napját, augusztus 15-ét 
ünneppé tette.

István még életében át 
akarta adni �ának, a szentéle-
t� Imre hercegnek a koronát, 
ám � váratlanul meghalt egy 
vadászbalesetben. Az apát 
nemcsak a gyász, hanem az 
aggodalom is gyötörte, mivel 
nem maradt utóda, akire a 
trónt hagyhatta volna. A ki-
rály jogosan aggódott, hiszen 
a nép körében még elevenen 
élt az �si vallás és szokás irán-
ti nosztalgia, a magyarok egy 
er�s uralkodó hiányában kön�-
nyen visszaszokhattak volna a 
pogányságra.

István 1038. augusztus 15-
én, Mária mennybemenetelé-
nek napján meghalt. Az általa 
alapított székesfehérvári szé-
kesegyházban helyezték örök 
nyugalomra, ezért hosszú ideig 
ezen a napon emlékeztek meg 
az államalapító uralkodóról.

Az ünnepnapot a lovagki-
rály, I. (Szent) László rendele-
tére tették át augusztus 20-ra, 
mivel az � közbenjárására ezen 
a napon nyilvánították szent-
té Istvánt. VII. Gergely pápa 
engedélyével a székesfehérvári 
székesegyház oltárára helyez-
tette a relikviákat (csontjait) 
tartalmazó ládát, ami a kor 
szokása szerint egyenl� volt az 
elhunyt szentként való elisme-
résével. Az egyház nevében és 
a kánonjogi el�írásoknak meg-
felel�en Istvánt csak a halála 

után hat és fél évszázaddal XI. 
Ince pápa nyilvánította szentté 
1686-ban. Még ugyanebben az 
évben �át, Imre herceget, vala-
mint tanítóját, Gellért püspö-
köt is szentté avatták.

1771-ben XIV. Benedek 
pápa csökkentette az egyházi 
ünnepek számát, Szent István 
napját is kivette a hivatalos 
ünnepek sorából. Ám ekkor 
Mária Terézia királyi dekrétu-
mával nemzeti ünneppé tette, 
amit a naptárba is beiktatott. 
Ekkortól vált szokássá, hogy 
augusztus 20-án a Szent Job-
bot körmenetben vitték végig 
Budán. Az eredetileg Székes-
fehérváron �rzött Szent Jobb 
a török hódoltság idején került 
el az országból. El�ször Bosz-
niába, majd Raguzába ( a mai 
horvátországi Dubrovnikba) 
került a domonkos szerzete-
sekhez. Mikor Mária Terézia 
megtudta hol �rzik, diplo-
máciai úton visszaszerezte. 
El�ször Bécsbe, majd Budára 
vitette, ahol ünnepélyes kere-
tek között az Angolkisasszo-
nyokra bízta.

Az 1848-as szabadságharc 
leverése utáni évtizedben, az 
abszolutizmus, a Bach-korszak 
éveiben nem volt szabad meg-
tartani a független magyar ál-
lam ünnepét egészen 1860-ig. 
A kiegyezés után Ferenc József 
augusztus 20-át munkaszüneti 
nappá nyilvánította.

1945 után, a kommunis-
ta éra idején bár hivatalosan 
nem tiltották be Szent István 
ünnepét, ám a kommunisták 
úgy gondolták, hogy az ünnep 
„klerikális” tartalmát meg kell 
változtatni. Ezért 1949-t�l, a 
sztálini alkotmány kihirdetésé-
t�l egészen a rendszerváltozá-
sig augusztus 20 hivatalosan az 
alkotmány ünnepe volt.

1988-ban tartottak ismét 
Szent Jobb körmenetet a Szent 
István Bazilika falain kívül, és 
azóta a régi hagyományt min-
den évben felújítják.

Barna-Mendly Erzsébet

Szent István hava
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Kedves Ballagó nyolcadikosok! (részlet)
(Folytatás az 1. oldalról)
Erzsi néninél és Ica néninél 

jó kezekben voltatok, nagyon 
aktív és sokszín� volt az els� 
négy iskolai évetek. Biztos ma-
radt néhány emlék azokból az 
évekb�l. Pl. gyúrás, dagasztás az 
Aranycipónál Pécsváradon, ki-
rándulások Pécsett, Abaligeten, 
Szigetváron, Budapesten, Ke-
celen, Zebegényben. Segítsége-
tekkel nyertük meg a zebegényi 
virágolimpiát. Zenés mesejáték 
az Operaházban Budapesten, és 
még számos iskolai rendezvény 
és ez csak az els� négy évetek 
volt. Fels�ben Nádasi Judit ta-
nárnénivel folytatódott tovább. 
Gokartozás a Hungaroringen, 
kerékpártúra Véméndre, kor-
csolyázás és paintballozás Pé-
csett, táborozások a Balatonon 

és még hosszan lehetne sorolni. 
Az aktív iskolai élet nem csak 
a kirándulásokban merült ki. 
Részt vettetek az ügyes kezek 
szakkör munkájában, standard 

és latin táncos sikereiteknek is 
örültünk, rengeteg versenyen 
szerepeltetek, lehetett az tanul-
mányi, sport vagy m�vészeti, 
mindenhol sikeresen képviselte 
valaki az osztályotokat. 

Bízom benne, hogy a szá-
mos program és a tanítási órák 
emlékezetes poénjai mellett 
talán hiányozni fognak a kü-
lönös izgalommal megélt szá-
monkérések is. Hogy miért 
mondom ezt? Ne keressétek az 
igazi munka és teljesítmények 
nélkül kiadott bizonyítványok 
csalóka világát! A sikerért, a 
tudásért mindig meg kell dol-
gozni. Igyekezzetek megérteni 
mindent, de egy-egy területen 
mélyedjetek el az átlagosnál 
jobban. Ett�l lesztek egyediek, 
érdekesek. Sose legyetek szürke 
átlagemberek. Útjaink, hama-
rosan elválnak, de hiszek benne, 
hogy hamarosan valahol ismét 
keresztezni fogják egymást. 
Kassák Lajost idézve „Aki el-
ment, az elment, de aki egyszer 
nálunk volt, az többé sohasem 
mehet el t�lünk egészen.”

Kedves Szül�k!
Sajnos mostanában egy-

re gyakoribb a szül�k között, 
hogy elvárásaiknak, igénye-
iknek, véleményeiknek nyo-
matékosabban adnak hangot 
úgy, hogy közben semmilyen 
támogatást, segítséget nem haj-

landóak nyújtani az iskolának. 
A nyolcadik osztályos szül�i 
magnál is megvoltak az elvá-
rások, de t�letek, hosszú éveken 
át olyan támogatást, segítséget 
kaptunk, amivel nagyon jó 
példát mutattok a többi szül�-
nek. Nem volt olyan társadal-
mi munkánk, farsangi bálunk, 
Márton napunk, kirándulá-
sunk, és még sorolhatnám, ahol 
ez a szül�i mag nem segítette 
volna iskolásainkat. Köszönjük! 

Kísérjétek továbbra is oda-
adó �gyelemmel gyermekeitek 
életútját, hiszen bármennyire is 
érzik �k már azt, hogy boldo-
gulnak egyedül, még sokszor 
kelleni fog a határozott szül�i 
iránymutatás!

Schulteisz Balázs

A ballagó 8. osztály balról jobbra: Storch Jamie, Rajnai Benjamin, Varga Kitti, Kollár Ákos, Schulteisz Anna, 
Kozma Máté, Bölcskei Viktória, Apari János, Dudásné Nádasi Judit osztályf�nök, Schmolcz Kinga, Toldi Dániel

Balatoni német tábor
Hagyományos német táborunkat idén június 25-29 között 

tartottuk Balatonszemesen. Több mint 20 diák vett részt a tá-
borozáson, amit EMET pályázati forrásból és a környez� te-
lepülések önkormányzatainak és német önkormányzatainak 
segítségével valósított meg a Német Önkormányzat Geresd-
lak. A német népismereti, kulturális és hitéleti programok 
mellett idén kerékpározással b�vítettük programjainkat. A 
kerékpárok szállítását Varga Ince szül� vállalta. Köszönjük! A 
balatoni kerékpárút táborunk el�tt halad el, így könnyen tud-
tunk rá csatlakozni. Kerékpáros túráink során ellátogattunk 
Rádpusztára, a balatonboglári gömbkilátóhoz, Szántódra és 
Zamárdiba a tájházhoz és gokartozni. Minden kerékpározó 
oklevelet kapott, amin megjelöltük az általa megtett kilo-
métereket. A legügyesebbek 100 km-t tekerhettek a 4 túra 
során. A lelkes csapat hozzáállásán elgondolkodva már nem 
is t�nik olyan távolinak egy Passau-Bécs kerékpártúra….. 
Szerintem jöv�re is visszük a kerékpárokat a balatoni táborba.

Kerékpáros túrázóink Zamárdiban a tájháznál

Fontos iskolai 
id�pontok:
Tankönyvosztás:

augusztus 24. péntek 
12.00-16.00

augusztus 27. hétf� 
14.00-18.00

Tanévnyitó:
szeptember 3. hétf� 

8.00 Kötelez� az ünnepi 
viselet!

Az iskolabuszok a meg-
szokott menetrend szerint 
közlekednek.
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Csernyánszky Gábor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Aljegyz�: 
Dr. Matei Adriána jegyz�i referens
Telefon: 30/820-31-40
E-mail:  jegyzoiref@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Szöll�siné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-101, 30/95-79-647
Könyvtárvezet�: Barna-Mendly Erzsébet

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

Ovi után – ovi el�tt
Hosszúra nyúlt az idei ne-

velési év: július 27-ig jártak a 
legkitartóbb gyerekek oviba. 
Bizonyára nem annyira bán-
ták a korai kelést, a (kön�-
nyített) szabályokhoz való 
alkalmazkodást. A kevésbé 
zsúfolt csoportszobában jól 
esett nekik a vidám játék, a 

sok barkácsolás, jó id�ben 
pedig a szabadtéri végtelen 
pajkoskodás, homokozás, 
focizás és kirándulás. Kevés-
bé örültek viszont az utolsó 
napnak, amikor a játszóesz-
közöket megtisztítva vettek 
búcsút t�lük. Azért pancsol-
ni mégis jól esett – mintha 

nem is munkára nevelésr�l 
lett volna szó… Beszéljenek 
err�l inkább a mellékelt fotók 
helyettem!

Mire e sorok napvilágot 
látnak, remélhet�leg sok él-
ményt szereztek már a gye-
rekek szüleikkel, családjuk-
kal. Nagyon fontos, hogy így 
legyen, hiszen újabb hosszú 
nevelési évre kell, hogy fel-
készüljenek, illetve, hogy pó-
tolják az év közben elmaradt 
együttléteket.  A gyermek-
nevelés els�dleges színtere a 
család, ezt kell minden szü-
l�nek szem el�tt tartania, és 
kihasználni a nyári szünet 
minden percét. 

Az óvoda pedig már szö-
vögeti a terveit, készül a szep-
temberi kezdésre. Reményeink 
szerint új óvó néni is segíteni 
fogja a munkánkat, a harminc 
gyermek szeretetteljes nevelé-
sét, napi gondozását, fejleszté-
sét. Így megújult személyi és 
tárgyi feltételekkel várjuk új 

és régi óvodásainkat szeptem-
ber 3-án. Augusztus 29 – 31 
között már megkezdhetik a 
szül�k a „beköltözést”, hogy 
az els� napon már „csak” a 
gyermekre kelljen oda�gyelni. 

Addig is jó pihenést, szép 
nyarat kívánok a gyerekeknek, 
családjuknak és kedves Mun-
katársaimnak!

Cseke Zoltánné 
óvodavezet�

Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei
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  Hírek röviden
�$�� A Nyugdíjas Klub ismét jó hangulatban ünnepelt. 

Július 20-án születésnapost köszöntöttek Mayer 
Józsefné személyében.

�$ 	 A geresdlaki iskola karbantartói állásra keres 
férfi munkaer�t.�  
A geresdlaki iskola iskolatitkári állásra keres 
érettségizett, jó számítógépes ismeretekkel ren-
delkez� munkaer�t.�  
Az állásokkal kapcsolatban további információt 
Schulteisz Balázs tagintézmény vezet�t�l lehet 
kérni délel�ttönként az iskola telefonszámán: 
69/349-109.

Szeptemberi miserend 
Szeptember 2. vasárnap	 8.00	 Geresd
Szeptember 9. vasárnap	 8.00 	 Lak
Szeptember 15. szombat	17.00	 Geresd
Szeptember 16. vasárnap	 8.00	 Lak
Szeptember 23. vasárnap	 8.00 	 Lak
Szeptember 30. vasárnap	 8.00	 Lak

NÉMET ÖNKORMÁNYZAT HÍREI
Geresdlak Község Önkor-

mányzata és a Német Önkor-
mányzat támogatásával új pad-
lóburkolatot kapott a kézimunka 
kiállítás helyisége. 

Köszönjük Tarsoly Gyulának 
és csapatának, hogy segítettek 
a bútorok ki- és bepakolásában, 
Scháb Rudinak, Rolinak és segí-
t�iknek, Vavika Tiboréknak, Kri-
kler Laciéknak, hogy a munkákat 
a lehet� legrövidebb id�n belül s 
ilyen színvonalasan végezték el. 

Végül, de nem utolsósorban 
köszönjük a kiállítás vezet� as�-
szonyoknak, hogy napokat töltöt-
tek el a kézimunkák leszedésével, 
kimosásával, keményítésével, a 
tiszta kézimunkák visszahelye-
zésével, s lehet�vé tették, hogy 
ismét fogadhatjuk az idelátogató 
csoportokat.

A Német Önkormányzat kö-
szönetét fejezi ki az Önkormány-
zati támogatásokért, s a dolgozók-
nak és segít�knek pedig azt, hogy 
minél el�bb birtokba vehettük a 
megújult helyiséget.

Házenauer György egy régi 
és egyben csodálatos szép vaj-
köpül�vel lepett meg bennün-
ket. Házenauer Miklóstól egy 
régi gyerek etet�széket kaptunk, 
amelyet  a tájház lakószobájában 
helyeztünk el.

Házenauer Miklós hangszerei, 
lemezjátszója és régi kotta füzetei 
a hangszer kiállítást gazdagítják.

Bauer Éva néni édesapjának a 
v�legényi ruháját adományozta a 
geresdlaki tájháznak.

Tisztelettel megköszönjük a 
felajánlásokat!

Schulteisz Balázs elnök

II. Dunamenti Halfesztivál
A Mohácsi Német Önkor-

mányzat idén második alkalom-
mal szervezte meg a  Dunamenti 
Halfesztivált. Ezen a Duna menti 
halételek sokszín�ségének bemu-
tatása volt az egyik érdekesség. 
Lehetett kóstolni halat sütve, ha-
lászléként, de még halkolbászt is 
találhatott az érdekl�d�.

A rendezvény másik célja az volt, 
hogy a Dunamenti svábok kultúrá-
jából ízelít�t kapjanak az érdekl�-

d�k. Jó ötlet volt, hogy a bemutatko-
zó sátraknál játszani lehetett, amiért 
1-1 pecsétet kaptak a résztvev�k. 
Hét pecsétért apró ajándékokat vi-
hettek haza a látogatók, miközben 
ismerkedtek a településeken él� ha-
gyományokkal. Nekünk pont jókor 
jött ez a nagy nyilvánosság, mert itt 
is tudtunk szavazatokat gy�jteni a 
Virágos Magyarország közönség-
szavazat megnyeréséhez.

Barna-Mendly Erzsébet

Augusztusi születésnaposunk
Heirich Györgyné, Éva 

néni augusztus 5-én töltötte 
be a nyolcvanadik évét. Mint 
mindig, most is összeült a 
család a nevezetes napon, alig 
fértek el az udvarban. A hét 
gyerekt�l  13 unokája és 9 
dédunokája van. A két �ú és a 
öt lány közül csak egy maradt 
Geresdlakon, a többiek Pécsre, 
Egerágra, Szabadszentkirályra 
és Kozármislenybe költöztek. 
Az unokák még ennél is mes�-
szebbre jutottak: Amerikába, 
Skóciába, Ausztriába, Hollan-
diába. Van köztük vendéglátós, 
mérnök, orvos.

Éva néni Lánycsókon szü-
letett. Egy ottani búcsúban 
ismerkedett meg jövend�beli-
jével. A következ� héten a laki 
búcsúban ismét találkoztak, így 
indult a közös életük. Férjével, 
aki a mohácsi téglagyárban dol-
gozott, 1956-ban költöztek Püs-
pöklakra. A sok gyerek mellett 
nem tudott munkába járni, de az 
otthoni gazdaságot is elég volt 

ellátni.Tartottak tehenet, bikát, 
kecskét, disznót, de volt a ház-
nál szamár és ló is. Nehézséget 
okozott az is, hogy 10 évig nem 
volt sem villany, sem víz a háznál.

Mai napig szeret kertész-
kedni, még er�vel is bírja. 
Esténként vagy a tévét nézi, 
vagy a rádiót hallgatja, mivel 
a szeme nem bírja az olvasást. 
Néha átballag a szomszédba 
egy kis   tere-ferére is.

Ottjártunkkor �nom sü-
teményt kaptunk, aminek a 
receptjét megosztom az olva-
sókkal:

Meggyes-pudingos piskóta
26 deka kristálycukrot, 4 

egész tojást, 2 deci langyos vi-
zet géppel habosra kell keverni. 
Hozzáadni 26 deka lisztet és 
1 süt�port. Kivajazott tepsit 
kibélelünk süt�papírral, be-
leszórjuk a meggyet, majd a 
megf�zött és kicsit kih�tött 
vaníliás pudingot belekana-
lazzuk. Így sütjük meg.

Barna-Mendly Erzsébet
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Ha szeptember, akkor 
Geresdlaki G�zgombóc Fesztivál

Eljött megint a szep-
tember, a falu apraja-nagyja 
készül az egyre népszer�bb 
Geresdlaki G�zgombóc 
Fesztiválra.

A csapatok összeállnak 
lassan, kialakul, hogy ki mit 
készít. Legtöbb helyen a 
megszokott hat f�s csapat 
áll össze évr�l évre. Izgatot-
tan várom én is az els� G�z-
gombóc Fesztivált, amin 
részt veszek.

Néhány embert kérdez-
tem az elmúlt fesztiválok-
ról, a g�zgombóchoz köt�d� 
emlékeir�l. Most ezek közül 
osztok meg néhányat olva-
sóinkkal:

Kettné, Timi:  Rengeteg 
g�zgombócot készítettünk, 
a gyerekeim már külön csa-
patban alkotnak. Nagyon 
jó érzés, amikor a kóstol-
gató embereknek ízlik. A 

végére persze mindig elfá-
radunk.

Vargáné, Kató: Nagyon 
kedves emlékem f�z�dik eh-
hez az ételhez. Vallásos sváb 
nagyszüleim péntekenként 
nem ettek húst, hanem bab-
levest és g�zgombócot ké-
szítettek. Anyukám nem a 
g�z fölött pároltat, hanem a 
sültet szerette inkább, így az 
én unokám és a gyerekeim is 
ezt ismerik jobban.

Vavikáné, Évi: Ez a fesz-
tivál nekünk a jó hangulat-
ról és az összetartó csapatról 
szól. Kétszer már a vándor-
díjat is sikerült elnyernünk. 
Persze mi nemcsak ilyenkor 
készítjük a g�zgombócot, 
hanem otthon is. A férjein-
ket születésnapjukkor ezzel 
az étellel köszöntjük a pin-
cebulikon, ahol természe-
tesen a dirndl sem marad-
hat el. (Folytatás a 3. oldalon) 

2018. szeptember
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Szeptember – átmenet 
a nyárból a télbe

Szeptember az év kilence-
dik hónapja a Gergely-nap-
tárban. Elnevezése a latin 
septem szóból ered, melynek 
jelentése hét, mivel a már-
ciussal kezd�d� régi római 
naptár szerint az év hetedik 
hónapja volt. A népi kalen-
dárium Szent Mihály havá-
nak nevezi. A szeptember 
még nyár és már �sz is, bár 
a csillagászati �sz csupán a 
napéjegyenl�ség napjával, 
szeptember 21-ével köszönt 
be. A mez�gazdaságban ez 
a hónap a teljes betakarítás, 
majd a szüret, egyúttal pedig 
az �szi szántás-vetés id�sza-
ka, amikor nagyon sok függ 
az id�járástól.

„Ha szeptemberben meg-
dördül az ég, a fák sok virá-
got hoznak még” – szól a 
régi paraszti mondás, amel�-
lyel szorosan összefügg az a 
meg�gyelés is, ha másod-
szor is kivirágzik az akác, 
akkor hosszú, meleg �szre 
lehet számítani. Ha viszont 
korán lehullanak a falevelek, 
a gólyák és a fecskék korán 
útra kelnek, akkor hamaro-
san megérkezik a hideg id�.

A szeptemberi jeles napok 
nagy része a mez�gazdasági 
munkákkal, és a paraszti élet 
szempontjából különösen 
fontos id�jóslatokkal függe-
nek össze. Egyed napjának 
(szeptember 1.) csendes es�-
jéb�l a göcsejiek valamikor 
azt tanácsolták a kétökrös 
gazdáknak, hogy vásárolja-
nak még két igavonó jószá-
got, mert a nagy sár miatt a 
fölázott földeken csak így 
tudják elvetni a búza mag-
ját, és behordani a termést. A 
néphagyomány szerint ezen 
a napon kell megkezdeni az 
�szi búza és a rozs vetését, 
mert aki ekkor elveti a gabo-
nát, b� termésre számíthat.

A népi kalendárium sze-
rint amilyen szeptember el-
seje, másodika, tizenegyedi-
ke és huszonegyedike, olyan 
lesz a következ� négy hét.

A következ� id�jósló nap 
szeptember 5-e, Jusztiniá-
ni Szent L�rinc püspök ün-
nepe. Ilyenkor gyülekez�ben 
vannak már a fecskék, vége a 
szabadban való fürd�zésnek.

Kisboldogasszony, vagy 
Kisasszony napja, szep-
tember 8-a régt�l fog-
va jeles dátuma mind 
az egyházi, mind pedig 
a népi kalendárium-
nak. A katolikus hívek 
Sz�z Mária születésé-
nek emléknapját ünnep-
lik. Minthogy ilyenkor már 
útjukra készülnek a vándor-
madarak, sokfelé Fecskehajtó 
Kisasszonyként is emleget-
ték. Tulajdonképpen az au-
gusztusi Nagyboldogasszony 
és a szeptemberi Kisasszony 
közötti periódus a zordabb 
évadra való felkészülésre ser-
kentette a gazdaasszonyokat. 
„Ha Kisasszony napján nem 
köszönt be éjszakai fagy, ak-
kor hosszú, meleg �sz várha-
tó!” - mondogatták az öregek. 
Ennek különösen a sz�lészek 
szempontjából van jelent�sé-
ge a rigmus szerint is: „Szep-
temberi meleg éjszakák/
�nom bort érlelnek./Ha hi-
degre fordulnak Máriák/ Sa-
vanyúak lesznek.”

A Mária-ünnepek sorá-
ban jelent�s helyet foglal 
el szeptember 12-e, Mária 
napja. A Sz�zanya tiszteleté-
re szentelt templomok több-
sége ekkor tartja búcsúját, és 
a Mária kegyhelyek is bené-
pesülnek a zarándokok soka-
ságától. A név gyakorisága 
miatt a magyar nyelvterület 
egyik legkedveltebb ünnepe 
ez, melyet Bécsnek a törö-

kökt�l való, 1683-as megme-
nekülése emlékére iktatott a 
naptárba IX. Ince pápa. Ek-
kor Kara Musztafa túler�ben 
lév�, és Allah nevét üvölt� 
seregével szemben fölzúgott 
a harci „Jézus, Mária!” kiáltás. 
A véres ütközet Kahlenberg 

lejt�in a keresztény hadak di-
adalával végz�dött. Rá 3 évre, 
szeptember 2-án Buda is fel-
szabadult.

Szent Imre herceg nevel�-
jének, Szent Gellért püspök-
nek a névünnepe szeptember 
24. Szent István király halála 
után a püspök pogány láza-
dók kezére került, akik szeke-
restül lelökték a mai Gellért 
hegyr�l 1046-ban. Budapest 
véd�szentje is Szent Gellért. 
Vértanúhalálának helyszínén 
a XI. században templomot 
emeltek, ahová betegek tö-
megei jártak gyógyulást ke-
resni. Innen is eredeztethet� 
a hegy aljában feltör� gyógy-
források erejébe vetett hit.

Az arábiai származású 
testvérpár – Kozma és Dam-
ján – emléknapja szeptember 
27-e. Orvosi pályára készül-
tek, de mivel megtagadták 
a bálványimádást, Krisz-
tus után 303-ban a császá-
ri helytartó megölette �ket. 
Tiszteletük eredetileg a ke-

leti egyházban virágzott, de 
kés�bb Róma is átvette. Az � 
képmásuk is szerepel a szent 
korona alsó részén, mint-
egy védve a magyar királyok 
egészségét. Kozma inkább az 
orvosok, Damján a patikusok 
véd�szentje.

A hónap végére is ma-
radt jeles nap: 29-én Szent 
Mihály arkangyal ünnepe, 
amely a nyári félév végét je-

lölte. Mihály arkangyal az 
égi seregek vezére, � kísé-
ri a halott lelkét a túlvi-
lágra, és � teszi mérleg-
re az elhunyt jó és rossz 
cselekedeteit. Ezzel függ 

össze a hordozható rava-
tal - „Szent Mihály lova” 

– elnevezése. Szent Mi-
hály napja az egész magyar 
nyelvterületen a gazdasági év 
fordulónapjának számított, 
nagy szerepet játszott a pász-
torszerz�déseknél. A pászto-
rok a Szent György-napkor 
kihajtott állatokat e napon 
hajtották be a faluba, és szá-
moltak el a gazdákkal. Az új 
szerz�déseket is ilyenkor kö-
tötték meg. Erre a napra n�i 
munkatilalom is vonatko-
zott. Azt tartották, hogy aki 
ilyenkor mos, annak kisebe-
sedik a keze.

Általában e nappal kez-
d�dött a kukoricatörés, és 
egyéb �szi munkák. „Áldott 
a Szent György, átkozott a 
Szent Mihály!” - sóhajtották 
a hajdani atya�ak, búcsúzva a 
két jeles dátum között eltelt 
mezítlábas nyárid�t�l.

Kezd�dött a szüret, or-
szágszerte híresek voltak a 
Mihály-napi vásárok, és a la-
kodalmak �szi évadját is Bor-
sz�r� Szent Mihály nyitotta. 
Ett�l kezdve számították a 
kisfarsangot, amely egészen 
Katalin napig tartott.

Barna-Mendly Erzsébet
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    (Folytatás az 1. oldalról)  
Mára az unokák is segítenek, 
alig várják ezt az ünnepet.

Hesz Anna: A g�zgom-
bóc a nagyszül�ket és az új 
barátokat jelenti nekem. A 
nagyszül�k azt hiszem, ért-
het�. Az új barátok pedig a 
csoport tagjai lettek, akikkel 
együtt készül�dünk.

Sz�csné, Anett: A Né-
met Önkormányzat csapata 
a kezdett�l állandó úgy, mint 
a nevünk és az öltözékünk is. 
Az étel is állandó: babgulyás, 
süt�ben sült hévöknédli. A 
német nemzetiség� vendé-
geket gyakran látjuk vendé-
gül ezen a rendezvényen.

Csekéné, Évi: A 
Geresdlaki Óvodában gye-
rekek-feln�ttek egyaránt 
lelkes készül�déssel várják 
a G�zgombóc Fesztivált. A 
gyerekeket a megel�z� na-
pokban projektmunka ke-
retében vezetjük be a sváb 
konyha, a g�zgombóc készí-
tés rejtelmeibe, melynek leg-
izgalmasabb fázisa, amikor a 
szorgos kis kezek összefogá-
sával elkészül a mi g�zgom-
bócunk, az intézmény falain 
belül. Ennél fenségesebbet 
ritkán esznek a gyerekek! A 
hagyományápolásnak ez a 
kézzel fogható formája eb-
ben az életkorban.

Köszönt� m�sorral ké-
szülünk idén is, a nagyobbak 
két nyelven is köszöntik az 
érdekl�d� vendégeket.

A feln�ttek? Igen, �k az 
„Ovis gombócok” szorgos 
csapatát alkotják évr�l évre. 
Gondos szerevezést és te-
herbírást igényel, míg elké-
szülnek gombócaink, bab-
f�zelékünk. A vendégek 
dicsér� szavai pedig mindig 
megadják a kedvet a folyta-
táshoz.

Végül egy olyan embert 
faggattam, aki még nem vett 

részt a Geresdlaki G�zgom-
bóc Fesztiválon:

Dr. Matei Adriána jegy-
z�i referens: A Geresdlaki 
G�zgombóc Fesztiváltól �-
nom ételeket, jó koncerteket 
és vidám perceket várok. A 
Hivatali Gombócok csapat 
tagjaként a g�zgombóc ké-
szítésben is részt veszek. Ge-
resdlak – Együtt vagyunk si-
keresek!

Név nélkül érkezett az 
alábbi történet:

Több éve történt. G�z-
gombócfesztiválon..... 

A f�zések, ebéd, s�t va-
csora is megvolt már, a kon-
certek zajlottak, mikor a 
f�z�kellékek „hazacsoma-
golása” közben két huszon-
éves �atal hölgy megállított, 
hogy �k a fesztiválra jöttek, 
és gombócot kóstolnának.  
Soha nem ettek még, min-
denhol ezt hallják.Kiskutyá-
jukkal érkeztek, nem tudták 
a programot, és napközben 
dolgoztak, most értek Pécs-
r�l Geresdlakra. A kiskutyát 
a menhelyr�l hozták, ezért 
viszik most mindenhová 
magukkal... 

Elmeséltem, hogy a f�zés 
délel�tt van, közben kósto-
lás, ebéd, legfeljebb délután 
maradék, nagyon elkesered-
tek. Volt egy másnapra való 
babgulyásom gombóccal a 
kosaramban. A kiskutyának 
is jutott, a nappaliban szer-
viroztam este 8-kor...Nem 
gy�ztek csodálkozni. Meg�-
gy�z�désem, hogy  bárme-
lyik f�z� ugyanezt tette vol-
na.

A következ� évben már 
reggel jöttek, megkerestek 
egy üveg borral.  

Együtt vagyunk sikere-
sek.... 

Barna-Mendly Erzsébet

B�köz – Kincses Baranya 
Fesztivál

Augusztus utolsó hétvé-
géjén tartották idén a Kin-
cses Baranya Fesztivált, me-
lyet összevontak a B�köz 
Fesztivállal. Ez az ünnep 
az Ormánságba viszi el az 
érdekl�d�ket. Lehetett itt 
kóstolni mozsgói kakaspör-
költet, nagypalli pogácsát, 
cigánylecsót punyával, mo-
hácsi halászlét, sokácbabot 
és természetesen Geresdlaki 
G�zgombócot. A sok �-
nomság mellett baranyai 
kézm�vesek munkáival is is-
merkedhettünk. A szép kör-
nyezetben megtartott ren-
dezvény házigazdái szívesen 
fogadtak minket, a koncer-
tek mellett különféle el�-
adások színesítették a prog-
ramot.

Legnagyobb sikere a mi 
faházunknál a káposztával 
és füstölt hússal készített 
geresdlaki g�zgombócnak 

volt. A kora reggeli indulás-
nak köszönhet�en 8 óra el�tt 
a helyszínen voltunk. Lelkes 
csapatunk igyekezett, hogy 
a 10 órai kezdésre tudjunk 
már kóstolót kínálni.  Folya-
matosan sült a tepsiben és az 
olajban a g�zgombóc. A fa-
zékban pároltuk a káposz-
tát a füstölthússal, g�zöltük 
a gombócokat. Igyekeztünk, 
hogy legalább egyik fajtából 
mindig tudjunk adni az arra 
sétálóknak. Négy órára min-
den elfogyott, Dr Hoppál 
Péternek (volt kultúráért fe-
lel�s államtitkár) még éppen 
tudtunk adni bel�le.

Kis csapatunk tagjai vol-
tak: Barna Tibor Gyula, 
Schulteisz Jánosné (Gertrúd 
néni), Székely Ágnes, Varga 
Józsefné (Kató), Windisch-
manné Schmidt Tünde és 
jómagam.

Barna-Mendly Erzsébet

Pécsváradon a Határtalan Lakomán is készült Geresdlaki G�zgombóc

Ha szeptember, akkor 
Geresdlaki G�zgombóc 
Fesztivál
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Tanévkezdés
2018 szeptember 3-án 93 

tanulóval kezdtük el az új 
tanévet. Egyik legnagyobb 
létszámú osztályunk az új 
els� osztály lett 14 tanuló-
val. A fényképen osztályf�-
nökükkel Fülöpné Gömzsik 
Csilla tanárn�vel látha-
tó Barcsay Annakata Luna, 
Bokor Bálint, Csaplár Iván 
János, Császti Róbert Zsolt, 

Dénes András, Gyöngyö-
si Balázs Bátor, Hohmann 
Viktor, Koródi Hanna, Kósa 
Viola, Nagy Norbert, Reith-
Gál Hanna, Sárics Krisztián 
Dominik, Schneider Vanda, 
Szunyog Máté Péter. Legye-
tek szorgalmasak és gy�jtse-
tek sok piros pontot!

Még a tavalyi tanévben ér-
kezett Szulokról egy meghí-

vás tánccsoportunknak szept-
ember 15-re. Táncosaink 
szombaton korán indultak, 
mert Szulokon els� útjuk a 
strandra vezetett. Két óra für-
dés után ebédet kaptak, majd 
részt vettek az ünnepi prog-
ram részét képez� szentmi-
sén. A délutáni kulturális m�-
soron ügyesen szerepeltek. A 
szuloki napjukat vacsorával 
zárták, majd kissé fáradtan 
este 8 órakor értek haza.

Elkészült az éves munka-
tervünk, amib�l talán az ok-

tóber 13 szombatot szeret-
ném kiemelni el�ször. Ezen 
a szombati napon társadal-
mi munkára hívjuk a szül�-
ket és a segíteni szándéko-
zókat.

Szeretnénk az új sport-
pályánkat labdafogó háló-
val felszerelni, a tornaterem 
mögötti csapadékvíz elve-
zetést megoldani, és az új 
sportpálya szélét lebetonoz-
ni. 

Schulteisz Balázs 
tagintézmény vezet�
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Elmúlt a nyár, itt az �sz…
Szerencsére csak a nap-

tárra tekintve tapasztaljuk 
ezt, hiszen gyönyör� nyárias 
id�járással indul a 2018/19-
es nevelési év. 

Szeptember 3-án népesült 
be az óvoda 32 beírt gyer-
mekkel. A népes csapattal a 
megszokott feln�tteken kí-
vül új óvó néni is foglalkozik. 
Kincsey Anita Pécsváradról 
jár ki hozzánk. Tapasztalata-
ival, vidám természetével, új 
színekkel gazdagítja életün-
ket. Kívánjuk, hogy érezze jól 
magát nálunk és sok szeret� 
gyermek mosolya adjon neki 
er�t a feladataihoz.

A gyerekcsoport hat te-
lepülés gyermekeib�l tev�-
dik össze. Marázáról öten, 
Fazekasbodáról, Kékesdr�l, 
Kátolyból és Himesházáról 
ketten-ketten, Geresdlakról 
19-en járnak, közülük 13-an 

geresdiek, hatan lakiak. Há-
lásak vagyunk a falubuszok 
közlekedéséért, jelent�sen 
hozzájárulnak az óvoda ki-
használtságához!

Hat kisgyermek kezdte 
meg óvodás életét. Beszok-
tatásuk zökken�mentes. Né-
hányuk testvére még segíti a 
közösségi életbe való elin-
dulást. Picit nehezebb an-
nak, aki maga kell, hogy ki-

tapossa az útját. A jó szó, a 
türelmes, segít� hozzáállás 
természetes az óvoda dolgo-
zói részér�l.

Szakmai munkánkat kül-
s� szakemberek is segí-
tik: logopédusunk, Fülöpné 
Gömzsik Csilla hétf�nként 
fejleszti a rászoruló gyereke-

ket, péntekenként gyógytor-
nát fog tartani a Pécsváradi 
Nevelési Tanácsadó szakem-
bere, Bajor Margit. Új hitok-
tató is érkezik idén: Troszt 
Máté személyében. A szül�k 
kérésére alkalmanként meg-
szervezzük a zeneovi fog-
lalkozásokat is, Szabó-Beck 
Angéla vezetésével. 

A korábbiakhoz hason-
lóan sok programmal sze-
retnénk a gyerekek élmé-
nyeinek számát gyarapítani, 
melyekr�l beszámolóval jö-
vünk a Hírmondó hasábja-
in. Az els� mindjárt a G�z-
gombóc Fesztivál lesz, melyre 
máris megkezdtük a lázas ké-
szül�dést.� Cseke Zoltánné

intézményvezet�

A nyár folyamán – mint arról már korábban is be-
számoltam – a tálalókonyhánk korszer�sítéséért komoly 
er�ket mozgattunk meg. Fenntartó önkormányzatunk 
anyagi áldozatai mellett August Krivec, Gustl anyagi 
támogatásával készíttettünk tárolószekrényt, valamint 
szereltettünk fel két új lámpatestet a gyermeköltöz�be. 
Ezúton is köszönetet mondunk Gustlnak a sok anyagi 
támogatásért, Cseke Zoltánnak pedig a szerelési munká-
latok elvégzéséért!
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Szüreti Mulatság
Vasárnap, szeptember 

9-én megtartottuk a ha-
gyományos szüreti mulatsá-
got. Idén is a terményáldás-
sal kezd�dött, melyet Erb 
József plébános úr tartott. 
Utána a falu pincéjének ud-
varában felállított színpad 
el�tt foglalt helyet a lakos-
ság apraja-nagyja. A gyere-
kek élvezték a légvárban való 
ugrálást, mert a m�sor els� 
része nem kötötte le �ket.

A Nyugdíjas klub rövid 
dalokkal és versikékkel lé-
pett színpadra, miután Já-
nos Ambrusné alpolgármes-
ter asszony megnyitotta az 
ünnepséget. �ket a Pacsir-
ta kórus követte, majd a „2 
szoknya 1 nadrág” nev� tár-
sulattól hallhattunk örök-

zöld slágereket és operett 
részleteket. Amíg a bábos 
el�készítette a kellékeit, 
megnézhettük, hogy vár a 
buszra az úrin� és a paraszt-
asszony. A „Grimask Szín-
ház” el�adását élvezték a 
gyerekek és a feln�ttek is. 
Több bátor emberpalán-
ta vett részt a játékában. A 
gyönyör� ruhában érkezett 
Babarci Német Nemzetisé-
gi tánccsoportot Treitz Éva 
hozta el nekünk. Nagyon jó 
volt, hogy a köszönt�t két 
nyelven hallhattuk t�le.

A m�sor zárásaként a 
BradlmusiKanten zenélt.

Az estet bál zárta, mely-
hez Millich Szepi szolgál-
tatta a talpalávalót.

Barna-Mendly Erzsébet
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Csernyánszky Gábor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Jegyz�i referens: 
Dr. Matei Adriána jegyz�i referens
Telefon: 30/820-31-40
E-mail:  jegyzoiref@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Szöll�siné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-101, 30/95-79-647
Könyvtárvezet�: Barna-Mendly Erzsébet

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

  Hírek röviden
�$�� A nyugdíjas klub augusztus végén ünnepelt szü-

letésnaposokat. Bár Ica néni (Bata Lajosné) nem 

ebben a hónapban született, de mivel csak a nya-
rakat tölti Geresdlakon, �t is megköszöntöttük 
Papp Dezs�né (augusztus 20.) és Barna-Mendly 
Erzsébet (augusztus 31.) mellett.

�$�� A faluban az égetési nap hétf� és csütörtök.  Eze-
ken a napokon 18 óráig szabad égetni. Az ett�l 
eltér� id�pontban történ� égetéseket az Erzsé-
beti Közös Önkormányzati Hivatal szigorúan 
szankcionálja.

�$ 	 Csendrendeletünk érelmében magánlakás ese-
tén 22 óráig szólhat a zene szabadtéren. Ezután 
minden nem� hangoskodás tilos.

Októberi miserend 
  7. vasárnap	 8.00	 Geresd

14. vasárnap	 8.00	 Lak

20. szombat	 17.00	 Geresd

21. vasárnap	 8.00	 Lak

28. vasárnap	 8.00	 Lak

Geresdlaki Hírmondó
Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com

Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 
2400 Dunaújváros, Vasm� út 51. 1/4. Felel�s vezet�: Molnár Boglárka. 

ISSN 2559-9003

Októbert�l megváltozik 
a könyvtár nyitva tartása:

Hétf� 16 – 18, kedd 16 – 18, péntek 13 – 15
Id�sek, házhoz vagy ágyhoz kötöttek részére igény esetén 

helybe visszük az olvasnivalókat.
Amennyiben ilyen kérés merül fel, jelezzék elérhet�sége-

im egyikén: mendlye@gmail.com, 30/95-79-647

Augusztus 20-i ünnepi szentmise Kisgeresden
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�Z�Z�Z���J�R�]�J�R�P�E�R�F���K�X��

 
 

 
 

 
�������������� 

Szeretettel meghívom Önt, és kedves családját a  
������ �� �����V�]�H�S�W�H�P�E�H�U������ -én  

�P�H�J�U�H�Q�G�H�]�p�V�U�H���N�H�U�•�O�����; �,�,�����*�H�U�H�V�G�O�D�N�L���*���]�J�R�P�E�y�F���)�H�V�]�W�L�Y�i�Ora. 
 
A Fesztivál az idei évben is nívós, hangulatos programokkal szolgál: 
 

9.30 – Baranya Mazsorett Egyesület �P�&�V�R�U�D 
10.00 – �0�H�J�Q�\�L�W�y – Szalay-Bobrovnicky Vince Miniszterelnökség helyettes államtitkára                                                

és Dr. Habjánecz Tibor Geresdlak polgármestere  
10.00 - 12.00 - �*���]�J�R�P�E�y�F���N�p�V�]�t�W�����Y�H�U�V�H�Q�\ 
 
10.15 - �)�R�O�\�D�P�D�W�R�V���P�&�V�R�U���Navalkád 

10.15- �Ï�Y�R�G�i�V���J�\�H�U�P�H�N�H�N���P�&�V�R�U�D 
10.30- �,�V�N�R�O�i�V���J�\�H�U�H�N�H�N���H�O���D�G�i�V�D 
10.50- Sramlipárbaj  
11.00- Tamás Éva Játéktár koncert 
12.05- Tanzgruppe die Grazza 
12.40- Blaskapelle Raaba-Grambach 
13.15- �%�D�U�F�V�L���1�p�P�H�W���+�D�J�\�R�P�i�Q�\���U�]�����e�Q�H�N�N�D�U 
13.35- Újpetrei Német Nem �]�H�W�L�V�p�J�L���+�D�J�\�R�P�i�Q�\���U�]�����(�J�\�H�V�•�O�H�W 
 
 

Eredményhirdetés 
 

            15.05- 15.35 Tanac  
15.40- 16.10 Tanzgruppe die Grazza 
16.15- 16.45 Blaskapelle Raaba-Grambach 
16.50- 17.00 Sramlipárbaj 
�������� �� ���������� �� ���9�D�V�W�D�J���&�V�D�E�D���p�V���H�J�\�•�W�W�H�V�H����
���������� ������ ���������5�~�]�V�D���0�D�J�G�L���p�V���H�J�\�•�W�W�H�V�H��
�7�&�]�L�M�i�W�p�N��
21.00- UnterRock bál 

 

�6�]�H�U�H�W�H�W�W�H�O���Y�i�U�X�Q�N���P�L�Q�G�H�Q���N�H�G�Y�H�V���p�U�G�H�N�O���G���W�� 
 

�(�O���Y�p�W�H�O�E�H�Q megvásárolhatóak a jegyek Geresdlak Község Önkormányzatánál, Bólyi Tourinform 
iroda (Erzsébet Vigadó), Mohács Tourinform iroda (Széchenyi tér 1.), Pécs Pont (Széchenyi tér 1.) 
�3�p�F�V�Y�i�U�D�G���0�&�Y�H�O���G�p�V�L���.�|�]�S�R�Q�W�� 
 
E�J�p�V�]���Q�D�S�R�V���E�H�O�p�S���M�H�J�\����������00, - �)�W���I�� 
B�H�O�p�S���M�H�J�\���D�]���H�V�W�L���Srogramokra (15.00 órától): 3.5 00,-  �)�W���I�� 
���������p�Y���D�O�D�W�W�L���J�\�H�U�P�H�N�H�N�Q�H�N���D���E�H�O�p�S�p�V���L�Q�J�\�H�Q�H�V��                                 �'�U�����+�D�E�M�i�Q�H�F�]���7�L�E�R�U 

���������������������������������������S�R�O�J�i�U�P�H�V�W�H�U 



Településünk legnagyobb ünnepe 
a Geresdlaki G�zgombóc Fesztivál

Idén is eljött az a szep-
tember végi szombat, mely 
ezreket csalt Geresdlakra. A 
nagyszabású m�sor szerve-
zését már januárban elkezd-
tük, mikor a sztárfellép�ket 
meghívtuk.

A hagyományokhoz hí-
ven a sváb kultúráé volt a f�-
szerep egész nap. Látványos 
ének és táncbemutatókat 
láthattunk ebb�l a kultúr-
körb�l. A programot színe-
sebbé tette az Ausztriából 
érkez� tánccsoport és zene-
kar. Mellettük élvezhettük 
a helyi óvoda és iskola nö-
vendékeinek el�adását is. A 
sramlipárbajban egy nagy-
árpádi és egy hímesházai 
együttes szállt síkra a néz�k 
kegyeiért. Ne feledkezzünk 
meg a mazsorettekr�l, az új-
petrei  népitánccsoportról és 
a barcsi kórusról sem.

Eközben a csapatok-
nál készültek a g�zgombóc 
csodák, a különféle hagyo-
mányos ételek. Némelyek-
be egy kis újítás is bekerült. 
Volt b�ven bab, káposzta a 
g�zgombócok mellett. De 
találhattunk édeset is, mely-
be szilvalekvár került. A díj-
kiosztást megel�zte Geresd-
lak és Raaba-Grambach 
együttm�ködési szerz�dé-
sének aláírása, melyet az 
tett szükségessé, hogy oszt-
rák testvértelepülésünk neve 
megváltozott, és 10 éves lett 
a kapcsolat.

Nagy tömeget von-
zott el�ször Vastag Csaba, 
majd Rúzsa Magdi fellépé-
se. Mindketten másfél órás 
nagykoncertet adtak. Mivel 
ekkor már sötét volt, jöhe-
tett a szép t�zijáték, majd az 
este zárásaként az Unterrock 
együttes húzta a talpalávalót. 
A kimerít� nap után még so-
kunknak támadt kedve tánc-
ra perdülni �ket hallgatva.

Már kezdhetjük törni a 
fejünket, mivel tegyük érde-
kessé a jöv� évi Geresdlaki 
G�zgombóc Fesztivált.

Barna-Mendly Erzsébet

Dr. Peter Gspaltl Raaba-Grambach alpolgármestere és dr. Habjánecz 
Tibor Geresdlak polgármestere aláírták a testvértelepülési szerz�dés 
megújítását

2018. október
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A XII. Geresdlaki G�zgombóc 
Fesztivál képekben
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Az els� Geresdlaki K�korszaki G�zgombóc Fesztiválra tartanak
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Köszönet
Mikor az októberi Geresdlaki Hírmondót lapozzuk,  már 

a „Köszönöm parti” �nomságairól, a vidám együttlétr�l be-
szélünk, felidézve, nem feledve a XII. Geresdlaki G�zgom-
bóc Fesztivált.

Az egyik legszebb magyar szó és sokszor  a legrövidebb  
mondat „Köszönöm”. 

Nagyon sokszor elfelejtjük használni, talán még a magán-
szférában is mell�zzük.

Pedig nagyon jó érzés hallani. Szívmelenget�, hogy va-
lamit csináltam, csináltunk és ezt a hét bet�t kapjuk  „�zet-
ségül”. 

A Geresdlaki G�zgombóc-fesztivál már elérte célját, ha 
mi és vendégeink jól érzik magukat, s leszüretelhetjük min-
denki mosolyát. 

A mosolyszüret is „de csodás” – érzés!  Azonban a több-
száz köszönöm, jó volt, tetszett, jól éreztük magunkat és a 
sok-sok telefon, e-mail, üzenet…!

Minden évben hagyományos formátumban, levélben (bo-
ríték, gyönyör�en formált írás, bet�k, s mondatok) is kapunk 
gyöngyszemeket, messze távolról bizonyítva az országos hír-
nevét kicsiny falunk híres fesztiváljának.

Köszönjük a szép, dicsér� szavakat, gondolatokat. Örü-
lünk, hogy itt voltak nálunk, s jól érezték magukat budapes-
tiek, albertirsaiak, hódmez�vásárhelyiek, szekszárdiak, móri-
ak, raaba-grambachi, �nn és  zebegényi barátaink!

A XII. Geresdlaki G�zgombóc Fesztivál sikerét az ös�-
szefogásnak köszönhetjük. A közel kétszáz aktív geresdlaki 
és nem geresdlaki embernek, akik nélkül nem jöhetne létre a 
sváb g�zgombóc ünnepe.

Köszönöm!
dr. Habjánecz Tibor

Geresdlak polgármestere
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Visszhangok a XII. Geresdlaki G�zgombóc Fesztiválról
Tisztelt Polgármester úr!
Tegnap kétszeresen is vendégük voltam 

a G�zgombóc Fesztiválon.
Egyrészt vendég voltam az �csényi Né-

met Nemzetiségi Önkormányzat csapatá-
ban, hiszen én Szekszárdon élek. Másfe-
l�l részt vehettem a fesztiválon, amelyeket 
csak a legjobb, legkülönlegesebb jelz�kkel 
lehet illetni.

Számomra csodálatos a község maga a 
dombok között, a sok virággal, díszítések-
kel. Fantasztikus volt a rendezvény szer-
vezése. Okos, szervezett, gördülékeny, ki-
fogástalan. Az ételekr�l nem is lehet mit 
mondani, csodálatosak voltak. Olyan ven-
déglátásban volt részünk, mint a családta-
goknak, a kedves rokonoknak.

A bónusz meglepetést nekem a kiállí-
tások jelentették. Olyan szeretettel �rzik, 
gondozák a községük értékeit, hagyomá-
nyait, múltját és jelenét, ami példaérték�. 
Nagyon tetszett, hogy a f�zésnél és a kiál-
lításoknál is bemutatkoztak a �nnek. Szé-
pen színesítették a rendezvényt. Látható-
an beilleszkedtek és jól érzik magukat a 
közösségben.

Tisztelt Polgármester úr!
Már említettem, hogy én csak vendég 

voltam az �csényi csapatban, én ugyan-
is egy másik, országos nyugdíjas társulat-
nak vagyok a tagja. Elkövettem azt a hi-
bát, hogy amint hazaértem, beszámoltam 
a társaimnak az interneten arról a csodá-
ról, amit Önöknél láttam. Persze azonnal 
megkaptam feladatul, hogy a jöv� évi fesz-

tiválra jelentkezzek be. Tisztelettel kérem, 
hogy ha már van jöv� évi id�pont, azt szí-
veskedjenek nekem megírni. Ezen kívül 
szeretnék valakivel levelezni, aki ismeri a 
környéket és akit�l kérdezhetek szállás, stb 
ügyekben. Gondolom, hogy most jó sokan 
írnak Önnek, Önöknek, de talán kapok én 
is egy kapcsolattartót. Minden esetre na-
gyon sok szeretettel gratulálok és további 
jó er�t, egészséget, sok szép ötletet kívánok 
a munkájukhoz!

Tisztelettel: Faludi Judit, Szekszárd

Tisztelt Geresdlaki Polgármester úr!
Én Kaiser Istvánné vagyok. A csalá-

dommal részt vettünk a G�zgombóc Fesz-
tiválon. Jól éreztük magunkat. Gratulálni 
szeretnék a jó programhoz. Nem jártunk 
még arrafelé. Amiért megkerestük Önt - 
és nem szertném az idejét rabolni - , talál-
koztunk a faluban egy id�sebb úrral, akit 
Mihálynak hívnak, és húsfeldolgozója van. 
Szívesen mesélt a faluról, a �nnekr�l, so-
káig hallgattam volna, de az id� rövid volt. 
Sajnos nem tudtunk sokáig maradni, mert 
a lányom rosszul érezte magát.

Igen színvonalas napot csináltak, kö-
szönjük. Mi is sváb településen élünk. Itt 
most a hétvégén voltak a Móri Bornapok, 
ami négy napból áll.

Mindenkinek kívánunk jó egészséget és 
minden jót.

Köszönettel:
Kaiser István 

és családja, Mór
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

�szi programok
Az �szi papírgy�jtést eb-

ben a tanévben szeptember 
27-én tartottuk. Nem csak 
papírból, de lelkes gyere-
kekb�l, szül�kb�l és nagy-
szül�kb�l sem volt hiány. 
Jó volt látni, hogy a papírt 
gondosan összekötözve vagy 
dobozba, illetve zsákba téve 
hozták a legtöbben. Köszön-
jük, és kérjük, hogy a továb-
biakban is így hozzák majd 
az újságokat, könyveket és 
kartonokat. A pakolást nem 
csak ez gyorsította meg, ha-
nem az is, hogy többen nem 
csak a saját papírjukat pakol-
ták ki, hanem segítettek egy-
másnak.

Az osztályok versenye a 
következ�képpen alakult:

kg/tanuló
	 I.	 5. o.	 72,12
	 II. 	 4 .o.	 46,5
	 III. 	 8. o.	 35,5
	 IV.	 1. o.	 26,0
	 V.	 2. o.	 16,5
	 VI.	 3. o.	 16,2
	 VII. 	 6. o.	   9,0
	VIII. 	 7. o.	   3,42

Egyéni verseny eredmé-
nye:
	 I.	 Walfart Tibor	 193 kg
	II.	 Tóth József Rómeó	153 kg
	III. 	Varga Zsombor	 126 kg 

Október 2-án tartottuk 
a gyümölcsnapot, mely so-
rán az osztályok versenyez-

tek abban, hogy ki tud minél 
többféle gyümölcsöt hozni. 
A kosarakból a sok ismert 
gyümölcsön kívül olyan eg-
zotikus gyümölcs is el�-
került, mint például a sár-
kánygyümölcs. A gyerekek 
izgatottan várták, hogy ki-
derüljön, vajon hányfélét 
gy�jtöttek a másik osztály-
ban. A végeredmény nagyon 
szoros lett.

I. 5. osztály, II. 7. osztály,  
III. 8. osztály

A gyerekek �gyelmét 
nem is kellett felhívni arra, 
hogy  miért nagyon fontos 
az, hogy sok gyümölcsöt fo-
gyasszanak, mert szeretik és 
szívesen fogyasztják. Alig 
tudták kivárni, hogy elkezd-
jünk a hozott gyümölcsök-
b�l salátát készíteni. A tál 

púposan megtelt, így jutott 
mindenkinek b�ven a vita-
mindús eledelb�l. 

Az Állatok Világnapján 
ebben az évben a hüll�k ke-
rültek el�térbe. Plüssálla-
tokból kellett minél többet 
hozniuk az osztályoknak. Ez 
a verseny a következ�képpen 
alakult:

I. 1.o., II. 5.o. III. 2.o.
Gábor bácsi érdekes el�-

adást tartott a hüll�kr�l. A 
sok fontos tudnivaló mellett 
sok érdekességet is mutatott 
nekünk a vetítés során pl. a 
legkisebb és a legnagyobb 
hüll�t. 

A plüssök számára ren-
deztünk egy szépségver-
senyt, melyet  Glasz Melani 
krokodilja nyert meg.

Határtalanul kirándulás

Magyar emlékeink 
nyomában Délvidéken

Hetedik osztályunk és 
még néhány hatodik évfo-
lyamos tanuló a véméndi 
általános iskolával karöltve 
vágott neki ennek az utazás-
nak, ami során Szerbiába lá-
togattunk. Egy hatalmas, 70 
személyes busz vitt minket. 
Csomagokkal felpakolva, és 
nagy izgalommal vágtunk 
neki a három napos kirán-
dulásnak. Határhoz érve 
mindenkit egyesével ellen-
�riztek, ami nagy komolysá-
got hozott ki a gyerekeink-
b�l. Nagyon tetszett nekik a 
hivatalos ügyintézés. A határ 
túloldalán találkoztunk Sán-
dor Emmával, aki idegenve-
zetésével segített megismer-
ni az országot.

 Határátlépés után Sza-
badka városát kerestük fel, 
ahol megnéztük a városhá-
zát, a zsinagógát és a Raich-

let palotát. Palicsi tónál él-
veztük a szép id�járást, ahol 
régen strand üzemelt. Innen 
Zentára vitt utunk, ahol a 
városközpontban megtekin-
tettük a katolikus templo-
mot, majd a Tisza parton a 
zentai csata emlékm�vénél 
koszorúztunk. Törökbecsé-
re érkezve �nom vacsorával 
vártak minket a kedves há-
zigazdák, és onnan kísértek 
el minket a szállásra.

Második napon Csúro-
gon a megbékélés emlék-
m�vénél róttuk le kegyele-
tünket az 1944-45 partizán 
vérengzések áldozatainak 
tömegsírjánál. Következ� 
város Újvidék volt, ahol a 
szép városközpontban tet-
tünk sétát, a helyi speciali-
tást a bureket megkóstoltuk, 
és élveztük a ver�fényes nap-
sütést. Péterváradon sétát 

tettünk a várban, ami a 18. 
század els� felében Komá-
rom mellett hazánk legna-
gyobb er�dítmény rendsze-
re volt. Karlócán templomot 
látogattunk, ahol aláírták a 
békét, mely lezárta a török 
megszállást Magyarorszá-
gon. Belcsényt felkeresve a 
Spitzer család kastélyát te-
kintettünk meg, ott meg-
ebédeltünk, majd a mellette 
található aszfaltpályán egy 
rögtönzött focimeccset ját-
szottunk. 

Harmadik napon a tö-
rökbecsei temet�ben a 
Hungária szobrot keres-

tük fel. Azután a Sósko-
pó tó felé vitt utunk, ahol 
egy el�adást hallgattunk 
végig. Aracson egy pusz-
tatemplom maradványait 
ismerhettük meg. Hazafe-
le Óbecsén álltunk meg, a 
becsei várat meglátogattuk, 
rápillantást nyertünk Attila 
király szigetére. Tartalmas 
kirándulásunk alatt gazda-
godtak történelmi és föld-
rajzi ismereteink, érdekes 
volt megtapasztalni, hogy 
határainkon túl is beszélik 
a magyar nyelvet. 

Soós Brigitta 
osztályf�nök
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Fesztivál és más jeles napok az óvodában
Idén immár tizenkette-

dik éve, hogy a g�zgombóc 
készítés rejtelmeibe vezet-
jük óvodásainkat. Tapaszta-
latunk, hogy megunhatatlan 
számukra a téma, szívesen 
ismerkednek a sváb konyha 
hagyományaival, örömmel 
dagasztják, sodorják, for-
mázzák, és fogyasztják, füg-
getlenül attól, hány éve jár-
nak oviba, hányszor vettek 
már részt az elkészítésében. 
A fesztiválköszönt� m�sor-
ra is nagyon lelkesen készül-
tek a nagyobbak: Balog Lil-
la, Fischer Fruzsina, Kálmán 
Larissza, Nagy Noel, Nagyé-
ri Kinga, Papp Levente, Sá-
rics Roxána, Szöll�si Emí-
lia és Vígh Balázs. Büszkék 
vagyunk rájuk, mert hamar 
megtanulták dalaikat, ver-
seiket, táncaikat és lelkesen 
adták el�, élvezve a szerep-
lés minden pillanatát. Kö-
szönjük a közönségnek a 
sok biztató tapsot, a szül�k-
nek az együttm�ködést és az 
óvó néniknek, dadusoknak a 
felkészítést!

A XII. G�zgombóc Fesz-
tivál keretében August Krivec 
és dr. Peter Gspaltl Raaba-
Grambach partnertelepülé-
sek vezet�i nevében ötszáz 

eurós összeggel köszön-
te meg a német nemzetisé-
gért és a német nyelv taní-
tásáért végzett munkánkat. 
Mi hálásan köszönjük ezt a 
köszönetet, és csakúgy, mint  
a korábbi ajándékokat, ezt 
az összeget is az óvoda fej-
lesztésére, tárgyi feltételeink 
javítására fogjuk fordítani. 
Ígérjük, a német nyelvi neve-
lés és hagyományápolás ez-
után is kiemelt céljaink közt 
fog szerepelni.

A fesztivált olyan jeles 
napok követték, mint a nép-
mese napja és az állatok vi-
lágnapja. 

A népmese napját Be-
nedek Elek születésnapjá-
hoz kötve (szeptember 30.) 
kezdeményezte 2005-ben 

a Magyar Olvasástársaság. 
Céljuk az volt, hogy ezen a 
napon megkülönböztetett 
�gyelemmel forduljuk mind 
a magyar, mind a más né-
pek meséi felé. Err�l az ovi-
sok a helyi könyvtárban em-
lékeztek meg. Erzsi néni 
kedves mesemondása után 
a könyvtárat is megmutatta, 
bemutatta nekik. A gyerekek 
örömmel lapozgatták a nekik 
való magyar és német nyel-
v� könyveket, végül néhány 
kedvencet ki is kölcsönöz-
tünk. Örülnénk, ha a szül�k 
is követnék példánkat, és él-
nének a könyvtár nyújtotta 
lehet�ségekkel, már ebben 
az életkorban megkezdenék 
az olvasóvá nevelést.

Az állatok világnapja ok-
tóber 4-én van, Assisi Szent 
Ferencnek, az állatok véd�-
szentje halálának napján. 
Azt gondolhatnánk, hogy 
ez a nap leginkább a városi 
gyerekeknek fontos, hogy ne 
csak könyvb�l és képerny�-
r�l, hanem él�ben is megis-
merjék az állatokat. Biztosan 
van is ebben igazság, de a 
mi falun nevelked� ovisaink 
se mindennap találkoznak 
olyan állatokkal, mint idén 
ebb�l az alkalomból. Ne-
gyedikén, csütörtökön a he-

lyi Mez�gazdasági Zrt-hez 
látogattunk, ahol Nelli néni 
mutatta meg a telepen él� te-
heneket, borjakat, és néhány 
hatalmas gépet, melyek köz-
vetve ugyan, de az � életüket 
segítik. Óriási élmény volt! 
Hálásan köszönjük! 

Másnap a bólyi Csemete 
Lovasiskolában a lovak éle-
tével, gondozásával ismer-
kedtek a gyerekek. Min-
denki, akinek volt hozzá 
bátorsága (szinte minden 
óvodás!) felülhetett a nye-
regbe, és a kísér�k segítsé-
gével járhatta körbe lóhá-
ton a terepet, akár könnyebb 
egyensúly gyakorlatokat is 
végezve közben. Az élmény 
itt se maradt el! Azt gondo-
lom, ennél emlékezetesebbé 
nem lehet tenni az állatok 
világnapját az óvodás korú 
gyerekek számára.

Szeptemberben ismét 
szépült intézményünk kör-
nyezete. Az eddigi aszfalto-
zott bejárati szakaszt térk� 
burkolattal látták el a szak-
emberek, fenntartó Önkor-
mányzatunk anyagi támo-
gatásával. KÖSZÖNJÜK, 
hogy esztétikusabbá tet-
ték környezetünket, és ezzel 
együtt biztonságosabb lett a 
bejutás es�s id�ben is!
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A Német Önkormányzat 
hírei

Országos 
nemzetiségi 
szaktanácsadói 
konferencia 
Geresdlakon 

A Budapesti Nemzetisé-
gi Oktatási Központ szer-
vezésében nemzetiségi szak-
tanácsadói konferencia volt 
Geresdlakon A NÉMET 
HÁZBAN, 2018. október 
11-én.

A konferencián részt vett 
Kállay Attiláné a Nemze-
tiségi Pedagógiai Oktatási 
Központ vezet�je, valamint 
35 különböz� nemzetisé-
get képvisel� - szlovén, né-
met, szerb, szlovák, román és 
roma - gyermekekkel foglal-
kozó szaktanácsadó. 

Az ország különböz� ré-
széb�l érkezett szaktanács-
adók látják el az országban 
m�köd� nemzetiségi óvodá-
kat, általános és középisko-
lákat szaktanácsadókkal, to-
vábbképzéseket szerveznek, 
egyéni és tematikus szakta-
nácsadásokra járnak. 

Valamennyien szakvizs-
gázott mesterpedagógusok. 

A szervez� vezet� szakta-
nácsadó Dávid Gabriella dr. 

Az egész napos  konferen-
cia végeztével a tradícionális 
g�zgombócot kóstolhatták 
meg a résztvev�k, majd Ge-
resdlak kiállításaival, látniva-
lóival ismerkedtek meg.

A szaktanácsadók is 
meggy�z�dhettek arról, 
hogy Geresdlak méltán vi-
seli a „G�ZGOMBÓC és a 
kiállítások faluja” címet, ahol 
valamennyien óriási élmé-
nyekkel gazdagodtak.

Örülünk, hogy az or-
szág minden részéb�l érkez� 
szaktanácsadók Geresdla-
kon töltöttek egy felejthe-
tetlen, élményekkel teli na-
pot, s ezzel egyben öregbítik 
Geresdlak hírnevét.

Itt van a „magvet�”
„Sok gyümölcsöt Mindszent 

hava tartogat
Sötét télben jó kedvére kiket 

felhordhat.”
Októberben már jócs-

kán benne járunk az �szben. 
Mint általában a hónapok-
nak, ennek is több népi elne-
vezése van: mindszent hava, 
�szhó, magvet� hava. Több 
id�járásjósló nap is találha-
tó októberben, melyekb�l a 
télre lehet következtetni. Ne 
felejtsük el, hogy ekkor ál-
lunk át a téli id�számítás-
ra is.

Néhány id�járást el�rejel-
z� népi meg�gyelés:

• Mindszent hava ha ziva-
taros, hideg és szeles tél vár-
ható

• „október id�járását várd 
márciusban”

• ha októberben még me-
leg van, böjtje egy hideg feb-
ruár lesz

• ha a fák levelei nehezen 
hullanak le, nagy tél lesz

Ebben a hónapban jelen-
nek meg az els� fagyos haj-
nalok, egyre gyakoribbak 
a ködfoltok, melyek akár 
egész nap megmaradhat-
nak. Feltehet�leg ezek mi-
att, és a hosszabbodó sötét-
ségnek köszönhet�en ez a 
hónap kiugróan magas bal-
eseti statisztikával rendel-
kezik.

A hónap neve a latin octo 
szóból származik, mely-
nek jelentése nyolc – utal-
va arra, hogy eredetileg ez 
volt a nyolcadik hónap a ró-
mai naptárban, miel�tt a ja-
nuár és február hónapokat 
hozzáadták az évhez. A 18. 
századi nyelvújítók szerint 
mustonos, a protestánsok 
pedig gyakran a reformáció 
hónapjának nevezték, mert 
Magyarországon október 
31-én tartják a reformáció 
ünnepét.

E hónap ünnepei a már-
ciusiaknak a tükörképei. A 
halász, a hajós a márciusban 
vízre tolt hajóját ekkor von-

tatta a partra, a földm�vesek 
a márciusban el�vett s egész 
nyáron használt szerszáma-
ikat most tették el.

Október 4. Assisi Szent 
Ferenc napja. Ekkor ünne-
peljük az Állatok Világnap-
ját is.

1582-ben október 4. után 
15. következett. XIII. Ger-
gely pápa rendeletére ekkor 
hajtották végre a naptárre-
formot, mert az addig alkal-
mazott Julianus-naptár már 
10 napos késésben volt.

Október 6. Az Aradi 
Vértanúk Napja.

Október 15. Szent Teréz 
napja. A Bánságban és Bács-
kában e nap asszonyi dolog-
tiltó nap volt, amikor nem 
moshattak, és kenyeret sem 
süthettek.

Október 16. Gál napja. 
Baranyában úgy tartják, e 
naptól kezdve érik a makk, 
ami a sertések kedvelt ele-
dele.

Október 20. Vendel nap-
ja. Szent Vendel a legenda 
szerint a 7. században élt ír 

király� volt, aki remetéske-
dett, majd egy birtokoshoz 
szeg�dött, ahol annak a nyá-
ját ellen�rizte, ezért a jószág-
tartó gazdák és pásztorok 
véd�szentjükként tisztelték. 
Sokfelé e napon a temp-
lomból körmenettel vonul-
tak Szent Vendel szobrához, 
akit pásztoröltözetben, lábá-
nál kutyával és báránnyal áb-
rázoltak.

Október 21. Orsolya 
napja. A népi tapasztalat azt 
mutatja, hogy a tél milyensé-
gét leginkább Orsolya árulja 
el. Ha ilyenkor szép az id�, 
akkor az karácsonyig meg is 
marad.

Október 26. A Dömötör 
napi hideg szelet a kemény 
tél el�jelének tartották.

Október 28. Simon és 
Júdás napja szorosan köt�-
dött a juhászélethez. Ekkor-
ra  a nyájak behajtását min-
denképpen be kellett fejezni. 
Amennyiben szép id� van e 
napon, akkor jó termésre van 
kilátás a következ� évben.

Barna-Mendly Erzsébet
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�$ 	 Október 29-30-31-én dr Rajnai Gabriella sza-

badságon lesz. Ezeken a napokon 8-12 óra kö-

zött n�vérrendelés lesz. Helyettes: dr Kovács 

György. Tel.: 20/92-13-540. Október 30-án 13 

órától rendel Lakon. A hosszú hétvégéken orvosi 

ügyelet Mohácson lesz. (69/511-158).

�$�� Október 20-tól a konyha ideiglenesen bezár. A 

szociális étkezéseket biztosítják az óvodai és is-

kolai étkezésekkel együtt a felújítás alatt.

�$�� A könyvtárba visszaérkeztek a Csorba Gy�z� 

Könyvtár könyvei, így újra szélesebb választék-

kal várom olvasóimat. E-mailban is elérhet� a 

könyvtár: glakkonyvtar@gmail.com.
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80 és 90 éves szépkorúakat 
köszöntöttünk Geresdlakon

Ulrich Mártonné, Mar-
git néni szeptember 18-án 
ünnepelte a nyolcvanadik 
születésnapját.

Ma is abban a házban él, 
amelyikben született. Test-
vérével együtt a nagyszül�k 
nevelték �ket 5 éven át, amíg 
édesanyja a málenkíj robo-
ton, édesapja pedig német 
fogságban volt. A tsz-ben 
el�ször kézzel, majd géppel 
fejt.

1959-ben férjhez ment, 
férje geresdi volt. Két gyer-
mekük született: Katalin 
Geresdlakon, Miklós Pécs-
váradon él a családjával. 
Négy unoka és két déduno-
ka teszi mozgalmassá a csa-
ládi ünnepeket.

1990-ben korkedvez-
ménnyel nyugdíjba ment.

Férje az épít�iparban 
dolgozott Komlón, majd 
Pécsett.  Munka után vár-
ta �ket a sz�l�, a kert és az 
állatok. Margit néni nagyon 
szereti a virágokat. Nagy fáj-
dalma, hogy már nem tud-
ja �ket gondozni, csak gyö-
nyörködik bennük. Kertjét 
mi is megcsodáltuk, példá-
san rendben van tartva.

Amíg tudott, részt vett 
a Geresdlaki G�zgombóc 
Fesztiválon az Agrogombóc 
csapat tagjaként.

Mikor megkérdeztem, 
mit szeret nézni a TV-ben, 
röviden ennyit mondott: 
„amit a papa”.  

Azt hiszem, ez mindent 
elárul a szeretetteljes légkör-
r�l, ami náluk érezhet�.

Azért csak sikerült meg-
tudni, hogy a f�z�s m�sorok 
és a Piramis cím� vetélked� 
a kedvenceik.

A család egyik kedvence, 
amit régebben nagyon sokat 
sütött, a dobos szelet. A re-
ceptet közreadom, hátha va-
laki meg akarja sütni:

7 tojás  sárgáját 21 dkg 
cukorral habosra keverünk, 
hozzáadjuk 7 tojás keményre 
vert habját és 17 dkg lisztet.  
A tepsi hátát vajjal megken-
jük, liszttel leszórjuk és lapo-
kat (2-3 kanállal vékonyan 
elsimítunk) sütünk.

Csokoládékrémmel  töltjük.
7 tojássárgáját 7 kanál 

porcukorral habosra keve-
rünk, hozzáadunk fél rúd va-
níliát, 1 dl tejet, g�zön folya-
matos keverés közben s�r�re 

f�zzük. Hozzá adunk 20 dkg 
puhított csokoládét, jól össze-
keverjük.

Ha kih�lt hozzáadunk 
25 dkg habosra kevert vajat, 
majd megtöltjük a lapokat.

 
Mayer Györgyné, Léna 

néni október 3-án töltöt-
te be a kilencvenedik évet. 
Ebb�l az alkalomból pol-
gármester úr, dr Habjánecz 
Tibor átadta neki a Minisz-
terelnökség ajándékát, Or-
bán Viktor, Magyarország 
miniszterelnöke által aláírt 
köszönt�t.

A Nyugdíjas Klub is ös�-
szejött �t ünnepelni. Ekkor 
mesélt néhány szót az éle-
tér�l.

Marázán született � is, és 
a férje is. Férje három és fél 
évet töltött fogságban, ez-
alatt a szülei meghaltak. El-
ment szolgálni, hogy eltartsa 
magát, itt ismerkedtek meg. 
Ezek után került a tsz-be 
kocsisnak.

Tizenhárom évig Mará-
zán etette a disznókat, majd 
fej�n�ként dolgozott Lakon. 
Ehhez kapcsolódik egy ked-
ves története. Egyik reggel 

elaludt,a buszsof�r bekopo-
gott az ablakán: auf, itt a já-
rat!

Férje haláláig élt Mará-
zán, utána Geresden vett 
házat. A sváb nyelvet is van, 
aki tovább viszi a családban. 
Léna néni a szüleivel is svá-
bul beszélt, most a déduno-
káival németül is meg tudja 
értetni magát. Délel�ttön-
ként rendet rak, ellátja az ál-
latait. Délután nézi a ked-
venc sorozatait, elolvassa az 
újságot, fogadja a dédunoká-
kat. Két �a van, három uno-
kája és négy dédunokája.

Férje kedvenc sütemé-
nye a sós ki�i volt, melyhez 
a hozzávalókat nem mér-
te soha. Azt mondja, érez-
ni kell a mennyiséget. Így 
adom közzé a receptet is:

A felfuttatott éleszt�t bele-
tesszük a lisztbe készített gö-
dörbe, teszünk bele zsírt, egy 
egész tojást, sót, majd pihen-
tetjük. Ha megkelt, kisodor-
juk, megkenjük zsírral, felte-
kerjük. Tetejére köménymagot 
szórunk.

Barna-Mendly Erzsébet

Ulrich Mártonnét, Margit nénit köszöntötte dr. Habjánecz TiborMayer Györgyné, Léna néni és dr. Habjánecz Tibor polgármester



Virágos 
Geresdlak 2018

Emlékfaültetés (oszlopos gyertyán) Geresdlakon a 
Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda udvarán a 
25. jubileumi Virágos Magyarország verseny kere-
tében. Cseke Zoltánné óvodavezet�, dr. Habjánecz 
Tibor polgármester (kezében a „Virágos Geresdlak 
2018” díjjal), Kincsey Anita óvón� és az ovisok.

Mézeskalácsfalu
Idén is elkezd�dött a mé-

zeskalácsfalu „építése”. Ha-
gyományainkhoz híven es-
ténként összegy�lünk, és 
Polgár Zsuzsa útmutatása 
alapján készülnek a kiállítás-

ra szánt darabok.  Idén is lesz 
újdonság, meglepetés. Ezzel 
a közös munkával kezdjük a 
ráhangolódást az év végi ün-
nepekre.

Barna-Mendly Erzsébet

Nagyk�rös díjátadó gálán Kettné Schmidt Tímea, 
dr. Habjánecz Tibor polgármester

2018. november
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Útépítés - 0140. hrsz. Grinnyei út, a külterületi közutak fejlesztése 
GeresdlakonBelterületi járdák felújítása

Meghívó
A Német Önkormányzat 
Geresdlak
tisztelettel meghívja Önt 
2018. november 30-án 15.00 órakor 
a Német Ház és Többfunkciós Közösségi Tér
épületének avató ünnepségére.
Cím: Geresdlak, Hunyadi u. 56.

Az épületet átadja: Dr. Hargitai János, országgy�lési képvisel�

Köszönt�t mond:
Kóthyné Herceg Mária, a Hermann-Niermann - Közhasznú Alapítvány alelnöke, 
Ritter Imre, német nemzetiségi országgy�lési képvisel�,
August Krivec, Raaba-Grambach nyugalmazott alpolgármestere,
Dr. Habjánecz Tibor, Geresdlak polgármestere és a Német Klub elnöke,
Schulteisz Balázs, a Német Önkormányzat Geresdlak elnöke.

Közrem�ködik: Pacsirta Kórus Geresdlak, Total Brass Fúvósegyüttes

A felújítás támogatói:
Európai Unio és Magyarország Kormánya, 
Széchenyi 2020
Gemeinnützige Hermann Niermann Stiftung
Gemeinde Raaba-Grambach

Német Klub Kulturális (Barátsági) Egyesület
Geresdlak Község Önkormányzata
Német Önkormányzat Geresdlak
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Kátyúzás a Kisgeresdi beköt� úton
Évek óta súlyosan rongál-

ta a kisgeresdi lakosok (és az 
arra közleked�k) autóit, de 
f�ként az idegeit az a szinte 
járhatatlanná vált út, melyen 
a lakóhelyüket, vagy onnan 
az orvost, munkahelyet, is-
kolát, boltot kényszerültek 
megközelíteni. 

Mint köztudott (vagy 
nem..) a  Kisgeresd utca, 
Geresdlak egyik utcája, 
ugyanolyan adó�zet� állam-
polgárok lakják, ugyanolyan 
jogokkal és kötelezettségek-
kel mint a község többi la-
kosa. Igaz, hogy csak 25-en 
vagyunk – ki állandóan, ki 
id�szakosan lakik itt – de az 
igényeink  nem maradnak 
el a „lenti” szomszédainké-
tól.  Mi is szeretnénk élvezni 
a csatornázás, gázf�tés, er�s 
internet, a biztonságos köz-
világítás és a járható út el�-
nyeit, ezzel szemben „csak” a 
csend, a nyugalom, a jó leve-
g�, és a természet varázslatos 
közelsége el�nyeit élvezzük.

Mondhatnák, ne lakjon 
itt akinek ez nem elég és ez 
így akár igaz is lehetne..! 

Ezért a „Fel Kisgeresdre 
Egyesület” tagjai elhatároz-
ták, hogy inkább megpróbál-
nak változtatni a  középkori 
állapotokon és megküzde-
nek azért, hogy ez a kis kö-
zösség és a zsákutcája (ami 
egyébként a község egyik 
látványossága és a Geresd-
lakra látogatók kedvelt ki-
rándulási célpontja…)  több 
�gyelmet kapjon.

Tudjuk, hogy az anyagi 
lehet�ségek korlátozottak, 
mégis szomorúsággal tölt el 
bennünket, hogy a község-
ben zajló pályázati juttatá-
sok, korszer�sítések, útfel-
újítások stb. rendre elkerülik 
Kisgeresdet.

Hosszú évek óta az 
egyesületi tagok öner�-
b�l, munkájukkal szépítik a 
környezetüket, festik át a ha-
ranglábat, restaurálják a ke-
reszteket,  mázolják az ön-
er�b�l csináltatott padokat 

és szeméttárolókat, virágosí-
tanak és nyírják a közmun-
kások által ritkán látogatott 
közterületet. 

2015-ben az egyesület sa-
ját forrásaiból a saját mun-
kaerejét is hozzáadva  ká-
tyúzta végig  a – már akkor 
is mély gödrökkel tarkított – 
beköt� utat. Azoknak a fol-
toknak a  többsége még most 
is megvan.

A polgármester úr, akkor 
annyira fellelkesült, hogy azt 
mondta „ha csak ennyibe ke-
rült, akár évente meg lehet 
csinálni!” 

Miután a beköt� út 3 év 
után ismét járhatatlanná vált 
– f�ként a nehéz munkagé-
pek miatt – „szaván fogtuk” 
a polgármester urat és meg-
hívtuk az egyesület májusi 
közgy�lésére, hogy az úttal 
kapcsolatos és egyéb kérdé-
seket személyesen megbe-
széljük. 

Tekintve, hogy az id� 
ment és közeledett a hideg 

évszak, az egyesület ajánlatot 
tett az önkormányzatnak, 
hogy az útjavításra szánt 
összegb�l a beköt� út teljes 
hosszán, egy nyomsávban a  
gödrök kátyúzását megoldja.

A testületi ülésen ajánla-
tunkat megszavazták és pár 
napon belül vissza nem térí-
tend� támogatási szerz�dést 
kötöttek az egyesülettel.

Bármennyire hihetetlen, a 
kátyúzás nem egy ördöng�s 
dolog. Nem kell más mint 
egy korrekt, jó szakember, 
kiváló min�ség� földszáraz 
beton, és egy nagy teljesít-
mény� lap vibrátor, mellyel 
betont a kátyúba döngölik. 
Az el�készületekhez néhány 
lelkes egyesületi tag, szor-
galmas asszony, aki kitisztít-
ja a lyukakat,  férj aki, veze-
ti a vizes kocsit, egy másik, 
aki aggregátor és sterimob 
segítségével magasnyomá-
sú vízzel kicsapatja a kátyút. 
Ebbe döngöli bele a szak-
ember, a segédeivel a betont, 
ami 24 óra alatt megköt. 

Ha a beköt� úton nem 
közlekednének, nagy mé-
ret� nehéz mez�gazdasági 
munkagépek és erdészeti fa 
szállítók, akkor ezek a töme-
dékek, az id�k végezetéig a 
kátyúkban maradnának.

Ezen probléma szigorúbb 
szabályozásában várjuk a 
polgármester úr további se-
gítségét és egyben megkö-
szönjük az önkormányzat-
nak a kátyúzáshoz nyújtott 
anyagi és  tárgyi (aggregá-
tor) segítségét.

Egy szállóigévé nemesült 
idézettel fejezem be,

„Ha kicsi, sárga és savanyú 
is, de a miénk!” (Tanú c. �lm)

dr. Zinhober Zsuzsanna
a „Fel Kisgeresdre 
Egyesület” elnöke          

A Kisgeresdi út kátyúzása
Geresdlak önkormányzat képvisel� testülete támoga-

tói megállapodást kötött a „Fel Kisgeresdre Egyesülettel” 
a kisgeresdi út teljes hosszának kátyúzására. A geresdlaki 
önkormányzat erre a célra 635 ezer forint támogatást 
adott. Önkormányzatunk közmunkásokat és eszközö-
ket bocsájtott még rendelkezésükre. A „Fel Kisgeresdre 
Egyesület” vállalta, hogy a támogatásból és saját er�b�l a 
kátyúzást C24-es szárazbetonnal megcsinálják. Az ös�-
szefogásnak és a „Fel Kisgeresdre Egyesület” munkájá-
nak köszönhet�en újra járható a kisgeresdi út.

Köszönjük az egyesület tagjainak és dr Zinhober Zsu-
zsanna elnökasszonynak áldozatos munkájukat.

dr. Habjánecz Tibor polgármester
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

KÖSZÖNJÜK!  KIITOS! 
DANKESCHÖN!

Az iskola szül�i közössége 
példamutató mértékben ös�-
szefogott az októberi társa-
dalmi munkára. Voltak, akik 
anyagilag támogatták, voltak, 
akik sütöttek és f�ztek, és so-
kan személyesen vettek részt 
a társadalmi munkán. Így ké-
szült el a sportpálya labdafo-
gó hálója, a kerítések, padok, 
nyílászárók festése, és beto-
nozási munkák a kerítések-
hez. A munkák a Pécsi Tan-
kerületi Központ, Geresdlak 
Önkormányzata, a Szül�i 
Munkaközösség és a peda-
gógusok összefogásával va-
lósultak meg. Köszönjük!

A geresdlaki iskola jelen-
t�s támogatást kapott a he-
lyi �nn közösségt�l. A �nn 
támogatók nevében Mauri 
Vänskä 10 db tabletet adott 
át az iskola diákjainak, akik 
matematika órán mutatták 
meg, hogy milyen módon 
tudnak a tabletek segítségé-
vel tanulni. A játékos felada-
tokba Mauri is bekapcsoló-
dott. Kiitos!

Markku Nyman fény-
visszaver� kulcstartókat és 
megkülönböztet� mellénye-
ket adományozott az isko-

lának. A megkülönbözte-
t� mellényeket a gyerekek 
azonnal használni kezdték 
az új Suli �r programban. 
Kiitos!

Osztrák testvértelepülé-
sünk Raaba-Grambach is 
minden évben támogatja in-
tézményünket. Idén a G�z-
gombóc Fesztiválon adta át 
az 500 eurós támogatást dr. 
Peter Gspaltl alpolgármester 
és August Krivec testvérkap-
csolati referens. Dankeschön! 

Schulteisz Balázs

Meghívó
Sok szeretettel 

meghívjuk Önöket 
óvodánk és iskolánk 

karácsonyi ünnepségére.
Id�pont: 2018. december 

21., péntek 17.00
Helyszín: Általános 

Iskola 
Boldog, békés ünnepeket 

kívánunk!
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Csodás �szutó
Hosszan tartó, ragyo-

gó id� kápráztat bennünket 
nap, mint nap. Mintha nem 
is �sz lenne… annak is a leg-
vége… Szent András hava… 

Hálásak vagyunk érte – 
nap, mint nap! Minden perc, 
amit a szabadban, a termé-
szetben tölthetnek a gyere-
kek, testüket-lelküket építi. 
Minden reggel elhangzik a 
kérdés: kimegyünk az ud-
varra? Természetesen! Egy 
kis foglalkozás, és már in-
dulunk is! Vidám, önfeledt 
játszás a falevelekkel, termé-
sekkel, gereblyézés az ud-
varon. Garantált a délutáni 
csendes pihen�…

Azért vannak különleges 
napok is! 

Bábszínház, mely ház-
hoz jön: Furfangos Para-
ván és A világszép kecske-
béka meséje. A környékbeli 
óvodákkal közösen, a fel-
újítás alatt álló Közösségi 
Házunkban – nincs lehetet-
len! �"

Márton nap. Szül�k az 
oviban, vendégségben. �szi 
– Márton napi – libás ver-
sek, dalok, táncok – ma-

gyarul és németül. Közös 
barkácsolás anyukákkal. Va-
rázsoljunk kislibát fakanál-
ból! „De jó, hogy itt vagy és 
segítesz, Anya!” Azt mond-
ta az óvó néni, aki Márton 
napján libát nem eszik, az 
egész évben éhezik. Együnk 
libazsíros kenyeret! Vagy 
sült tököt? Inkább libás sü-
tit? Hm, de �nom mind! 
Aztán menjünk az udvarra 

játszani! Gyertek haza, lu-
daim! Tanulj meg te is szi-
szere-puszarázni! Ugye mi-
lyen vicces? Játsszunk ilyet 
otthon is! �-  Gyújtsunk mé-
csest, vonuljunk fel együtt a 
környez� utcákban! Énekeld 
te is: 

„Ég a gyertya, ég, el ne 
aludjék!

Lányok-�úk sétáljatok, 
Márton minket néz!”

Tudsz németül?
„Martin, Martin, Martin 

ist ein frommer Mann, zün-
det viele Lichter an,

dass er oben sehen kann, 
was er unten hat getan.”

Vannak kihívások a szü-
l�k számára is az ilyen tar-
talmas együttlétek alkalmá-
val…

Faültetés. Geresdlak 
„Virágos Magyarország” 
versenyben való részvéte-
léért oszlopos gyertyán fa-
csemetét kapott ajándékba 
a Magyar Turisztikai Ügy-
nökségt�l, melyet Polgár-

mester Úr kérésére az óvo-
da udvarán, az utcafronton 
ültettünk el. Sajnálattal bú-
csúztunk el két hatalmasra 
n�tt növényünkt�l: egy fe-
ny�t�l és egy tujától. Kö-
szönjük, hogy átadták he-
lyüket az új facsemetének. 
Szorgos gyermekkezek is 
segítették a megfelel� helyre 
kerülni. Büszkén ígérték, vi-
gyázni fognak rá, nem bánt-
ják, locsolgatják és gyönyör-
ködnek szépségében. 

Örömeink mellett azért 
hibázunk is néha. Legalább-
is a cikkíró óvó néni. Most 
szeretné a G�zgombóc 
Fesztiválon fellép� gyerekek 
teljes névsorát közzé tenni. 
Sajnos, volt, aki kimaradt az 
el�z� számban. Elnézést!

Balog Lilla, Fischer Fru-
zsina, Kálmán Larissza, 
Nagy Noel, Nagyéri Kinga, 
Papp Levente, Sárics Roxána, 
Szabó-Bartos Vilmos, Szöll�si 
Emília és Vígh Balázs.

Cseke Zoltánné
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Kedvenc témája a természet
A Geresdlaki G�zgom-

bóc Fesztiválról idén már 
második alkalommal készí-
tett sok szép fényképet Fürs-
tenho�er József. A Virágos 
Magyarország pályázatára 
is �t kértük fel a képek elké-
szítésére. Akkor vele jártam 
körbe a falut, alkalmam nyílt 
látni munka közben. Az ok-
tóberi Geresdlaki Hírmon-
dóba is a t�le kapott anyag-
ból válogattunk. Most egy 
kicsit magáról kérdeztem:

– Fotózással általános is-
kolában ismerkedtem meg 
fotószakkör keretében. 
Nagyrészt tájképeket fo-
tóztam akkor is, igaz akkor 
még fekete-fehér képeket 
készítettem. Néhány évti-
zed kihagyás után újra el-
kezdtem fotózni, de már 

digitális technikával. Legin-
kább természet képeket ké-
szítek, növényekr�l, állatok-
ról, a Mecsekr�l. Különböz� 
kulturális eseményekr�l is 
szoktam képeket készíteni, 
hagyomány�rzésr�l, népvi-
seletr�l. Néhány éve fotópá-
lyázatokon is megjelennek 
képeim, természet fotózás 
témakörben, pl. National 
Geographic, a Kárpát-me-
dence épített öröksége pá-
lyázaton több képem is dí-
jazást ért el. Második éve a 
BlickPunkt fotópályázaton 
is sikereket érek el. - mondja 
Fürstenho�er József.

Amir�l nem beszélt: a tv-
ben az id�járásjelentés el�tt 
többször lehet látni általa 
küldött képeket.

Barna-Mendly Erzsébet

Szent András hava
November az év tizenegye-

dik hónapja a Gergely-naptár-
ban. Neve a latin novem szóból 
származik, melynek jelentése: 
kilenc, mivel a római naptárban 
az év kilencedik hónapja volt. A 
18. századi nyelvújítók a gém-
beres, a népi kalendárium Szent 
András havának nevezi.

November már a tél el�szo-
bája, sokszor el�fordul havazás 
is ilyenkor.

A hó eleje a csendes emlé-
kezésé, a második hét-
t�l jönnek a vidá-
mabb ünnepek 
újborral, libás 
l a k o m á v a l , 
bálokkal, a 
disznóvágás 
kezdetével.

Jeles na-
pok november-
ben:

November 1. 
Mindenszentek napja

A 4. századból ered, amikor 
Szent Efrém és Szent János 
május 13-án, illetve pünkösd 
utáni els� vasárnap ülték meg 
Mindenszentek napját. E nap 
neve a görög egyházban ma is 
a Szentek Vasárnapja. A 8. szá-
zadban tev�dött át november 
1-jére, mivel ez volt a kelta év 
kezdete, amikor áldozatokat 
hoztak az elhunytak tiszteleté-
re. Végül 835-ben Jámbor Lajos 
császár hivatalosan is elismerte 
az új ünnepet. Mindenszentek 
ezek után az egész keresztény-
ség ünnepe lett.

November 2. Halottak napja
998 óta tartja meg az egy-

ház. Ilyenkor szokás a sírok 
megtisztítása, virággal díszíté-
se, gyertyák gyújtása. A néphit 
szerint ilyenkor hazalátogatnak 
a halottak, ezért a terített asz-
talra kenyeret, sót, vizet tettek. 
Ezen a napon tiltották a mun-
kát, mert megzavarja a holtak 
nyugalmát.

November 11. Szent Már-
ton ünnepe

A magyar néphagyomány-
ban a gazdasági évet lezáró ün-
nep. Eredete az ókori Rómába 
nyúlik vissza. A legenda sze-

rint Róma véd�i elaludtak, és a 
gallok támadásától az mentette 
meg a várost, hogy a ludak han-
gos gágogására felébredtek. In-
nen az Avis Martis, azaz Mars 
lúdjai elnevezés. Ez a formula 
változott át a keresztény hit-
világban Avis Martinus, azaz 
Márton lúdja alakká. Id�járás-
jósló nap is: „Ha Márton fehér 
lovon jön, enyhe tél, ha barnán, 
kemény tél várható.”

November 19. Árpádházi 
Szent Erzsébet napja

A legenda sze-
rint Erzsébet a 

k ö t é n y é b e n 
kenyeret vitt 
a szegények-
nek, amely 
rózsává vál-

tozott, amikor 
atyja kérd�re 

vonta emiatt.
November 25. 

Szent Katalin keresztény 
vértanú napja

Kerékbe törték, ezért a fu-
varosok, kerékgyártók, valamint 
a házasulandó lányok véd�-
szentje. Régi id�járási meg�-
gyelés szerint ha Katalin locsog 
(vagyis nincs fagy), akkor a Ka-
rácsony kopog (azaz hideg lesz).

November 30. Szent And-
rás napja

A hagyomány szerint ke-
reszthalált halt átlósan ácsolt ke-
reszten, innen az andráskereszt 
elnevezés. A keleti ortodox egy-
ház véd�szentje, kultusza ezeken 
a vidékeken a leger�sebb. Vidé-
ken ezen a napon kezdték el a 
disznóvágást, a disznótorok far-
sang végéig tartottak.

A tél kezdetét jelzi, hogy ed-
digre már mindenhol elszámol-
nak a pásztorok a tavaszi-nyári 
id�szakban rájuk bízott jószág-
gal, és a gazdáktól megkapják 
járandóságukat. A betakarítás 
is lezárul, leforr az újbor.

November hónapot bizo-
nyos vidékeken „kis farsangnak” 
is nevezték, ugyanis ekkor még 
lehetett tartani lakodalmakat és 
vigasságokat, melyek az adventi 
id�szakban tiltva vannak.

Barna-Mendly Erzsébet



7

Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Csernyánszky Gábor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Jegyz�i referens: 
Dr. Matei Adriána jegyz�i referens
Telefon: 30/820-31-40
E-mail:  jegyzoiref@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Szöll�siné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-101, 30/95-79-647
E-mail: glakkonyvtar@gmail.com
Könyvtárvezet�: Barna-Mendly Erzsébet

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

  Hírek röviden
�$�� A nyugdíjas klub november-

ben is ünnepelt. Weigert Mi-
hályné, Ági október töltötte be 
a hetvenedik életévét. A klub 
tagjai mellet polgármester úr 
is felköszöntötte.

�$�� December 2-án 17.00 órakor 
lesz a Mézeskalácsfalu megnyitója

�$�� Elektronikai hulladékgy�jtés id�pontja: december 4.,  kedd 
14.00-17.00. Helye: régi iskola bels� udvara. Ami elekt-
romos hulladéknak számít a következ�: Mosógép, mosoga-
tógép, elektromos t�zhely, h�t�gép, elektromos kis barkács-
gépek, fúró stb., hajszárító, konyhai robotgépek (kenyérpi-
rító, mikro, robotgép,) porszívó, bojler, televízió, h�sugárzó, 
fénymásoló, elektromos írógép, varrógép, számítógép és 
alkatrészei, minden, ami elektromos árammal m�ködik. 
Szakszer�tlenül szétszedett, hiányos h�t�gépeket, tele-
víziókat stb. nem fognak elszállítani, ezért kérjük ilyet 
ne is hozzanak! Így már veszélyes hulladéknak számít!

�$�� Közmeghallgatás lesz december 13-án 17.00 órakor 
Lakon, 18.00 órakor Geresden.

�$�� A Pacsirta kórus Adventi m�sort ad december 16-án 
14.30 órakor a geresdi templomban.

�$�� December 17. 17 óra Közösségi Házban Málenkij robot 
megemlékezés és nyugdíjas karácsony

Felhívás
A Német Önkormányzat Geresdlak kiállítást rendez a 

Német Ház megnyitóján. Kérünk mindenkit, akinek fotó-
ja van a volt Varrodáról, TSZ irodáról, egykori lakóépületr�l 
juttassa el november 24-ig Sz�csné Mezei Anetthez a ge-
resdi boltba, Kettné Schmidt Timihez a virágboltba, vagy 
Schulteisz Józsefnéhez. A képeket beszkenneljük, majd ki-
nyomtatjuk a kiállításhoz, így az eredeti képeket vissza tud-
juk adni. A kapott képeket a Német Ház megnyitóján kiál-
lítjuk.

Programok a Német Házban
December 5. szerda, 17.00 óra:
Filmvetítés. Az Abgedreht Ungardeutsches Filmfestival 

2018-as rövid �lmjei, közte Geresdlakról készült �lmmel. I. 
rész. Id�tartam kb. 1 óra. 

December 12. szerda, 17.00 óra:
Filmvetítés II. rész. Id�tartam kb. 1 óra
Januárban a magyarországi németek elhurcolásának em-

léknapjára emlékezve további �lmvetítések: Történelmi 
Filmklub – a GULÁG emlékévben készült �lmek bemu-
tatása.

Közétkeztetés fejlesztése Geresdlakon, második ütem

Decemberi miserend 
  2. vasárnap	  8.00 Geresd
  9. vasárnap	  8.00 Lak
15. szombat	 16.00 Geresd
16. vasárnap	  8.00 Lak
23. vasárnap	  8.00 Lak
24. hétf�	 18.00 Lak
25. kedd	  8.00 Geresd
30. vasárnap	  8.00 Lak
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Geresdlak Község Önkormányzatának kiadványa 

Polgármesteri Hivatal 7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. Telefon: 69/349-101 E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com
Felel�s szerkeszt�: Dr. Habjánecz Tibor. Nyomdai munkák: Milpress Kft. 2400 Dunaújváros, Vasm� út 51. 1/4. Felel�s vezet�: Molnár Boglárka. ISSN 2559-9003

Csokonai Vitéz Mihály:

November
Eljött már november diderg� hónapja,
Hideg szele a fák ágait megcsapja.
Meghalva elhullnak a sárga levelek,
Játszadoznak vélek a kegyetlen szelek.
Az ajtónál álló télnek hideg zúzza
A zöld ligeteket s mez�ket megnyúzza.
Hideg es� csorog, csepeg egész éjjel,
A fázékony Auster havat is hány széjjel.
A borongós égnek s�r� felh�zése
Házba zárt szívünknek kedvetlenedése...”

Születésnaposokat ünnepeltünk
Kovács Gyuláné, Marika 

néni október 26-án töltötte be 
a 85 életévét. Helesfán szüle-
tett kilenc gyerekes családba. A 
húga itt lakott, � hívta a faluba. 
Megtetszett nekik, és 1972-
ben ide is költöztek Kútvölgy-
be, mert csak ott volt eladó ház. 
Mikor meghalt ennek a ház-
nak a tulajdonosa, ahol most 
lakik, akkor tudtak beljebb 
költözni a faluba. Tíz évig a 
Keszty�gyárban volt bedolgo-
zó, majd a Pécsi B�rgyár Ké-
regüzemébe ment, ahol nyug-
díjazásáig tevékenykedett. Két 
házasságából három gyereke 
született.     Tolnam�zsön  há-
rom, míg Sz�rben szintén há-
rom unokája van. Nemrég szü-
letett egy dédunoka is.

Mivel nehezen jár, a kert-
ben és a ház körül �a segít 
sokat. Szívesen olvasgat, té-
vét néz, f�z. Régen sokat ké-
zimunkázott is. A szomszédok 
be-bekukkantanak. Megkér-
dezik, van-e szüksége valami-
re, beszélgetnek vele.

Amíg többen éltek körü-
lötte, sokszor sütött �nom-
ságokat. Az egyik kedvence 
volt a családnak a Lajcsi sze-
let, aminek a receptjét  meg-
osztom:

Hozzávalók: A tésztához:1 
ev�kanál kakaópor, 2 e.k.méz, 
2 db tojás, 20 dkg cukor, 5 dkg 
margarin, 2 kávéskanál szó-
dabikarbóna, 40 dkg liszt. A 
krémhez: 2 cs puncs és 2 cs va-
nília pudingpor, 25 dkg mar-
garin, 20 dkg porcukor, 1 l tej. 
A mázhoz: 10 dkg tortabevo-
nó, 3 e.k. olaj.

A tészta hozzávalóit a liszt 
kivételével g�z fölött 5 percig 
kevergetjük és utána a lisztet 
hozzákeverjük és összegyúr-
juk. (Elég ragadós lesz!) Há-
rom lapot sütünk bel�le. A 
puncs  és a vanília pudingot a 
fél-fél liter tejjel külön meg-
f�zzük, kih�tjük. A margarint 
a porcukorral habosra kever-
jük, két részre osztjuk és a pu-
dingokhoz keverjük. Megtölt-

jük a lapokat a krémekkel. A 
tetejére tortabevonó csokit ol-
vasztunk g�z felett, étolajjal el-
keverjük, és megkenjük vele a 
tészta tetejét.

Novemberi születésnapo-
sunk Veres Lajosné, Irma 
néni.

Látogatásunkat örömmel 
fogadta, neki is ritkán van al-
kalma napközben beszélni va-
lakivel. � is úgy él, mint sok 
kortársa, alig várja, hogy a �a 
hazajöjjön a munkából, legyen 
kihez szólnia.

Hajdú-Bihar megyében, 
Homorogon született.  Férjé-
vel egy faluban laktak, 1971-
ben költöztek Geresdlakra, 
mivel � innen költözött Ma-
gyarország északkeleti megyé-
jébe.

Irma néni kés�i gyerek volt, 
hamar rákényszerült, hogy 
édesanyját ápolja. A tsz-ben is 
helyette dolgozott. Ide is hozta 
beteg édesanyját, így nem tu-
dott munkába járni. A ház kö-
rüli teend�ket látta el, emellett  
tartottak  barom�kat és  hízó-
kat.

Férje a tehenészetben volt 
traktoros – takarmányos.

Minden nap f�z, az al-
földi ízek megtalálhatóak a 
konyháján. Egyik kedven-
cük a gyümölcs leves, amihez 
a gyümölcsöket úgy tette föl 
f�ni, ahogy a legtöbb levest 
szoktuk, zöldségekkel. Húsle-
ves levével öntötte fel, tejfölös 
habarással készült el, hidegen 
ették.

Barna-Mendly Erzsébet

Horgas Béla:

Tél
Pitt-patt,
csitt-csend, a fákon,
az ágon,
az egész világon,
csitt-csend, most hajlik,
pitt-patt, most mozdul,
üt�dik, 
hívja csenget�it,
csenget és kovácsol,
ág-bog hull a fáról:

kis üvegcsonkok,
t�hegyes fogak,
a ritkás leveg�ben
fölvillámlanak;
szél zúg, zeng, most,
szél fönn, lenn, most;
síneken utazik,
fejszefogba ütközik,
forgács lesz bel�le:
ej-ha!



Adventben karácsony felé...
Meggyújtottuk már az 

els� adventi gyertyát a „mé-
zeskalács falu” koszorú-
ján, remélem minél több 
geresdlaki házban is össze-
gy�lnek a gyertyagyújtásra.

A koszorú otthonunk-
ba varázsolja a várakozást, a 
meghittséget, a találkozást, 
f�leg ha össze tud köréje 
gy�lni a család  egy kis id�-
re imára, beszélgetésre, 
egymásra �gyelésre.

Minden ad-
vent Téged  
vár Uram. 
Mert bár 
eljöttél a 
v i lágba, 
meg kell 
é r k e z-
ned az 
e m b e-
rek szívé-
be is. Jöjj el 
az én esen-
d� életem-
be is! Jöjj el 
törvényeiddel,ezek 
adják életem rendjét. 
Jöjj el szereteteddel, mert 
csak szeretetben alakulha-
tok igaz emberré. Szeretetet 
adni tudó emberré.

A napokban minden csa-
ládhoz eljutott kérésünk, se-
gítsünk templomunk meg-
mentésében, felújításában, 
meg�rzésében a jöv� számá-
ra. Vagyis az önkéntes egy-
házi hozzájárulás mellett, 
ami már három éve 4000 
Ft személyenként egy évre, 
- külön adományt kérünk 
a kedves hívekt�l templo-
munk felújítására. Aján-
dékot kérünk a Betlehemi 

Kisdednek, hogy méltó háza 
lehessen Lakon is. 

Adventi gondolatok szí-
vünkben is megfogalma-
zódnak: Tiszta-e a lelkem? 
Mennyit imádkozom? Ho-
gyan viszonyúlok szerette-
imhez, embertársaimhoz? 
Mit vár t�lem az Isten? A 
karácsonyi lázas készül�dés, 

takarítás, vásárlás közben 
ezekre a kérdésekre is vá-
laszolnunk kell. A zöld ad-
venti koszorúnak üzenete 
van számunkra is. Sose add 
fel a reményt, nehézségeid-
ben, magányodban és  fáj-
dalmadban ott van mellet-
ted Jézus, aki a te szívedben 
is helyet kér.

Nyisd meg szívedet szá-
mára. Jézus Isten volt és  
emberré lett, nem uralkodni 
jött, hanem szolgálni. Való-
ságos ember lett, hogy Isten 

gyermekévé tegyen minket. 
Hasonló lett hozzánk: arca 
van, hogy  rád mosolyog-
jon, szeme van, hogy észre-
vegyen téged, füle van hogy 
meghallhasson téged, nyelve 
van, hogy szólhasson hoz-
zád, szíve van, hogy szeret-
hessen téged. Egy  püspök  
a napokban így fogalmazta 
meg karácsony lényegét: „Is-

ten nem bírta ki a távolsá-
got közte és a b�nnel 

t�le eltávolodott 
ember kö-

zött. Hiszem, 
hogy Isten 
a Szeretet, 
s hiszem, 
hogy en-
nek a 
Szeretet-
nek va-
gyunk �ai 

és leányai. 
A Szeretet 

mindig talál-
kozni és egye-

sülni akar azzal akit 
szeret, ezt ünnepeljük  

karácsonykor. Isten meg-
testesült, megszüntetve a 
távolságot szeretett teremt-
ményei és saját maga kö-
zött.

A karácsony nem más, 
mint ennek a szeretetnek a 
megtestesülése közöttünk.” 
A Szeretet, megtestesült 
Betlehemben, aki �t befo-
gadja az Életet fogadja be.

Kívánom mindnyájuk  
szívében találjon meleg ott-
honra a kis  Jézus és töltse 
be örömével, szeretetével, 
békéjével és áldásával!

Erb József

Geresdlak - 
yhdessä 
onnistumme!

Geresdlak- együtt 
vagyunk sikeresek! A 
geresdlaki, befogadó em-
bereknek nem volt nehéz. 
Több ezer km-re lév� kul-
túrát, a �nn embereket, 
s ahogy Bogányi Tibor 
mondta a „�nn er�t” sze-
retettel, tisztelettel barát-
ként, testvérként fogadta. 

A magyar különö-
sen vendégszeret� nép. A 
geresdlaki ember azon-
ban nem vendégként gon-
dol barátaira. Els� perct�l 
fogva geresdlakiak �k!

Társadalmi munka a 
temet�kben. Pacsirta kó-
rusunk meghatározó tag-
jaiként, diákok és óvodá-
sok patrónusaként tesznek 
közös értékeinkért.

Adomány a templo-
moknak, só-szoba az óvo-
dánknak. Ösztöndíj tanu-
lóinknak.

Geresdlaki házaik új 
tet�-cserépt�l  piroslanak.  
Pincét vesznek, s sz�-
l�t m�velnek.  Több-száz 
�nn kötetb�l álló gy�jte -
ményünket gyarapítják. 
Együtt ünnepeljük au-
gusztus 20-át és decem-
ber 6-át.

Barátaink �k! 
Mások. Jobbak, s  töb-

bek vagyunk mint  nélkü-
lük.

dr. Habjánecz Tibor
Geresdlak 

polgármestere

2018. december
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Karácsonyi gondolatok
Mindig jólesik, de advent idején különösen szívmelenget� 

bizsergést okoz felidézni régmúlt karácsonyok emlékét. Amikor 
még csillogó szemmel vártuk a csodát, gyermeki, tiszta lélekkel 
készültünk Jézus születése napjára. Elvarázsolt bennünket a 
feln�ttek kegyes csalása, s hittel hittük, hogy a karácsonyfát és 
az ajándékot személyesen a Jézuska hozta nekünk. 
Ez az érzés égig ér� magasságba emelt minket, 
határtalan boldogság volt önfeledten lebegni. 
Aztán kés�bb csak megtudtuk, hogy nem 
ennyire közvetlen a kapcsolat, de az ott-
hon melege újabb és újabb tartalommal 
gazdagította az ünnepet. Szinte csoda 
történt, amikor cseperedvén, kamaszod-
ván tudatosult bennünk az érzés; men�-
nyivel jobb adni, mint kapni. Amikor 
szeretetünk jelképe, kis ajándékunk örö-
möt sugároz vissza ránk mások arcáról – 
megsokszorozva saját örömünket is.

1857-ben egy édesanya hirtelen halálos be-
teg lett, és a tanyára siet� orvos csak azonnali m�-
téttel menthette volna meg az életét. De sötét este volt 
már, s az egy szem mécses gyér világa mellett gondolni sem le-
hetett az operációra. Szomorúan tanakodtak a feln�ttek, mert 
tudták mindannyian, hogy e nélkül a beteg menthetetlen, és 
számára már nem lesz másnap. Az édesanyját rajongva szere-
t� és érte aggódó tíz éves kis�ú rémülten hallgatta, hogy milyen 
apró dolgokon is múlhat az élet, s hogy kés� lesz már a holnap 
reggeli fény. Villámként cikáztak a gondolatai, majd a tehe-
tetlen feln�tteket is félrelökve rohant be az édesanyja szobájá-
ba, ágya mellé tolta az asztalt, rátette a pislákoló mécsest, és az 

összes föllelhet� gyertyát is meggyújtotta a mécs körül. Majd 
a házból sebtében összeszedett tükrökkel nappali világosságot 
varázsolt édesanyja köré – megsokszorozva az egymással ta-
lálkozó nyalábok fényerejét. Így tette lehet�vé, hogy megment-
hessék, akit mindenkinél jobban szeretett. A kis�út kés�bb Edi-

son néven ismerte meg a világ, és tiszteli ma is.
Nekünk is vannak bels� tükreink. Csodák-
ra képesek. Vigyázzunk rájuk félt�n, hogy a 

másokra vetített szeretetünket minél to-
vább tudják többszörözni. Mert nem ak-
kor maradunk teljesen egyedül, amikor 
már senkit�l sem kapunk ajándékot, ha-
nem akkor, amikor már nincs kinek ad-
nunk.

Mondom nektek: furcsa dolog a sze-
retet. A tudással együtt csupán e két do-

log van a világon, amelyet ha minél többet 
szórunk, sugárzunk másokra, annál több 

lesz önmagunknak is. Így lehetünk szegényen 
kr�zusok, hiányában pedig dúsgazdagon is kol-

dusszegények. 
Vigyük hát szívünkben magunkkal a karácsonyfadíszek kis 

Edison-tükreit, hogy emberi gyarlóságainkat szüntelenül rit-
kítva, a tükrök egyre er�sebben sugározhassanak. Így lesz újra 
él� kapcsolatunk azzal, akinek a születésnapját immár két év-
ezred távlatából is évente várjuk, és azokkal a szeretteinkkel 
is, akik már közvetlenül mellette ünnepelnek. Azon legyünk, 
hogy karácsonyi gondolataink egyre több szürke hétköznapot 
is beragyoghassanak!

Pécs, 1995. Karácsonyán.� dr. Hernádi László Mihály

Százegy éve független Finnország
Finnország a független-

ségét 1917. december 6-án 
kiáltotta ki, ezt a napot 
1919 óta ünneplik. Els�-
ként Helsinkiben felvonják 
a �nn zászlót a Tähtitorni-
dombon. Ezután a székes-
egyházban istentiszteletet 
tartanak, amelyen a köztár-
sasági elnök is hagyományo-
san részt vesz. A honvéd-
ség díszszemlét rendez, több 
ezer tartalékost és hivatásos 
állományút is el�léptetnek. 
Este 6 órakor a házakban le-
oltják a villanyt és két kék-
fehér gyertyát raknak az ab-
lakokba, amelyeket azoknak 
az emlékére gyújtanak meg, 
akik a �nn függetlenségért 
harcoltak az orosz elnyomás 
idején. Ez a szokás az 1920-
as évekre és még korábbra 

megy vissza, amikor az orosz 
elnyomás elleni csendes til-
takozás jeléül kék-fehér 
gyertyákat gyújtottak Johan 
Ludvig Runeberg (a �nn 
himnusz szerz�je) születése 
évfordulóján. Egy népszer� 
legenda szerint a gyertyákat 
azért rakták az ablakokba, 
hogy jelezzék az els� világ-
háború kezdetén Németor-
szágba, katonai kiképzésre 

induló �atal fér�aknak, hogy 
a házban megpihenhetnek 
és védve lesznek az oroszok 
el�l. December 6-án este az 
elnöki palotában a köztár-
sasági elnök függetlenség 
napi fogadást ad, ahová kö-
rülbelül kétezer embert hív-
nak meg, köztük a politikai 
élet képvisel�it, diplomatá-
kat, egyházi vezet�ket, él-
sportolókat, valamint dísz-

vendégként jelen vannak az 
ország háborús veteránjai is. 
Ezt az eseményt minden év-
ben él�ben közvetíti a televí-
zió, az adást évente körülbe-
lül kétmillióan nézik. Ezen 
a napon jótékonysági szer-
vezetek a Hakaniemi téren 
rendeznek ünnepséget a ke-
vésbé szerencséseknek, álta-
lában ingyenes ételosztással.

Barna-Mendly Erzsébet

Hyvää itsenäisyyspäivää!
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Mézeskalácsfalva
Idén is nagy örömmel 

készítettük el a már hagyo-
mányos mézeskalácsfalut. A 
konyha felújítása miatt kicsit 
sz�kebb helyünk volt, de el-
készültek az illatos házikók, 
apró �gurák. Persze sikerült 
egy kis újdonságot is csem-
pészni az alkotásba: gyönyö-
r� Betlehem készült Polgár 

Zsuzsa irányításával. Nem 
maradhatott el az idei év leg-
nagyobb szenzációja,  a Vi-
rágos Magyarországba tör-
tént nevezésünkért kapott 
oszlopos gyertyán sem. Már 
jönnek a látogatók megnéz-
ni a csodát, miután december 
2-án hivatalosan is megnyílt 
az „édes kicsi falu”.�B.-M.E.
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

S�r� november
Október 27-én fergete-

ges Halloween partyt szer-
veztünk iskolánk tanulói-
nak, valamint meghívtuk a 
Véméndi Általános Iskola 
7. osztályos tanulóit is. Több 
gyermek be is öltözött, va-
lamint a szül�k, nagyszül�k 
ötletesebbnél-ötletesebb sü-
teményeket készítettek. A 
discót: DJ Nóri szolgáltatta. 

Az 5. osztály tanulóival 
novemberben részt vettünk a 
magyarországi németek he-
tilapjának, a Neue Zeitung-
nak a felhívásán, és az újság 
hasábjain bemutatjuk osztá-
lyunkat. Jelenleg izgatottan 
várjuk a rólunk szóló cikk 
megjelenését. 

November 7-én Janus né-
met verseny került megren-
dezésre. A 8. osztályból Ro
senfeld Dóra és Storch Léna 
vettek részt a megméretteté-
sen.

November 9-én tartot-
tuk a Márton napot. Kéz-
m�ves udvarunkban tök-
lámpást, libákat lehetett 
készíteni. Huszontöt csapat 
faragott tököt. Jó volt látni, 
hogy szül�-gyermek, vala-
mint osztálytársak együtt 
ötletelnek és együtt dolgoz-
nak. A gyerekek, valamint a 

közönség is szavazhatott a 
remekm�vekre. Amíg a zs�-
ri meghozta döntését, addig 
a gyerekek az udvaron tök-
lámpásaikkal, telefonjaikkal 
kereshették meg az elrejtett 
libákat. A következ� ered-
mények születtek: A közön-
ségdíjat: Nagyéri Bence 3. 
osztályos tanulónk és anyu-
kája nyerte el. III. helyezett 
az „�rült csapat” (tagjai: 
Gazda Emília és anyukája), 

II. helyezett Hock Hanna 6. 
osztályos tanulónk és anyu-
kája és I. helyezett az „Óz a 
csodák csodája” csapat (tag-
jai: Béke� Luca Anna 5. osz-
tályos tanulónk, Béke� Nóra 
és édesanyjuk). Az eseményt 
libazsíros kenyérrel és üdít�-
vel zártuk.

November 14-én a he-
tedik és nyolcadik osztál�-
lyal utaztunk el a Baranya 
és Tolna megye határán fek-
v�, Sásd kistérséghez tartozó 
községbe. A Komlói Mun-
kaügyi Központ szervezése 
által az idei tanévben ellá-
togathattak a pályaválasztás 
el�tt álló diákok a Pick Sze-
ged Zrt. alsómocsoládi fel-
dolgozóüzemébe.

Nagyon jó hangulatú volt 
a kirándulás.

November 17-én német 
tánccsoportunk meghívást 
kapott Erzsébetre, ahol az 
Erzsébeti Búcsú alkalmával 
léptek fel a gyermekek.

November 18-án asz-
talitenisz versenyen vet-
tek részt a diákok a Pollack 
Mihály Szakgimnázium pá-
lyáján. 

November 22-én Pécs-
váradon Szépolvasási ver-
seny volt, melyen iskolánk-
ból a következ� gyerekek 
vettek részt: 2. osztály Koró-
di Luca és Schveibert Han-
na, 3. osztály Barcsay An-
dor Zsolt, Nagy Jázmin és 
Nagyéri Bence, 4.osztály 
Hofecker Jázmin és Schul-
teisz Márton. A feladat min-
denki számára  az volt, hogy 
egy ismert, majd egy isme-
retlen szöveget kellett szé-
pen, kifejez�en felolvasnia. 
Ezt mindenki szépen telje-
sítette, amiért dicséret illeti 
�ket. Külön öröm számunk-
ra, hogy Koródi Luca III. 
helyezést ért el a másodiko-
sok között, amiért egy szép 
könyv volt a jutalma.

Drága Zsuzsanna
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Gyújtsuk meg a gyertyát…
… és szívünkben a Jézuska-várás lángját!

Szent Miklós püspök 
egykori jócselekedetei kö-
szönnek vissza évr�l évre a 
kisgyermekek életében de-
cember 6-hoz közeledve. 
Biztosan a geresdlaki �nn 
asszonyok is ismerik az � 
történetét, hiszen még no-
vemberben nagy meglepe-
tést és örömet szereztek a 
gyerekeknek. Mindenkit 
egy pár meleg, kézzel kö-
tött zoknival ajándékoztak 
meg. Örömmel vitték haza 
az ovisok, többen rendszere-
sen viselik is a hideg napo-
kon. Jóságos cselekedetükért 
nagyon hálásak vagyunk!

Advent els� vasárnap-
jához közeledve mézeska-
lácsot sütöttünk. A g�z-
gombóc készítéskor tanult 
mozdulatokat már rutinosan 
gyakorolták az ovisok. Idén 
még megállta helyét a tava-
lyi mézeskalácsfaluban lév� 
óvoda, ezért csak a változá-
sokat jelenítettük meg: az 
új óvó nénit, a kivágott fe-
ny�fát, és az oszlopos gyer-
tyánt, amit a virágosítási ak-
cióért nyert településünk. A 
kiszúrt mézeskalácsokat szí-
vesen fogyasztják el a gyere-
kek a gyertyagyújtások al-
kalmával.

A megnyitón nagyon 
szépen énekeltek, verseltek 
nagyobb ovisaink: Fischer 
Fruzsina, Kálmán Laris�-
sza, Nagyéri Kinga, Szöl-
l�si Emília és Vígh Balázs. 
Büszkék vagyunk rájuk!

November 30-án a Bó-
bita Bábszínházban voltunk 
Pécsett. Az elveszett szalon-
cukor története szintén a ka-
rácsonyt idézte. Hazatérve 

meggyújtottuk az els� gyer-
tyát az adventi koszorúnkon. 

Hozzánk már decem-
ber 4-én kopogtatott be a 
Mikulás. Igaz, nagyon fájt 
a foga, de a gyerekek dalai, 
versei, és a krampusz vidám-
sága hamar meggyógyította, 
így ki tudta osztani az apró-
ságok ajándékát. Mindenki 
nagyon bátor volt, és kedve-
sen fogadta a nagyszakállú 
vendéget. Az élvezetes el�-
adást a JátszóTér Egyesület 
biztosította a Csorba Gy�z� 
Könyvtár anyagi támogatá-
sával.

Az ünnepi hangulat ez-
után teljesedik ki igazán. Ka-
rácsonyi m�sorra készülünk, 
melyre szeretettel várjuk a 
falu lakosságát és a szül�ket 
az iskola aulájába december 
21-én 17 órára. 

Karácsony idejére az óvo-
da is elcsendesedik. Január 
3-án várjuk újra a gyereke-
ket.

Áldott, békés ünnepeket, 
az újévre jó egészséget és bé-
kességet kívánunk fenntar-
tónknak, támogatóinknak, 
partnereinknek és a Hír-
mondó olvasóinak!

Cseke Zoltánné
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Geresdlaki kiállítás
November 6-22-ig in-

tézményünk, az MNÁMK 
adott otthont a párat-
lan geresdlaki kiállításnak. 
Amikor  egy szaktanácsadói 
értekezlet alkalmával meg-
tudtam, hogy lehet�ség van 
vándorkiállítások keretében 
ismerkedni ezzel a csodála-
tos anyaggal, eldöntöttem: 
„ez kell nekem”.

Kell nekem, nekünk itt 
a Magyarországi Néme-
tek Általános M�vel�dési 
Központjában. Hol lehet-
ne méltóbb helyen egy ilyen 
jelleg� kiállítás, mint egy is-
kolában? Egy német nem-
zetiségi intézményben.  In-
tézményünk pedagógusai 

törekednek arra, hogy a kü-
lönböz� ismereteket több 
szemszögb�l, több oldalról 
alátámasztva adják át diák-
jainknak, illetve igyekszünk 
kihasználni minden olyan 
lehet�séget, amikor tanít-
ványaink önállóan járhatnak 
utána információknak, ami-
kor például egy kiállítást te-
kintenek meg. Német nem-
zetiségi népismeret órán 
több osztály is megismerte a 
kiállítás anyagát, a gyerekek 
saját szemükkel nem csupán 
fényképet nézve, videóról, 
vagy elbeszélés alapján is-
merhettek meg olyan tartal-
makat, mint a magyarorszá-
gi németek egyik falujában a 

népviselet, öltözködés, szo-
kások vagy hétköznapi élet.

A geresdlaki kiállítás nem 
csak az aulánk el�tti teret 
szépítette, hanem lehet�vé 
tette, hogy nem hagyomá-
nyos keretek között tanul-
janak meg iskolánk tanu-
lói fontos dolgokat. És itt 
nem els�sorban a tananyag-
ra gondolok. Gondolok arra, 
hogy bármi, amit szívvel- 
lélekkel teszünk, az látszik. 
Hogy álljunk ki a számunk-
ra fontos dolgokért. Hogy 
egy jó ügyért mozgósítha-
tom azokat, akik hasonlóan 
gondolkodnak. Hogy vállal-
juk fel büszkén azt akik és 
amik vagyunk. Hogy tisztel-

jük �seink vagy éppen má-
sok �seinek örökségét azzal, 
hogy óvjuk és megismerjük.

Köszönjük Schulteisz 
Margitnak és „csapatának”: 
Schenk Jánosnénak, Po-
dolszkiné Teppert Erzsébet-
nek, Ahmann Györgyné-
nek, Kiss Antalnénak, hogy 
mindezekre is példát mutat-
tak, és ezt a csodálatos kiállí-
tást felépítették nekünk.

Kívánjuk, hogy még so-
káig legyen egészségük, 
energiájuk ahhoz, hogy so-
kan gyönyörködhessenek a 
jöv�ben is a geresdlaki ván-
dorkiállításban.

  Gernerné Kemmer 
Rosemarie

Német nemzetiségi népismeret órán több osztály is megismerte a 
kiállítás anyagát, a gyerekek saját szemükkel nem csupán fényképet 
nézve, videóról, vagy elbeszélés alapján ismerhettek meg olyan tar-
talmakat, mint a magyarországi németek egyik falujában a népvise-
let, öltözködés, szokások vagy hétköznapi élet.
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Karácsony hava
December az év tizen-

kettedik, 31 napos hónapja 
a Gergely-naptárban. Neve 
a latin decem (tíz) szó-
ból származik, utalva arra, 
hogy eredetileg ez volt a ti-
zedik hónap   római naptár-
ban, miel�tt a január és feb-
ruár hónapokat hozzáadták 
az évhez. A magyar népi ka-
lendárium karácsony havá-
nak nevezi.

A decemberi jeles napok 
közül az els� december 6. 
Szent Miklós püspök nevé-
hez számos legenda f�z�-
dik, ezekb�l alakult ki a ma 

ismert szakállas jótev� alak-
ja, aki ezen a napon apróbb 
ajándékokat hoz a gyerekek-
nek. Az ajándékozás szokása 
a XIX. század végén terjedt 
el Magyarországon. Az el-
múlt évben jól viselked�ket 
december 5-én éjjel látogatja 
meg a Mikulás.

December 13. Luca nap-
ja. A legenda szerint Szent 
Luca keresztény vérta-
nú volt, az egyház azonban 
nem ismeri el valós történel-
mi személynek. A hagyomá-
nyok eredete valószín�leg a 
Gergely-naptár bevezetése 
el�tti id�kre vezethet� vis�-
sza, amikor ez volt az év leg-
rövidebb napja (ellentétben 
a mai téli napfordulóval, ami 
december 21-én van).

Az ehhez a naphoz köt-
het� népszokások közül a 
legismertebbek: Luca nap-

tár készítése, Luca-búza ül-
tetése, Lucázás, Luca szé-
ke készítése. Mivel a Lucia 
név a latin lux, azaz a „fé-
nyesség” szóból származik, 
nem véletelen, hogy fényho-
zó Szent Lucának is hívták. 
Hozzá imádkoztak a vakok, 
a párnakészít�k és a varró-
n�k is.

December 18. A kisebb-
ségek napja Magyarorszá-
gon. A magyar kormány 
1995-ben a kisebbségbarát 
társadalmi légkör kialakítá-
sa és fenntartása érdekében 
december 18-át a kisebbsé-
gek napjává nyilvánította. 
Ezen a napon 1992-ben fo-
gadta el az ENSZ a Nem-
zeti vagy Etnikai, Vallási és 
Nyelvi Kisebbséghez tarto-
zó Személyek Jogairól szóló 
nyilatkozatot.

December 25-26. Kará-
csony. Tradícionális keresz-
tény ünnep, amelyet Jézus 
Krisztus születésének emlé-
kezetére tartanak. Ez az ün-
nep világszerte a nem ke-
resztény emberek számára 
is a szeretet, a békesség és 
az öröm napja, amely az év 
egyik legfontosabb csalá-
di eseményének számít. Az 
ünneppel együtt jár az aján-
dékozás, az üdvözl�lapok 

küldése, a karácsonyi hangu-
latú díszítés és a karácsony-
fa állításának szokása is. A 
magyaroknál a bens�séges 
családi összejöveteleket álta-
lában 24-én este (szenteste) 
tartják, míg a nyugat-euró-
pai országokban erre az ese-
ményre többnyire 25-én ke-
rül sor.

December 31. Szilvesz-
ter. Az év utolsó napja, me-
lyet a világ számos orszá-
gában ünnepelnek meg 
Szilveszter pápa halálának 
emlékezetére. Általában ze-
nés mulatságokkal búcsúz-
tatják a mulandóságot jel-
képez� óévet, majd éjfélkor 
köszöntik az újjáéledést 
szimbolizáló újévet. A babo-
nák és hiedelmek széles ská-
lája köt�dik ehhez a naphoz.

Az egész hónapot átfo-
gó advent a karácsony el�tti 
negyedik vasárnappal veszi 
kezdetét, és vízkeresztig tart. 
Ez az örömteli készül�dés, 
várakozás jegyében telik. 
Eredete a IV. századig nyú-
lik vissza és számos jelkép, 
hagyomány köt�dik hozzá.

Barna-Mendly Erzsébet
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Nyugdíjas 
karácsony

Mire az újság az olva-
sókhoz kerül, már meg-
ünnepeltük  december 17-
én nyugdíjasainkat. Ezen a 
napon el�ször a Málenkíj 
Robotra hurcoltakra em-
lékeztünk a közösségi ház 
falán lév� emléktábla meg-
koszorúzásával.

Az este további része az 
ünnepé, nyugdíjas lakosa-
inkat kis csomaggal aján-
dékoztuk meg. Ilyenkor 
találkoznak a faluban egy-
mástól távolabb lakók. Jól 
esett felidézni a régmúlt 
id�ket. A vacsora és a kel-
lemes zene emelte a han-
gulatot.

B.-M. E.
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Véradás Geresden
November 29-én véradás 

volt Geresden, a Kultúrban. 
Mint megtudtam, minden 
héten kedden és csütörtökön 
vidéken szerveznek véradást. 
Mivel Mohácson nincs Vö-
röskereszt,  Dr Szilas Judit 
f�orvos intézi a csapatával. 
Míg vártuk a véradókat, vele 
beszélgettem egy kicsit.

1965-ben Pécsr�l került 
Mohácsra. Akkor csak a la-
borban volt hely, pedig job-
ban érezte magát az embe-
rek, a betegek között. Miután 
megszülettek a gyermekei, 
férjével -aki szülészként so-
kat ügyelt- úgy látták jónak, 

ha marad a laborban, majd 
onnan került 1977-ben a 
véradóba. Édesanyja tanár 
vagy orvos szeretett volna 
lenni, de abban az id�ben 
ez nem volt könny�. A sors 
keze, hogy � orvos, n�vére 
tanár lett. Szeretetteljes, val-
lásos családban n�tt fel. Mai 
napig szívesen olvasgatja a 
Bibliát, mely szerinte meg-
tanít önmagunkkal és a vi-
lággal békében élni.

Sok ilyen emberre lenne 
szükség, aki a jó ügy érde-
kében összefogja a segíteni 
akarókat.

B.-M.E.

Tule meille, Tuomas kulta,
olkikimppu olkapäällä,
sianliikkiö sivussa,
nisukakku kainalossa,
juuston pruntti povessa,
pitkä kynttilä kädessä!
Tuopa joulu tullessasi!
Kyllä sä meidän portin tunnet:
puuportti, punainen portti, 
tervaristi ja rautarengas,
krjava koira portin alla.

			   Kansanruno
���

Jöjj el hozzánk, jó Tamásunk,
szalmaköteggel válladon,
sódarral az oldalon,
kaláccsal a hónod alatt,
kerek sajt zubbonyodban,
hosszú szál gyertya kezedben!
Hozd el hozzánk a karácsonyt!
Megismered kapunkat könnyen:
fából való piros kapu,
kátrányos kereszt, vaskarika,
tarka kutya a kapu alatt.

Népköltés
(Kincses Ern� fordítása)

Koch Valéria:

Ki hozza az ajándékot?
Karácsony táján
a feln�ttek elbizonytalanodnak:
Télapóval feny�faünnepélyen
vagy szenteste a Jézuskával
hozassák-e az ajándékot?
Szerencsére húsvétkor 
csak a nyúl van szolgálatban.

O. Wilms – Freut Euch!
Nun freut Euch! Der Heilige Abend ist da! 
Es brennen die Kerzen, ein Wunder geschah. 
 
Wir stehn vor der Krippe und schaun auf das Kind, 
Kein Laut will uns stören, drauß’ regt sich kein Wind.
Es ist eine seltsame Stille im Raum. 
Das Wunder der Liebe verklärt unsern Traum. 
Vom Himmel erstrahlt uns ein goldener Schein. 
Die Glocken läuten die Christmesse ein.
Der Tag war so klar, und die Nacht ist so licht. 
Es leuchten die Sterne. O fürchtet Euch nicht! 
O fürchtet Euch nicht, denn ihr wißt, wer ich bin, 
Ich gebe dem Leben den richtigen Sinn.
Heut’ ist was Besondres, man spürt es am Duft, 
Nach Tannengrün und nach Wachs riecht die Luft. 
Die Lieder erklingen, das Herz wird erhellt, 
Die Botschaft des Friedens erleuchtet die Welt.
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A falu bora
2018-es évjárat

„Együtt vagyunk sikeresek!”
„Yhdessa onnistumme!”
„Miteinander sind wir

erfolgreich!”
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Elérhet�ség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyz�: 
Dr. Csernyánszky Gábor 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Jegyz�i referens: 
Dr. Matei Adriána jegyz�i referens
Telefon: 30/820-31-40
E-mail:  jegyzoiref@erzsebetikoh.hu 

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 69/349-318 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezet�: Cseke Zoltánné 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109 
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezet�: Szöll�siné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 13. 
Telefon: 69/349-101, 30/95-79-647
E-mail: glakkonyvtar@gmail.com
Könyvtárvezet�: Barna-Mendly Erzsébet

Orvosi rendel�
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Véd�n�i Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Véd�n�: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@citromail.hu

Család- és Gyermekjóléti Központ, Pécsvárad
Ügyfélfogadás Geresdlakon a Községházán 
szerdánként de. 10-11 óráig
Családsegít�k elérhet�ségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rend�rség: 
Baranya Megyei Rend�r-f�kapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rend�rjár�r: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (t�zoltóság is) :
112 vagy 105
Ment�k: 104

Testvéri adományok Raaba- 
Grambachból – Gusztl segítségével

Augusztus 20-án Ge-
resdlak osztrák testvérte-
lepülése, Raaba-Grambach 
képvisel�-testülete Erb Jó-
zsef és dr. Habjánecz Ti-
bor kérésére 5000 euróval 
támogatta a laki templom 
felújítását. November 30-
án került átadásra a Német 
Ház, ennek az ünnepélyes 
megnyitóján 3000 eurós 
csekket nyújtott át Gusztl 
szintén az osztrák testvér-
település nevében Schulte-
isz Balázs és dr. Habjánecz 
Tibor kérelme alapján. Kí-
váncsi voltam, hogy alakult 
ki ez a kapcsolat a két tele-
pülés között. Ennek jártam 
utána.

A kiindulópont Pécsvá-
rad volt. Schulteisz Józsefné, 
Margit néni óvón�ként jó 
kapcsolatot tartott fenn az 
önkormányzattal, akiknek 
Grambach melletti telepü-
lés, Hausmannstätten volt 
a testvérfaluja. Így kerültek 
kapcsolatba Geresdlakkal.

Gusztl 34 évet dolgo-
zott Grambach önkor-
mányzatánál, ebb�l 8 évet 
alpolgármesterként. Akko-

riban még Margit néninél 
szállt meg, ha jött intéz-
ni a testvértelepülés dolga-
it. Ez évente 8-10 alkalmat 
jelentett. Miután elege lett 
az „albérletb�l”, megvette a 
központban akkoriban ro-
mosan álló présházat és fel-
újítatta. Öt éve nyugdíjas, 
azóta az évnek több, mint 
felét nálunk tölti. Termé-
szetesen élvezi, hogy szinte 
bármerre jár, az anyanyel-
vén szót ért. Jó viszonyban 
van a �nn lakosokkal is, 
mert velük is németül tud 
beszélni.

A raaba-grambachi hi-
vatalban �a viszi tovább a 
családi hagyományt.

B.-M.E.

Januári miserend 
január  6 vasárnap	 8.00 Lak

január 13 vasárnap	 8.00 Geresd – búcsú

január 19 szombat	 16.00 Geresd

január 20 vasárnap	 8.00 Lak

január 27 vasárnap	 8.00 Lak
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„A megoldásra fókuszálok, nem a problémára”
Madaras Zoltánt májusban vá-
lasztották meg a Baranya Me-
gyei Közgy�lés elnökének. Az-
óta már számtalan programot, 
fejlesztést indított el és tervei 
szerint folytatni szeretné ezt a 
munkát. 

Madaras Zoltán 1981-
ben született Szigetváron, 
n�s, három gyermek édesap-
ja. Süt�ipari vállalkozóként 
kezdte pályafutását, majd 
2014-ben bekerült a bara-
nyai közgy�lésbe. Májusban 
fordulóponthoz ért, miután 
a korábbi megyei elnököt, 
Nagy Csabát megválasztot-
ták országgy�lési képvisel�-
nek és � vette át helyét a me-
gyei székben.

– Honnan érkezett a Bara-
nya Megyei Közgy�lés elnöki 
posztjára?

– Mindig is kereskede-
lemmel, gyártással foglal-
kozott a családom, a szoci-
ális tevékenység  sosem állt 
távol t�lünk. Minden évben 
ételosztást, vagy gyerekek-
kel kapcsolatos programo-
kat szerveztünk Szigetváron, 
majd kés�bb Sellyén is, ahol 
a kétezres évek elején elindí-
tottam vállalkozásomat. Né-
hány évvel kés�bb a Keresz-
ténydemokrata Néppárttal 
létrehoztam egy szerveze-
tet az Ormánságban, amely 
a nehéz sorsú gyermekeket 
segítette: iskolákat támogat-
tunk, valamint szegény csa-
ládoknak pékárut vittünk, 
hiszen nagyon sokan nem 
engedhetik meg maguk-
nak azt, hogy friss kenyeret, 
zsemlét tegyenek az asztal-
ra. 2014-ben pedig bekerül-
tem a baranyai közgy�lésbe, 
majd amikor Nagy Csaba 
megnyerte az országgy�lé-
si választást, akkor felkért, 
hogy legyek én az elnök. El-
fogadtam, megválasztottak, 

és várom az újabb kihíváso-
kat.

– Hogyan érintette, amikor 
felkérték? Számított rá?

– Aki bekerül a közgy�-
lésbe, annak megfordul a 
fejében, hogy egyszer elnök, 
vagy alelnök legyen. Én úgy 
terveztem, ha ezt tíz éven 
belül elérem, akkor az na-
gyon jó, a sors viszont úgy 
gondolta, hogy el�bb üljek 
be az elnöki székbe, mint 
vártam. Örömmel vállaltam 
el a feladatot, mert nagy ki-
hívást, de nagy lehet�séget is 
látok a munkában.

– Milyen eredményeket ért 
el eddig Baranyában mint el-
nök?

– Számomra nagyon fon-
tosak a horvát-magyar kap-
csolatok és azon dolgozom, 
hogy ez minél er�sebb le-
gyen. Igaz, hogy ezt a két 
országot határ választja el, 
de nem szabad megállnunk 

ennél a határnál, hiszen a 
problémák, az adottságok, a 
lehet�ségek azonosak, és ha 
összefogunk, akkor a lobbi, a 
lehet�ség, az er� sokkal na-
gyobb. Ez alapján dolgozunk 
együtt a horvát barátainkkal 
és azon vagyunk, hogy ez 
a �zikai határ csak látható, 
érezhet� ne legyen.

Ezek mellett nagyon fon-
tos a nehéz sorsú gyermekek 
támogatása nem csak étellel, 
de élménnyel is. Erre szám-
talan lehet�ség adott a me-
gyében, ilyen volt például az, 
amikor Rákász Gerg� or-
gonakoncertjére több mint 
száz gyermek jöhetett el in-
gyen, vagy amikor a Gram-
my-díjas Gustavo Santaolal-
lával zenélhettek a szigetvári 
zeneiskola növendékei, és a 
koncertet négyszáz hátrá-
nyos helyzet� gyermek �-
gyelte tátott szájjal, ez na-
gyon jó érzés.

– Milyen tervei vannak a 
jöv�re?

– Ami a gyermekeket il-
leti, decemberben hatszáz-
hétszáz nehéz sorsú �atalt 
hoznak el Pécsre a Zsolnay-
negyedbe, akik nem tehetik 
meg, hogy osztálykirándu-
lásra menjenek.

Nagyon fontos az is ezek 
mellett, hogy több vállal-
kozó is érdekl�dik Baranya 
iránt, sok lehet�séget látnak 
benne. Éppen ezért fog el-
indulni a közeljöv�ben egy 
vállalkozókat és �atalokat 
támogató programunk. A 
lényege az lesz, hogy hely-
színt, irodát, támogatást fo-
gunk biztosítani �ataloknak, 
hogy itt indítsák el a vál-
lalkozásukat. Ebben a pro-
jektben els�sorban helyi �-
atalokat alkalmazó cégeket 
fogunk preferálni, mert ez-
zel lehet�séget teremtünk 
arra, hogy a helyben végzett 
egyetemisták itt maradja-
nak, és ne menjenek el má-
sik városba, vagy külföldre 
dolgozni. A forrásoknak kö-
szönhet�en pedig 38 mil-
liárd forint értékben olyan 
fejlesztések indulnak el Ba-
ranyában, amelyek életmi-
n�ség-javulást, és min�ségi 
munkahelyeket fognak te-
remteni. Ennek megfelel�-
en iparterületet, óvodákat, 
iskolákat, rendel�ket újí-
tunk majd fel, valamint to-
vábbi bicikliutak kialakítása 
is tervben van.

– Mi a mottója a munká-
ját illet�en?

– A megoldásra fókuszá-
lok, nem a problémára. Nem 
szoktam könnyen feladni a 
dolgokat, és ezt a hozzáállá-
somat meg szeretném �rizni 
még nagyon sokáig, hiszen a 
vállalkozásban 50 emberért, 
most pedig már Baranyáért 
is felel�s vagyok.


